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“ஹாதுக்களை ரகஷிப்பதற்கும்‌, அஷ்டர்களை ராசஞ்‌ செய்வதற்‌ 
கும்‌, தர்மத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌, நான்‌ ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ 
அவதாரஞ்‌ செய்கிறே'”னென்று, தையில்‌ பகவான்‌ சொன்னபடி 
அவதரித்த ராமசந்த்‌ர மூர்த்தியின்‌ புண்ய சரித்ரத்தை லோகத்தில்‌ 
பரவச்‌ செய்வதற்கு யாதொரு காரணமும்‌. வேண்டியதில்லை, 
ஆனாலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தை இதுவரையில்‌ பலர்‌ தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்த்திருப்பதால்‌, இர்த மொழிபெயர்ப்பின்‌ அவச்யத்‌ 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சில விஷயங்களைத்‌ தெரிவிப்போம்‌. 

1. இதுவரையில்‌ வழங்கும்‌ மொழிபெயர்ப்புகள்‌ மூலத்திற்கு 
ப்ரதிபதமாய்‌ எழுதப்பட்டவை; ராமாயணத்தின்‌ ஆழ்ந்த அர்த்‌ 
தங்களை வெளிப்படுத்தவில்லை; அந்தக்‌ காவ்யம்‌ செய்யப்பட்ட காலத்‌ 
திலிருர்‌த ஜனங்களுக்கு ஸாதாரணமாயும்‌ ஸுலபமாயும்‌ தெரியக்‌ 
கூடிய அரேக விஷயங்களும்‌ ஆசாரங்க சூம்‌ கொள்கைகளும்‌ தற்கால 
ஜனங்களுக்குத்‌ தெரிய ந்யாயமில்லை, 

9. அவை அரேகம்‌ மறைந்தும்‌ அநேகம்‌ மாறியுமிருக்கின்‌ 
றன. ஒரே விஷயத்தைப்‌ பலவிடங்களில்‌ பலவிதமாய்ச்‌ சொல்லி 
யிருக்றெது. புராணங்களும்‌ பாரதமும்‌ இதர ராமாயணங்களும்‌ 
ராமனுடைய அவதார சரித்ரத்தை வர்ணிக்கின்றன; ஆனால்‌, கதா 
பாகங்கள்‌ வேறுபடுகின்றன; பத்ம புராணத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
கல்பாந்தர ராமாயணத்திற்கும்‌ வால்மீகி ராமாயண த்திற்கும்‌ பல 
பேதங்களுண்டு, அத்யாத்ம ராமாயண த்திலும்‌ யோகவாஸிஷ்டத்தி 
லும்‌ சொல்லப்படும்‌ சில கதைகள்‌ வால்மீகியால்‌ சொல்லப்பட. 
வில்லை. ராமன்‌ அயோத்யையில்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்ற பிறகு 
ஈடந்த விஷயங்களை ஆனர்‌, ராமாயணம்‌ 8 காண்டங்களில்‌ சொல்லு 
நெது. வால்மீூ ராமாயணத்தை ஆதாரமரயுடைய பல காவ்யங்‌ 
களும்‌ நாடகங்களும்‌ சம்புகளும்‌ ராமகதையை வெவ்வேறு விதமாய்ச்‌ 
சொல்லுகின்றன ; ஆனால்‌, ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ புராணம்‌ முதலிய 
ஆசாரங்களுண்டு, 

8. ஈமது பால்யத்தில்‌ மூத்தோர்களிடத்திலிறார்‌து நாம்‌ 
கேட்டிருக்கும்‌ ராமாயண ஸம்பர்‌தமான பல கதைகள்‌ வால்ழீசியால்‌ 
சொல்லப்படவில்லை, 


கீ, மற்ற காவ்யங்களைப்‌ போல்‌ ராமாயணம்‌ படிப்பதற்கு மாத்‌ 
திம்‌ ஏற்பட்டதல்ல; பாடிச்‌ கேட்கப்பட்டது. ஒவ்வொரு நாளி 
அம்‌ 20 ஸர்க்கங்களைப்‌ பாடவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ஈடந்த வீஷயங்‌ 
களை வால்மீகி ஞானக்கண்ணால்‌ பார்த்தி அப்படியே வர்ணிப்பதா 
அம்‌, ஒவ்வொரு காளிலும்‌ சொன்ன கதையை முடிச்‌,து, மறுநாளில்‌ 
மூன்‌ 'சுதையைச்‌ சொல்லி ஆரம்பிப்பதாலும்‌, பலவிடங்களில்‌ 
சொன்ன விஷயங்களே மறுபடியும்‌ சொல்லப்படுசன்றன. ஒன்றை 
ஆரம்பித்து முடிப்பகற்குமுன்‌ மற்றவை சொல்லப்படுகின்றன. 
ஆகையால்‌, அவைகளை அங்கங்கே ஒழுங்குபடுத்தி க்ரமமாய்‌ மொழி 
பெயர்ச்‌ இருக்கேன்‌. 
5. ராமாயணத்தைப்‌ பதம்பசமாய்‌ மொழிபெயர்ப்பதால்‌ 
அதின்‌ உட்கருத்தும்‌ ரஹஸ்யார்த்தமும்‌ பூர்ணமாய்‌க்‌ தெரியா” 
தென்று ஏற்படிகிற.து. அதுவுமன்‌ மி விபசீ தமான அர்த்தங்களும்‌ 
செய்யப்படும்‌, 


வால்மீகியின்‌ கருத்னீத அலிந்க வ்யாக்யானக்காரர்களுடைய 
வால்களாலும்‌, பல பாஷைகளில்‌ வழங்கும்‌ இதர ராமாயணங்களா 
அம்‌, பாரதத்தாலும்‌ புராணங்களாலும்‌ ஈருக்கமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ ராமாமிக காலும்‌, அதே விஷயத்தைப்பற்‌,சி 'பிற்காலத்‌ 
தில்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ காவ்ய காடக சம்பூ முதலியவைகளா லும்‌, 
வால்மீகியின்‌ ஆழ்ந்த கருத்தை வெளியிட்டு விஸ்‌ சரித்‌ துப்‌, பூர்வாபர 
விரோதங்களை ஸமாதானஞ்‌ செய்து, பூர்ணமான தாத்பர்யத்தை 
அறிய வேண்டும்‌. 


மேலும்‌, த்ராவிட தேசத்தில்‌ விளங்கின ஆம்வாரா இகள்‌ வால்‌ 
மீக ராமாயணத்தை மோக்ஷோபாயமென்றும்‌, வேதாந்தத்தின்‌ 
முக்யபாகமென்றும்‌, சரணாகதி க்ரர்தமென்றும்‌, எண்ணிப்‌, பல உத்‌ 
தம கரணங்களை அருளிச்செய்திருக்கிறார்கள்‌. அது கேவலம்‌ காவ்ய 
மென்றாவது இதிஹாஸமென்றாவ.த அவர்கள்‌ நினைக்கவில்லை. ௮௮ 
உபதேச க்ரந்தமென்றும்‌, குருவால்‌ அனுச்ரஹிக்கப்பட்டு ரஹஸ்‌ 
யார்த்தங்களுடன்‌ சிஷ்யனுக்கு விதிப்படி, உபதேசிக்கப்படவேண்டு 
மென்றும்‌ எச்சரித்திருக்றொர்கள்‌. அப்படி உபதேசம்‌ பெற்றவர்‌ 
களே அதைப்‌ படித்தப்‌ பிறர்க்கு அர்த்தஞ்சொல்லத்‌ தகுந்தவர்கள்‌. 

மேலும்‌, க்ரர்தங்களில்‌ எழுதி வெளிப்படுத்தாத பல ரஹஸ்ய 


மான உபதேசங்களும்‌ ராமாயண ததிவார்த்தங்களும்‌ குரு. சிஷ்ய 
பரம்பரையாய்‌ வர்‌ அகொண்டிருச்கின்‌ றன, 


iit 
1. மொழிபெயர்க்கும்‌ முறை. 


ஒரு பாஷையிலுள்ள க்ரர்தத்தை வேறொரு பாஷையில்‌ 
எப்படி மொழிபெயர்க்கவேண்டும்‌? பதத்திற்குப்‌ பதம்‌ வைத்து 
ஒன்றுவிடாமல்‌ அர்த்தத்தை விளக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, மூலத்‌ 
இன்‌ பாஷையை அமியாதவர்கள்‌ மொழிபெயர்ப்பை வைத்துக்‌ 
கொண்டு மூலத்தைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்யும்‌ சக்தியை 
மொழி பெயர்ப்பு கொடுக்க வேண்டுமென்றும்‌ சிலருடைய 
கொள்கை. மூலபாஷையின்‌ வ்யாக்ரணமும்‌ மிகண்டுவும்‌ கலர்‌ 
தீதே மொழிபெயர்ப்பென்று அவர்களுடைய முடிவு, உத்‌ 
தமான மொழிபெயர்ப்பின்‌ லகூஷணமென்னவென்றால்‌, _ அத 
இமாழிபெயர்ப்பாகவே 0; ான்றவே கூடாது. ஸ்வதந்தரமாய்‌ அர்‌ 
சுப்‌ பாஷையில்‌ செய்யப்பட்ட நாலாகவே தோன்றவேண்டுமென்று 
ரான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. மூலத்திலுள்ள பதங்களுக்கு வேறு பாஷை 
யில்‌ ப்ரதிபதம்‌ வைப்பதால்‌ கவியின்‌ கருத்தும்‌ பாவங்களும்‌ தத்‌ 
வார்த்தங்களும்‌ எண்ணமும்‌ வெளிப்படாது. ஸரியான மொழி 
பெயர்ப்பும்‌ ப்ரிபசமும்‌ ம ஒன்றிற்கொன்று ஓல்வா௮, மூலத்தின்‌ 
பதங்களையும்‌ அன்வயத்தையும்‌ ச்லோகக்‌ கணக்குகளையும்‌ ஒன்று 
விடாமல்‌ அப்படியே மொழிபெயர்ப்பில்‌ காட்டியிருக்கிறதாவென்று 
பார்க்கக்கூடாது. கவியின்‌ கருத்து | பூரணமாய்‌. வெளிப்படுகிற தா 
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A படி ஆயத 


2. யார்‌ மொழி பெயர்க்க வேண்டும்‌ ? 


சாமாயணம்‌ முதலிய ஆர்ய கரக தங்களை மொழி பெயர்ப்பவர்‌ 
ஆர்யனாகவே இருக்கவேண்டும்‌; _ப்ராஹ்மணனாயிருக்கவேண்டும்‌; _ 
ஆர்யர்களின்‌ மேன்மையையும்‌ உத்தம குணங்களையும்‌ ஞானத்தை 
வும்‌ ஸர்வகாருண்ய த்தையும்‌ ஆண்மையையும்‌, ஸத்யத்தையும்‌ நாகரி 
தத்தையும்‌ உணர்ந்து ஈம்பவேண்டும்‌; ஆர்யர்களின்‌ வைதிக லெள 
௧ க்ரர்தங்களையும்‌ ஸம்ப்‌ர தாயங்களையும்‌ ஆசாரங்களையும்‌ கொள்‌. 
கைகளையும்‌ நன்றாகப்‌ பரிசோதித்து அறிந்திருக்கவேண்ம, ர்ய 
"மதத்தை தவேஷிக்றெவனும்‌, ஆர்ய மதத்திற்கு தீரோஹ்ஞ்‌ செய்‌ 
இறெவனும்‌, ஆர்யம்தத்‌இலிருர்‌ கொண்டே அதைத்‌ தூஷித்து இதர : 
மதங்களை ச்லாஹித்துத்‌ தழுவுறெவனும்‌, அதிகாரிகளின்‌ தயவை. 
எதிர்பார்த்தோ, கோபத்திற்குப்‌ பயர்தேர, விஷயங்களைத்‌ தோன்‌ 
என்ப மாத்துறெவதும்‌ வொழிொனிபிற்ுச்‌_ சரர்தனங்க. 
ஸம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழ்‌ முதலிய தேசபாஷைகளில்‌ நிபுணனாய்‌, வைவ்‌ 


ணவ மத ப்‌ரவர்த்தகர்களால்‌ யப்பட்ட* 


w 


ஜிய ஸம்ப்ரதாய _க்ரச்தங்களில்‌ பயிர்ச்சியுள்ளலனா யிருக்கவேண்‌ 
[இதய தடவை சேட்டிருச்சவேண்டம்‌ தானும்‌ அப்படிச்‌ செய்‌ 


இருக்கவேண்டும்‌. பயக்‌ 
[rd 
8. ராமாயணம்‌ உண்மையா ? 


ராமாயண கதை ரரித்ரமா? உண்‌ மையாய்‌ நடந்ததா ? அதைச்‌ 
செய்தவர்களின்‌ வம்ச சரித்ரம்‌ இருக்கிறதா ? அது எழுதப்பட்ட 
வர்ஷம்‌ மாஸம்‌ தேதி என்ன 1 அது மஹாபாரதத்‌ இற்கு முன்பு 
நடந்ததா ? பிற்காலத்தில்‌ ஈடர்ததா ? நவக்ரஹங்களின்‌ கதிகளை 
யும்‌ மாறுதல்களையும்‌ ரூபஃமாய்‌ வர்ணிக்கும்‌ ஜ்யோ இஷக்ரந்தமா 1 
ஆர்யர்கள்‌ தகநிண தேசத்தில்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்றதைச்‌ சொல்‌ 
ஓம்‌ கதையா ? கலப்பையின்‌ நுனியால்‌ உண்ட ரக்கப்பட்ட பிளப்பே 
ஹீதையா ? பயிரிடுகிறவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌, அடையாளமே ராமனா ? 
ராமாயணம்‌ வ்யவஸாய க்ரந்‌ரமா ? ரிக்வேதத்தில்‌ இர்த்ரனுக்கும்‌ 
லிரத்ராஸ பா னுக்கும்‌. கடந்த யுத்தத்தை ஆதாரமாய்‌ வைத்துக்‌ 
சொண்டு செய்யப்பட்ட க்ரசத்மாம்‌ இதைப்போன்ற பல கேள்வி 
களைக்‌ இளபபிலிட்டு மேற்றிசை ஸம்ஸ்க்ருத வித்வான்‌௧ள்‌ தர்க்கஞ்‌ 
செய்து பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. மேற்றிசைப்‌ படிப்பால்‌ 
மாத்ரம்‌ தங்களை ஸர்வக்ஞர்களாய்‌ நினைத்துக்‌ கார்வங்கொண்டு 
விளங்கும்‌ ஈம்மவர்களில்‌ இலர்‌, அந்த அபிப்ராயங்களைப்‌ பாடஞ்‌ 
செய்து, புலியைப்‌ பார்ம்துப்‌ பூனையும ஆடிக்கொண்டதுபோல்‌ பதின்‌ 
மடங்காகக்‌ கோஷிக்கிமுர்கள்‌. எக்க க்ரர்தத்தை எடுத்தாலும்‌, 
இது சரித்ரரூபமாவென்று அதைப்‌ பொடி செய்து பமிசுதிக்கும்‌ ஈவ 
நாகரிகர்களான மஹான்களுக்கு நான்‌ நன்மி செலுத்தவேண்டும்‌. 
மேகாட்டு ஜனங்களின்‌ அத்புதமான ஏரித்ரங்கள்‌ எ வ்வளவு எட்டி 
னாலும்‌ 2,000 வர்ஷ ங்களுக்குமேல்‌ செல்ல முடியவில்லை. இற்த அல்ப 
காலத்தைப்பற்‌றி எழுதப்பட்ட மால்கள்‌ மலைமலையாய்க்‌ குவிக்‌இருக்‌ 
இன்ற்ன. அர்தக்‌ குவியல்களில்‌ 5,000 வர்ஷக்களுக்குப்பின்‌ எவ்‌ 
வளவு மிகுந்திருக்கும்‌? மேசாட்டார்‌ சரித்ரம்‌ எழுதும்‌ விமர்சையைப்‌ 
பார்த்தருக்கறோமே. ஸமீபத்தில்‌ ஈடந்த போயர்‌ யுத்தம்‌ ஜர்மன்‌ 
யுத்தம்‌ முதலியவைகளைப்பத்‌? வழங்கும்‌ சரிதரங்கள்‌ ஒன்றித்‌ 
கொன்று ஓவ்வாமல்‌, ஒவ்வொன்றும்‌ தானே தேரில்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னதென்றும்‌ மற்றவை பொய்யென்றும்‌ ஸாதிக்கன்றன. 
மேலும்‌, அர்தர்தத்‌ தேச;ந்தார்‌ ஒரே விஷயத்தை வெவ்வெறாகவே 
வர்ணிப்பார்கள்‌, 


பு 


ஆர்யர்களுடைய கொள்கை அப்படியல்ல. மனிதனுடைய ஜீவ 
காலத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ ல்யவஹாரங்களில்‌, செய்கைகளைக்காட்டி. ௮ம்‌ 
வார்த்தைகளே மேலானவை; வார்த்தைகளைக்‌ காட்டி அம்‌ எண்ணக்‌ 
களே மேலானவை; அவைகளிலும்‌ ஸர்வோத்தமமான நித்ய வஸ்து 
வைப்பற்றின எண்ணங்களே மேலானவை, முக்கியமானவை, ஆசா 
வுடன்‌ காப்பாற்றத்‌ தகுந்தவை. அவைகளே சரிதீரமாகும்‌. இது மனி 
னுக்கும்‌ தேசங்களுக்கும்‌ லோகத்திற்கும்‌ பொதுவான தர்மம்‌. ஆர்‌ 
யர்களின்‌ ஸர்வோத்தமமான எண்ணங்களும்‌ கருத்துகளும்‌ உப 
தேசங்களு மடங்யெ நூல்களே அனாதிகாலமாய்‌ நாசமின்றி விளங்கு 
இன்றன; இனிமேலும்‌ விளங்குமென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை. ஒரு 
காலத்தில்‌ நடக்கும்‌ செய்கைகளுக்கும்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை 
களுக்கும்‌ ரியான வர்ஷம்‌ மாஸம்‌ தேதிகளடங்யெ க்ரந்தம்‌ 
சரித்ரமாகாது. ராமாயணம்‌ கேவலம்‌ ஜயோதிஷத்தையும்‌ வ்யவ 
ஸாயத்தையும்‌ ஜனங்களின்‌ ஜயாபஜயங்களையும்‌ ஸ-௦௧ இக்கங்களையும்‌ 
கல்பனைகளையும்‌ வர்ணிக்கும்‌ கரக்‌ தமாயிருந்தால்‌, ஈம்மவர்கள்‌ அதை 
மந்த்ரசாஸ்‌த்ரமாயும்‌, அபூர்வமான பலன்களைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய 
தாயும்‌, புண்ய சரித்ரமாயும்‌, உபதேச க்ரந்தமாயும்‌, சரணாகதி 
சாஸ்‌ த்ரமாயும்‌, மோசேதாபாயமாயும்‌, மங்களகரமான காவ்யமாயும்‌ 
அனா இகாலமாயக்‌ கொண்டாடுவார்களா ப அக்ஞானத்தால்‌ அப்படிச்‌ 
செய்வதாய்‌ ஓப்புக்கொண்டாலும்‌, மஹா மந்தரங்களுக்‌ கேற்பட்ட 
அபூர்வமான பலன்கள்‌ அதினால்‌ கிடைக்குமோ ? தற்காலத்தில்‌ 
வழங்கும்‌ ஜ்யோ இஷ வைத்ய வ்யவஸாய சரித்ர க்ரந்தங்களைப்‌ 
படித்துப்‌ பூஜை செய்வதால்‌ அர்தப்‌ பலன்களையும்‌ வித்‌ இகளையும்‌ 
பெறலாமே. 


“என்‌ இல்யாவதாரத்தையும்‌ சரித்ர த்தையும்‌ பக்தியுடன்‌ படித்‌ 
துத்‌ துஷ்ட நிக்ரஹ த்தையும்‌, சிஷ்ட. பரிபாலன த்தையும்‌, தர்மஸ்தா 
பனத்தையும்‌ செய்வதற்காகவே ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஈான்‌ அல 
தரிக்ிறேனென்ற தத்வத்தையும்‌ பூர்ணமாயறிந்து நடக்றெவன்‌, 
இந்தத்‌ தேஹத்திலிருர்து கிபெட்டவுடன்‌ என்னை அடைஅறான்‌. 
அவனுக்குப்‌ புனர்‌ ஜன்மம்‌ இடையா””தென்று கிருஷ்ண பரமாத்மா 
தெதையில்‌ செய்‌ இருக்கும்‌ ப்ர திக்ஞையே ஈமக்கு ஆதாரம்‌, 


நீ. இத்த மொழிபெயர்ப்பு. 
... ராமாயணத்தை எரியாய்‌ மொழிபெயர்ப்பதற்கு வேண்டிய 
மேற்சொன்ன குணங்கள்‌ யாதொன்றும்‌ என்னிடத்தில்‌ இல்லை 
பென்பதை மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஈன்றாய்‌ கானே அறிவேன்‌. 


ஏர 


ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ பயிர்ச்சியில்லாத புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரி 
களும்‌: சிறுவர்களும்‌, வேதார்த்தங்களடங்யெ இந்தப்‌ புண்ய சரித்‌ 
ரத்தைத்‌ தேசபாஷையில்‌ படித்து, ஸ்ரீராமசந்தர மூர்த்தியிடத்‌ 
தில்‌ பக்தி மேலிட்டு, அவருடைய கருணைக்குப்‌ பாத்ரமாகவேண்டு 
மென்ற உச்சேசச்துடன்‌, வால்மீகியின்‌ மஹா காவ்யத்தை ஸுலப 
மான தமிழ்‌ ஈடையில்‌ எழுதியிருக்கிறேன்‌. மூலத்தின்‌ பதங்களையும்‌ 
கருத்தையும்‌ கூடிய வரையில்‌ ஸரியாய்‌ மொழி பெயர்‌த்திருக்கிறேன்‌. 
கவியின்‌ வார்த்தைகளுக்கு ஆதா.ரமாயிருக்கும்‌ பாவங்கள்‌ படிப்பவர்‌ 
களின்‌ மனதில்‌ தோன்றும்படி. கூடிய வரையில்‌ முயன்‌ திருக்கேன்‌. 
மூலத்தைப்‌ படித்துக்‌ கேட்பவர்களின்‌ மனதில்‌ உண்டாகும்‌ 
உணர்ச்சி, இந்த மொழிபெயர்ப்பைப்‌ படித்துக்‌ கேட்பவர்களின்‌ 
மனதிலுண்டாக வேண்டுமென்பதே என்‌ உத்தேசம்‌. கோவிர்த 
ராஜருடை.ய ல்யாக்யானத்தை ஒட்டியே முலத்சை அர்த்தஞ்‌ 
செய்திருக்கேன்‌. அதிலுள்ள விசேஷ அர்த்தங்களையும்‌, பத 
ப்ரயோஜனங்களையும்‌ கூடியவரையில்‌ மூலத்தில்‌ சேர்த்தே எழுதி 
யிறுக்கிேன்‌. அதில்‌ சேர்க்கமுடியாக விஷயங்களையும்‌, மற்ற 
கியாக்யானங்களிலும்‌ ராமாயணங்களிலும்‌ ராமாயணத்தைப்‌ பற்‌ 
தின இதர பாஷா கரந்தங்களிலும்‌ கணிப்படும்‌ அபூர்வ விஷயங்‌ 
களையும்‌ கூடிய வரையில்‌ பூர்ணமான நோட்டுகளென்ற தனிபாகமாய்‌ 
வெளியிட்டி ருக்கிறேன்‌. 


ப அ கைவ சூரர்‌] மழு ம ௨ 
வ்யாக்யானங்கள்‌. 


1.  கோவிந்தராஜர்‌:--தன்‌ வ்யாக்யான திற்கு , ராபாயண 
பூஷூணமென்று பெயரிட்டிருக்கிறா?. பாதர்‌ சிலம்பு பீதாம்பரம்‌ 
அரைமால்மாலை முத்தாஹாரம்‌ இலகம்‌ க்சிடம்‌' சிரோமணியென்று 
ஏழுகாண்ட வ்யாக்யானங்களுக்கும்‌ பெயர்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. 
செளசிக கோத்ரத்தைச சேர்ந்தவர்‌; அவருடைய ஆசார்யர்‌ சட்கோ 
பர்‌, திருப்பதியில்‌ வெங்கடாசலபதி ஸந்நிதியில்‌ ஒருஈாள்‌ நித்ரை 
செய்யும்பொழுஅ பகவான்‌ அவருக்கு ப்ரஸன்னமாய்‌, ராமாயண 
வ்யாச்யான ததைச்‌ செய்யுமென்‌ று கட்டளையிட்டார்‌. அதை மஹா 
பாக்யமென்று அவர்‌ சிரஸால்‌ வஹித்து ராமாயண பூஷணத்தை 
எழுதினார்‌. இது வெகு விஸ்தாரமான த, விசேஷ பாண்டித்யம்‌ 
வாய்ந்தது, எல்லோராலும்‌ ப்ரமாணமாய்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டஅ. 
அருமையான ஸம்ப்ரதாய அர்த்தங்களும்‌ விலையற்ற ரஹஸ்யோப 
சேசல்களும்‌ அவரால்‌ லோகத்திற்குக்‌ இடைத்‌ இருக்னெறன. ஆனல்‌ 
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அவருக்குள்ள _வைஷ்ணவ மகாபிமான த்தால்‌ சில விடங்களில்‌ சைவ 
மதத்தை அளவுக்கு மிஞ்சித்‌ தகுர்த காரணமின்றி கண்டிக்கிறார்‌, 

்‌ 9, மஹேசதீர்த்தர்‌:--சாராயண திர்த்தறாாிடைய சிஷ்யர்‌, 
ராமாயண்‌ தத்வ திபிகையென்ற வயாச்யானச்சைச்‌ செய்தவர்‌. 
“விராதன்‌, கரன்‌, வாலி, ராவணன்‌ முதலியவர்களின்‌ வாக்யங்களி 
அள்ள பரமார்த்தத்தை எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ வெளியிட்டு, 
மற்றவிடங்களில்‌ மஹான்கள்‌ அணுக்ரஹித்த அர்த்தங்களேயே 
சேர்தது எழுதியிருக்றே”னென்றோர்‌. _ பெரும்பாலும்‌ கோவிந்த 
ராஜருடைய வாக்யங்களை அப்படியே எழுதியிருக்கிறார்‌. டீசா ரோ 
மணியிலிருந்து அடிக்கடி, எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ராம பண்டிதர்‌ 
இவருடைய அபிப்ராயத்தைத்‌ இலக ல்பால்பான,த்இல்‌ கண்டிருக்‌ 


கிறார்‌. 


8. ராம பண்டிதர்‌: இவருடைய ஃபயாக்பான தீதிற்கு ராமாயண 
திலதமென்று பெயர்‌, கல்கத்தாவிலும்‌ பம்பாயிலும்‌ தேவநாகரி லிபி 
யில்‌ ௮ச்டெப்பட்டஅ. சென்‌ இச்தியாவைத்‌ கவி! இதர விடங்‌ 
களில்‌ ப்ரஸித்தமாய்த்‌ தெரிர்த ராமாயண வியாக்யானம்‌ இதே. 
தீர்த்தியம்‌ ஈதகமென்றி* உரைகளிலிருர்து அடிக்கடி. எடுக்க 
ர்‌... கோவிந்தராஜீயத்தைப்பற்டி ப்ரஸ்‌ சாபமேயில்லை. க்ரந்த 
லிபியில்‌ எழுதப்பட்ட, தால்‌ இத பண்டிதருக்கு வடதேசங்களில்‌ 
கிடைத்திருக்கா து. ககிண தேர்தல்‌ தீர்த்தர்‌ இதைப்‌ படித்துத்‌, 
தன்‌ உரையை நாகரி லிபியில்‌ எழூ யிருக்கலாம்‌. பண்டிதர்‌ 
ஊற்றமுள்ள அத்வைதி; இர்த்தனுடைய ரஹஸ்யார்த்தங்களை 
சேலிசெய்கிறார்‌. கரர்த லிபியிலுள்ள ராமாயணத்தில்‌, உத்‌ 
தரகாண்டத்திற்கு கோவிந்தராஜரும்‌ திர்த்தரும்‌ உரை செய்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஆலை இலக வ்யாக்யான த்‌இடனிருக்கும்‌ நாகரி பதிப்பில்‌ 
திர்த்தருடைய உரையையே இலக வ்யாக்பானமாய்‌, ஒரு வார்த்தை 
யைக்‌ கூட மாற்றாமல்‌ எழுதப்பட்டிருக்றெது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தெரியவில்லை. ஆனால்‌ அத்வைத :சீதியாய்‌ அதில்‌ செய்யப்படும்‌ 
அர்த்தங்களையும்‌, கதக வ்யாக்யான த்தை அடிக்கடி. கண்டிப்பதையும்‌ 
யோடுத்தால்‌, பண்டி. தருடைய க்ரரந்தமென்றே தோன்றுறெது. 


தீ, 'கதகம்‌:_—இது இலக வ்யாச்யான த்தில்‌ அங்கங்கே சாணப்‌ 
படுகிறதே யன்திப்‌ பூர்ணமாப்‌ எனக்குக்‌: இடைக்கவில்லை. 


5. ராமானுஜீயம்‌:--- மூலச்தின்‌ பாடபேதங்களின்‌ குண 


தொஷக்களையே இவர்‌ விசாரிச்கறோர்‌, ரிலவிடங்களில்‌ எழுதப்‌ 


viti 


படும்‌ இவருடைய வ்யாச்யான த்தில்‌ அதிக கிசேஷமில்லை, விஷ்‌ 


டாத்வைத மதஸ்தாபகரான ஸ்ரீமத்‌ ராமானுஜாசார்யர்‌ இவரல்ல, 


6. தனிசலோகி:--பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளையென்று வழம்‌ 
கும்‌ கிருஷ்ண ஸமாஹ்வயரால்‌ எழுதப்பட்டது. மேற்சொன்னவை 
களைப்‌ போல்‌ க்ரமமான வயாக்யானமல்ல. முக்யமான சல ச்லோ 
கங்களை யெடுத்து, விஸ்‌.தா.ரமாய்‌ உபர்யாஸம்‌ செய்கிறார்‌. தென்‌ 
னாட்டார்களுக்கு இதில்‌ விசேஷ கெளரதை. ராமாயண சாஸ்த்ரி 
களுக்கு இ௮ ஜீவனா தாரம்‌, தமிழும்‌ ஸம்ஸ்கிருதமும்‌ கலந்த மணி 
ப்ரவாளமென்ற பழைய ஈடையில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. தர 
மான கல்பனைகளும்‌ தவன்யார்‌த்‌ தங்களும்‌ .அதிகமாயுள்ளனு. வைஷ்‌ 
ணவ மதாபிமானத்தைக்‌ காட்டுகிறது. இதின்‌ பழைய பதிப்பில்‌ 
பல ச்லோகங்களிருர்‌ தன. பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை திவ்ய ப்ரபர்‌ 
_தத்திற்குச்‌ செய்த உரையில்‌ அங்கங்கே ராமாயண ச்லோகங்களை 
மேற்‌ கோலாக எடுத்துக்‌ காட்டும்பொழு.து செய்த உபர்யாஸங்‌ 
“களையே தனி சலோ யென்று பிற்காலத்தில்‌ சேர்த்து அசிட்‌, 


டர்கள்‌ அச்தப்‌ பதிப்பு ைப்பதரிதாயிற்று, லெ வர்ஷங்களு 
க்கு முன்‌ கும்பகோண த்தில்‌ அபிஈவபட்ட பாணரென்ற ஆர்‌. வி, 
கிருஷ்ணமாசார்யர்‌ அதையே சுருக்கிச்‌ சல மாறுதல்களுடன்‌ 
பதிப்பித்‌ இருக்றொர்‌. இப்படியே பாகவத பாரத தனி ச்லோகெளு 
முண்டு, வால்மீகியில்‌ காணப்படாத பல அரிய விஷயங்களும்‌ 
மதோப தேசங்களும்‌ பரம்பரா கதைகளும்‌ தனி ச்லோஃயில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகின்‌ றன. ்‌ 


7. அபய ப்ரதானஸாரம்‌:---விசிஷ்டாத்வை, கமத ப்ரமுக 
ரான ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகரால்‌ செய்யப்பட்டது. ராமா 
யணம்‌ சரணாகதி க்ரந்தமென்றும்‌, விபீஷணன்‌ ராமனைச்‌ சரண 
மடைர்ததே அதற்கு உதாஹரணமென்றும்‌, பல ப்ரமாணங்களால்‌ 
விஸ்‌தாரமாய்‌ நிரூபிக்கிறார்‌. இதுவும்‌ மணிப்ரவாளத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டது. 


8. தர்மாகூதம்‌:--இது வாணி விலாஸ்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட அ. லெபாகங்களே வெளியாயின. ராமாயணத்தில்‌ 
பலரறாக்குச்‌ தோன்றும்‌ ஸர்தேஹங்களை ஒருவாறு கீக்குவதற்கு 
முயல்கிறது. 


பதிப்புகள்‌. 
க 


1. கோலிந்தராஜ வயாக்யானத்துடன்‌ கரந்த லிபியில்‌ வெகு 
காலத்திற்குமுன்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ அச்சிடப்பட்ட ப்ரதியே 
கூடிய வரையில்‌ சுத்தமான. ப்ரான எட்டுப்ரஇகளுக்கு ஒத்த 
தென்று பெரியோரால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது. இந்தப்‌ பதிப்பு 
கற்காலத்தில்‌ கடைப்பதரித. ்‌ 


9. ப்ரஹ்மஹீ ராஜா சாஸ்த்ரிகள்‌ அவர்களால்‌ கோலிந்தராஜீ 
யம்‌, திர்க்தியம்‌, ராமானுஜீயம்‌, டீகாசிரோணி, தனி ச்லோகி, தில 
கம்‌ முதலிய வ்யாக்யானங்களுடன்‌ க்ரந்த லிபியில்‌ ரீரமாயண த்தை 
1907-௬ வர்ஷத்தில்‌ அச்சிட்டார்‌, இதில்‌ பல பாடபேதங்களும்‌ 
புதிய அத்யாயங்களும்‌ காணப்படுன்றன. இழவும்‌ தற்காலத்தில்‌ 
கிடைப்பதரிது. 


3. இல காண்டங்களை மாத்ரம்‌ ச்லோசங்களுக்குப்‌ 1தவுரை 
பொழிப்புரை சிறிய குறிப்புகளுடன்‌ வெகு காலத்திற்குமுன்‌ 
யாரோ ஒருவர்‌ ப்ரசுரித்தார்‌. அதுவும்‌ இப்பொழுது இடைப்பதரிது, 
இவ்விதமான ஸுந்தரகாண்டத்தின்‌ பதிப்பைப்‌ பலர்‌ பார்த்‌ 


இருக்கலாம்‌. 


4. வ்யாக்யானங்களில்லாமல்‌ கேவலம்‌ பாராயணத்திற்கு 
மாத்ரம்‌ க்ரந்த லிபியில்‌ பல பதிப்புகளுண்டு. ஸுந்தர காண்டத்தை 
மாத்ரம்‌ தமிழ்‌ அர்த்தத்ிடன்‌ அச்சிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 

5. தேவக்கர லிபியில்‌ வடதேசத்தில்‌ அச்சிட்டிருக்கும்‌ ப்ர 
இகளை நான்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்த்த வரையில்‌ பல பாடபேதங்களும்‌ 
அதிக அத்யாயங்களும்‌ ச்லோகக்‌ குறைவும்‌ காணப்படுவதால்‌ 
ப்ரமாணமாய்க்‌ கெர்ள்வ்தற்கல்லை, : மேநாட்டில்‌ வழங்கும்‌ மொழி ' 
பெயர்ப்புகள்‌ இவைகளையே மூலமாய்க்‌ கொண்டவை 

6. கும்பகோணம்‌ மத்வகிலாஸ்‌ புஸ்தகசாலையைச்‌ சேர்ந்த 


பண்டிதர்‌ டி, ஆர்‌. கருஷ்ணாசார்யர்‌ பல வர்ஷங்களுக்குமுன்‌ 
8 


x 


ர்மாயண த்தைப்‌ பாராயணத்‌இற்காக மூலத்தையும்‌, பிறகு மேற்‌ 
சொன்ன வ்யாக்யானங்களுடன்‌ விஸ்‌. தாரமாகவும்‌ அச்சிட்டிருக்‌ 
கரூர்‌. இதற்கும்‌ ப்ரா க்ரந்த லிபியில்‌ அச்சிடப்பட்ட ப்ரதிக்‌ 


ரும்‌ பல பேதங்களுண்டு. 


தீராமசர்‌,த்ரமூர்த்தியின்‌ மஹிமையையும்‌ கல்யாண குணங்‌ 
கலையும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ வெளியிட வேண்டுமென்று, ஸீதா லக்தமண 
பாச சத்ருக் ஹனுமத்‌ ஸமேத ஸ்ரீராமசர்தரமூர்த்தியின்‌ பாதார 
லிந்தங்களில்‌ இந்தர்‌ பொன்மாலையைப்‌ பரமபக்தியுடன்‌ ஸமர்ப்பிக்கி 
நேன்‌. அவர்களுடைய அபாரகிருபையாலும்‌ பகவத்‌ பக்தர்களுடைய 
ஸஹாயத்தாலும்‌ ஆதரவாலும்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்பை முடித்து 
வெளியிடப்‌ பெற்றேன்‌, 


சாமாயணவிலாஸம்‌, 


மைலாட்பூர்‌, ஸி. ஆர்‌. ஸ்ரீரிவாஸய்யங்கர்‌, பி. ஏ. 


ராமாயண பிடிகை, 


ராமாபணம்‌, 


ராமனுடைய ரமித்ரத்தை! சொல்லும்‌ ,நாலென்று இர்தப்‌ 
பதத்திற்கு அர்த்தம்‌. இல்கிதமான எல்லா நூல்களுக்கும்‌ இது 
பொதுவாயிருக்கவேண்டும்‌; ஆயினும்‌ வால்மீகியால்‌ செய்யப்பட்ட 
க்ரக்தத்திற்கே இது உரியகாய்‌ வழங்கு. (கிருஷ்ணன்‌ முத 
லிய பெயற்சொற்கள்‌ ரூடம்‌ அல்லது இடுகுறியெனப்படும்‌. 
“தாசரதி (தசரதளுடைய புத்ரன்‌) முதலிய காரணப்‌ பெயர்கள்‌ 
யோகமெனப்படும்‌. சேற்றில்‌ முரைத்த அல்லி முதலிய பல புஷ்பங்‌ 
களுக்கும்‌ பங்கஜமெனப்‌ பெயர்‌ கரும்‌. ஆயினும்‌ அது தாமரை 
மலர்க்கே உரிபதாயிற்று, இதே காரண இடுகுறி (யோகரூடம்‌) 
எனப்படும்‌. ராமாயணமென்ற புதம்‌ இவ்விதமானதே. பலர்‌ 
ப்ரஹ்ம விஷயமான ஸு௫த்ரங்களைச்‌ செய்தும்‌ வேதவ்யாஸருடைய 
ஸ௫த்ரங்களுக்கே அந்தப்‌ பெயர்‌ வழங்குகெறதி. இப்படியே பாணி 
னிபின்‌ வ்யாகரண ஸுத்ரங்களுக்குப்‌ பதஞ்சலி செய்தஉரை, மஹா 
பாஷ்ய மென்றும்‌, கண்ணனால்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்க பட்ட 
தையே பகவத்தைபென்றும்‌, தசரதருடைய நான்கு புத்ரர்களில்‌ 
சாமனுக்கே சாசாதிபென்றும்‌ பெயர்‌ வழங்குகின்றன. 


II 


ராமாயணத்தை இயற்றினவர்‌, 


வால்மீகி மஹர்ஷியை வருண னுடைய பத்தாவது புத்ரனென்‌ 
அம்‌, பத்தாவது தலை முறையில்‌ பிறர்தவரென்றும்‌, வருண அடைய 
புத்ரனான பிருகுவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவரென்‌ தும்‌] பிறாகுவின்‌ 
ஸ்ஹோதரரென்றும்‌, ப்ரசேதஸின்‌ புத்ரரென்றும்‌, புராணங்களில்‌ 
பலலிதமாகர்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவருடைய பெயர்‌ ரிக்ஷன்‌. இவர்‌ 
இப்பொழுது இர்த்ரனுடைய ஸபையில்‌ கிளங்குஇருூர்‌. இவர்‌ தபஸ்‌ 
செய்துகொண்‌ டிருக்கையில்‌ புற்று வளர்க்கு இவரை மழைத்திக்‌ 
கொண்டது. பிறகு கடுமையாக மழை பெய்து, அது சரைர்து இவர்‌ 


xii 
வெளிப்பட்டார்‌. இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ வருணனுடைய புத்ர 
னென்று இவரைச்‌ சொல்வதமுண்டு. இவர்‌ இந்த 24-வது ௪துர்‌ 
யுகத்தில்‌ லேத வ்யாஸராயிருந்தார்‌. 


இவருடைய சரிதம்‌ ஆனர்த ராமாயண த்தில்‌ விஸ்‌. தாரமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அத்யாத்ம ராமாயணத்தில்‌, இவர்‌ தன்‌ வர 
லாற்றை ராமீனுக்குப்‌ பின்வருமாறு சொல்லுகிறார்‌. 


“இருணு வென்ற மஹ்ர்ஷி சபஸ்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ 
அவருடைய கண்களிலிருர்‌து பெருனெ வீர்யத்தை ஒரு பாம்பு 
புஜிக்க, ௮இன்‌ வயிற்றில்‌ ரான்‌ பிறந்தேன்‌. பால்ய முதல்‌ வேடர்‌ 
களால்‌ வளர்க்கப்பட்டேன்‌. அவர்களுடைய ஆஹாரத்தையே தின்று 
ஆசாரத்தையே அனுஷ்டித்தேன்‌. சூத்ர ஸ்‌,த்சியை மணஞ்‌ செய்து 
பல பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றேன்‌. திருடர்களுடன்‌ சேர்த்து ப்ரயாணி 
களைக்‌ கொள்ளைய.,.த்‌.துக்‌ குடும்பத்தைக்‌ காப்ப।ற்றினேன்‌. 


ஒருசாள்‌ ஸப்தர்ஷிகள்‌ அர்தக்‌ காட்டின்‌ வழியாக வந்தார்கள்‌. 
சான்‌ அவர்களை வழிமறித்து, “என்‌ குடிம்பத்தைக்‌ காப்பாற்ற 
இந்தத்‌ தொழிலைக்‌ கைக்கொண்டேன்‌. உங்களுடைய பொருள்‌ 

லக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ போங்கிளென்று அதட்டினேன்‌, 
அவர்கள்‌ சற்றும்‌ பயப்படாமல்‌ £ அப்பா, அல்லது, அப்படியே 
செய்கிறோம்‌. அதற்கு! பதிலாக நீ ஒன்‌.ற செய்யவேண்டும்‌, 
விட்டிற்கு! போய்‌ பெண்டுபிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து, “உங்‌ 
களைச்‌ காப்பாற்றுவதற்காக நான்‌ செய்கிற கார்யங்களின்‌ பய 
னில்‌ உங்களுக்குப்‌ பாகமுண்டல்லவா" வென்று கேள்‌. அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ பதிலை எங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வரையில்‌ காங்கள்‌ 
இங்கேயே நித்ிறோ'மென்று ப்ரதிக்ஞை செய்தார்கள்‌. கான்‌ 
அதைக்‌ கேட்டு ஆூச்சர்யமடைக்தென்‌. இதுவரையிலும்‌ எவரும்‌ 
இப்படிச்‌ சொன்ன இல்லை. வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ மனைவி மக்களை 
அழைத்தது, ரிஷிகள்‌ சொன்னபடி கேட்டேன்‌. அவர்கள்‌ கை 
கொட்டிச்‌ சிரித்து, (வெகு நேர்த்தி, எங்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி 
யதி உன்‌ கடமை. அதற்காக நீ எதைச்‌ செய்தால்‌ எங்களுக்‌ 
கென்ன 1 .ரீ கொண்டுவரும்‌ பொருள்களை சாங்கள்‌ அனுபவிப்போம்‌. 
அதை ஸம்பாதிப்பஇல்‌ நீ செய்யும்‌ பாபங்களின்‌ பயனில்‌ எக்களுக்கு 
பாகுமில்லை. உனக்குப்‌ பித்துப்பிடித்‌ததா'வென்றார்கள்‌. 

அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எனக்கு ஒரு பெரிய இருள்‌ கீங்றெறு. 
என்னைப்‌ பிடித்திறார்த ஆசாபாசமென்ற பிசாசம்‌ அகன்றது. 
க்ச்மீச்பசோதமென்ற்‌ வ்யர்நி ஒழிக்கத்‌. ,. ஸம்ைரத்தில்‌: சொல்ல்‌ 


384 


முடியாக வெறுப்புண்டாயிற்று. ப்‌. ராஹ்மணனாய்ப்‌ பிறந்து கொடிய 
செயல்களால்‌ உத்தம ஜன்டித்தைக்‌ கெடுத்தேனே; மஹா பாபங்‌ 
களைச்‌ செய்தேனே; எனக்கு என்ன கதியென்று பச்சாத்தாபம்‌ 
மேலிட்டது. தலையில்‌ நெருப்புப்‌ பிடித்தவனைப்போல்‌ ஐடி, 
எனக்கு இந்த வைராக்யத்தை உண்டுபண்ணுவதற்குக்‌ காரணமான 
மஹர்ஷிகளின்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து கததி, மஹா பாபியான 
என்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, உங்களுக்குக்‌ கெடுதிசெய்யவர்க 
என்னிடத்தில்‌ கருணைகர்க்‌ இ, என்னைப்‌ (டித்‌ இருக்க அக்ஞானம்‌ 
அழியும்படி ஹிதோபகேசம்‌ செப்தீர்கள்‌. என்‌ நிஜஸ்‌ வரூபத்தைக்‌ 
கண்டுகொண்டேன்‌. இதுவரையில்‌ கான்‌ செய்த மஹா பாபங்‌ 
களுக்குப்‌ பரிஹாரமென்ன ? தாங்கள்‌ ஆரம்பிக்க பரமோபகாரத்‌ 
தைப்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டுமென்றேன்‌. அவர்கள்‌ என்னை ஆசிர்‌ 
வதித்து “நீ ப்ராஹ்மணன்‌; ஆயினும்‌ கீரன்‌. கெட்ட ஈடத்தையுள்ள 
வன்‌; ஸாஅக்கள்‌ ஜிலக்கக்கூடி யவன்‌. ஆனால்‌ உன்‌ பூர்வ ஜன்ம 
பாபத்தின்‌ பயன்‌ ஒழிக்க. அதற்கடையாளமாக எங்களைப்‌ 
பார்க்கும்படி நேர்ந்தது. எங்களுடைய சேர்க்கையை அடைந்து, 
எங்களுடன்‌ ணம்பாஷித்‌ த, எங்களுடைய கிருபா கடாக்ஷத்‌இற்குப்‌ 
பாத ரமான பிறகு உனக்கு ரோவர்‌ முண்டாவஇல்‌ ஸக்‌? தஹமில்லை. 
ஆனால்‌ உனக்கு மோ்ஷமரர்க்கக்தை ௨ /9த௫ிக்‌ மேம்‌, இர்த 
மந்த்ரத்தை ஈாங்கள்‌ திரும்பி வ ருகறவரையில்‌ ஒரே மனதாய 
ஜபித்துக்கொண்டிர வென்று உன்‌ திவ்ய சாமத்தை மாற்ி மரா 
வென்று உபதேசித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. சான்‌ அப்படியே ஆசையை 
விடுத்து மனதை நிலை நிறுத்தி யாவற்றையும்‌ மறம்து, உன்‌ தாரக 
நாமத்தை ஜபித்தேன்‌, உன்‌ ரூபத்தை த்யானம்‌ செய்தேன்‌. 
உன்‌ அனந்த கல்யாண குணங்களை நினைத்தேன்‌, வெகு காலஞ்‌ 
சென்றது. என்னைச்‌ சுற்றிக்‌ காடும்‌ புதறாம்‌ புற்றும்‌ வளர்ர்கது. 
ஒருசாள்‌ அந்த மஹர்ஷிகள்‌ அங்கே வந்து என்னை வெளியில்‌ வரும்‌ 
படி அழைத்தார்கள்‌. கான்‌ தயானங்கலைந்து வெளிவில்‌ வர்க 
அவர்களுடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்து நின்றேன்‌. அவர்கள்‌ 
'ஸாதுவே ! 8, ராமதாரக மந்த்ரத்தை ஒரே மனதுடன்‌ ஜபித்து 
அந்த மங்களமூர்த்தியை த்யானஞ்செய்தாய்‌ ; பாபத்தை 
அழித்தாய்‌; மஹா ஞானியானாய்‌; மஹர்ஷியானாய்‌; எங்களுக்கு 
ஸமமானாய்‌; ராமபக்தர்களில்‌ ச்ரேஷ்டனானாய்‌. முதலில்‌ ப்ராஹ்‌ 
ம்ணனாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌. இப்பொழுது புற்றிலிருர்து வெளிப்‌ 
பட்டாய்‌. இதே உனக்கு இரண்டாவது பிறப்பு. இர்தச்‌ சாரண ச்‌ 
தால்‌ உனக்கு வால்மீசியென்று பெயர்‌ வழங்கட்ட மென்று ஆசிர்‌ 
வதித்துச்‌ சென்றார்கள்‌”, 
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ராமாயண மஹிமை. 


தீய: பதியாய்‌, அவாப்த ஸமஸ்த காமனாய்‌, ஸகல கல்யாண 
குணங்களுக்கு இருப்பிடமாய்‌, ஸர்வேச்வரனாய்‌ விளங்கும்‌ ஸ்ரீமர்‌ 
சாராயணன்‌, வைகுண்டமென்ற இவ்யலோகத்தில்‌ ““ஜகத்பதியும்‌ 
மனவித்கெட்டாத ஸ்வபாவமுமுள்ளவருமான மஹாவிஷ்ணு, தன்‌ 
கைங்கர்யத்‌ லேயே ஆனந்தமடைர்த பக்தகோடிகளோடும்‌ மஹா 

யுடனும்‌ இருக்கோலம்‌ கொண்டிருக்கிறாரெ””ன்றபடி. ஈவரத்ன 

மண்டபத்தில்‌ ஈவர த்ன ஹிம்ஹாஸனத்தில்‌ ஸ்ரீகேவி பூதேவி நீளா 
தேவிகளுடன்‌ கொலுவிருக்றொர்‌. நிச்யஸரிகளா லும்‌ முக்தர்களா 
அம்‌ எப்பொழுதும்‌ பாதஸேவை பண்ணப்பட்டும்‌, அவர்களைப்போல்‌ 
தன்‌ இவ்ப சரண கைக்சர்பத்திற்கு யோக்யர்களானாலும்‌, மெழுகு 
உருண்டையில்‌ தங்கப்‌ பொடிகள்‌ ஒட்டிக்கொள்ளுவதைப்போல்‌ 
மஹா ப்ரளயத்‌ இல்‌ மூலப்ரருதியில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ அல்பஞான 
முள்ள ஜீவன்களைப்‌ பார்த்தி, ''இப்படித்‌ தங்கள்‌ பூர்வ கர்மத்தால்‌ 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ மூழ்கிச்‌ சுழன்றுகொண்டு, அக்கப்படும்‌ ஜீவர்க 
சிடத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணுவிற்கு அளவற்ற கிருபை அகாரணமாக 
உண்டாமிற்‌'றென்றபடி அபவு பிறந்தது. “கை கால்‌ முதலிய அவ 
யவங்களை புடைய விசித ரமான (தேஹம்‌, ஈச்வா கைங்கர்யத்தில்‌ 
ஈடுபவெதற்கே உண்டாக்கப்பட்டதெ””ன்றபடி. அவர்‌ லீவர்களுக்குத்‌ 
தேஹங்களைக்‌ கொடுத்து அணுக்ரஹித்தார்‌. 

ஆயினும்‌ ஈதியைக்‌ கடக்கக்‌ கொடுத்த ஓடக்‌, கால்‌ வெள்ளத்தின்‌ 
வழியாக ஸமுத்ரத்தில்‌ சிழுறெயர்களைப்போல்‌, ஜீவன்கள்‌ அந்தத்‌ 
தேஹங்களால்‌ விஷப ஸுுகத்தில்‌ ஆரைவைத்த அதிலேயே மூழ்கி 
யிருர்‌ தார்கள்‌. அதைக்‌ கண்டு அவர்களுக்மு ஈன்மை இமையின்‌ 
விவேகம்‌ தெரிய, ஈச்வரன்‌ வேகங்களால்‌ தன்‌ தஆக்ஞையை வெளி 
யிட்டார்‌. 

அப்பொழுதும்‌ அவைகளின்‌ அர்த்தத்தை உண்மையாக ஜீவன்‌ 
கள்‌ அறியவில்லை. வேறு விதமாயும்‌ விபசிதமாயும்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அவைகளை அலக்ஷ்யஞ்‌ 'செய்தார்கள்‌.௮ரசன்‌ கன்கட்டளையை மீறீன 
குடிகளைத்‌ திருத்தத்‌, தானே நேரில்‌ போவ இஅபோல்‌, மேலானவர்கள்‌ 
செய்வதையே மற்றவர்கள்‌ ஒட்டி ஈடப்பார்களென்றபடி, பகவான்‌ 
தீர்மல்சளைத்‌ தானே ஈடத்திச்‌ காட்டி, இவர்களையும்‌ ஈடத்தச்செய்ய, 
சாம, லஷ்மண பரத ௪த்ருசக்ன ரூபமாக அவதாரஞ்‌ செய்ய 
ிளைச்சார்‌, 
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அப்படியிருக்கையில்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ தேவகணங்களும்‌ அஷ்ட 
சாக்ஷஸர்களால்‌ யாவர்க்கும்‌ நேர்ந்த இக்கத்தைத்‌ இர்க்கும்படி அவ 
ரை ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. மேலும்‌, தன்னையே பு.தரனாக அடைய 
வேண்டுமென்று முன்பிறப்பில்‌ கபஸ்செய்த சசரதருடைய வேண்டு 
கோளைப்‌ பூர்த்திசெய்ய விரும்பினார்‌. ஆகையால்‌ ஸாதுக்களை 
சகித்து, அஷ்டர்களைச்‌ சக்ஷித்துத்‌, கர்மத்தை நிலைநிறுத்த ஓல்‌ 
வொரு யுகத்திலும்‌ அவதாரம்‌ ரெய்றேனென்று திருவாக்கருளிய 
படி, தீசரதருக்கு நான்கு குமாரர்களாக அவதரித்தார்‌. 

ராமனாக ராவணனை ஸம்ஹரித்து, பிதிருவாக்ய பரிபாலன முத 
லிய ஸாமான்ப தர்மத்தையும்‌; லா்மணனாசு இர்த்ரஜித்தைக்‌ கொ 
ன்று, பகவானுக்குக்‌ சைங்கர்பம்‌ செய்லதென்ற விசேஷ தர்மத்தை 
யும்‌; பரதனாக மூன்று கோடி கச்த/வர்களை அழித்துப்‌, பகவானைத்‌ 
தவிர வேறு சுதியில்லேையென்று தர்மத்தையும்‌; ௪த்ருக்னனாசு லவணு 
ஹுரனை காசஞ்செய்து, பகவானுடைய பக்தர்களுக்குக்‌ சழ்ப்படிக்‌ 
இருப்பதென்ற தர்மத்தையும்‌ தானே ப.த்‌இக்‌ காட்டினார்‌. 

அந்தத்‌ தர்மங்களும்‌, அந்தக்‌ இல்ய சரி$ரங்களும்‌ லோகத்தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வழங்கவேண்டுமென்று, கைல லோகசங்களுக்கும்‌ 
தமத்தைச்‌ செய்வதிலேயே சொச்கமுள்ள ப்ரஹ்மதேவர்‌, ராம 
னுடைய புண்யகரமான இல்ய சரித்ரத்தை நாறு கோடி ர்லோகக 
களால்‌ செய்தார்‌. அதை சாரதர்‌ முதலிய பக்தர்களுக்கு உபதேசித்‌ 
தார்‌; ராமதாரக மந்த்ரத்தை ஜபித்துப்‌ பரிசு,த்தரான வால்மீசி 
மஹாஷியால்‌ பூலோகத்தில்‌ சுருக்கமாக அதைப்‌ பரவச்செய்ய காரத 
ரை அவரிடத்திற்கு அனுப்பினார்‌. 

ப்ரஹ்மாவால்‌ விஸ்‌,தாரமாகச்‌ செய்யப்பட்ட. ராம சரிதத்தை 
அவருடைய உத்திரவால்‌ நார்‌தர்‌ வால்மீகிக்கு உபதேசித்தார்‌. வால்‌ 
மீக வேச வேதர்ந்தங்களால்‌ அறியக்கூடிய பரம புருஷனுடைய 
ஸ்வரூபத்தை அந்த உபதேசத்தால்‌ ஸந்தேஹ 'விபரிதமின்றி அதிர்‌ 
தார்‌. தன்னிடத்தில்‌ ந்கோஷமடைர்த ப்ரஹ்மாவால்‌ அருளப்‌ 
பட்ட திவ்ய இருஷ்டியால்‌ ராமசரிதம்‌ யாவையும்‌ உள்ளங்கை ரெல்‌ 
லிக்கனிபோல்‌ பார்த்தார்‌. வேதங்களின்‌ அர்த்தத்தையே விவரிச்‌ 
கும்‌ ராமாயணமென்‌ ற காவ்ய ரத்னமாக அதைச்‌ செய்தார்‌, 
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ராமாயணம்‌ புருஷார்த்தங்களை உபதேசிக்கறெ.து. 

தர்மம்‌ அர்‌.த்தம்‌ காமம்‌ மோக்ஷமென்ற புருஷார்‌த்தங்களை உப 
தேசத்து, முன்‌ நடந்த சரிதத்தை வர்ணிப்பதே இதிஹாஸத்‌ நின்‌ 
லக்ஷணம்‌. வால்மீகி ராமாயணம்‌, வ்யாஸ பாரதம்‌, கர்க்க ஸம்ஹிதை 
முதலியவை இவ்விதமானவை. ராமாயணம்‌ பூர்வம்‌ உத்தரமென்று 
இரண்டு கண்டங்களுள்ளது. ராமனுடைய சரிதம்‌ முழுவதும்‌ பூர்வ 
கண்டம்‌. வஹிஷ்டர்‌ ராமனுக்குச்‌ செய்த வேதாந்த உபதேசத்தை 
வால்மீகி பரத்வாஜருக்கு உபதேடித்ததே உத்தர கண்டம்‌. இதே 
யோகவாஷிஷ்டம்‌, ஞானவாஹிஷ்டமெனப்படும்‌. பூர்வ கண்டத்தில்‌ 
தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமமும்‌, உத்தர கண்டத்தில்‌ மோக்ஷமும்‌ உபதே 
சிக்கப்படுசின்றன 

மனிதன்‌ தனக்கு இயல்பாகவும்‌ த்யாயமாகவும்‌ சாஸ்‌ த்ரவிரோத 
மில்ல! தமான கார்யங்களைச்‌ செய்வதே தர்மம்‌. பொருள்‌ அல்லன்‌ 
ப்ரயோஜன த்தை ஸம்பாதிப்பதே அர்த்தம்‌, விருப்பம்‌ அல்லது 
ஆசையைப்‌ பூர்‌,த்தி செய்வதே காமம்‌. 

பிதாவின்‌ கட்டளை ஈ்யாயமோ அர்யாயமோவென்று யோடிக்கா 
மல்‌, அதனால்‌ அக்கம்‌ முதலியவை உண்டானாலும்‌ அதை நிறைவேற்‌ 
அவது புதானுடைய கடமை யென்ற தர்மத்தின்படி தசாதருடைய 
கட்டளைப்படி ராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌. 

ஸஹோதரர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ காட்டவேண்டிய அன்பும்‌, 
மூத்தவனிடத்தில்‌ மற்றவர்கள்‌ ஈடக்துகொள்ளவேண்டி௰ முறையும்‌, 
சரத புத்ரர்களின்‌ நடத்தையால்‌ தெரிகிறது. ஸ்த்ரீகள்‌ புரு 
ஹனைவிட்டுக்‌ கனியேயிருக்சலாகாது; அவனுக்கு எந்தக்‌ தன்‌ 
பம்‌ நேரிட்டாலும்‌ மனைவி அவனுடனிருச்து அதை அனுபவித்து, 
அவனுக்குச்‌ சுச்ரூஷை செய்வதே ஸ்த்சி கர்ம மென்றதை, ராமன்‌ 
வீதையைக்‌ காட்டிற்கு அழைத்‌துப்போனதால்‌ காட்டினார்‌. ரிஷி 
கள்‌ முனிவர்கள்‌ மு.தலியவர்களுக்கு,ச்‌ அன்பம்‌ நேரிடாமல்‌ ரகதிப்பது 
க்ஷத்ரியர்களுடைய தர்மமென்பதை, தாடகை ஸுஃபாஹு மாசீசன்‌ 
விராதன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களை ராமன்‌ கொன்றதால்‌ அறிவித்தார்‌. 
சக்ரவர்த்தியானாலும்‌ பெரியோர்களை வணங்‌ உபசரிப்பது க்ஷத்ரிய 
தர்மமென்பதை ராமன்‌ கண்டகாரண்ய ரிஷிகள்‌ விச்வாமித்ரர்‌ 
வ்ஷிஷ்டர்‌ மு.சலியவர்சளிட த்தில்‌ காட்டினார்‌. 

ஸாதுக்களுக்கும்‌ தர்மங்களுக்கும்‌ கெடுதி செய்கிறவன்‌ அள்‌ 
வற்ற ஸைன்யம்‌ சக்தி பலமுள்ளவனானாலும்‌ வேருடன்‌ சாசமன்டவர்‌, 
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னென்ற ந்யாயம்‌, ராவணாதி ராக்ஷஸர்களின்‌ வதத்தால்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டது. இதைப்போன்ற எண்ணிறந்த தர்மங்கள்‌ வால்மீசயொல்‌ 
இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ உபதே௫ிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. ராமன்‌ ராஜ்‌ 
யத்தையும்‌ ஐச்வரியத்தையும்‌ விட்டுக்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றதால்‌ அர்த்‌ 
தத்தைவிட தர்மமே பெரிதென்பதையும்‌; ஜடாயுவிற்கு ராமன்‌ உத்‌ 
தரக்ரியைகளைச்‌ செய்து அவருக்கு உத்தம கதியைக்‌ கொடுத்த 
தாலும்‌, ராமன்‌ ஹீதையைவிட்டுப்‌ (பரிந்து அக்கம்‌ நேரிட்டு அவ 
ளைத்‌ தேடியலையும்பொழுது அவரை ஆதரித்து ஷீதையின்‌ 
ஆபரணங்களைக்‌ கொடுத்‌.து அவருக்குத்‌ தைரியத்தை யுண்டாக்‌ 
கின ஸுுக்சீவனுக்கு ராஜ்யத்தையும்‌ பார்யையையும்‌ கொடுத்ததா 
லும்‌, தமயனுடைய உபத்ரவத்தால்‌ ஊரைவிட்டுத்‌ தன்னை வந்து 
சரணமடைந்த விபீஷணனுக்கு ராஜ்யத்தையும்‌ தீர்க்கமான 
ஆபுஸையும்‌ கொடுத்ததாலும்‌, தனக்கு அல்ப உபகாரத்தை ஒருவன்‌ 
செய்திருந்தாலும்‌ தன்னால்‌ கூடியவரையில்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ செய்ய 
வேண்டியது கடமையென்பதையும்‌, வால்மீகி ராமாயண த்தில்‌ உப 
தேசித்‌ திருக்கிறார்‌. 

தசரதர்‌ கைகேயியிக்கு வசப்பட்டு மூத்த புத்ரனைக்‌ காட்‌ 
டிற்கு அனுப்பின தாலும்‌, ஷீதையின்‌ தூண்டுதலால்‌ ராமன்‌ மாசி 
சனைப்‌ பின்தொடர்ம்‌ ௮, அவளையே பறிகொடுச்்‌அத்‌ தபித்ததாஅும்‌, 
ஸ்ஹோ தரனுடைய பார்யையைக்‌ கவர்ந்ததால்‌ வாலி உயிரையிழர்க 
தாலும்‌; ஹீதையை அபகரித்ததால்‌ ராவணனுடைய வம்சமே 
அழிந்ததாலும்‌ ந்யாய விரோதமாயும்‌ அக்ரமமாயும்‌ காமத்தை 
அனுஷ்டித்தால்‌ தனக்கே நாசமுண்டாகுமென்பன, உபதேசிக்கப்‌ 


பட்டது. 


பூர்வகண்டத்தில்‌ சில விடங்களிலேயே மோக்ஷஸ்வரூபம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஆனால்‌ யோகம்‌ ஞானம்‌ ப்ரஹ்மஸ்‌ வரூபம்‌ 
லக்ஷணம்‌ முக்திமு.சலீயவை பூர்ணமாக விவரிக்கப்படவில்லை, அவை 
களை உத்தரகண்டத்தில்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. குசலவர்களென்ற சிறு 
வர்களுக்குச்‌ செய்த உபதேசமான பூர்வகண்டத்தில்‌ ஆத்ம தக்‌ 
வத்தைப்‌ பூர்ணமாக விசாரிப்பது உசிதமல்ல. பூர்வகண்டம்‌ ஆறு 
காண்டங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு 24,000 ச்லோகங்களுள்ள.௮. ஆரூ 
வது காண்டத்திலும்‌ பூர்வகாண்டம்‌ உத்தர காண்டமென்று இரண்டு 
பிரிவுகளுண்டு. அதே இப்பொழுது யுத்த காண்டமென்றும்‌ உச்‌ 
தர சாண்டமென்றும்‌ வழங்குகிற. 
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உத்தர கண்டமாயெ ஞானவாஸிஷ்டம்‌ 82,000 ச்லோகங்க 
ஞூள்ளது. இஅவும்‌ ஆறு காண்டங்களூள்ளத. கடை காண்டம்‌, 
பூர்வம்‌ உத்தரமென்று இரண்டு பிரிவுகளுள்ளது. இதை உபழற்ரா 
ணங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ கணக்கிடுவதற்குக்‌ காரணமில்லை. 


Vv 
ராமாயணம்‌ உத்தம காவ்யம்‌. 


வேதத்தின்‌ உபதேசம்‌ அரசனுடைய ஆக்ஞையைப்‌ போன்றது. 
காம்‌ இஷ்டப்படி அதை மாற்ற முடியாது, அர்த்தஞு செய்ய முடி 
யாத; ழ்ப்படிர்தே தீரவேண்டும்‌; பலத்தைப்பற்றி விசாரிக்கமுடி 
யாது; செய்யாவிட்டால்‌ கெடுதி நேரும்‌; செய்தால்‌ ப்ரயோஜனம்‌ 
கிடைக்கும்‌. 


பு ராணமோ அப்படியல்ல. ஒன்றையும்‌ விதிக்கான, விலக்கா ௮. 
நண்பனைப்‌ போல்‌ உபதேசம்‌ செய்யும்‌. நன்மையைச்‌ செய்து பலர்‌ 
கன்மை அடைக்தார்கள்‌; திபையைச்‌ செய்து பலர்‌ கெடுதி அடைக்‌ 
தார்களென்றதை ஈம்மைப்‌ போன்றவர்களின்‌ சரிதரங்களால்‌ எடுத்‌ 
அக்காட்டும்‌, பயத்தால்‌ நம்மை வற்புறுத்தும்‌ வேதத்தைக்‌ காட்டி 
அம்‌ ப்ரியத்தால்‌ செய்யும்‌ புராண உபதேசமே மேலானஅ. காவ்‌ 
யத்தின்‌ சீதியோ ஸ்த்ரிகளின்‌ உபதேசத்தைப்‌ போன்றது. தங்க 
ளுடைய ளிருப்பத்தைர்‌ சொல்லால்‌ வெளியிடாமல்‌ பல வகை 
சளால்‌ நாயகன்‌ அரற்து ஈடக்கும்படி செய்வதுபோல்‌, காவ்ய 
மும்‌, வெளிப்படையான வார்‌க்தைகளால்‌ குறிப்பிட்ட விஷயத்‌ 
தை உபதேசிக்காமல்‌, ஆழ்ர்திருக்கும்‌ கருத்தால்‌ உபதேடத்து 
மனதைக்‌ கவருகிறது. கலியின்‌ வார்ச்சகைகளைக்காட்டிலும்‌ 
கருத்தையே புத்திமான்கள்‌ தேடுகிறார்கள்‌. குணங்களும்‌ அலங்‌ 
காரங்களும்‌ பொருந்இக்‌ கொஞ்சமும்‌ தோஷமில்லாக பதச்‌ சேர்க்‌ 
கையே காவ்யமெனப்படும்‌, 


 ாமாயணமோ ஸர்வ விதத்திலும்‌ உத்தமமான லக்ஷணம்‌ 
வாய்ந்த காவ்யமென்று அதைச்‌ செய்த வால்மீகி மஹர்ஷியே 
“இதே ஆதிகாவ்யம்‌; இனி லோகத்தில்‌ வரும்‌ கவிகளுக்கு இதே 
உத்தமமான ஆதாரம்‌, படிப்பதற்கும்‌ பாடுவகுற்கும்‌ இதே மதுர 
மான””தென்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


அக்காலத்தில்‌ விளங்னெ மஹர்ஷிகள்‌, அரசர்கள்‌, ப்ரபுக்கள்‌, 
ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ இந்தக்‌ காவ்யத்தைக்‌ கேட்டு, “பாட்டின்‌ 
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மாதர்யத்தை என்னவென்று சொல்வோம்‌! அதிருக்கட்டும்‌; ச்லோ 
கங்கள்‌ எவ்வளவு இனிமையாயிருக்கன் றன ! வெகு நாளைக்கு முன்‌ 
நடந்த விஷயங்கள்‌ இப்பொழு" கண்ணிற்கெதிரே ஈடப்பதுபோ 
லிருக்கின்றன. இந்த மஹாகால்யம்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்யகரமானது. 
எப்படி. ஆரம்பிக்கப்பட்டிரூக்கிறதோ அப்படியே முடிக்கப்பட்‌ டிருக்‌ 
இற”தென்று கொண்டாடினார்கள்‌. 

சதுர்முக ப்ரஹ்மாவே “ராம சரிதரத்தைப்பற்தின யாவும்‌ 
உமக்குப்‌ பூர்ணமாய்‌க்‌ தெரியக்கடீவது, நீர்‌ செய்யும்‌ காவ்யத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ ஸத்யமாயிருக்கும்‌, பொய்யாகா து. பூமியில்‌ 
மலை ந 'திகளுள்ள வரையில்‌ ராமாயண மும்‌ வழங்கும்‌. ராமாயணம்‌ 
வழங்கும்‌ வரையில்‌ நீர்‌ பூலோகத்திலிருப்‌1ர்‌. பிறகு உத்‌ தமலோகங்‌ 
களில்‌ ஆனந்தத்தை அனுபவிப்பி”ரென்‌.று அனுக்ரஹித்தார்‌. 
3 இதை உபதேசித்த நாரத மஹர்ஷி “(இந்த ராமசரித்ரம்‌ ஸகல 
பாபங்களையும்‌ போக்கும்‌; ஸகல புண்யத்திற்கும்‌ ஸாதனம்‌; வேதங்‌ 
களுக்கு ஸமானம்‌. இதைப்‌ படிக்கிறவன்‌ ஸகல பாதகங்களிலிருர்‌ 
அம்‌ விபெடுகிருன்‌; திர்க்காயுஸை அடைகிறான்‌. இவ்வுலகத்‌ இல்‌ 
புத்ர மித்ர பந்து பரிவாரங்களுடன்‌ ஸகல போகங்களையும்‌ அனுப 
விக்கருன்‌. இறந்த பிறகு ஸ்வர்க்கத்‌ இல்‌ தேவர்களால்‌ கொண்டா 
டப்படுகிறா?”னென்‌,று ப்ர இக்ஞஜை செய்‌ இருக்கிறார்‌. 

பரமபுருஷனான ராமசந்தர முர்த்தியே அதை பாடக்கேட்டு 
“இந்த ஹீதா சரித்ரம்‌ விசேஷ மஹிமையுள்ள அ. எனக்கும்‌ விசேஷ 
மான ஆறுதலைக்‌ கொடுக்கிற தென்றார்‌. 

காவ்யத்தின்‌ நாயகனோ அனந்த கல்யாணகுண நிதியான பரம 
புருஷன்‌. காயகியோ ஜகன்மாதாவான மஹா லசக்தமி, விஷயமோ 
ஸகல புருஷார்த்தங்களையும்‌ உபதேடிப்பதே. யுத்த காண்டத்தில்‌ 
மந்தோதரியின்‌ வார்த்தையால்‌ வால்மீகி “சுபத்தைச்‌ செய்தவன்‌ 
சுபத்தை அடைகிறான்‌; பாபத்தைச்‌ ரெய்றெவன்‌ பாபத்தை அடை 
கிமு”னென்ற பரம தத்வத்தை உபதேசித்‌ இருக்கிறார்‌. 

இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ ஈவரஸங்களும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்ன்‌ 
றன. ராமன்‌ ஹீதையை விட்டுப்‌ பிரியும்வரையில்‌ ஸம்போக இருங்‌ 
காரமும்‌, பிரிந்த பிறகு விப்ரலம்ப இருங்காரமும்‌, மந்தரை சூரப்ப 
னகை மதுவனம்‌ முதலியவைகளின்‌ வர்ணனையால்‌ ஹாஸ்யமும்‌, 
தீசரதருடைய துயரத்தால்‌ கருணையும்‌, லர்ஷ்ூமண னுடைய செயல்‌ 
களால்‌ வீரமும்‌, ராவணாதி ராக்ஷஸர்களின்‌ சரித்ரத்தால்‌ ரெளத்‌ர 
மும்‌, மாரிசன்‌ முதலியவர்களின்‌ கதையால்‌ பயானகமும்‌, கபர்தன்‌ 
விராதன்‌ ரா௯ஷவகேஸடைய ககைசளால்‌ பிபத்ஸமும்‌, யுத்தங்களில்‌ 
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நேரும்‌ ஸம்பவங்களாலும்‌ வார்த்தைகளாலும்‌ மாருதி முதலிய 
வானரர்களின்‌ வீரச்‌ செயல்களாலும்‌ அத்புதமும்‌, சரபங்கர்‌ சபரி 
முதலியவர்களின்‌ சரித்ரத்தால்‌ சாந்தமும்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. 
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ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 
1 


வால்மீகியின்‌ கேள்விகளால்‌ பரமபுருஷன்‌ யாரென்று விரா 
மிக்கப்பட்டது. நாரதரின்‌ பதிலால்‌ ஸ்ரீராமனே அந்தப்‌ பர 
வஸ்‌.துவென்று உபதேசிக்கப்பட்ட. ப்சஹ்மாவும்‌ அதை ஆமோ 
இத்தார்‌. ராவண வதத்திற்குப்‌ பிறகு ப்ரஹ்மா ருத்ரன்‌ தேவர்க 
ளூம்‌ தங்களுடைய ஸ்தோத்ரத்தால்‌ அதை வற்புஅத்தினார்கள்‌ 
க்ரர்தத்தின்‌ நடுவிலும்‌ இந்தத்‌ தத்வம்‌ அடிக்கடி ஞாபகப்படுத்தப்‌ 
படுகிறது. “மஹாத்மாவும்‌ உண்மையான பராக்ரமமுள்ளவருமான 
ராமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை நானறிவேன்‌; வஸிஷ்டரும்‌ மற்ற 
தீபஸ்விகளு மதிவார்க'”ளென்று விச்வாமித்ரர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
“ஹாஅக்களுக்குத்‌ தங்குமிடமாயும்‌, ஆபத்தை அடைந்தவர்களுக்கு 
முக்யமான கதியாயும்‌, துக்கத்தால்‌ பீடி க்கப்பட்டவர்கள்‌ அதைப்‌ 
போக்குவதற்கு அடையும்‌ வஸ்துவாயும்‌, ர்த்திக்கு முச்யஸ்‌ தான 
மாயு””மென்று தாரை வர்ணிக்கறோள்‌. (ராமனால்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று குலிக்கு "(பட்ட வனை (ப்மஹ்மாவும்‌ ருத்ரனும்‌ மஹேர்த்ரனும்‌ 
காப்பாற்றமுடியா'தென்று மாருதி வர்ணிக்கிறார்‌. ராவணனே 
“இந்த ராகவன்‌ அழிவற்ற நாராயண னென்று நினைக்கிறே”னென்று 
ஒப்புக்கொண்டான்‌. ப்ரஹ்மா உத்தர்‌ காண்டத்தில்‌ உன்‌ சரித்ரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லும்‌ இர்தக்‌ காவ்யமே உத்தமமானது. இதே ஆதி 
காவ்யம்‌. காவ்யங்களால்‌ ர்த்தி அடையத்‌ தகுந்தவன்‌ உன்னைத்‌ 
தவிர வேறொருவனுமல்ல. எல்லாம்‌ உன்னையே ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்ட”'தென்று அதிக்கிறோர்‌. 


பால காண்டத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணுவே ஜகத்காரணமெனறும்‌, 
அயோத்யா காண்டத்தில்‌ ரக்ஷகனென்றும்‌, ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ 
முக்தியை அளிக்கிறவரென்றும்‌, கிஷ்ந்தா காண்டத்தில்‌ கல்யாண 
குண பரிபூர்ணரென்றும்‌, ஸுந்தர காண்டத்தில்‌ யாவற்றையும்‌ 
ஸம்ஹரிக்கறவரென்றும்‌, யுத்த காண்டத்தில்‌ வேத வேகாந்தத்தால்‌ 
அதியப்படும்‌ பொருளென்லும்‌ காட்டப்படுகிறது. 
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அவரை அடையும்‌ ஸாதனமென்ன ? மனோவாக்கு காயங்களால்‌ 
அவரைச்‌ சரணாகதி செய்வதே. 


i. தேவர்கள்‌ ராவணாதி ராக்ஷஸர்களின்‌ கொடுமையைத்‌ தாங்‌ 
காமல்‌ மஹாவிஷ்ணுவையே சரணமடைந்தார்கள்‌. உங்களுடைய 
பயத்தைப்‌ போக்குகிறே/னென்‌ று அவரும்‌ அபயதானஞ்‌ செய்தார்‌. 


i. சரணமடைர்தவனைக்‌ காப்பாற்றுவது உத்தம தர்மம்‌, 
கருணையும்‌ ஞானமும்‌ சக்‌ இயுமுள்ள வனையே சரண மடையவேண்டும்‌. 
அஅ வீண்போகாதென்ற தத்வம்‌, சுனச்சேபன்‌ தரிசங்கு என்றவர்‌ 
களின்‌ சரித்‌ ரத்தால்‌ உபதேடக்கப்படுகிற து. 


ர. பிராட்டியைப்‌ புருஷாகாரமாய்‌ முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே 
பகவானைச்‌ சரணமடைய வேண்டுமென்று லக்ஷ்மணன்‌, ஹீதையை 
முன்னிட்டு ராமனுடைய பாதங்களில்‌ விழுக்அ, அவருடன்‌ காட்டிற்‌ 
குப்போக அனுமதி கேட்டார்‌. 


14. “ராமன்‌ அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிவராவிட்டால்‌ இங்கேயே 
உயிரை விடவே”னென்று பரதன்‌ அவரைச்‌ சரணமடைந்தார்‌. 
ஆனால்‌ தேவதைகளுக்குச்‌ செய்த ப்ரதிச்ஞை முந்தின. அதை 
நிறைவேற்தின பிறகு வருகிறேனென்‌ று வாக்களித்து, அவனுடைய 
சரணாகதிக்கு ப்பயோஜனமாகத்‌ தன்‌ மரவடிகளைக்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
பினார்‌. 

4. தண்டகாரண்ய வாஹிகளரன மஹர்ஷிகள்‌ தங்களை ராசஷூஸர்‌ 
களிடத்திலிரும்‌து காப்பாற்றும்படி ராமனைச்‌ ச௪ரணமடைர்தார்கள்‌. 
அதை அவர்‌ அங்கேரித்து நிறைவேற்றினார்‌. 

vi. காகாஸு₹ரன்‌ எங்கும்‌ சுற்றிக்‌ சதியற்று அவரையே சரண 
மடைக்தான்‌. ராமபாணத்திற்கு இரையாகாமல்‌ பிழைத்தான்‌. 

யர. சொன்ன வார்த்தை தவதின ஸுகரீவன்‌ தலைமேல்‌ 
கைகூப்பி ராமனை ப்ரார்த்தித் துர்‌ சாணமடைந்தான்‌. அவனுடைய 
அபராதத்தைப்‌ பொறுத்தார்‌. 

ஏம்‌. “ராவணா ! உனக்கு கோேஷமம்‌ இடைக்கவேண்டமொனால்‌, 
கோரமான மரணம்‌ விலகவேண்டுமானால்‌, புருஷோத்தமனன ராம 
னைச்‌ சரணமடை. அவர்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்‌; தன்னை அண்டினவர்‌ 
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களிடத்தில்‌ பரம ப்ரீதியுள்சாவரென்பது லோகப்ரஸித்த”மென்று 
ஹீதை உபதே௫க்கிறாள்‌. 


1%. பெண்டு பிள்ளை ராஜ்யம்‌ யாவற்றையும்‌ விட்டு, “ஸர்வ 
லோக சரண்யனும்‌, மஹாத்மாவுமான ராகவனைச்‌ ௪ரணமடைகிறே!? 
னென்ற விபீஷணனுக்கு ராமன்‌ ஜயத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ 
ஸாுகத்தையும்‌ கொடுத்தார்‌. 


%. “ராமனே ஜயிப்பான்‌; ராவணன்‌ மாள்வான்‌. ்‌ ஆகையால்‌ 
சாக்ஷஷிகளே ! உங்களுக்கு ராமனால்‌ பெரும்‌ பயமுண்டு. அதி 
லிருந்து தப்பவேண்மொனால்‌ ஸீதையைச்‌ சரணமடையுங்கள்‌. 
அதினலேயே அவளுடைய க்ருபைக்குப்‌ பாத்ரமாவிர்க'”ளென்று 
தரிஜடை ஜானகியை ஹிம்ஹித்த ராக்ஷஷிகளை வற்புறுத்தினார்‌. 
அவர்களுடைய மெளனத்தையே அங்கோரமாக ஸீதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு, மாருதியிடத்திலிருர்‌து அவர்களைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. 


24. விப்ஷணனுடைய சூரணாகதியால்‌ அவனுடன்‌ வந்த 


நான்னு மந்த்ரிகளும்‌ காப்பாற்றப்பட்டார்கள்‌. 
3. 
ஏசரணாக தியின்‌ பலன்‌ பகவானுடைய கைங்கர்யமே. 


i. தேவர்கள்‌ பகவானைச்‌ சரணாகதி செய்ததால்‌, அப்ஸரஸ்‌ 
முதலானவர்களிடத்தில்‌ பிறந்து வானரரூபிகளாய்‌ ராமனுக்குக்‌ 
கைங்கர்யஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 

ந்‌. ஸர்வ காலத்திலும்‌ ஸர்வ தேசத்‌ திலும்‌ ஸர்வாவஸ்தையி 
அம்‌ ராமனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதையே லஈஷூமணன்‌ புருஷார்த்‌ 
தமாகக்‌ கொண்டார்‌. 

14. பரதன்‌ ராமனுடைய பாதுகைகளுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்த 
தால்‌ பிறகு அவருக்கு ஸாருதாத்‌ கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யும்‌ கைங்‌ 
கர்யத்தைப்‌ பெற்றான்‌. 

14. தண்டகாரண்ய ரிஷிகளின்‌ சரணாகதிக்கு, ராமனைப்‌ பார்ப்‌ 
பது, பேசுவது, அவரை உபசரிப்பது, தங்களுடைய தபணின்‌ வீர்‌ 
யத்தை அவருக்குக்‌ கொடுத்து ராஈ்ஷஸ வதத்தை நிறைவேற்றுவ 
தென்ற கைங்கர்யமே பலமாயிற்று. 

ஏ. ராமனைச்‌ சரணமடைந்த ஸுக்ரீவனுக்கு ஹீதையைத்‌ 
தேடிக்‌ கண்டுபிடிப்பதும்‌, அவளுடைய வ்ருத்தாந்தத்தை ராமனுக்‌ 
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குத்‌ தெரிவிப்பதும்‌, தன்‌ ஸைன்யங்களால்‌ ராஸ வகத்தில்‌ ராம 
அக்கு உதவி செய்வதுமான கைங்கர்யம்‌ கிடைத்தது. 

194. ராமனைச்‌ சரணமடைந்த விபிஷணன்‌ ராவணாதி ராஷஸர்‌ 
களின்‌ வதத்திற்குக்‌ காரணமான. மர்த்ராலோசனையைச்‌ சொல்லி, 
அங்கங்கே தன்னாலியன்ற உதவிபு॥ிஈ தான்‌. லங்கா ராஜ்யம்‌ அவனுக்‌ 
குக்‌ இடைப்பதற்கு முன்‌ அந்தக்‌ கைங்கர்யமே பலமாயிற்று, 


4. 


சரணாகதி வேறொருவரை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜெய 
வேண்டும்‌. பகவானிடத்தில்‌ விளங்கும்‌ கருணை ஜகன்மாதானான 
கறீதையிடத்தில்‌ விசேஷமாய்க்‌ சாணட்படுகிற த. 

i, தனக்கு அபராகஞ்‌ செய்‌,த காகாஸுரனுக்கு ஷீதையே 
சிபார்சு செய்தாள்‌. ௮௧௪ சிபார்சில்லாமல்‌ ராவணன்‌ மாண்டான்‌. 

11. விபீஷணன்‌ வானரர்களை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே சாமனைச்‌ 
சாணமடைந்தான்‌. ராமனும்‌ ஸுக்சீவனுலேயே அவளை அழைப்‌ 
பித்தார்‌. 

ரப. ஸாுக்சிவனும்‌ ஹனுமாரைக்‌ கொண்டே ராமனைர்‌ சாண 
மடைந்தான்‌. 


5. 


பகவானுக்கு சாம்‌ தாஸர்களாய்‌, சேஷர்களாயிருக்க வேண்டும்‌. 
“ரன்‌ ராமனுடைய தம்பி, அவருடைய குணங்களால்‌ அவ 
ருக்குத்‌ தாஸனானே”'னென்‌ றும்‌, “என்னை வேலைக்காரனாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌. இதில்‌ தர்ம விரோதமில்லை. நான்‌ உமது கைங்கர்யத்தால்‌ 
க்ருதார்த்தனாவேன்‌. உமது உத்தேசமும்‌ கிறைவேறு' மென்றும்‌ ல 
மணன்‌ சொல்லியிருக்கிறா, 


6. 


நாம்‌ பகவானுக்கு ஸ்வாதீனமான வஸ்து :_.ராமன்‌ 
அடைய வேண்டிய பதவியை அவருடைய உடைமையான நான்‌ ' 
அடையத்தகுமோ வென்று பரதன்‌ வஹிஷ்டருடைய வார்த்தை 
யைத்‌ தள்ளிவிட்டு அவரைக்‌ கண்டி த்தார்‌, ராமன்‌ எவ்வளவு நல்ல 
வார்த்தை சொல்லியும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ தனக்கு யெளவராஜ்யாபிஷேகம்‌ 
செய்து கொள்ள ஸம்மதிக்கவில்ல்‌. அப்பொழுது ராமனுடைய 
கட்டனையைத்‌ தலையால்‌ தாங்கிப்‌ பரதன்‌ ஸம்மதித்தார்‌. 
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பகவானைக்‌ காட்டிலும்‌ பாகவதர்களுக்கே நாம்‌ அடிமை 
செய்ய வேண்டுமென்பதைச்‌ சத்ருக்னர்‌, பரதனிடத்தில்‌ நடந்து 
காட்டினார்‌. அவர்‌ அம்மானுடைய வீட்டிற்குப்‌ போகும்‌ பொழுது 
சத்ருக்னரைத்‌ தன்‌ கை கால்‌ வஸ்த்ரம்‌ முதலிய பொருள்களைப்போல்‌ 
ஸ்வாதினமாக நினைத்து அழைத்துக்‌ கொண்டு போனார்‌. 
8. 


பரஸ்வரூபம்‌ ராமனுடைய சரிதத்தாலும்‌, ஜீவஸ்வரூபம்‌ 
ல-்ஷ்மணனுடைய சரிதத்தாலும்‌, உபாய ஸ்வரூபம்‌ சரணாகதி 
வர்ணனையாலும்‌, பலத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ விபிஷணன்‌ முதலானவர்‌ 
களின்‌ கதையாலும்‌, விரோதி ஸ்வரூபம்‌ ராவணாதி துஷ்டர்‌ 
களின்‌ சரிதத்தாலும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ ஜீவன்‌ உபாயம்‌ பலம்‌ விரோதி 
யென்ற அர்த்த பஞ்சகம்‌ ராமாயணத்தில்‌ உபதே௫க்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. 

9. 


1. தேவகைகள்‌ விஷ்ணுவையே சரணமடைந்ததால்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாவும்‌ பரமசிவனும்‌ தங்களை ரக்ஷிக்க முடியவில்லையென்றும்‌, 
அவர்களிடத்திலிருர்‌து வரங்களைப்‌ பெற்ற ராவணனை அவர்கள்‌ காப்‌ 
பாற்ற முடியவில்லையென் றும்‌, 

i. தன்‌ புத்ரர்களுக்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தை பிதாவான கசரதர்‌ 
தடுக்க முடியவில்லை யென்றும்‌, 

111. காகாஸுரனை ராமனுடைய பாண த்திலிருந்து தாய்‌ தகப்‌ 
பன்‌ முதலிய பந்துக்கள்‌ தப்புவிக்க முடியவில்லை யென்றும்‌, 

13. ராவணனுடைய ஸஹோதரர்களும்‌ புத்ரர்களும்‌ மித்ரர்‌ 
களும்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்ற முடியவில்லையென்றும்‌ வால்மீகி எடுத்‌ 
அக்காட்டிப்‌, பகவானையே சரணமடைந்த தேவதைகளும்‌ பரதனும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ ஸுஈக்சீவனும்‌ விபீஷணனும்‌ பரம க்ஷேமத்தை அடைக்‌ 
தார்களென்று அவரே கதி யென்ற தத்வத்தை உபகேடித்திருக்‌ 
கறார்‌. 

‘10. 
பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ கல்‌ 


யாண குணங்களையும்‌ குருவாலேயே அறிய வேண்டுமென்று ஹனு 
மார்‌ ஸீதைக்கு ராமனை வர்ணித்ததால்‌ தெரிறெது. 
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11. 


மோகத்திற்கு அதிகாரியும்‌ ப்ராரப்தத்தால்‌, வர்த சரீ 
சம்‌ போகும்வரையில்‌ பகவானை அடையும்‌ காலத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டியதென்று “ராமன்‌ சத்ரு ஸைன்யத்தை அழி 
தீது இர்த லங்கையைப்‌ பாணங்களால்‌ கலத்தி என்னை அழைச்துப்‌ 
போவது அவருக்கு யோக்ய”மென்று ஸீதை உபதே௫ிக்கிறுள்‌. எப்‌ 
படியென்றால்‌ லங்கையே சிரம்‌; ராவணனே அஹங்காரம்‌, கும்ப கர்‌ 
ணனே மமகாரம்‌ (என்‌.னுடைய தென்பது); இந்த்ரஜித்‌ முதலியவர்‌ 
களே காமக்ரோதங்கள்‌; விபீஷணனே விவேகம்‌. இர்தத்‌ தேஹத்‌ 
தில்‌ அடைக்கப்பட்ட ஸீதை யென்ற ஜீவனுக்கு) பகவான்‌ அனுப்‌ 
பின ஆசார்யனான மாருதியால்‌ அவருடைய ஸ்வரூப ஞானம்‌ கடைச்‌ 
தது. கர்மம்‌ முடிர்த பொழுது அவர்‌ ரரிரத்தை அழித்து ஜீவனைத்‌ 
தன்னுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டார்‌. 
12. 


சாம்‌ ராமன்‌ முதலிய ஸாதுக்களைப்‌ போல்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌; ராவணன்‌ முதலியவர்களைப்‌ போல்‌ ஈடச்கச்‌ 
கூடாது. 
13. 
கோஸல தேசத்து ஜனங்களுடைய விருத்தார்தத்தால்‌, 
தமது வாழ்காளைப்‌ பகவானுடைய ஸக்கிதியிலேயே கழிக்க வேண்டு 
மென்பது. 
14. 
ராமாயணம்‌ தவயமென்ற மர்தரத்தின்‌ ரஹஸ்யத்கை 
உபதேசிக்கும்‌; ஆகையால்‌ அதை எப்பொழுதும்‌ பாராயணம்‌ செ 
ய்யவேண்டும்‌. ராமன்‌ ஹீதையுடன்‌ விளங்கும்‌ பால காண்டத்தில்‌ 
ஸ்ரீமத்‌; அவருடைய கல்யாண குணங்களை வர்ணிக்கும்‌ அயோத்யா 
காண்டத்தில்‌ நாராயணஸ்ய; அவருடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்‌ 
தை வர்ணிக்கும்‌ ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ சரணெள; கிகஷ்ரெர்தா 
ஸுந்தர காண்டங்களில்‌ சரணம்‌; புத்த காண்டத்தில்‌ ப்ரபத்யே; 
உத்தர காண்டத்தில்‌ தவயத்தின்‌ இரண்டாவது பாகம்‌ முறையே 
வ்யாக்யானஞ்‌ செய்யப்படுகின்றன. 
15. 
சாம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜபிக்க வேண்டிய மந்த்ரம்‌ ராமா 
யகம்‌. பசவானை ஜகத்திற்குக்‌ காரணரென்று வேதாக்குத்‌ 
ம 
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இல்‌ சொல்லி யிருக்கும்‌ ஸ்வரூபம்‌ பாலகாண்டத்திலும்‌; அவ 
ருடைய கல்யாண குணங்கள்‌ அயோத்யா கிஷ்௫ந்தா காண்டம்‌ 
களிலும்‌; அவருடைய தேஜோமயமான திருமேனி ஆரண்ய காண்‌ 
டத்திலும்‌; அவருடைய இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ 
ஸுந்தர காண்டத்தி சரணாகதி தர்மம்‌ யுத்த காண்டத்திலுப்‌; 
முக்தி பலம்‌ உத்தரக ர காயத்ரீ மஹாமரந்தரத்‌ இன்‌ உட்‌ 
கருத்திற்‌ இணங்க உபதே௫ிக்கப்படுகிறது. ஜாபாலியும்‌ லக்ஷ்மண 
னும்‌ சொன்ன குதர்க்கங்களை ராமன்‌ கண்டித்ததால்‌ வேத விரோத 
' மான நாஸ்‌திக கொள்கைகளை நாம்‌ ஆதரிக்கக்கூடாதென்று தெரி 
கிற. நாகாஸ்த்ரம்‌ ப்‌ ரஹ்மாஸ்‌ தீரம்‌ முதலியவைகளால்‌ ராமன்‌ 
கட்டுப்பட்டது, ராஜ்யத்தை இழந்த, காட்டில்‌ இரிர்தஐ, ஸீதை 
யைப்‌ பதிகொடுத்தது, மிருகங்களை ௮ண்டினது முதலிய கதைகளால்‌ 
“கஷ்டங்கள்‌ மஹான்களுக்கும்‌ நேரும்‌; அவைகளால்‌ மனங்‌ கலங்கா 
மல்‌ வைராக்யத்தை அடைந்து, ஸுகதக்கங்களை ஸமமாகப்‌ பாவிக்க 


வேண்டுமெ ன்‌.று போ திக்கப்படுகிற து. 
16. 


ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான மஹா விஷ்ணுவே ஸமுத்ரம்‌; 
துமியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்கவேண்டுமென்‌.ு அவருக்குண்‌ டான 
இச்சையே அலை; அதிலிருர்து தெறிக்கும்‌ இலிலையே ஜீவாத்மா; 
அயோத்யையே ஹிருதயாகாசம்‌; ஸத்வகுண ப்ரதரனமான சுத்த 
அந்தக்கரணமே தசாதர்‌; ஸாத்விக புத்தியே கெளஸல்யை; 
அசியாவஸ்தையில்‌ விளங்கும்‌ ஆத்மாவே ராமன்‌, ஜாக்ரதவஸ்தை 
யில்‌ விளங்கும்‌ ஆத்மாவே லக்ஷ்மணன்‌; ஸ்வப்னாவஸ்தையில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ ஆத்மாவே பரதன்‌; ஸுஷாப்‌தியவஸ்தையில்‌ விளங்கும்‌ 
ஆத்மாவே சத்ருக்னன்‌; இவை ஒன்றின்‌ பேதங்களே. ப்‌ 

அசியாத்மா மனோவேகத்தால்‌ இமுக்கப்படுகிறான்‌; ராமன்‌ 
விச்வாமித்ரருடைய யாகத்தைக்‌ காப்பாற்ற அயோத்யையை விட்டுப்‌ 
போடுறார்‌. மனஹின்‌ கெட்ட விருத்திகளை ஆத்மா நாசம்‌ செய்‌ 
கிறான்‌; சாமன்‌ தாடகை ஸுுபாஹுஈ மு.கலியவர்களைக்‌ கொன்றார்‌. 
மனோவேக,க்தை ஆத்மா அடக்குஜொன்‌; ராமன்‌ வெனுடைய வில்லை 
மூறிக்கறார்‌. ஜீவன்‌ மாயையுடன்‌ ஸம்பந்தப்படுகறான்‌; ராமன்‌ 
ஹீதையை விவாஹஞ்‌ செய்கிறார்‌. பூர்வஜன்ம ஸம்ஸ்காரங்களை 
ஆத்மா வசப்படுத்‌.துகிரான்‌; ராமன்‌ பரசு ராமரை ஜயிக்கிரார்‌. தாமஸ 
குண ப்ரதானமான புத்தி தாண்டும்பொழு.து ஆத்மாவிற்கு ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ ரோருறெ௮௫; கைகேயியின்‌ உத்தரவால்‌ ராமன்‌ தண்ட 
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காரண்யத்தில்‌ ப்ரவேடிக்கறோர்‌. டம்பத்தை ஆத்மா அழிக்கிறான்‌) 
ராமன்‌ விராதனைக்‌ கொன்றார்‌. பஞ்ச பூதங்களின்‌ சேர்க்கையா 
அண்டான நிலையற்ற தேஹத்தை அடைக்கு ஆத்மா, ச்ரமபரிஹாரஞ்‌ 
செய்துகொண்டு ஸுகபாகயிருப்பசாச வெண்ணுகிறான்‌; பஞ்ச 
வடியில்‌ பர்ணசாலையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ராம லக்ஷ்மணர்களும்‌ 
ஹீதையும்‌ சிலகாலம்‌ ஸுகமாய்‌ வஸிக்றோர்கள்‌. ஜீவன்‌ : அசை 
காமம்‌ க்ரோதம்‌ லோபம்‌ மோஹமென்றவைகளை ஜயிக்கிறான்‌ ; 
சூர்ப்பனகை கரன்‌ தூஷணன்‌ த்ரிசிரஸ்‌ மாசீசனென்றவர்களே 
இந்தக்‌ குணங்கள்‌. ஜீவன்‌ சுத்தமாயையை விட்டுப்‌ பிரிகிழுன்‌; 
ஹீதையை ஆச்ரமத்இல்‌ விட்டு ராமன்‌ போரொர்‌. அர்த மாயையை 
அஹங்காரம்‌ கவர்்‌துகொள்ளுகிற.த; ஹீதையை ராவணன்‌ அப 
ஹரிக்கிறான்‌. ஆத்மாவிற்குத்‌ அக்கம்‌ ஒழிய ஆரம்பிக்றஅ) 
ராமன்‌ பெருவயிறுள்ள கபந்தனைக்‌ கொல்லுறொர்‌. உத்தம 
. மான பக்தி ஜீவனுக்குக்‌ கிடைக்கிறது; ராமன்‌ மாருதி 
யைச்‌ சந்திக்கிறார்‌. ஜீவனுக்கு விவேகம்‌ பிறக்கிறது; ராமன்‌ 
ஸுுக்சீவனை ஸ்‌நேஹஞ்‌ செய்கிறார்‌. ஜீவன்‌ அவிவேகத்தை ஒழிக்‌ 
கருன்‌; ராமன்‌ வாலியை ஸம்ஹரிக்கிறார்‌. ஜீவனுக்கு உத்ஸாஹமுண்‌ 
டாறெது; ராமனுக்கு விபிஷணனுடைய ஸஹாயம்‌ டைக்றெது, 
அக்ஞான த்தை தாண்டுவதற்கு உபாயம்‌ ஆத்மாவிற்கு கைகூடுகிற௮) 
ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு அணை போடப்படுகிறது. ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமஸென்ற முக்குணங்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட லிங்கதேஹத்‌ 
இல்‌ ஜீவன்‌ வ்யவஹாரம்‌ செய்கிறான்‌) மூன்று மலைச்‌ சிகரங்களின்‌ 
மேல்‌ கட்டப்பட்ட லங்கையில்‌ ராமன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ ப்ரவேசிக்‌ 
கிறார்‌. மதம்‌ மாத்ஸர்யம்‌ அஹங்கார்மென்ற மூலகாரண ங்களை 
ஜீவன்‌ ஜயிக்கிறான்‌; கும்பகர்ணன்‌ இர்த்ரஜித்‌ ராவண னென்ற ராக 
ஸத்‌ தலைவர்களை ராமன்‌ ஸம்ஹரிக்கிறார்‌. அஹங்கார த்தால்‌ தாமஸ்‌ 
ஸம்ப்த்தமுள்ள்‌ அசுத்த மாயை அந்தத்‌ தோஷம்‌ நீங்கிச்‌ சுத்தமாகி 
றது; ஸீதை அக்னிப்ர்வேசம்‌ செய்கிறாள்‌, ஜீவன்‌ லிங்கதேஹத்சை 
விட்டுப்‌ பிரிறொன்‌; ராமனும்‌ வீதையும்‌ லங்கையிலிருந்து திரும்பு 
கிறார்கள்‌. ஜீவன்‌ மறுபடியும்‌ ஹிருதயாகாசத்தில்‌ தன்‌ ஸ்தானத்தை 
அடைகிறது; ராம லக்ஷ்மணர்களும்‌ ஸீதையும்‌ பரத ௪த்ருக்னர்களு 
உன்‌ அ௮யோத்யையில்‌ ப்‌ரவே௫ிக்கறார்கள்‌. ஜீவன்‌ கனக்கு இயற்கை 
யான நித்ய நிரதிசய சுத்த ஆனந்தத்தை அனுபவிக்கிறான்‌; ராமன்‌ 
னக்கு முன்பே கிடைக்கவேண்டிய கோஸல ராஜ்ய அதிகாரத்தில்‌ 
அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ தர்மமாய்‌ ராஜ்ய பாலனஞ்‌ 


xKyiii 


லோகாபவாதத்‌ இற்குப்‌ பயர்‌. து, ஹீதையை வால்மீகியின்‌ ஆச்ர்‌ 
மத்திற்‌ கருகல்‌ விடுகிறார்‌; ஜீவன்‌ ராஜஸ ஸம்பக்தமுள்ள மாயையி 
லிருந்து விபெடுறொன்‌. வால்மீகியின்‌ உபதேசத்தால்‌ ஹீதையை 
சாமன்‌ அங்ககரிக்கிறார்‌; ஜீவன்‌ ஸாத்விக மாயையுடன்‌ சேருறெஅ. 
சாம லக்ஷ்மண பரத சத்ருக்னர்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ ஸரயூகதியில்‌ 
பிரவேிக்கரார்கள்‌; ஜீவன்‌ ஹ்ருதயாகாசத்தை மஹாகாசத்தில்‌ லயப்‌ 
படுத்தி ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபத்தை அடைந்து முக்‌தஇிதசையில்‌ 
விளங்குகிறது. ' 

17. 


மாறு யோஜனை விஸ்தாரமுள்ள ஸமுத்ரமென்பது, நான்‌ என்‌ 
இுடையதென்ற அபிமானமான ஸம்ஸார ஸமுத்ரமே, ஜீவனுடைய 
சரீரமே லங்கை, ஆத்மாவைத்‌ தவிர ஸகல ப்ரபஞ்சமும்‌ ஸ்த்ரீ 
யைப்போன்றது. அசோகவனமே அவித்யை. ஜீவனுடைய ருத்த 
ஸத்வகுணமுள்ள புத்தியே ஹனுமான்‌. தாமஸ ராஜஸ ஸாத்விக 
குணங்களே கும்பகர்ணன்‌ ராவணன்‌ விபீஷணன்‌. ஜீவனுக்குத்‌ 
தாரக மந்த்ரத்தை உபதேடிப்பதே ஹனுமான்‌ ஹீதைக்கு முத்‌ 
இரை மோதிரத்தைக்‌ கொடுத்‌ தத, பகவானைத்‌ தவிர மற்ற வஸ்அுக்‌ 
களுக்குத்‌ தான்‌ அடிமையென்ற எண்ணத்தை அடியோடே தொலைப்‌ 
பதே லங்கையை எரித்தது. ஜீவனுடைய சோக மோகங்களை 
ஈச்வரனிடத்தில்‌ முறையிவேதே ஜானின்‌ *யரத்தை ராம 
னுக்கு அறிவித்தது. சசிரத்திலுள்ள ஜீவனுக்குப்‌ பகவானு 
டைய ஸ்வரூப தர்சனமே ராமன்‌ லங்கைக்கு வந்தது., ராஜஸ 
தாமஸ குணங்கள்‌ அழிவதே ராவண கும்பகர்ணாதிகளின்‌ 
வதம்‌. இவைகளின்‌ விருத்திகளே ராக்ஷஸ மந்த்ரி பரிவாரங்கள்‌. 
ஸத்வகுணம்‌ சரீரத்தில்‌ மேலோங்கி நிலைநிற்பதே விபீஷண பட்‌ 
டாபிஷேகம்‌. ஜீவனை ஞான மயமாகச்‌ செய்வதே ராமன்‌ வீசையை 
வருவித்தது. அஅ விரஜா ஈதியில்‌ ஸ்‌மானஞ்செய்‌.து, ஸ-டுக்ஷம 
சரீர வாஸனைகளை ஒழித்ததே ஹீதையின்‌ அக்னி ப்ரவேசம்‌, தேவ 
தாக்ரஹண யோக்யமான பஞ்சோபநிஷத்மய திவ்ய சரிரத்தால்‌ 
மோக்ஷம்டைவதே அக்னி பகவான்‌ ஷீதையை ராமனிடத்தில்‌ சேர்ப்‌ 
பித்தது. ஜீவன்‌ ஈச்வரனோடு ஒரே ஆஸனத்திலிருப்பதே வீசை 
சாமனுடன்‌ புஷ்பக விமானத்தில்‌ செல்வது. ஜீவன்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை அடைவதே ராம பட்டாபிஷேகம்‌, மனஸ்‌ சித்தம்‌ முதலிய 
அர்தக்கரணங்களே ஸுக்ரிவன்‌ அங்கதன்‌ முதலியவர்கள்‌. மன 
வின்‌ ஸங்கல்பங்களே வானரக்கூட்டங்கள்‌; மனதின்‌ ஸந்தோஷம்‌ 
உத்ஸாஹ முதலிய விருத்‌இகளின்‌ நாசமே மதுவனத்தை அழித்தது, 
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கான்‌ என்னுடையதென்ற அபிமான ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுவதே 
சாமன்‌ சேனைகளுடன்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுவது. 
18. ரஹஸ்யார்த்தம்‌ 

லக்ஷ்மணன்‌, ப்ரணவத்தின்‌ முதலாவது அக்ரமான அகாரத்தி 
லிருந்‌ துண்டான விசுவனென்ற ஸ்‌.தூல தேஹாபிமானி., சத்ருக்னன்‌, 
உகாரத்திலிருர்‌ அண்டான தைஜஸனென்ற ஸ்‌9க்தம தேஹாபி 
மானி. பரதன்‌, மகார தஇலிருந்துண்டான ப்ராக்ஞனென்ற காரண 
தேஹாபிமானி. ராமசந்திரன்‌ அர்த்தமாத்ரையின்‌ ரூபமான ப்ரஹ்‌ 
மானந்த ஸ்வரூபி, மூல ப்ரக்ருதியே வீசை. இவள்‌ ராமனுடைய 
ஸந்நிதி விசேஷத்தால்‌ ஸகல ஜகத்தையும்‌ உண்டாக்கிக்‌, கார்த்த 
அழிக்கிருள்‌. பரமவெ ேதத்ரமான வணிகர்ணிகையிலும்‌ கங்கைக்‌ 
கரையிலும்‌ மரணமடையும்‌ ப்ராணிகளின்‌ வலது காதில்‌ மஹாதே 
வன்‌ ராமதாரக மந்த்ரத்தை மேற்சொன்ன விதமாக உபதேசித்த, 
அவர்களை முக்தர்களாகச்‌ செய்றார்‌. 

்‌ 19. 

சாமதாரக மந்தரத்தில்‌ நாராயண மந்தரமான அஷ்டாக்ஷ£மும்‌ 
பழமவெ மந்த்ரமான பஞ்சாரூயாமும்‌ கலர்திருக்கின்றன. ர்‌?” 
என்ற மெய்யெழுத்து உபாதி ஸம்பர்தமில்வாத ப்ரஹ்மத்தையும்‌, 
அ?” யென்ற உயிரெழுத்து மாயையையும்‌, இவ்விரண்டின்‌ சேர்க்‌ 
கை சுத்த தேஜோமயமான ஆத்மாவிற்கு மாயா ஸம்பந்தம்‌ ரேர்ந்‌ 
ததையும்‌ காட்டுறது. “£ர?? என்றது அக்னி பீஜம்‌ ப்ரகாசமென்ற 
அர்த்த முள்ளதி, ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபியும்‌ தேஜோமயமான பர 
மாத்மாவைக்‌ குலிக்கறது. அதின்‌ உச்சாரண த்தால்‌ ஸகல கர்மங்‌ 
களும்‌ ஸசல வாஸனைகளும்‌ ஸகல உபாதிகளும்‌ அழிகின்றன. ம" 
வென்ற அக்ஷரம்‌ அமிருதபீஜம்‌. காம க்ரோத மோஹங்கள்‌ சாம்ப 
லாய்‌ எரித்து கடக்கும்‌ ஹ்ருதய வனத்தில்‌ ப்ரஹ்மானந்தமென்ற 
அமிருத வர்ஷம்‌ பொழிகிறது; கேேமமும்‌ முக்தியும்‌ கடைக்கும்‌. 

20. 

மஹா வாக்யத்திலுள்ள “தத்‌ என்றது, “ர” வென்றதாலும்‌, 
'“தவம்‌'என்றது “ம” என்றதாலும்‌, அஸி” யென்றது இவ்விரண்டின்‌ 
சேர்க்கையாலும்‌ உபதேசிக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ இந்த மஹாவாக்யம்‌ ' 
மோக்ஷத்தை மாத்ரம்‌ கொடுக்கும்‌. இதில்‌ எல்லோருக்கும்‌ அதிசார 
மில்லை. ராமதாரக மந்தரமோ இஹபரங்களில்‌ உத்தம பலத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. எல்லோர்க்கும்‌ அதில்‌ அதிகாரமுண்டு, ஆகையால்‌ 
மஹா வாக்யெத்‌இற்கு மேலானது. (ராமதாபினி பரிஷத்‌, ராம” 
சஹஸ்‌ யோபகிஷத்‌.) 
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21. ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 

ப்ரஹ்மாவான ஜாம்பவான்‌ அகாரத்திலிருர்‌துண்டானார்‌. 
உபேச்த்ரன்‌ உகாரத்திலிருர்‌ கண்‌ டானவர்‌. பரமசிவனான ஹனுமார்‌ 
மகார த்திலிருர்‌ ௮ உண்டானவர்‌. சக்ரராஜாவான பிட்‌ தவே சத்ருக்னர்‌. 
நாரதரூபமான சங்கமே பரதன்‌. கலா புருஷனான ஆதிசேஷனே 
லக்ஷ்மணன்‌. கலைக்கு மேலான இத்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவளே வீனை. 
அதற்கும்‌ மேலான பரமபுருஷனே இராமன்‌ (தாரஸாரோபகிஷைத்‌). 

22. ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 

கீதையே மூலப்ரக்ருதி. “ஸ்‌, இ, த்‌ என்ற மூன்று அதர்‌ 
களுக்கு மாயையே அர்த்தம்‌, இவள்‌ லெவேளை வ்யக்‌ தமாவாள்‌. 
அத்யயனஞ்‌ செய்யும்பொழுது சப்தப்ரஹ்மமாய்‌ ப்ரகாசிப்பதே 
இவளுடைய முதலாவது ரூபம்‌. கலப்பையின்‌ முனையில்‌ தோன்றி 
ஹீதையாய்‌ விளங்னெகதே இரண்டாவது ரூபம்‌. அவ்யக்தமா 
யிருப்பதே மூன்றாவது ரூபம்‌, 

இவளுடைய இச்சாசக்தியே ஸ்ரீதேவி பூதேவி நிளாதேவி 
யென்று மூவகைப்படும்‌. இந்த ஸ்ரீதேவியே லக்ஷ்மி. பூதேவி எழுத்‌ 
விலங்கள்‌, எழு ஸமுத்ரங்களுள்ள !இனான்கு லோகங்களுக்கும்‌ 
ஆதாரம்‌. ப்ரணவஸ்வரூபி. 

ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ இஷ இிகளையும்‌ போஷிக்கும்‌ மேகங்களர்‌ 
யும்‌ லோசங்களுக்குக்‌ கழேயிருக்கும்‌ ஜலமாயும்‌ நீளாதேவி 
விளங்குகிறாள்‌. 

மஹாவிஷ்ணுவின்‌ முகத்திலிருந்து நாதமும்‌, அதிலிருர்‌.த 
பிந்தவும்‌, அதிலிருந்து ப்ரணவமும்‌, அதிலிருந்து வேதங்களு 
முண்டாகன்றன. அவைகளால்‌ அறியப்படும்‌ ப்‌ரஹ்மஸ்‌ வரூபமே க்ரி 
யாசக்தி. இன்னும்‌ ஸாக்ஷாத்சக்தி, போகசக்‌ இ, வீரசக்‌ திமுதலியவை 
சளைப்பற்தின விவரங்களை ஸீதோபநிஷத்‌ இல்‌ காண்க. 


ராமனுடைய காலம்‌. 

“இப்போது ஈடக்கும்‌ ச்வேதவராஹ கல்பம்‌ வைவஸ்‌ வதமன்‌ 
வர்தரம்‌ 98-வது ௪அர்யுகத்தில்‌, இரண்டாவதான தரேதாயுகமும்‌ 
மூன்றாவதான வாபரயுகமும்‌ சேரும்‌ ஸர்த்யாம்சத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணு 
தசரதருக்குப்‌ புத்ரராய்‌' ஸ்ரீராமனென்ற இவ்ய நாமத்துடன்‌ 
அவதரித்து, லோகத்தை ரக்ஷிப்பாரென்று பாரதம்‌ சார்திபர்வத்‌ 
இல்‌ சொல்லப்பகிற த. 
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ராமாயணம்‌ வேதத்தின்‌ வ்யாக்யானமே. 
வேதத்தின்‌ ஸாரமே ப்ரணவம்‌; ப்ரணவத்தின்‌ வ்யாக்யானமே 
காயத்ரி. ஏழுகோடி மஹா மந்த்ரங்களில்‌ ௮௮ முதன்மை வாய்ச்தது. 
அதின்‌ 24 அக்ஷரங்களும்‌ ராமாயண த்தின்‌ 24,000 ச்லோகங்களில்‌ 
ஒவ்வொரு ஆயிர த்தின்‌ ஆதியக்ஷரங்களாக மஹர்ஷியால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 
ச்லோகக்‌ கணக்கு. 

மேற்சொன்ன 24,000 மூலத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிற அ. 
கோவிர்‌தராஜருக்கும்‌ அவைகளுக்கே வயாக்யானஞ்‌ செய்‌ இருச்சறார்‌. 
ஆனால்‌ கணக்கிட்டால்‌ இப்பொழுது சுமார்‌ 94,255 ச்லோகங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. காரணங்கள்‌ :-- 

(1) ராமாயணம்‌ செய்து பல சஅர்யுகங்களானதால்‌ பாட 
பேதத்தாலும்‌, எழுதுகிறவர்களின்‌ அலாக்ரதையாதுகம்‌. ச்லோகங்கள்‌ 
ஏறக்குறைய மாறி யிருக்கலாம்‌. 

(2) முதலில்‌ உத்தேசித்தது அவ்வளவே; ஆனால்‌ செய்யும்‌ 
பொழுஅ அதிகமா யிருக்கலாம்‌. 

(3) 24,000 என்றதற்கு, ௮ தற்குக்குறையாம லிருக்கவேண்டு 
மென்றே அர்த்தம்‌. 

(4) குறிப்பிட்ட தொசைக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ மேலானாலும்‌ 
அதைக்‌ கவனிக்கக்கூடாஅ. 

(5) ராமாயணம்‌ 500 ஸர்க்கங்களென்றும்‌ 24,000 ச்லோகம்‌ 
-களென்றும்‌ வால்மீகியே சொல்லி யிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ இப்பொழு, த 
647 ஸர்க்கங்களும்‌ 24,263 ச்லோகங்களும்‌ காணப்படுகின்றன. 
ஆரண்ய உத்தர காண்டங்களில்‌ சில ஸர்க்கங்கள்‌ ப்ரசுதிப்தமென்று 
விலக்கப்பட்டி.ருக்கன்றன. 

ராமாயணத்தைப்‌ படிப்பதன்‌ க்ரமமும்‌ பயனும்‌. 

“சூதாட்டக்‌ கதையைக்‌ காலையிலும்‌, பெண்டுகளின்‌ கதையை 
மத்யாஹ்னத்திலும்‌, திருடனுடைய கதையை ராத்ரியிலும்‌ படித்து 
ஸாஅக்கள்‌ கரலங்கழிக்றொர்களென்று ஒரு பழமொழியுண்டு, 
பாரதம்‌, ராமாயணம்‌, பாகவதமென்றவைகளே இங்கு குறிப்பிடப்‌ 
படுகின்றன. 90 ஸர்க்கங்களுக்கு குறையாமலும்‌ மேற்படாமலும்‌ 
ஒவ்வொளுகாளும்‌ படிக்கவேண்டுமென்று உத்தர காண்டத்தில்‌ வால்‌ 
மீட குசலவர்களுக்கு உத்திரவிட்டிருக்றொர்‌. ஸுந்தர காண்டத்தைப்‌ 
பாராயணஞ்‌ செய்வதாலும்‌, படித்து அர்த்தஞ்‌ சொல்வதா னும்‌, ஸப்கு. 
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ஸர்க்க பாராயணஞ்‌ செய்வதாலும்‌ ஸகல பீடைகளின்‌ நிவிருத்தியும்‌, 
ஸகல அபீஷ்டங்களின்‌ ஸித்இியும்‌ உண்டாகும்‌. (ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
ஏழு ஸர்க்கங்கள்‌ விதம்‌ வாசித்துக்கொண்டே. போய்‌, ஆரம்பித்த 
விடத்தில்‌ முடிப்பது. , இதற்கு சுமார்‌ 68 நாட்கள்‌ செல்லும்‌). அல்‌ 
௨௮, 20 ஸர்க்கங்கள்‌ வீதம்‌ வாசித்து, ராமஜன்ம ஈக்உத்ரமான புனர்‌ 
வஸுவில்‌ ஆரம்பித்து, 25 இனங்களில்‌ முடித்து அடுத்த புனர்வ 
ஸுக்கு முன்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வ அமுண்ட, 

ச்ரார்த்த காலங்களில்‌ பால காண்டம்‌ கங்காவதரண கதையைப்‌ 
படிப்பதால்‌ பிதிர்க்களுக்கு விசேஷ திருப்தி. யுத்த காண்டம்‌ 
ஆதிக்‌ ஹ்ருதயத்தைப்‌ பா. ராயணஞ்‌ செய்வதால்‌ ஸகல ரோக 
நிவிருத்தி. ஸம்க்ஷேப ராமாயணத்தின்‌ பாராயணத்தால்‌ ஸப்த 
காண்ட பாராயணத்தின்‌ பயன்‌ கடைக்கும்‌. யுத்த காண்டம்‌ நாக 
பாச விமோசன கதையைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்வதால்‌ சத்ருபாதை 
யும்‌ கடன்களின்‌ உபத்ரவமும்‌ தீரும்‌. ராமஜனனம்‌, ஹீதா விவாஹம்‌, 
பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌, ஸுக்ரீவ பட்டாபிஷேகம்‌, அங்குலிய 
ப்ரதானம்‌, விபீஷண பட்டாபிஷேகம்‌, ராம பட்‌டாபிஷேகமென்ற 
பாகங்கள்‌ மங்களகரமானவை. படிப்பவர்களுக்கும்‌ உபர்யாஸஞ்‌ 
செய்றெவர்களுக்கும்‌ விசேஷ ஸன்மானம்‌ செய்து ஏழைகளுக்கும்‌ 
ஏராளமாக போஜனம்‌ போடவேண்டும்‌, ராமாயணத்தின்‌ முக்யபாக 
மான சரணாகதி தர்மத்தை விபீஷண சரணாகத புகட்டுறெது, 

ராமாயண த்தைப்‌ படிப்பதின்‌ பயனைப்பற்றி விசேஷமாக 
முன்னுரையிலும்‌, ஸம்க்ஷேபராமாயண த்தின்‌ முடிவிலும்‌, யுத்த 
உத்தர காண்டங்களின்‌ முடிவிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅடி 
பாலகாண்டம்‌ ஸ்கர்தோபாக்யானத்திற்கு அங்கேயே விசேஷ 
மான பல ச்ருதி சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 


இகர ராமாயணங்கள்‌. 


(1) ராமனுடைய காலத்திலேயே பல ரிஷிகள்‌ அவ 
ருடைய சரிதத்தைச்‌ செய்ததாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ ச்யவனர்‌, 
போதாயனர்‌, பரத்வாஜர்‌ முதலியவர்கள்‌ செய்த ராமாயணம்‌ இப்‌ 
பொழுது பூர்ணமாகக்‌ கிடைக்கவில்லை, வால்மீகி ராமாயண த்தை 
எழுதின பிறகு அவை மறைந்‌ இவிட்டன. 

3. சதகோடி ராமாயணம்‌: வால்மீயொல்‌ ஆதியில்‌ நாறு 
கோடி ச்லோகங்களால்‌ செய்யப்பட்டது. 9-லக்ஷம்‌ காண்டங்களும்‌ 
900-லக்ஷம்‌ ஸர்க்கங்களுமுண்டு. தேவர்களும்‌ தைத்யர்களும்‌ காசர்க 
ளும்‌ இதைத்‌ தங்களுடைய லோகங்களுக்குக்‌ கொண்டுபோக முயன்‌ 
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றுர்கள்‌. ஆனால்‌ பூலோகவாஹிகள்‌ ஸம்மஇக்கவில்லை. அந்தக்‌ கல 
ஹத்கை மஹாவிஷ்ணு ஸமாதானஞ்செய்து, ராமாயணத்தை 
மூன்று பங்காக்‌கி, ஒவ்வொரு ககதிக்காரருக்கும்‌ 83-கோடி 88-லக்ஷம்‌ 
83-ஆயிரம்‌ 833-சலோகங்களையும்‌ 10-அக்ஷரங்களையும்‌ பிரித்துக்‌ 
கொடுத்தார்‌. ஒவ்வொரு பாகத்திலுள்ள 10-அக்ரங்களடங்கயெ 
மூன்று மந்த்ரங்களை லக்தமி, ஆதிசேஷன்‌, கருடனென்பவர்களுக்கு 
உபதேசித்தார்‌. அவை முறையே வைகுண்டத்தில்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, பாதாளத்தில்‌ நாகர்களுக்கும்‌, பூலோகவாவிகளுக்கும்‌ உபதே 
சிக்கப்பட்டன. முடிவில்‌ மிகுந்த 2 அசஷரங்களைப்‌ பரமூவன்‌ எடுத்‌ 
அக்கொண்டார்‌. அதே “ராம வென்ற காரக மந்த்ரம்‌. 


பூலோகத்தின்‌ பாகம்‌ ஏழு தவிபங்களுக்கும்‌ பிரிக்கப்பட்ட. 
கான்கு ச்லோகங்கள்‌ மிகுர்‌,சன. அலன்‌ ப்ரஹ்மாவால்‌ எடுச்குக்‌ 
கொள்ளப்பட்டன. அவைகளின்‌ , தாத்பர்யம்‌, “ஜகத்‌ உண்டாவதத்கு 
முன்‌ நான்‌ ஒருவனே திருந்தேன்‌. ஸத்‌ அஸத்‌ என்றவைகளுக்கு 
மேலாக வேறில்லை. பிறகு எது மிகுர்ததோ அதே நான்‌, தபஸ்‌ 
தேஜஸ்‌ என்றவைகளைப்போல்‌ ஆத்மாவிடத்தில்‌ எது தோன்றாதோ, 
விஷ்ணுவை விட்டு எது வேறாகத்‌ தோன்றுமோ அதே மாயை. 
பல சசீரங்களில்‌ மஹா பூதங்கள்‌ எப்படிக்‌ கலந்திருக்கன்றனவோ, 
அப்படி அவைகளில்‌ கான்‌ கலந்திருப்பதில்லை. ௭௮ இருர்தால்‌ ப்ர 
பஞ்சம்‌ ப்ரகாசிக்குமோ, எத இல்லாவிட்டால்‌ அஅ அழியுமோ 
அதே பரதத்வம்‌”?, மேற்சொன்னதே ஞானத்தின்‌ ஸாரம்‌, ஜம்பூத்‌ 
விபத்திற்குக்‌ கிடைத்த பாகத்தை அதிலுள்ள 9 வர்ஷங்களுக்குப்‌ 
பிரித்தார்கள்‌. இப்படி. மிகுந்த “ஸீ” யென்ற அக்ஷரம்‌ அவைகளுக்‌ 
குப்‌ பொதுவாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. பிறகு வேதவ்யாஸர்‌ இந்த 
திவாபர யுகத்தில்‌ நமது பாரத வர்ஷத்திற்குப்‌ பாகமாகக்‌ கிடைத்த 
ராமாயண த்தை ஆதாரமாக்கித்‌, தான்‌ 17 புராணங்களையும்‌ உபபுரா 
ணங்களையும்‌ பாரதத்தையும்‌ செய்தார்‌. அப்படியும்‌ அவருடைய 
மனஸ்‌ ஸமாதானமில்லாமல்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ உட்கார்ந் திருக்கை 
யில்‌, ௩.ரதர்‌ அங்கேவர்‌ இ, மேற்சொன்ன நான்கு ச்லோகங்களை உப 
தேசித்தார்‌. அதினால்‌ வ்யாஸருடைய மனஸ்‌ சார்‌ தமாக, அர்த அர்த்‌ 
தத்தையே பாகவத புராணமாகச்‌ செய்தார்‌. பிற்காலத்தில்‌ வழங்‌ 
னெ ஸகல லெளகிக வைதிக க்ரர்தங்களும்‌ இர்தச்‌ சதகோடி ராமா 
யணத்தையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவை. பாரதத்திற்கும்‌ இப்படி 
கிஸ்தாரமாகவும்‌ ஸங்க்ரஹமாகவும்‌ ரூபம்‌ சொல்லப்படுறெது, 
[இனச்த ராமாயணம்‌] ்‌ 
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(3) ஆனந்த ராமாயணம்‌:-.இ தில்‌ 9 காண்டங்களும்‌ 109 ஸர்க்‌ 
கங்களூம்‌ 12259 ச்லோகங்களுமுண்டு; வால்மீகி ராமாயண கதை 
ஸார காண்டத்திலும்‌; ராமனுடைய தீர்த்த யாத்ரை யாத்ராகாண்‌ 
டத்திலும்‌; அவர்‌ செய்த அச்வமேதம்‌ முதலிய யாகங்கள்‌, அவரு 
டைய 108 ஈாமங்கள்‌ யாக காண்டத்திலும்‌; ராமனுடைய ராஜ்யாதி 
காரம்‌, ராமஸ்தவராஜம்‌ விலாஸ சாண்டத்இலும்‌; ராமரளைத, 
ஹீதையைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பினது, குசலவர்களின்‌ பிறப்பு, 
சாமன்‌ அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்தது, ஷஹீதையைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்ட ஜன்ம காண்டத்‌ இலும்‌; மூலகாஸு௦ரவ தம்‌, ராமனுடைய 
திக்விஜயம்‌, அவருடைய 1,008 இருகாமங்கள்‌, வால்மீகியின்‌ பூர்வ 
சரித்ரமி ராஜ்ய காண்டத்திலும்‌; லகுராமாயணம்‌, ராமனுடைய 
பூஜை உபாஸனை முதலியவைகளின்‌ விதி, ராமதோபத்ர சக்ரம்‌, 
லக்ஷம்‌ ராம நாமம்‌ செய்த வ்ரதத்தின்‌ பூர்த்தி, ஆஞ்ஜரேய ஹீதை 
லக்ஷ்மண பரதசத்ருக்னர்களின்‌ கவசம்‌, ஹனுமத்பதாகை, ஆனந்த 
ராமாயண ஸங்க்ரஹம்‌ மனோஹரகாண்டத்திலும்‌; ராமனுக்கும்‌ 
சற்தரவம்‌௪த்து ராஜாக்களுக்கும்‌ ஈடர்த யுத்தம்‌ பூர்ணகாண்டத்தி 
அம்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இத சதகோடி ராமாயண த்தின்‌ பாகம்‌, 

(4) அத்யாத்ம ராமாயணம்‌:--இது ப்ரஹ்மாண்ட புராணத்‌ 
இல்‌ அடஙல்னெதென்று சொல்லப்படுகிறது. ஆனால்‌ அந்தப்‌ 
புராணமோ வாயுவால்‌ சொல்லப்பட்ட த; வால்மீகியால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதல்ல, பவிஷ்யத்‌ புராணத்தில்‌, ராமாநந்தஸ்வாமிகள்‌ பரம 
சிவனுடைய வரத்தாலும்‌, ருஷ்ணணைன்யத்தின்‌ கட்டளையாலும்‌ 
அத்யாத்ம ராமாயண த்தைச்‌ செய்தாரென்று தெரிகிறது. இந்த 
ராமாயணம்‌ பார்வதிக்குப்‌ பரமேச்வானால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டு, 
வால்மீயொல்‌ சொல்லப்படாத பல உள்ளுறைப்‌ பொருள்களை 
எடுத்துச்‌ சொல்லுகிற.து. 


(5) அத்புத ராமாயணம்‌:---வால்மீகியால்‌ பரத்வாஜனென்ற 
சிஷ்யனுக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட௫. 27 அத்யாயங்களுள்ள ௮. 
சாமன்‌ வீதையென்றவர்களின்‌ அவதாரங்களுக்குப்‌ பல காரணங்‌ 
களும்‌, ஆஞ்சசேயருக்கு ராமன்‌ செய்த உபதேசமும்‌, ஸஹஸ்‌.ரமுக 
சாவணனை வீதை ஸம்ஹாரஞ்‌ செய்தது முதலிய ஆச்சர்யகரமான 
விஷயங்களும்‌ வர்ணிக்கப்படுகன்றன. 

(6) அக்னிவேச்ய ராமாயணம்‌:--ராமாயணத்தின்‌ முக்யமான, 
விஷயங்களை வர்ஷம்‌ மாஸம்‌ இஇப்படி. பஞ்சாங்க ரூபமாகக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ லெ ச்லோசகல்களே ஈமக்குக்‌ டை,த்திருக்ளெறன, 


(7) ஸங்க்ரஹ ராமாயணம்‌:---கா.ராயண பண்டி தரால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. வால்மீகி ராமாயண த்திற்கு அதிக பேதமில்லை. 


(8) மூல ராமாயணம்‌:--இது த்வைத க்ரர்தங்களில்‌ அடிக்கடி 
சொல்லப்பட்டாலும்‌, இதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ இன்னதென்றே தெரிய 
வில்லை. 


(9) யோகவாஸிஷ்ட ராமாயணம்‌: அர்ஜுனனுக்கு யுத்த ஸம 
யத்தில்‌ தர்ம ஸந்தேஹம்‌ உண்டானதுபோல்‌, ராமன்‌ வித்யாப்யா 
ஸஞ்செய்‌ ௮, தீர்த்தயாத்ரையிலிருர்‌து தரும்பிவர்தவுடன்‌, யாவற்‌ 
திலும்‌ வெறுப்புண்டு ஒன்றையும்‌ கவனிக்காமல்‌ கவலையில்‌ 
ஆம்ச்திருந்தார்‌. அப்பொழுது விச்வாமித்ர மஹர்ஷி அவலிர யாக 
ஸம்‌ரக்ஷண த்திற்காக யாசிக்க வந்தார்‌. ராமனுடைய ஸ்திதியைப்‌ 
பற்தித்‌ தசரதர்‌ அவரிடத்தில்‌ முறையிட, அவர்‌ ராமனைத்‌ தருவித்து 
விசாரித்தார்‌. ராமன்‌ தன்‌ கொள்கையை விஸ்‌ தாரமாக எடுத்துரை 
த்தார்‌. விச்வாமித்ரர்‌ அதைக்‌ கேட்டு அங்கிருந்த வஷிஷ்டரைப்‌ 
பார்த்து, “முன்பு நாமிருவரும்‌ விரோதித்துக்‌ கொண்டிருர்தபொ 
மு ப்ரஹ்மா நமக்குத்‌ தத்வத்தை உபதேசஞ்செய்து காமக்ரோதும்‌ 
களை விலக்கித்‌ தெளிவான ஞானத்தைக்‌ கொடுத்தாரல்லவா? அந்து 
அருமையான விஷயங்களை இப்பொழுது ராமனுக்கு உபதேசிக்கலா?? 
மென்றார்‌. அதே யோகவாஷிஷ்டமென்றும்‌, ஞானவர்ஸிஷ்ட 
மென்றும்‌ வழங்குறெ.த. இதுவும்‌ வால்மீகியால்‌ பரத்வாஜருக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 


(10) மற்ற ராமாயணங்கள்‌;--ப.ரத்வாஜமஹர்ஷி, ச்யவனர்‌, 
போதாயனர்‌, பார்க்கவர்‌, மாருதி, மு.கலியவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
ராமாம்ணங்க ளுண்டென்று கேள்விப்படிகிறோம்‌. அவை சடை) 
தரிது. ஹா சாடகமென்று வழக்கும்‌ ச்ரந்தத்திலுள்ள சமத்கார 
மான ச்லோகங்கள்‌ ஆஞ்ஜாேயரால்‌ செய்யப்பட்டனவென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறமு. 


(11) ஸ்ரீதர ராமாயணம்‌:-பாகவதத்திற்கு உரை செய்த 
ஸ்ரீதரஸ்வாமிகளென்‌ று இவரைச்‌ சிலர்‌ சொல்வ அண்டு, வால்மீயொல்‌ 
சொல்லப்படாததும்‌, கர்ண பரம்பரையாகப்‌ பால்ய முதல்‌ நாம்‌ பெரி 
யோர்களிடத்‌ திலிருந்து கேட்ட தமான பல அரிய கதைகள்‌ ஆனர்த 
ராமாயணத்திலும்‌ இதிலும்‌ காணப்படுகின்றன. ஸத்குரு ஸ்ரீத்யாக 
ராஜஸ்வாமிகளைப்‌ போன்ற பெரியவர்களால்‌ இவை ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
பட்டிருப்பதே நமக்குப்‌ போ தமான ப்ரமாணம்‌, 
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(12) மந்த்ர ராமாயணம்‌:--லக்ஷ்மணாாயரால்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
காரதர்‌ ராம சரிதத்தை வால்மீகிக்கு 156 ரிக்வேத மந்தரங்களால்‌ 
உபதேசித்தாரென்றும்‌, அவைகளை எல்லோ ரும்‌ படிக்க ௮ இகொரமில்‌ 
லாததால்‌, வால்மீியோ அவருடைய சிஷ்யர்களோ பிறகு அவைகளை 
ச்லோகமாகச்‌ செய்தாரென்றும்‌, பரம்பரா கதை. மேற்சொன்ன 
மந்த்ரங்களை, யாகம்‌, ப்ரஹ்மவித்யை, ராமாயண மென்றவைகளுக்கு 
அனுகுணமாக வ்யாக்யானஞ்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இது வெகு அரு 
மையான க்ரந்தம்‌. ' கவனிக்கத்‌ தகுந்தது. 


(18) புராணங்கள்‌:--ஒவ்வொன்திலும்‌ பாரதத்திலும்‌ ராமா 
யணக்‌ கதை சல சில மாறுதல்களுடன்‌ காணப்படுகிறது. பத்ம புரா 
ணத்தில்‌ பல புதிய கதைகளும்‌ சென்ற கல்பத்தில்‌ ஈடக்த ராமாவ 
தாரத்தின்‌ சரித்ரமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


(14) ரகுவம்சம்‌! காளிதாஸனால்‌ செய்யப்பட்டது. 19 ஸர்க்‌ 
கங்களுடன்‌ இமரென்று முடி.றெது. ஸுூர்யவம்ச சக்ரவர்த்தி 
களில்‌ திலிபன்‌ முதல்‌ அசனி வர்ணன்‌ வரையிலுள்ள அரசர்களின்‌ 
சரிச்ரங்கள்‌ சொல்லப்படுகன்றன. இதில்‌ பெரும்பாலும்‌ வால்மீகி 
ராமாயண த்தில்‌ காணப்படவில்லை. முன்னிருந்த பெரியோர்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட பல சரித்ரங்களை உபயோகித்துத்‌ தான்‌ எழுதியிருப்ப 
காகக்‌ சாளிதாஸன்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌. மேலும்‌, ராம 
சரிதத்தில்‌ பல விடங்களில்‌ வால்மீகியின்‌ வழி மாற்றப்பட்டிருக்‌ 
கிறதி. தென்னாட்டில்‌ வடமொழியைக்‌ கற்பவர்கள்‌ இதையே 
முதலில்‌ படிப்பதுண்டு, 


(15) பட்டிகாவ்யம்‌:--(ராவண வதம்‌) வலபி ஈ௧ர.த்‌இல்‌ ஆண்டு 
வந்த தரஸேனனுடைய ஸதஸில்‌ விளங்கின பட்டிகவியால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட. 22 ஸர்க்கங்களுள்ள இ. மஹா காவ்யம்‌. ஒவ்வொரு ஸர்க்‌ 
கத்‌ இலும்‌ ஒவ்வொரு வ்யாகரண ப்ரயோகம்‌ விளக்கப்பட்டிருக்றெ௮. 


(16) கம்பராமாயணம்‌:--தைவப்‌ புலமை வாய்க்த கம்ப நாட்‌ 
டாழ்வார்‌ பாடினது. அவர்‌ பல புராணங்களையும்‌ சாமசரிதங்களை 
யும்‌ பரிசோதித்து இதைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. வால்மீ௫ிக்கும்‌ அவருக்‌ 
கும்‌ பல விடங்களில்‌ வேற்றுமை காணப்படுகிறது. வடமொழியில்‌ 
வால்மீகி ராமாயணத்திற்குள்ள பெருமை தென்மொழியில்‌ 
இதற்குண்டு, 

(17) நமண்டகம்‌: சீர்காழி அருணாசலக்கலிராயரால்‌ ஸு-மார்‌ 
250 வருஷங்களுக்கு முன்‌ பாடப்பட்டன. ௪௬, தபதை, கண்ணி, 


4 221111 


விருத்தம்‌, ஓரடி, ர்த்தனை முதலிய பலவகைகளாக கேட்பவருடைய 
மனதைக்கவரும்‌ வண்ணம்‌ செய்யப்பட்டிருக்ிற;து. தென்னாட்டில 
வெகு ப்ரஸித்தி பெற்றது... 

(18) பாஸ்கர ராமாயணம்‌:--இது ஆந்தரபாஷையில்‌ பாஸ்கர 
கவியால்‌ செய்யப்பட்டது. அரிய கல்பனைகளும்‌ விருத்தங்களும்‌ பதச்‌ 
சேர்க்கையும்‌ பொருர்‌ இன அ. ஆயினும்‌ சில விடங்களில்‌ கடினமான 
பத ப்ரயோகங்களும்‌, சிக்கலான கல்பனைகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 


(19) துளஸீதாஸ்‌ ராமாயணம்‌:--அல்லது ராமசரித்‌ர மானஸம்‌. 
இது புஸுஈண்ட மஹர்ஷியால்‌ கருடனுக்கும்‌ யாக்ஞவல்க்யருக்கும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. யாக்ஞவல்க்ய ரிடத்திலிருந் து ப.ரத்வாஜரும்‌ 
அவருடைய சிஷ்ய பரம்பரையாய்த்‌ துளவிதாஸரும்‌ இதைப்‌ பெற்‌ 
றார்கள்‌. இவருடைய காலம்‌ ௫. பி. 1578_1624. ஹஸ்‌ இன புரத 
இல்‌ பிறந்து காசியில்‌ வஸித்தவர்‌. மொகல்‌ சக்ரவர்த்தியான ஷாஜ 
ஹானால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டவர்‌. ஹிந்தி பாஷையில்‌ இது ஏழு காண்‌ 
டங்களாக எழுதப்பட்டது. பாலகாண்டம்‌ விஸ்தாரமானது. உத்‌ 
தரகாண்டத்தில்‌ புஸுஈண்ட மஹர்ஷியின்‌ கதையும்‌ பக்தியின்‌ 
லக்ஷணமும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 

(20) ஜைன ராமாயணம்‌:--ஹேம சர்த்ராசார்யரென்ற ஜைன 
கவியால்‌ எழுதப்பட்ட தரிஷஷ்டி. செலாக புருஷ சரித்ரமென்ற 
தில்‌ 7-வது பாகம்‌ 10-வது அத்யாயம்‌, வா ல்மீகி ராமாயண கதைக்‌ 
கும்‌ இதற்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஸ்வல்பமே. இது மாகதி பாஷையில்‌ எழு 
தீப்பட்ட. கும்பகோணம்‌ பாரதாசார்ய ரென்ற சாமண்ணாசார்ய 
ரால்‌ வெகுகாலத்திற்கு முன்பு ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ச்லோக ரூபமாய்‌ 
மொழி பெயர்க்கப்பட்ட த. அர்த ஏட்டு ப்ரதியிலிருக்து என்னால்‌ 
தமிழில்‌ எழுதப்பட்டஅ. 

(21) பேளத்த ரபமாயணம்‌;--கெளதம புத்த பகவானால்‌ அரு 
ளிச்‌ செய்யப்பட்ட தர்மபதமென்ற நீதி க்ரந்தத்திற்கு புத்த 
கோஷர்‌ எழுதின உரையிலும்‌, அவர்‌ ஸுத்ர நிபாதமென்ற 
வேறொரு க்ரந்தத்திற்கு எழுதின உரையிலும்‌, மஹா வம்சமென்ற 
சரிதத்திலும்‌ புத்தருடைய பூர்வஜன்ம கதைகளில்‌ ஒன்றான தசரத 
ஜாதகத்திலும்‌ ராமசரித்ம்‌ வெகு விசித்ரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
(இந்த பெளத்த, ஜைனராமாயணங்கள்‌ கிறுதூலாகப்‌ பதிப்பிக்கப்‌ 
படும்‌.) 

(22) மோல்லராமாயணம்‌:---மொல்ல என்ற ஓர்‌ ஸ்த்சி ஆர்த்ர 
பாஷையில்‌ செய்த ராமாயணமும்‌ வழங்குகிற து. 


25. 
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ராமாயண ஸம்பந்தமான நூல்கள்‌. 


நூலின்‌ பேயர்‌. 
ப்ர திரகுவம்சம்‌ 


சாகவபாண்டவியம்‌ 


கர்த்தா. 
அதிரா தரயஜ்வ 
கவிராஜன்‌ 


(இதிலுள்ள ச்லோகங்கள்‌ சாமனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ 
பொருந்தும்படி. ச்லேஷையாய்ச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறது. 
சாவனணார்ஜுனீயமென்ற காவ்யமும்‌ இப்படியே). 


ராமாயண மஞ்சரி 
ராம்‌ சதகம்‌ 
ச்குவிர கத்யம்‌ 
சரமசந்த்ரோதயம்‌ 
மஹாவீரசரிதரம்‌ 
உத்தர. ராம சரித்ரம்‌ 
பாலசாமாயணம்‌ 
அனர்க்கராசவம்‌ 
ப்ரஸன்னராகவம்‌ 
உன்மத்தரராகவம்‌ 
உதார்ராகவம்‌ 
மஹாநாடகம்‌ 
அபிராமமணி 


ஜானபெரிணயம்‌ 


சாமபாண ஸ்‌. தவம்‌ 
குசகுமுத்வதியம்‌ 
அத்புததர்ப்பணம்‌ 
ஹம்ஸஸந்தேசம்‌ 
ராகவவிலாஸம்‌ 
சாமாயண சம்பு 
ஆர்யராமாயணம்‌ 
கிசோஷ்டராமாயணம்‌ 
அபிநவராகவானர்தம்‌ 


க்ஷமேர்தரன்‌ 
ஸோமேச்வரன்‌ 
வேதாந்ததேகிகர்‌ 
வெங்கடாசார்யர்‌ 
பவபூதி 

கை 
ராஜசேகரன்‌ 
முராரி 
ஜபெவர்‌ 
பாஸ்கரன்‌ 
தாமோதரமிச்ரன்‌ 
ஸுுந்தரமிச்ரன்‌ 
ராமபத்ரதிகுதிதர்‌, சித்ரகவி, ஈர்ரா 

யணபட்டர்‌, ஸீதாராமன்‌ 

ராம்பத்ரதிகதிதர்‌ 
அதிராத்ரயஜல 
மஹாதேவன்‌ 
வே சாக்‌ ததேூகர்‌ 
விச்வகா ,ககவிராஜா்‌ 
போஜராஜன்‌ 
மோரோபர்கர்‌ 
வாமனபண்டி தர்‌ 


மணிசா 


58. 


நூலின்‌ பேயர்‌. 


அத்புதராகவம்‌ 
அஹல்யா ஸங்கரர்தனம்‌ 
அமோகராகவம்‌ 
ஆனந்தராகவம்‌ 
அச்வமேதம்‌ 

வாலிவதம்‌ (ப்ரேங்கணம்‌) 
அாதாங்கத சாடசம்‌ 
கங்காவதரணம்‌ 
இந்துமதி பரிணயம்‌ 
ஜாமதக்னி விஜயம்‌ 
ஜான2 தெம்‌ 
ஜானராகவம்‌ 

குசலவ விஜயம்‌ 


சாகவாப்புதயம்‌ 


ச்குகாதவிலாஸம்‌ 
ரகுவிலாசம்‌ 
சாமாப்புதயம்‌ 
சாமாபினந்தம்‌ 
ராமசந்த்ரநாடகம்‌ 
ராமசரிதம்‌ 
சாமநாடகம்‌ 
ராமாயண நாடகம்‌ 
ராமோதயம்‌ 
ஸேதபர்தம 
ஹீதானந்தம்‌ 
ஸீதாராகவம்‌ 

ஹீ தாஸ்‌ வயம்வரம்‌ 
ஸீ தாவிவாஹம்‌ 
உதசாத்தராகவம்‌ 
விபீஷண நிர்பர்த்ஸால்ச 


CEE} es 


சூடாமணி 


ஸுமதி ஜித ஈமித்ரமல்லதேவர்‌ 


CES J oe 


ஸுபடன்‌ 


வெங்கட கிருஷ்ண தீக்ஷிதர்‌ 


பகவர்குராய்‌, கங்காதர,ராமசர்தா, 


வெங்கடேசுவரர்‌ 
யக்ஞமா ராயணன்‌ 
சாமசந்தரன்‌ 
சாமதேவன்‌, யசோவர்மன்‌- 

கலி $59 

ஸோமேச்வரதேவன்‌ 
ஸ்ரீவத்ஸலாஞ்சனன்‌ 
காளிதாசன்‌ 


தாதார்யன்‌ 


ஹனுமான்‌ 
மயூரஜன்‌ 
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ராமாயண விமர்சை,. 


(1) வீபர்‌ பண்டிதர்‌:--ஆர்யர்கள்‌ தங்களுடைய நாகரிகத்தை 
இர்தியாவிற்குத்‌ தெற்கிலுள்ள பாகங்களில்‌ பரவச்செய்த விருத்‌ 
சாந்தமே ராமாயண கதை மூலமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
மற்றதெல்லாம்‌ கல்பனையே. ரிக்வேதத்திலும்‌ கிருஹ்யஸ-௫தர த்‌ 
இலும்‌ வயல்களுக்கு, ச்‌ தேவதையாகப்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ சக்தியே ஹீதை 
யென்று சொல்லப்படுகிறது. பயிர்த்தொழிலைத்‌ தென்‌ தேசங்களில்‌ 
பரவச்‌ செய்யும்‌ காகரீகமுள்ள ஜாதியே ராமனென்று குறிப்பிடப்‌ 
படுறது. பலராமனுக்கு கலப்பை ஆயுதமாகச்‌ சொல்லப்பவெதற்கு 
இதே காரணம்‌. (ிறகு இருவரும்‌ வேறாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டார்கள்‌. 
நாக்சிகமற்ற ஜனங்களே குரங்குகளும்‌ ராக்ஷஸர்களுமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுஜோர்கள்‌. தற்காலத்திலும்‌ மனிதர்களைக்‌ கொன்று இன்னும்‌ 
ஜாதிகளிருக்கிறார்கள்‌ . 


ஹீதை பூமியிலிருர்னு தோன்றிப்‌ பூமியில்‌ மறைந்தாளெனப்‌ 
படுவதும்‌ இந்தக்‌ கொள்கையை வலுப்படுத தூற. 


(2) ரமேச சந்த்ர தத்த ரென்பவர்‌ இந்தக்‌ கொள்கையையே 
ஆதரிக்கிறார்‌. ரிக்வேதத்தில்‌ முக்ய தேவதையாகக்‌ கொண்டாடப்பட்‌ 
டுப்‌, பயிர்கள்‌ செழிக்காமல்‌ மழையைத்‌ தடுக்கும்‌ விருத்ரன்‌ முதலிய 
அ௮ஸுுரர்களை யுத்தஞ்‌ செய்து கொன்ற இரந்த்ரனே ராமனென்று 
இர்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து. வைதிக தேவதைகள்‌ ப்ர 
ஸித்தி குறைந்து பெளராணிக தேவதைகளான விஷ்ணு ருத்ரா திகள்‌ 
மேலோங்க பிறகு இந்த விஷ்ணுவையே ராமனாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 


(3) ஜாகோபி பண்டிதர்‌: மேற்சொன்ன வைதிக கதையே 
ராமாயண த்திற்கு ஓகாரமிமன்று முடி.வுசெய்றொர்‌. ஜனகர்‌ பூமியை 
உழுதபொழுது கலப்பையின்‌ துணியில்‌ ஸீதை தோன்றின தம்‌, 
ராவணனுடைய புத்ரனுக்கு இந்த்ரஜித்‌ அல்லது இர்த்ரசத்ரு 
வென்று - வைத்த பெயரும்‌, ரிக்வேதத்தில்‌ இரந்த்ரனுக்குச்‌ 
சத்ருவென்று விருத்ராஸுரனுக்கு வைத்த பெயரும்‌ ஒன்றாயிருப்‌ 
பதும்‌; இந்த்ரனுடைய பசுக்களைத்‌ இருடிக்கொண்டு போன 
பணிகளென்ற ௮ஸுஈரர்களை இச்த்ரன்‌ யுத்தஞ்செய்து இருப்பிக்‌ 
கொண்டுவந்ததும்‌, வாயுதேவதையின்‌ புதரனான மாருதியை 
சாமன்‌ ஸஹாயமாய்க்‌ கொண்டதுபோல்‌ இந்த்ரன்‌ விருத்ராஸுச யுத்‌ 
தத்தில்‌ மருத்‌ துகளை உதவியாகக்‌ கொண்டதும்‌, இர்த்ரனுடைய 
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பசுக்களை அவைகளின்‌ அடிச்சுவடுகளால்‌ தொடர்ந்து சஸமென்ற 
ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்று கண்டுபிடித்து இந்த்ரனுக்குச்‌ 
சொன்ன ஸ.ரமையென்ற தேவசாயின்‌ பெயரும்‌, ஸீகையை அசோக 
வனத்தில்‌ அடிக்கடி தேற்றின ஸரமை யென்ற ராக்ஷஷியின்‌ பெய 
ரும்‌ ஒன்றாயிருப்ப தும்‌ இந்தக்‌ கொள்கைக்கு ஆதாரமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. 


(4) காசியில்‌ வலிக்கும்‌ பண்டிதரான கேவிந்ததாலென்பவர்‌, 
சென்ற வர்ஷத்தில்‌ இயற்மின ஹிஈதுமதமென்ற நாலில்‌ ராமா 
யணத்தைப்பற் ரி எழுதுறொ:- 


(1) வருணையும்‌ கங்கையும்‌ காசியில்‌ சேருமிடத்தில்‌ *வேதார்‌ 
தகா பாச்‌ கென்ற ஆசரமத்தில்‌ கவிர்த்ராசார்ப ஸரஸ்வதி பென்றவ 
ருடைய புஸ்தகசாலையில்‌ அக்னிவேச்ய, ௬௧, அத்யாத்ம, மிருகண்டு, 
வாஸிஷ்ட, ஸங்க்ரஹ, காகபுஸுண்டி, வ்யாஸ, வால்மீகிக்ருத, 
நாடக ராமாயண, விபீஷண , ப்ரஹ்ம, சிவ, அகஸ்த்ய, சேஷ, ஆகம, 
கர்ம, ஸ்கஈத, பெளலஸ்திப, அருண, பரத, தர்ம, அத்புத, காயத்ரீ 
யென்ற 48 ராமாயணங்கள்‌ இமுஈககாகச ரொல்லுசறோர்‌. 


(யி ரரித்ரமென்ற பதத்திற்குத்‌ தற்காலத்தில்‌ செய்யும்‌ 


அர்த்தத்தின்படி ராமாயணம்‌ சரித்ரால்ல. கேவலம்‌ காவ்பமே, 


(ii) தற்காலத்தில்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ ராமாயண 
பாடம்‌ வால்மீகியால்‌ சொலலப்பட்ட. ராமாயணபாடமல்ல, அரேக 
மாறுதல்களும்‌ பரஸ்பர விரோதங்களும்‌, கதாபுருஷர்களின்‌ 
ஸ்வபாவத்‌ திற்கொவ்வாத குறைகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 


(19) வால்மீகியின்‌ காலத்தில்‌ நாடு ஈகரம்‌, ஏழை தனிகர்‌, 
பண்டிதன்‌ பாமரன்‌ எல்லோரும்‌ கேட்டனுபலிச்கக்கூடிய 
பொதுவான ஜனங்களின்‌ பாஷையில்‌ பாடப்பட்ட ராமாயணம்‌, 
கற்காலத்தில்‌ காணப்படும்‌ ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ செய்யப்‌ 
படவில்லை. அதற்குப்‌ பிறகு அந்தந்த காலங்களில்‌ வழங்கின 
பாஷைகளில்‌ பலரால்‌ மா த்தியெழுதப்பட்டிருக்றெ.து. அப்பொழுது 
இல கதாபேதங்களும்‌ மாற்றிக்‌ கலக்கப்பட்‌ டி.ரக்கின்றன. 


பாலகாண்டம்‌ 


விஷய அட்டவணை, 
வ PAN 
ஸர்க்கம்‌ 1. 1—12 
ஷம்கேஷப ராமாயணம்‌ 
அவதாரிகை--ராமாயணத்தின்‌ சுருக்க! ஸர்‌. நதி, 
ஸர்க்கம்‌ 2. 13—17 
ராமாயணத்தின்‌ உத்பத்தி 
அவதாரிகை--வால்மீகி தமஸா ஈதிக்கரைக்குச்‌ சென்ற து, 
வேடன்‌ பக்ஷியைக்‌ கொன்ற த வால்மீகியின்‌ சாபம்‌--ப்ரஹ்மாவின்‌ 
வரவு ராமாயணத்தைச்‌ செய்யும்படி. ஆக்ஞை ஞான திருஷ்டி யும்‌ 
பொய்யாத மொழியும்‌ அழியாத சத்தியும்‌ அளிக்கப்பட்டது. 
ஸர்க்கம்‌ 8. 15-21 
கதாஸங்காஹம்‌ 
அவதாரிகைவால்மீக ராமாயண கதையை ஞானதிருஷ்டி 
யால்‌ பார்த்தது. 
ஸர்சுசும்‌ 4. 229 
ராமாயணத்தைப்‌ பாடினது 
அவதாரிகை--வால்மீகி குசலவர்களுக்கு ராமாயணத்தை 
உபதேசித்த.து,அுவர்கள்‌ பல விடங்களில்‌ பாடின த- ரிஷிகளின்‌ 
ஆதரவுராமனுடைய ஸபையில்‌ தருவிக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ ராம 
சரிதத்தைப்‌ பாடின து, 
ஸர்க்கம்‌ 5. 26—28 
அயோத்யை : 
அவதாரிகைவம்சமஹிமைதேசவர்ணனை-_—கர வர்ணனை 
ஜனங்கள்‌ ஸைன்யம்‌— ஒழுக்கம்‌. 
'ஸர்க்கம்‌ 6. 29—31 
தசரதர்‌ 
அவ தாரிகை-— உத்தம குணங்கள்‌--8 ககன்‌ அன்டு 
வார்ணங்கள்‌--படை, 
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ஸர்ககம்‌ 7. 82-85 
மந்த்ரிகள்‌ 

பெயர்‌ குணங்கள்‌ ராஜ்யத்‌ இன்‌ மஹிமை. 
ஸர்குகம்‌ 8. 84—85 


தீசாதர்‌ அச்வமேதஞ்‌ செய்ய நிச்சயித்தது 
அவதாரிகைபுத்ரோத்பத்திக்கு அதே ஸாதனம்‌--குருக்கள்‌ 
அனுமதித்ததுயாகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்ய மர்‌ 
தீரிகளை ஆக்ஞாபித்த அ. 
ஸர்ககம்‌ 9. 36.37 
. நிஷ்ய சிருங்கர்‌ 
அவதாரிகைஸ-மற்த்ரர்‌ பூர்வ கதையை அரசனுக்குச்‌ 
சொன்னது _. விபண்டகர்‌— ரிஷ்யசிருங்கர்‌ _ ரோமபாதனுடைய 
நாட்டில்‌ பஞ்சம்‌--ரிஷ்ய சருங்கரை அழைத்து வரவேண்டும்‌” 
அவருக்கு சாகச்தையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
ஸர்ககம்‌ 10. 87-39 
தொடர்ச்சி, 
அவரை அழைத்து வர வேச்யைகளை அனுப்பின அ. அவர்கள்‌ 
அவரை ஏமாற்றி அழைத்துவந்த த மழை சாந்தையை அவருக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தது, 
ஸாக்கம்‌ 11. 40-41 
தசரதர்‌ ரிஷ்ய சிருங்கரை அழைத்‌ அவந்தது 
தசரதர்‌ சார்தையையும்‌ ரிஷ்ய சிருங்கரையும்‌ அனுப்பும்படி 
ரோடபாதரைக்‌ கேட்டது அயோதச்யைம்கு அழைத்‌ த வர்கது. 
ஸர்கசம்‌ 12. 4243 
அச்வமேதம்‌ 
சித்விக்குகள்‌-உத்‌யோ சஸ்‌ தர்களை அரசன்‌ கட்டளையிட்டது 
ஸாங்க்ரஹிணி இஷ்டிகுதிரை பூப்ரகக்விணஞ்‌ செய்தஅ. 
ஸர்ககம்‌ 18, 4345 
தொடர்ச்சி. 
உத்யோகஸ்‌ தர்களுக்கு வஹிஷ்டர்‌ இட்ட கட்டளை---ஸ-ஈமர்‌.த்‌ர/ 
அரசர்களை அழைத்துவரச்‌ சென்றது தசரதர்‌ யாகசாலையில்‌ ப்ரவே 
சித்தது. 


xliv 
ஸர்ககம்‌ 14, 46—50 
தொடர்ச்சி, 
பூர்வக்ரியைகள்‌--ஸ வனங்கள்‌---பிரவர்க்யம்‌--உபஸ க்‌---௮ன்ன 
தானம்‌—சாஸ்த்ரவாதம்‌— யூபங்களை ஈட்டது--அக்னிவேதி--யாக 
பசுக்கள்‌_— மஹிஷி குதிரையைப்‌ பூஜித்தது--வபாஹோமம்‌-- அங்க 
ஹோமம்‌--இதர பாகங்கள்‌ -- ரித்விக்குகளுக்குத்‌ ககநிணை --பூரி 
தகதிணை அவபிருதம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 15, 50—53 
தேவர்கள்‌ மஹா விஷ்ணுவை ப்ரார்த்தித்த து. 
அவதாரிகை--ரிஷ்ய சரகர்‌ புகரகாமேஷ்டியை ஈடத்தின து- 
தேவர்கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்தில்‌ முறையிட்ட து--அவர்‌ அபயதானஞ்‌ 
செய்த.து--மஹா விஷ்ணு அங்கே வந்தது ப்ரஹ்மாவும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ அவரைத்‌ ஓதித்தது--ராவணாதி ராகஷஸர்களை ஸம்ஹரிக்கப்‌ 
பூமியில்‌ அவதாரம்‌ செய்கிதே'”வென்ற. 
ஸர்சகம்‌ 16. 59-55 


புத்ர காமேஷ்டி 
தஇில்ய புருஷன்‌ யாககுண்டத்திலிருர்‌ து வெளிப்பட்டுப்‌ பாயஸத்‌ 
தை தசரதருக்குக்‌ கொடுக்தது--அ௮தனால்‌ அவருடைய ,பார்யைகள்‌ 
கர்ப்பந்தரித்தது. 
ஸர்சுசம்‌ 17, 55-51 
தேவர்களுடைய அவதாரம்‌ 
அவர்களே ப்ரஹ்மா கட்டளையிட்டது-- ஜாம்பவான்‌ _ வாலி 
ஸுக்ரிவர்கள்‌--சாரன்‌ உளன்‌ நீலன்‌ கந்தமாதனன்‌ மாருதி முதலிய 
வர்கள்‌--அவர்களுடைய பராக்ரமம்‌, 
ஸர்ககம்‌ 18. 67—638 
ராம ஜனனம்‌ 
தசரா யாகத்தை முடித்து நகரத்திற்கு வந்தது ராம லத்த 
மண பரத சுத்ருக்னர்களின்‌ ஜனனம்‌]—நாமகரண ம்‌ மற்ற ஸம்ஸ்‌ 
காரங்கள்‌ வித்ய।ப்பாஸம்‌ உத்தம குணங்கள்‌ விச்வாமித்ரரின்‌ 
வரவு-தசரதர்‌ அவரைல்‌ தொண்டாடின இ “ஏதை வேண்மோனா 
அம்‌ செய்கிறே””னென்ற அ, 
ஸர்க்கம்‌ 19. 68-64 
“ராமனை அனுப்பும்‌?” 


“்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறக்கூடாது ?? _ “ என்‌ யாகத்தைச்‌ 
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கெடுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களை ராமனே கொல்வான்‌”?--*விசேஷ மங்கள 
முண்டாகும்‌--௮வனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை அறிவேன்‌.” 
ஸர்க்கம்‌ 20. 06-06 
ராமனை அனுப்ப மாட்டேன்‌ 
பாலன்‌ மானே. வருகிறேன்‌-- அருமைக்‌ குழந்தை--ரால 
ணனைச்‌ சேர்ந்தவர்களை என்னாலும்‌ ௪ தர்க்க முடியாது”? 
ஸர்க்கம்‌ 91. 67—68 
தசரதர்‌ ஸம்மதித்தது 
விச்வாமித்ரருடைய கோபம்‌-—.ராமனுடைய ஸ்வூபத்தையும்‌ 
விச்வாபித்ரரின்‌ மஹிமையையும்‌ வஸிஷ்டர்‌ சசாகருக்குச்‌ சொன்‌ 
ன்த--.அவர்‌ ராம லக௲மணர்களை அனுப்பின து. 
ஸர்க்கம்‌ 22. 69-70 
பலை அதிபலை 
பலை அதிபலையென்‌ ம வித்யைகளை லிச்வாமித்ரர்‌ ராம ல-்ஷ 
மணர்களுக்கு உபதேசித்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 23. 71-12 
காமாச்ரமம்‌ 
காமதஹன்‌ம்‌— அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ உபசரித்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 24. 78—174 
தாடகா வனம்‌ 
ஸாரயூளின்‌ உத்பத்தி தாடகாவனனம்‌ளிருத்ரவதம்‌ இந்த்ர 
இக்கு ப்ரஹ்மஹத்யை நீங்னெ து மலதும்‌ கரூஷம்‌, 


ஸர்சுகம்‌ 25. ' 75.76 
தாடகை 
பிறப்பு--சாபத்தால்‌ ராக்தஹி-(ராமா! ஸ்த்சிவதம்‌ செய்ய 
லாம்‌”. 
ஸர்கசம்‌ 26. 76—78 
தாடகாவதம்‌ 


அவள்‌ ராமனை எதிர்த்தது அவளைக்‌ கொன்றது தேவர்கள்‌ , 


அதித்தது. 
a ஸர்க்கம்‌ 27. 79—80 


அஸ்த்ரோப தேசம்‌ 
பெயா்‌விச்வாமித்ரர்‌ அவைகளைக்‌ கொடுத்த க்களில்‌ மது 
ராமன்‌ ஒப்புக்கொண்டது. 
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ஸர்ககம்‌ 28. 80—81 
உப ஸம்ஹாரங்களை உபதேசித்த து 
பெயர்‌_— ராமன்‌ அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட அ. 
ஸர்க்கம்‌ 29. 82-04 
ஷித்தாச்ரமம்‌ 
அவதாரிகை தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவை ப்ரார்த்தித்தது-அவ 
ரைப்‌ புத்ரனாகப்‌ பெறுவதற்குக்‌ காச்யபர்‌ தவஞ்செய்த அ வாமனாவ 
தாரம்‌ ஹித்தாச்ரமம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 80. 84.65 
யாக ஸம்ரஷை்ணம்‌ 
மாசீச ஸுபாஹுஈ முதலியவர்கள்‌ யாகத்தைக்‌ கெடுக்க 
வந்தது -- ராமன்‌ மாரிசனை ஸமுத்ரத்தில்‌ தள்ளி மற்றவர்களை 
ஸம்ஹரித்தது. 
ஸர்ககம்‌ 31. 8687 
மிதிலைக்கு ப்ரபாணம்‌ 
அவதாரிகை—“ஜனகருடைய யாகத்தையும்‌ பரமசிவனுடைய 
வில்லையும்‌ ! ர்ச்கலாம்‌??_சோணாசக தி. 
ஸர்க்கம்‌ 82. 88.60 
குசநாபர்‌ 
குசர்‌—பு,த்ரர்கள்‌_—ராஜ்யங்கள்‌ குரா ருடைய பெண்கள்‌ 
வாயு அவர்களை மணஞ்செய்ய விரும்பின அ-அவர்கள்‌ மறுக்கக்‌, 
குரூபிகளாய்ர்‌ செய்யப்பட்ட அ--பிதாவிடக்தில்‌ முறையிட்டது. 
ஸர்க்கம்‌ 83. 90—91 
ப்ரஹ்மதத்தர்‌ 
அவர்களுடைய பொறுமையைப்‌ பிதா மெச்சின த ப்ரஹ்ம 
தத்தர்‌ ஸோமதையிடத்தில்‌ சூளி மஹர்ஷிக்குப்‌ பிற்த இ அவர்‌ 
குசநாபருடைய பெண்களை மணஞ்செய்து. 
ஸர்ககம்‌ 84. 92-08 
விச்வாமித்ர வம்சம்‌ 
கா இ-விச்வாமிக்ரர—கெளசி நதியாக மாறின து, 
ஸம்க்கம்‌ 88. 93—94 
கங்கை 
அவத்ாரிகைஉ,த்பத்தி_தேவலோகத்திற்குச்‌ சென்றது, 
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ஸர்க்கம்‌ 36. 95—97 
ஸ்கந்த ஜனனம்‌ 
தேவர்கள்‌ வேண்டப்‌, பார்வதி பரமேச்வரர்கள்‌ தேஜஸைத்‌ 
தேஹத்தில்‌ தரித்தது -சவன்‌ அதில்‌ ஒருபாகத்தைப்‌ பூமியில்‌ 
விட்டது--பார்வதி தேவர்களையும்‌ பூமியையும்‌ சபித்த. 
ஸர்க்கம்‌ 87. 97-08 
ஸ்கந்த ஜனனம்‌ 
தொடர்ச்சி 
தேவர்கள்‌ ஸேனாபதியை விரும்பினது--அக்னியின்‌ புத்தி 
ரனே தகுர்‌,தவன்‌_சிவதேஜஸை அக்னி கங்கையிடத்தில்‌ விட்‌ 
டது அவள்‌ அதை ஹிமயமலையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ விட்டத 
அதின்‌ மலத்‌ 'இிலிருர்து பல தாதுக்கள்‌ உண்டான தஅ-கருத்தி 
கைகள்‌ சிசுவை வளர்த்ததுஅகார்த்திகேயர்‌ அ௮ஸுாரர்களைக்‌ 
கொன்றது. 
ஸர்க்கம்‌ 38. 99100 
ஸ்கான்‌ 
பிருகுமஹர்ஷி அவனுக்குப்‌ புத்ர்ர்களை அனுக்ரஹித்தது 
அஸமைஞ்சன்‌— அறுபதாயிரம்‌ புத்ரர்கள்‌- அஸமஞ்சஸை ராஜ்பக்தி 
லிருர்து அரத்தின ௮. 
ஸம்க்கம்‌ 89. 100—101 
ஸகர னுடைய யாகம்‌ ்‌ 
இச்த்ரன்‌ யாகக்‌ குதிரையை மறைக்தது- அதைக்‌ தேடும்படி 
ஸகரன்‌ புத்ரர்களை ஆக்ஞாபித்‌த௫--அவர்கள்‌ ரஸாதலம்‌ வரையில்‌ 
வெட்டின து ப்ராணிகள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்தில்‌ முறையிட்டது. 
ஸர்ககம்‌ 40. 102—103 
ஸகர புத்ரர்கள்‌ அழிக்கப்பட்ட த 
“இது நடக்கவேண்டியதே?2_அவர்கள்‌ இக்கஜங்களை வணங்‌ 
கின து கபிலரை எதிர்த்தது அவரால்‌ சாம்பலான. 
ஸர்ககம்‌ 41. 105-104 
அம்சுமான்‌ 
ஸகரனால்‌ அனுப்பப்பட்டது. ராஜபு,த்ரர்கள்‌ மடிற்ததைக்‌ கண்‌ 
டஅ--கங்கா ஜலத்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று கருடன்‌ சொன்னது. 
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ஸர்க்கம்‌ 42. 105106 
திலீபன்‌— பரதன்‌ 
கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்டுவரச்‌ இலீபன்‌ தவஞ்‌ செய்‌ 
தஅ-பலிக்காததால்‌ .பரேதன்‌ தவஞ்‌ செய்தது ப்ரஹ்மா அவ 
னுக்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்தது “கங்கையைத்‌ தாங்க, பரமசிவனை 
வேண்டுவா””யென்ற அ. 
ஸர்க்சம்‌ 43. 106—108 
கங்கை பூமிக்கு வந்த து. 
அவளுடைய கர்வம்‌_—பரமசிவனுடைய ஜடையில்‌ மறைந்து 
கடர்தது--பரே.தன்‌ அவரை வேண்டிக்‌ கங்கையைப்‌ பெற்று பூமிக்‌ 
குக்‌ கொண்டு வர்தது,--கங்கை அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்தது 
ஜன்ஹ-ஈரிஷியின்‌ யாகஸாமக்ரிகளை அடித்துக்கொண்டு போனது 
வருக்குப்‌ புத்ரியான து. 
தடட ஸர்க்கம்‌ 44. 109—110 
ஸகரபுத்ரர்கள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தது 
ப்ரஹ்மா பர கனை மெர்செது--பல/.இ. 
ஸர்ககம்‌ 45. 110-119 
ஸமுத்ரமதனம்‌ 
அவதாரிகை--.ராமலக்ஷூமணர்கள்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டின து... 
தேவாஸ-ஈரர்கள்‌ ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைந்தது--பாமவென்‌ விஷத்‌ 
தைப்‌ புஜித்தது - கூர்மாவதாரம்‌ -- அுப்ஸரஸ்கள்‌-- வாருணி 
ஸு ராஸு*ரர்கள்‌--சேவாஸுர யுத்தம்‌ விஷ்ணு ௮ஸ-ஈரர்களாக்‌ 
கொன்ற. 
ஸர்க்சம்‌ 46. 115-114 
மருத்துக்களின்‌ உத்பத்தி 
அவதாரிகை-இர்த்ரனைக்கொல்ல ஒரு புத்ானைத்‌ இதி வேண்டி. 
ன அவர தம்‌] இந்க்ரன்‌ அவளுடைய கர்ப்பத்தை எழு அண்டு 
களாய்‌ வெட்டின ௮. 
ஸர்க்கம்‌ 47, 114-115 
தொடர்ச்சி 
அவைகளே மருத்துகள்‌--விரூலா வம்ரம்‌_ஸுமதி ராம 
லக்ஷமணர்களைப்‌ பூஜித்த து. 
'ஸர்க்கம்‌ 48. 115—118 
அஹல்யை 
அவதாரிகை இந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ யார்‌ 2_கெளதம 
ருடைய சரிதம்‌ இந்த்ரன்‌ அஹல்யையைக்‌ கெடுத்த த-கெள தமர்‌ 
அவர்களைச்‌ சபித்தது, 
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ஸர்க்கம்‌ 49. 118—120 
அஹல்யா சாப விமோசனம்‌ 
தேவர்களிடத்தில்‌ இந்த்ரன்‌ முறையிடல்‌--பிதிர்க்கள்‌ அவ 
க்கு மேஷ விருஷண த்தைக்‌ கொடுத்த த. அஹல்யா சாபவிமோ 
சனம்‌--.ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ அவளை நமஸ்கரித்தது--.௮வளும்‌ 
கெளதமரும்‌ அவர்களைப்‌ பூஜித்த.து. 
ஸர்க்கம்‌ 50. 120-122 
ஜனகர்‌ அவர்களை உபசரித்தது 
அவதாரிகை--விச்வாமித்ரரையும்‌ ராஜகுமாரர்களையும்‌ பூஜித்‌ 
தத “இந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ யார்‌??? 
ஸர்க்கம்‌ 51. 122—124 
வஹிஷ்டரும்‌ விச்வாமித்ரரும்‌. 
. அவதாரிகை--சதாநக்கர்‌ ராமனுக்குச்‌ சொன்னத _ விச்வா 
மித்ரர்‌ வவிஷ்டரிடத்திற்கு வர்க. 
ஸர்க்கம்‌ 52. 124-126 
வஹீஷ்டர்‌ விருந்‌ து செய்த து 
பரஸ்பரம்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்த “உமக்கும்‌ ஸைன்யத்திற்கும்‌ 
விருந்து செய்வேன்‌?” காமதேனுவின்‌ கன்றை வவின அ. 
ர்க்கும்‌ 58. 126—128 
விச்வாமித்ரர்‌ காமதேனுவை யாசித்த து: 
சபளை அவர்களின்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்தது--*இந்தக்‌ 
கன்று எனக்கு வேண்டும்‌”? _““கொடுக்க மாட்டேன்‌.” 


ஸர்க்கம்‌ 54. 128.....129 


சபலை யுத்தஞ்‌ செய்தது 

விச்வாமித்ரர்‌ சபளையை ௮பஹரித்தது--௮.அ முறையிட்டது 
ஸைன்யங்களை ஸிருஷ்டிக்கும்படி வஹிஷ்டர்‌ சொன்ன அ விச்வா 
மித்ரருடைய ஸேனை அழிர்கத.அவருடைய அஸ்‌ தரங்களால்‌ சபளை 
யின்‌ ஸைன்யம்‌ மடி.ர்தஅ. i 
ஸர்ககம்‌ 55. 129—131 

விச்வாமித்ர வஹிஷ்ட யுத்தம்‌ 

வேறு ஸைன்யங்களால்‌ விச்வாமித்ரருடைய ஸை ன்யத்தை 
அழித்த அ அவருடைய புத்ரர்கள்‌ வஷிஷ்ட.ரால்‌ எரிக்கப்பட்ட அ-- 
அவர்‌ சக்கரனிடத்‌ திலிருர்‌ அ இவ்யாஸ்‌தீரங்களைப்‌ பெற்று எஹிஷ்ட, 
ருடைய ஆச்ரமத்தை அழித்தது. 
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ஸர்க்சம்‌ 56. 131—132 
விச்வாமித்ரர்‌ தோற்றது 
வஸிஷ்டர்‌ ப்ர்ஹ்மதண்டத்தால்‌ இிவ்யாஸ்த்ரங்களை, நாசஞ்‌ 
செய்த த விச்வாமித்ரர்‌ விட்ட ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை வஸிஷ்டர்‌ 
தன்‌ தேஜஸால்‌ அடக்னெ து. 
ஸர்ககம்‌ 57. 192-194 
த்ரிசங்கு 
அவதாரிகைவிச்வாமித்ரர்‌ ராஜ ர்ஷியான அ-த்ரிசங்கு சசீரத்‌ 
அடன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போக வேண்டினத--௮ஹிஷ்டர்‌ இணங்காததால்‌ 
அவருடைய புத்ரர்களை வேண்டின அ. 
ஸர்க்கம்‌ 58, 134—137 
கொடரம்ரசி 
அவதாரிகை—.அவர்கள்‌ அவனைச்‌ சண்டாளனாக/ ௪டத்த. து. 
அவன்‌ விர்வாமிகரரைச்‌ சரணமடைக்‌் ௧௮. 
ஸர்ககம்‌ 59. 187—139 
தொடர்ச்சி 
அவதாரிகை--அவனுக்கு விச்வாமித்ரர்‌ அபயங்‌ கொடுத்தது. 
தான்‌ செய்யும்‌ யாகத்திற்கு வராதவர்களை அவர்‌ சபிக்க து. 
ஸர்ககம்‌ 60. 139—142 
தொடர்ச்சி 
தன்‌ தவமஹிமையால்‌ அவர்‌ அவ்வரசனை ஸ்வர்க்கத்திற்க ஒப்‌ 
பின அ-இர்த்ரன்‌ அவனைத்‌ கள்ளின௮--அவர்‌ வேறு ஸ்வர்க்கத்தை 
ஸிருஷ்டி,த்து அவனை வைத்தது. 
ஸம்க்கம்‌ 61, 142_—143 
சுனச்சேபன்‌ 
பிறகு அவர்‌ (புஷ்கர தீர்த்தத்தில்‌ தவஞ்‌ செய்‌.த.த--௮ம்‌. சீஷன்‌ 
ரிசிகரிடத்‌ திலிருந்து சுனச்சேபனை ஈரபலியாக விலைக்கு வாங்கின ௫ 
ஸர்ககம்‌ 62. 144—146 
தொடர்ச்ச 
அவன்‌ விச்வாமித்ரரைச்‌ சரணமடைச்‌,௧௮--தன்‌ கட்டசாயை 
' மீறின புத்ரர்களை அவர்‌ சபித்‌ தீத அவர்‌ உபதேசித்த மந்தரங்‌ 
களால்‌ சுனச்சேபன்‌ காப்பாற்றப்பட்ட து. 
ஸர்க்கம்‌ 65. 146—148 
விச்வாமித்ரரும்‌ மேனகையும்‌ 
அவதாரிகைஃவிச்வாமித்ரர்‌ சிஷியானா்‌--மேனகையின்‌ வலை 
யில்‌ ௮கப்பட்டார்‌--கடுந்தவத்தால்‌ மஹரிஷியானார்‌, 


li 
ஸர்ககம்‌ 64. 148150 
விச்வாமித்ரர_ரம்பை 
அவருடைய தவத்தைக்‌ கெடுக்க இர்த்ரன்‌ ரம்பையை அனுப்பி 
னான்‌— அவர்‌ அவளைச்‌ சபித்தார்‌. 
ஸம்ககம்‌ 05. 150—154 
விச்வாமித்ரர்‌ ப்ரஹ்மர்ஷியான.து 
இந்த்ரன்‌ அவரைப்‌' பரிக்ஷிக்க௮--கடுக் தவத்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
பயந்து ப்ரஹ்மாவைச்‌ சரணமடைந்தது- அவர்‌ ப்ரஹ்மர்ஷியா 
னார்‌--வஹிஷ்டரும்‌ அதை அங்கேரித்‌ கார்‌. 
ஸர்கசும்‌ 66. 154155 
ஸீதை 
அவதாரிகை—வெ னுடைய வில்‌ _ ஹீகையின்‌ உத்பத்தி 
வில்லை வளைக்கமுடியாக அரசர்கள்‌ ஜனகரால்‌ முலிபட்டார்கள்‌. 
ஸர்ககம்‌ 61. 156188 
ராமன்‌ வில்லை முறித்த த 
அதை ஸபைக்குக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌---த.லுர்‌ பல்கம்‌-.-ஜன 
கர்‌ ராமனைக்‌ கொண்டாடினார்‌ மர்த்ரிகளை அ(ரீயா கியைக்கு 
பங்குத்‌ ஸர்ககம்‌ 68. 156160 
தசரதர்‌ ஸமாசாரத்தை அறிந்தது 
தூதர்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ ராமனுடைய வெற்றியைத்‌ தெரிவித்‌ 
கார்கள்‌--அவர்‌ விவாஹத்தை அனும இஞ்தார்‌. 
ஸர்ககம்‌ 69. 160—161 
தசரதர்‌ மிதிலைக்கு வந்தது 
ஜனகர்‌ அவர்களை உபசரித்தார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 70. 102-104 
இக்ஷ்வாகு வம்சம்‌ 
ஜனகர்‌ தன்‌ தம்பியைத்‌ தருவித்‌தஅ-தசரதர்‌ ஸபைக்கு வர்‌ 
த.து--வஸிஷ்டர்‌ இக்ஷ்வாகு வம்ச பரம்பரையை வர்ணித்தார்‌. 
ஸர்சுகம்‌ 11. 164166 
திமி வம்ச பரம்பரை 
ஜனகர்‌ தன்‌ வம்சத்தை 'வர்ணித்தார்‌--விவாஹ நிச்சயம்‌, 


[ர்‌ 


ஸர்ககம்‌ 72. 166-167 
பரத சத்ருக்னர்களின்‌ வீவாஹ நிச்சயம்‌ 
குஜக்வஜனுடைய புத்ரிகனை .அவ்விருவர்க்காக விச்வாமித்ரர்‌ 
கேட்டது--ஜனகர்‌ ஸம்மதித்தார_—தசரதர்‌ விவாஹ பூர்வ க்ரியை 
களை நடத்தினார்‌. 
ஸர்ககம்‌ 18. 168-170 
ஹீதா விவாஹம்‌ 
ராஜபுத்ரர்களின்‌ மாமன்‌ மிதிலைக்கு வந்தார்‌ மஹர்ஷிகள்‌ 
விவாஹ க்ரியைகளை ௩ட.ச்தினார்கள்‌_—ஜனகர்‌ நான்கு கன்யைகளையும்‌ 
தானஞ்‌ செய்தார்‌ -விவாஹமஹோகத்ஸவம்‌. 
ஸப்ககம்‌ 74. 171.....172 
பரசுராமர்‌ 
தசரதர்‌ அயோசுயைக்குச்‌ சென்றார்‌—பரசுராமர்‌ வழியில்‌ 
தடுத்தார்‌. 
15. 172—176 
ராம ராம ஸம்வாதம்‌ 


ஸாகசம்‌ 


தசரதர்‌ பரசுராமரை ப்ராணபிகைத கேட்டது _ சைவ 
வைஷ்ணவ வில்லுகள்‌--விஷ்‌ணுவின்‌ மேன்மை “ராமா! இந்த 
வில்லை வரை.” 
ஸர்க்கம்‌ 76. 176-117 
பரசுராம கர்வபங்கம்‌ 
ராமன்‌ அவருடைய சக்தியை இழுத்துக்கொண்டது....- அவரு 
டைய வில்லை வளைத்துப்‌ பாணத்தைப்‌ பூட்டினார்‌ அதற்கு இரை 
யாகப்‌ பரசுராமரின்‌ தவத்தால்‌ ஸம்பா இக்கப்பட்ட லோகங்களை அழித்‌ 
தார்‌--௮வர்‌ ராமனைக்‌ கொண்டாடி மஹேந்த்ர பர்வதத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 77. 116180 


அயோத்யைக்கு வந்த து 
ககரப்ரவேசம்‌-_—மஹோத்ஸவம்‌-—.ராஜபத்னிகள்‌ ஸீதை முத 
லியவர்களை உபசரித்த திபத சத்ருக்னர்கள்‌ கேகய தேசத்திற்குச்‌ 
சென்றதுராமலும்‌ ஷீதையும்‌ ருஹஸ்த தர்மத்தை அலுஷ்‌ 
டித்த. 


ஸ்ரீராமசர்த்ர பத்மன்‌ சம்‌: 
ஸ்ரீமத்‌ 
வால்மீகு ராமாயணம்‌, 


பால காண்டம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 1. 
கனை 
ஸம்‌ க்ஷேப ராமாயணம்‌. 
அவதாரிகை. 


நாரதர்‌ வால்மீகிக்கு ராமசரிதத்தை *்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுறொர்‌. 
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(இப்பொழுது ஈடக்கும்‌ ச்வேகவராஹ கல்பத்தில்‌, வைய 
ஸ்வதமமர்‌ வர்தரத்தில்‌, 28-வது சதூர்‌ யுகத்தில்‌, த ரதாயுகத்தின்‌ 
முடிவில்‌, வால்மீகி யென்று ஒரு மஹர்ஷியிருச்தார்‌. அவர்‌ எண்‌ 
ணிறந்த வர்ஷங்களாகக்‌ கடுந்தவம்‌ செய்து, பகவானுடைய கிருபை 
பைப்‌ பெற்றவர்‌. அவருடைய ஆச்ரமத்திற்கு ஒரு காள்‌ ப்ரஹ்மா 
வின்‌ புத்ரரான நாரதர்‌, பகவானுடைய கட்டளையால்‌ வர்தார்‌). அந்த 
நாரதர்‌ தவத்திலும்‌ வேதா த்யயன த்திலும்‌ நீங்காத ப்சீ:இயுள்ளவர்‌; 
தேவர்ஷிகளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்‌; பேசுர்‌ திறமை வாய்ந்தவர்களுக்குள்‌ 
மேலானவர்‌; சயத ஸ்வரூபமான ப்ரஹ்மத்தின்‌ தத்வத்தையறிந்த 
வர்களுச்குள்‌ முதலானவர்‌. அவரை வால்மீகி (விதிப்படி அர்க்ப 
பாத்யங்களால்‌ உபசரித்து, ஆஸலனங்‌ கொடுத்து, அவர்‌ ஸுகமாய்‌ 
உட்கார்ர்த பிறகு, தனக்கு வெகு காலமாயுள்ள ஒரு ஸர்‌? தஹத்‌ 
தைக்‌) கேட்டார்‌. 


“இப்பொழுது இர்த லோகத்திலுள்ளவர்களுக்குள்‌ ஸகல கல்‌ 
யாண குணங்களும்‌ பொருந்தினவர்‌ யார்‌? இவ்ய அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்‌ 
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களின்‌ பலத்தால்‌ சத்றாக்களை ஜயிக்கும்‌ ஸாமர்‌த்ய முடையவர்‌ யார்‌ ? 
ச்ருதி ஸ்மிருதிகளில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட தர்மங்களின்‌ ரஹஸ்யத்தை 
அதிந்தவர்‌ யார்‌? பிறர்‌ (தனக்குச்‌ செய்த! அபகாரங்களை முற்றிலும்‌ 
மறந்து, அவர்கள்‌) செய்த அல்ப உபகாரத்தையே பெரியதாக நினை 
தீத ஸந்தோஷிப்பவர்‌ யார்‌? அபத்துச்‌ காலங்களிலும்‌ தன்‌ வர்ணா 
ச்ரம தர்மங்களை விடா தவர்‌ யார்‌? ஈல்ல ஆசாரமுள்ளவர்‌ யார்‌? எந்த 
ஸமயச் திலும்‌ தான்‌ஃகேட்டபடி. பார்த்தபடி. ஸத்யத்தையே சொல்லு 
இறெவர்‌ யார்‌? ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ அனு 
கூலமான கார்யத்தையே செய்கிறவரும்‌ செய்விக்கிறவரும்‌ யார்‌? 
ஆத்மா அநாதமாவின்‌ உண்மையையும்‌ பேதத்தையும்‌ அறிந்தவர்‌ 
யார்‌? லெளகக வ்பவஹாரங்களிலும்‌,ப்ரஜைகளை ஸந்தோஷப்படுக்து 
வதிலும்‌ ஸமர்த்தர்‌ யபர்‌ ஜனங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்ப்பதற்கு ப்ரிய 
பான பார்வையையுடையவர்‌ யார்‌? இந்தரியங்களையும்‌ அர்தக்கரணத்‌ 
தையும்‌ வசப்படுத்தினவர்‌ யார்‌? கோபத்தை ஐயித்தவர்‌ யார்‌? எல்‌ 
லோரும்‌ பார்க்க விரும்பக்கூடிய தேஹ காந்தியுள்ளவர்‌ யார்‌? (பிறரூ 
டைய குணங்களைக்‌ கண்டு, பொழாமையால்‌ தோஷங்களைக்‌ கற்பித்து, 
அவர்களுடைய சேஷமத்தை ஸஹிக்காமலிடப்பதென்றற அஸுூ 
யையை விலக்கின லர்‌ யார்‌? யுத்த மையத்தில்‌ யாருக்குக்‌ கோப 
முண்டானால்‌ தேவாஸ-ஈரர்களும்‌ மடுங்குகிழுர்கள்‌? 


(“இரத்தக்‌ குணங்சளொல்லாம்‌ ஒருவரிடத்தில்‌ பொருர்தியிருப்‌ 
ராது அரி.௫ு. அனால்‌ இர்த்ரியங்களுக்கு எட்டாத விஷயங்களைப்‌ 
பார்த்து அறியக்கூடிய ஞான திருஷ்டி. தங்களுக்கிருப்பது ப்ரஸித்த 
மாகையால்‌) அப்படிப்பட்ட மஹா புருஷன்‌ இன்னாரென்று தாங்‌ 
களே அறிந்து ரொல்லக்கூடியவர்கள்‌. (இதை எனக்கு உபதேடிக்‌ 
கலாமென்று தோன்‌ லினால்‌) கேட்க மிகுர்ச ஆவல்‌ கொண்டிருக்கிறே 
னென்றார்‌. 


முன்‌. லோகங்களிலும்‌ கடக்கும்‌ ஸகல விஷயங்களையுமறிந்த 
நாரதர்‌ வால்மீகியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டார்‌. (இர்க விஷயத்‌ 
ை தயே பிறர்க்குபகேசிக்க வேண்டுமென்று வெகு காலமாக ஸமயம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அதையே தெரிந்துகொள்ள விரும்பின 
உத்தம சிஷ்யன்‌ தனக்கு கேர்ந்ததையும்‌, அவன்‌ கேட்ட கேள்வி 
களின்‌ சாதுர்யத்கையும்‌, அவைகளில்‌ ஜீவனுக்கு வேண்டிய ஸகல 
ஞானமும்‌ அடங்கியிருப்பதையும்‌ நினைத்து நினைத்த) அவர்‌ ஸர்‌ 
தோஷித்துப்‌, பகவானுடைய இவ்ய சரணாரவிர்தங்களை மனஸால்‌ 
த்யானித்து வணங்கி “வால்மீகே! பிறர்‌ சொல்லும்‌ விஷயத்தை 


ன்‌ $ [] ட்‌ 
பால காண்டம்‌ 8 


ஸ்ந்தேஹ விபரீ தமில்லாமல்‌ க்ரஹித்து ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
எக்கூடிய சக்தி உமக்குப்‌ பூர்ணமாயிருக்கிறத. நீர்‌ கேட்ட குணங்‌ 
கள்‌ ஒருவரிடத்தில்‌ ஒன்றுசேர்ந்திருப்பது அரிது. ஆனாலும்‌, அவ்‌ 
விதமான புருஷனை ஏதோ தெரிந்தவரையில்‌ வர்ணிக்கிறேன்‌.ஸாவ 
தானமாகக்‌ கேளு””மென்று சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 


ஸுடர்யனை ஆதிபுருஷனாயுடைய இஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த ஓரரசன்‌, ராமனென்று ஜனங்களால்‌ பெயரிடப்பட்டு, வெகு 
சத்தியுடன்‌ இப்பொழுது ௮யோத்யையில்‌ ஆண்டு வருகிறார்‌. நீர்‌ 
சொன்ன ஸகல கல்யாண குணங்களும்‌ அவரிடத்தில்‌ பொருர்தியி 
ருக்கின்றன. இந்தரியங்களையும்‌ மனஸையும்‌ வாப்படுத்தினவர்‌; 
மஹாவிரன்‌; அபாரமான தேஹகாத்தியுள்ளவர்‌; அவருடைய சித்தம்‌ 
ஆபத்திலும்‌ ஸம்பத்திலும்‌ ஒரேலிதமாகவிருக்கும்‌. ஒரு தடவை 
கேட்டதை எப்பொழுதும்‌ யறக்காதவர்‌, ப்ரஹ்மா, சங்கரன்‌, 
இந்த்ரன்‌, பிருஹஸ்பதி, சுக்ராசார்யர்‌ முதலியவர்களால்‌ உபதேசக்‌ 
கப்பட்ட ராஜநீதிகளைப்‌ பூர்ணமாக அறிந்தவர்‌. ஜனங்களின்‌ மன 
ஸைக்‌ கவரும்படி. பேசும்‌ இறமையுள்‌ எவர்‌. யாவரும்‌ ஆசைப்படக்‌ 
கூடிய அழகும்‌ ப்ரகாசமும்‌ பொருநர்இனவர்‌. காமம்‌ கோபமென்ற 
ஸ்வபா வமான சத்ருக்களையும்‌, வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பகைவர்களை 
யும்‌ அழித்தவர்‌; தன்னை அண்டின பக்தர்களுடைய சத்ருக்களை 
அழிக்கறவர்‌. 


சதைப்பற்றுள்ள உயாந்ததோள் களும்‌, முழங்கால்வரையில்‌ 
நீண்டு யானைத்‌ அதிக்கையைப்போல்‌ பருத்த கைகளும்‌, மூன்று 
ரேகைகளால்‌ ௮லங்கரிக்சப்பட்டு வலம்புரிச்‌ சங்கம்‌ போன்‌ ற குழுத்‌ 
அம்‌, சதைப்பற்றான கன்னங்களும்‌, பிறர்‌ எடுக்கமுடியாத வில்லை 
விளையாட்டாக எடுத்து வளைத்து காணேற்றும்‌ சக்தியுள்ள அகன்ற 
மார்பும்‌, வெளியில்‌ தெரியாமல்‌ அழுக தியிருக்கும்‌ கொள்களின்‌ சர்‌ 
தெலும்புகளும்‌, அர்த்த சந்த்ரனைப்போல்‌ வட்டமான நெற்றியும்‌, 
இங்கம்‌ யானை புலி விருஷபத்தைப்போன்ற கடையும்‌, அதிக உயரமில்‌ 
லாமலும்‌ அதிகக்‌ குட்டையில்லாமலும்‌ 96-அங்குல ப்ரமாணமுள்ள 
வைகளாக ஏற்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ ஒன்றோடொன்று சேராமலிருக்‌ 
கும்‌ அவயவங்களும்‌, பளபளப்பான காந்தியும்‌, சதைப்பற்றுள்ள 
உயர்ந்த மார்பும்‌, மலர்ந்த செர்தாம்ரை இதழ்களைப்போல்‌ நீண்டு 
அகன்ற கண்களும்‌, இன்னும்‌ ஸாமுத்ரிகா சாஸ்‌ தரத்தில்‌ சொன்ன 
ஸகல உத்தம லக்ஷணங்களும்‌ டொருர்தினவர்‌, 


4 பால கர்ண்டம்‌ 


நினை ததமாதீதிர த்தில்‌ சத்ருக்களைக்‌ கொல்லும்‌ ஸாமர்த்யமுள்‌ 
சாவர்‌, தன்னைச்‌ சரணமடைந்தவர்களைப்பற்தி யாதொன்றையும்‌ 
ஆலோசிக்காமல்‌ ரசுதிப்பசென்ற தர்மத்தைப்‌ பூர்ணமாக அறிந்து 
அணுஷ்டிப்பவர்‌, தான்‌ செய்த ப்ரதிக்னையைத்‌ தவருமல்‌ நிறை 
வேற்‌.றுறெவர்‌, ப்ரஜைகளுக்கு அனுகூலத்தையே செய்றெவர்‌, 
தன்னை அண்டினவர்களை ரச்தித்ததாலும்‌, ராவணாதி ராக்ஷஸர்களை 
அழித்ததாலும்‌, அவருடைய ர்த்தி ஸகல லோகங்களிலும்‌ பரவி 
யிருக்கிறது. காமக்ரோத மில்லாதவராகையாலும்‌, யோகாப்யாஸத்‌ 
தன்‌ மஹிமையாலும்‌, மாயா சரிரத்தைத்‌ தரிச்தவராகையாலும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ சுத்தர்‌. ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை அதிந்தவர்‌; தன்‌ 
நிஜஸ்வரூபத்தை றவாதவர்‌; பிதாவிற்கும்‌ ஆசார்யர்களுக்கும்‌ சேவ 
தைகளுக்கும்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌; ப்ரஹ்மதேவனைப்‌ போல்‌ ப்ரஜை 
களைப்‌ பரிபாலிப்பவர்‌. ஸகல ஐச்வரியமும்‌ பொரும்‌ இனவர்‌. தகப்பன்‌ 
குழந்தைகளைப்‌ போஷிப்‌ (அதுபோல்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ சஷிப்பவர்‌. 
காமக்ரோ தங்களையும்‌ தன்‌ பக்தர்களுக்கு விரோதஞ்‌ செய்பவர்களை 
யும்‌ அழிக்கிறவர்‌. 


இதர அரசர்களைப்போலிராமல்‌, ப்ரஜைகளின்‌ இஷ்டத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்து எவ்விதத்திலும்‌ காப்பாற்றுகறனர்‌, வர்ணாச்சம 
தர்மங்களை நிலை நிறுத்‌ துகிறவர்‌. கன்‌ வர்ணத்திற்குரிய அத்யயனம்‌, 
தானம்‌, யாகம்‌, ராஜகீதி முதலிய தர்மங்களை என்றும்‌ கைவிடாதவர்‌, 
அவரை அண்டினவர்களுக்கு,த்‌ துக்கமில்லை; ஸகல அபீஷ்டங்களும்‌ 
கேேயமும்‌ கைகூடும்‌; பயமற்று வாழ்வார்கள்‌. வேத வேதாரந்தங்‌ 
களையும்‌ அஸ்‌ தர சாஸ்‌ தரங்களுடைய ரஹஸ்ய த்தையும்‌ ஈன்றாக அதிக்‌ 
தவர்‌. சாஸத்ரங்களின்‌ உட்கருக்தைக்‌ கண்டவர்‌. புத்தியால்‌ 
க்ரஹித்த விஷயத்தை ஒரு பொழுதும்‌ மறக்காதவர்‌, லெனகெ 
வயவஹாரங்களில்‌ கான்‌ கேட்டதும்‌ கேட்டிராததுமான விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்தி ஸமயோசிகமய்‌ மென்மேலும்‌ யுக்தி சொல்லக்கூடி 
பவர்‌. அவரைப்‌ பார்ப்பவர்களுக்கும்‌ கயானிப்பவர்களுக்கும்‌ இஹத்‌ 
திலும்‌ பரத்திலும்‌ அனுகூலமே கிடைக்கும்‌. எந்தத்‌ துக்கத்தா 
அம்‌ கலங்காத புத்தியுள்ளவர்‌. லெளகிக வைதிக கார்யங்களில்‌ 
'ஸமர்த்தர்‌. பூமியிலுள்ள ஈ இகள்‌ ஸமுத்ரத்தையே போய்‌ அடைவது 
போல்‌, ஸ்நானம்‌ ஹோமம்‌ ஜபம்‌ முதலிய காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது வஸிஷ்டர்‌ முதலிய ஸாதுக்கள்‌ அவரைச்‌ சூழ்ச்திருச்‌ 
கரார்கள்‌. யாவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுச்தவர்‌. சத்ரு மித்ரன்‌ உதாவீ 
னன்‌ முதலியவர்களிடத்தில்‌ மைபுத்தியுள்ளவர்‌. ஸுகஅக்கங்களால்‌ 


பால காணடம நீ 


கர்வத்தையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ அடையாதவர்‌. பிறர்‌ அவரை அடிக்‌ 
கடி பார்த்‌ துக்கொண்டிருந் தா லும்‌, ஒருநாளும்‌ பார்க்காத வஸஅவைப்‌ 
பார்த்ததுபோல்‌ ஆச்சர்யப்படக்கூடிய ரூபமும்‌ குணங்களுமுள்ளவர்‌. 
ஸமுத்ரத்தில்‌ க்கும்‌ வஸ்துக்களைப்‌ பிறர்‌ பார்க்கமுடியாத து 
போல்‌, அவருடைய அபிப்ராயத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியமுடியாது. என்‌ 
றும்‌ அசையாத ஹிமய மலையைப்போல்‌, அவருடைய தைர்யம்‌ என்‌ 
அம்‌ தளராத. பராக்ரமத்தில்‌ விஷ்ணுவையும்‌, ப்ரியமான பார்வை 
யில்‌ சந்த்ரனையும்‌, கோபத்தில்‌ ப்ரளய காலாக்னியையும்‌, பொறு 
மையில்‌ பூமி தேவியும்‌, கொடுப்பதில்‌ குபோனையும்‌, ஸத்யத்தில்‌ 


தர்ம தேவதையையும்‌ போன்றவர்‌, 
அயோத்யா காண்டம்‌. 


இப்படி ௮னந்த கல்யாண குணங்கள்‌ பொருக்கினவரென்றும்‌, 
வீணாகாத பராக்‌ ரமமுள்ளவரென்றும்‌, யுவராஜாவிற்குரிய லகஷணங்‌ 
கள்‌ வாய்ந்தவரென்றும்‌, அவருடைய பிதாவான தசரதர்‌ நன்றாக 
வதிந்த, ப்ரஜைகளின்‌ ப்ரார்‌த்‌.தனைக்கெங்குத்‌, தன்‌ மூத்த குமார 
னான ராமனுக்கு யெளவராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய நினைத்தார்‌. 
அவருடைய பத்னிகளில்‌ ஒருத்தியான கைகேமீ, முன்பு அவர்‌ 
அஸாரர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யும்பொழுஅ அவருக்குப்‌ பரமோப 
காரத்தைச்‌ செய்து, அதற்குப்‌ பதிலாக அவரிடத்திலிருக்கு 
இரண்டு வரங்களைப்‌ பெற்றிருர்தாள்‌. ராமனுடைய அபிஷேகத்‌ 
இற்காக ஈடக்கும்‌ ஏற்பாடுகளைக்‌ கண்டு பொழுமைகொண்டு, ராம 
னைக்‌ காட்டிற்கு ௮னுப்பவேண்டுமென்றும்‌, தன்‌ புத்னான பரதனை 
யுவராஜாவாக அ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ அரசனைக்‌ 
கேட்டாள்‌. தாங்கள்‌ செய்த ப்‌ரதிக்ஞையை உயிரைக்‌ கொடுத்தா 
வன நிறைவேற்றுவதே பரம தர்மமென்று அனுஷ்டித்து வந்த சிடி 
முதலிய இக்ஷ்வாகு வம்சத்து அரசர்களின்‌ பரம்பரையில்‌ வந்த 
தசாதர்‌, குலதர்மமென்ற பாசத்தால்‌ சட்டப்பட்டுத்‌, தன்‌ அருமைக்‌ 
குழந்தையான ராமனைக்‌ காட்டிற்‌ கணுப்பினார்‌. ஸகல சத்ருக்களை 
யும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ அழிக்கக்கூடிய சக்இ ராமனுக்குண்டு. 
ஆனால்‌ தன்‌ தகப்பன்‌ கைகேலீயிடத்தில்‌ செய்த ப்ரஇிக்ஞையையும்‌ 
தான்‌ அவளிடத்தில்‌ செய்த ப்ர இக்ஞையையும்‌ காப்பாற்றவும்‌, தன்‌ 
தாயான அவளுடை இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யவும்‌, பிதாவின்‌ 
உத்தரவுப்படி வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ஸுமித்ரையின்‌ புத்ரனான'ன 
லக்ஷணன்‌ ராமனுக்கு உயிர்க்குயிரானவர்‌; அவரிடத்தில்‌ அள 
வற்ற ப்ரியூத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ வைத்தவர்‌, அவரை: வருர்தி 


ஓஒ பால காணடம்‌ 


ப்ரார்‌ததித்து அவருடன்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது ஸுமித்ரை 
“குழர்தாய்‌ ! இனி ராமனே உனக்குப்‌ பிதா; ஷீதையே உனக்கு 
மாதா: வனமே அயோத்யை; க்ஷூமமாய்‌ ராமனுடன்‌ சென்று, 
அவருக்கு ஸகல கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்‌?” யென்றாள்‌. 


ராமனுக்கு ப்ரியபார்யையான ஹீதையும்‌ அவரை நிர்ப்பக்தஞ்‌ 
செய்‌.௮, சர்த்‌ரனை ரோஹிணிதேலி ௮னுஸரிப்பதுபோல்‌, அவருடன்‌ 
வனத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. பகவானுடைய மாயையே ஜனகவம்சத்‌ 
தில்‌ ஹீதையாய்‌ அவருடைய இச்சைப்படி அவதாரமெடுத்து. 
அவள்‌ ஸ்த்சீகளுக்குரிய ஸகல உத்தம லக்ஷணங்களும்‌ பொருந்தின 
வள்‌; ராமனுக்குத்‌ தகுந்த பத்னி, இப்படி. லக்ஷ்மணனும்‌ ஹீதை 
யும்‌ ராமனும்‌ அயோத்யையை விட்டு வனத்திற்குப்‌ போகும்‌ 
பொழு, ஈகரத்து ஜனங்களெல்லாம்‌ அவர்களுடன்‌ வெகு ஆரம்‌ 
சென்றார்கள்‌. புத்ரவாத்ஸலயத்தால்‌ அவரை விட்டுப்பிரிய மனமில்‌ 
லாமல்‌, தசரதரும்‌ சிறிது தூரம்‌ வந்தார்‌. 


சாமன்‌ கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள சிருங்கிபே புரத்தில்‌ தன்‌ 
தோழனான குஹனைக்‌ கண்டு, ஸுமந்தரரென்ற ஸாரதியை அங்கே 
நிறுத்திவிட்டு, குஹனை அழைத்துக்கொண்டு, கால்‌ கடையாக 
அநேக வனங்சளையும்‌ ஈதிகளையும்‌ தாண்டிப்‌, பரத்வாஜருடைய ஆச்ர 
மத்திற்கு வர்தார்‌. அவருடைய உத்திரவால்‌ சித்ரகூட பர்வதத்தில்‌ 
அழகான ஒரு பர்னசாலையைக்‌ கட்டி, தேவர்களைப்‌ போலும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களைப்‌ போலும்‌ ராமனும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ ஷீதையும்‌ வஸித்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌ . 


ராமன்‌ சித்ரகூடத்இிற்குப்‌ போனபிறகு, அவரை வீட்டுப்‌ 
பிரிந்த சோகத்தால்‌ அவரைப்பற்றியே ப்ரலாபித்துக்கொண்டு தசர 
தர்‌ பரலோக மடைந்தார்‌. பிறகு வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்கதிகள்‌ 
பரதனை அபிஷேகம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்று பலவிதமாய்‌ 
வற்புறுத்தினார்கள்‌. அவர்‌ அந்த ராஜ்யத்தைப்‌ பிறருடைய ஸஹாய 
மில்லாமல்‌ ஆளக்கூடியவர்‌; தசரதரால்‌ ௮.து தனக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது; ஆயினும்‌ அதை விரும்பவில்லை. எப்படியாவது ராமனை 
ஈல்ல வார்த்தை சொல்லிக்‌ காட்டிலிருந்து அழைத்து வசவேண்டு 
மென்று சித்ரகூட த்சிற்குச்‌ சென்று, அவரை நமஸ்கரித்து வணக்கத்‌ 
இடன்‌ “அண்ணா ! தாக்கள்‌ மஹாத்மா, வீண்‌ போகாத பராக்ரம 
முடையவிர்கள்‌; ஈமத பிதா பரலோகமடைந்தார்‌; அவருக்குப்‌ பிறகு 
தாக்களே ராஜ்யத்தை ஆளவேண்டும்‌. அதற்குச்‌ தகுந்தவராச 
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மூத்த குமாரனாகத்‌ தாங்களிருக்க, இளையவனான நான்‌' ஆள்வது 
ராஜதர்மமல்லவென்று தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ? தாங்களே என்‌ 
களுக்கு அரசனாகவிருக்வேண்டு”' மென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌, தனக்கு 
ப்ரியமான கைல வஸ்துக்களையும்‌ கொடுத்தாவது பிறருடைய 
கோறிக்கையை நிறைவேற்றுவதே ராமனுடைய ஸ்வபாவம்‌. ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ வனத்திலிருப்பதால்‌ அவருடைய 
காந்தியும்‌ தேஜஸும்‌ அதிகரித்‌ த. பிதிருவாக்ய பரிபாலனத்தால்‌ 
அளவற்ற ரெத்தியைப்‌ பெற்ற ரகுகாதன்‌, அதற்குக்‌ கொஞ்சமே 
னும்‌ ஸம்மதிக்கவில்லை. அஹல்யையின்‌ சாபத்தைப்‌ போக்கனதன்‌ 
திருவடிகளால்‌ தொடப்பட்ட பாதுகைகளை பாதனுக்குக்‌ கொடுத்து, 
ராஜ்யத்தைத்‌ தர்மமாய்ப்‌ பாலிக்கும்‌ சக்தியை அதனால்‌ ௮வனுக்கரு 
ளிக்‌ “குழந்தாய்‌ ! உன்‌ ப்ரார்த்தனைக்‌ ணெங்கி பதினான்கு வறாஷன்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு வருகறே”னென்ற அடிக்கடி உறுதி சொல்லி, 
அவனைத்‌ திரும்பிப்போகச்‌ செய்தார்‌. தன்‌ கொறிக்கை நிறைவேறா 
மல்‌ மனம்‌ கொந்து, பரதன்‌ அவருடைய பாதங்களை வணங்க, ஈர்தி 
க்ராமத்திற்கு வந்தி, மரவடிகளை ஷிம்ஹாஸனத்தில்‌ வைத்து, 
அவைகளை முன்னிட்டு ஸகல ராஜ்ய வ்யவஹரங்களையும்‌ ஈடத்தி, 
ராமன்‌ எப்பொழு.அ வருவரென்‌,று வழிபார்த்துக்‌ கொண்டிருக்தார்‌. 


பிறகு *இங்கிருந்தால்‌ பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ அடிக்கடி. 
பார்க்க வருவார்க/'ளென்‌ று, ராமன்‌ அஷ்ட மிருகங்களாலும்‌ 
ராக்ஷஸர்களாலும்‌ நிறைக்க தண்டகாரண்யத்தில்‌ வெகு ஜாக்ரதை 
யாய்‌ ப்ரவேடித்தார்‌. எப்படியாவது தன்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறை 
வேற்‌ றிவேண்டுமென்று உறு தியுள்ளவர்‌; இர்த்ரியங்களையும்‌ மனதை 
யும்‌ வசப்படுத்தினவர்‌; மஹாலகஷ்மியான ஹீதை கூடவிருக்கையில்‌ 
அவருக்குக்‌ குலை றவுண்டோ பி 


ஆரண்ய காண்டம்‌. 


அந்தப்‌ பெருங்காட்டில்‌ புகுக்த, ராமன்‌ விராதனென்ற ராக 
ஸனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌.து அவனைக்‌ கொன்றார்‌. தான்‌ அவதாரஞ்‌ 
செய்த கார்பத்தை நிறைவேற்றும்‌ காலம்‌ வந்ததால்‌, அவருடைய 
கண்கள்‌ ஸந்தோஷத்தால்‌ மலர்ந்தன. பிறகு சரபங்கர்‌, ஸுுதிஷ்‌ 
ணர்‌, அகஸ்த்யர்‌, அவருடைய தம்பி, வால்மீகி முதலிய மஹர்‌ 
ஷிகளைத்‌ தரிசித்தார்‌. அகஸ்த்யரிடத்தில்‌ இந்த்ரன்‌ கொடுத்‌ 
இறார்த வில்லையும்‌ குறையாத இரண்டு அம்பறைகளையும்‌ கத்தியையும்‌ 
அவருடைய உத்தரவால்‌ வெகு ய்ரீஇயுட்ன்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌, 
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ரிஷிகளின்‌ ஆச்ரமங்களில்‌ ராமனிருக்கையில்‌ பல தபஸ்விசள்‌ 
வந்த, “ராமா! கபர்கன்‌ முதலிய அஸுரர்களையும்‌ கரன்‌ முதலிய 
ராக்ஷஸர்களையும்‌ கொன்று, எங்களுடைய பயர்திர்க்க வேண்டு”? 
மென்று கேட்டார்கள்‌. அக்னியைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ தேஜஸால்‌ 
ஸகல சத்ருக்களையும்‌ சாசஞ்செய்யக்கூடிய அர்த ரிஷிகளுக்கு, 
சாமன்‌ எக்காலத்தில்‌ யாரைக்‌ கொல்லக்கூடுமோ அவர்களைத்‌ தவ 
மல்‌ கொல்லுகிறே””னென்‌.று வாக்களித்தார்‌. 


அவர்‌ பஞ்சவடி.யிலிருக்கும்பொழு,த, ஜனஸ்தான த்தில்‌ விச்‌ 
கும்‌ சூர்ப்பனகையென்ற ராகி, அவரையும்‌ ஷீதையையும்‌ உபத்ர 
விக்க, அவளுடைய காதுகளையும்‌ மூக்கையும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ அறுத்தார்‌. 
தன்‌ ஸஹோ.தரனான கரனிடத்தில்‌ அவள்‌ முறையிட, அவன்‌ 
தரிசிரஸ்‌ தூஷணன்‌ முதலிய ஸேனாபதிகளோடும்‌ பதிநாலாயிரம்‌ 
சாக்ஷஸர்களோடும்‌ ராமனை எதிர்க்தான்‌. அவர்களை அவர்‌ ஒண்டி 
யாக அதிிக்ரத்தில்‌ கொன்றார்‌. லங்கேசுவரனான ராவணன்‌, தன்‌ 
தங்கையை அவமானஞ்‌ செய்ததையும்‌ பர்தக்களைக்‌ கொன்றதையும்‌ 
கேட்டு அடங்காக்‌ கோபங்கொண்டு, தனக்கு ஒத்தாசை செய்யும்படி 
மாசிசலை வேண்டினான்‌. மாசிசன்‌ “மஹாராஜா ! நம்மைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ராமன்‌ பலவான்‌. அவனுடன்‌ நீ விரோதிப்பது உசிதமல்ல?” 
வென்று பலவிதமாகத்‌ தடுத்தான்‌. ஆனால்‌ ராவணனுக்குக்‌ காலம்‌ 
குகிகிவிட்டது; மாரீசனுடைய வார்த்தையை லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
அவனைப்‌ பலவர்தமாக அழைத்துக்கொண்டு ராமனிருக்குமிடத்‌ 
திற்கு வக்தான்‌. ராமலக்ஷ்மணர்களை ஆச்ரமத்திலிருர்து வெகு 
தாரத்திற்‌ கப்பால்‌ கபடத்தால்‌ மாரிசன்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
போனான்‌; அப்பொழுது ராவணன்‌ ஹீதையை எடுத்‌ இுக்கொண்டு 
போனான்‌. அதைத்‌ தடுத்த ஜடாயுஸென்ற பக்தியைக்‌ கொன்று 
விட்டு அவன்‌ ஹீதையை லங்கையில்‌ வைத்தான்‌. 


ராமன்‌ ஆச்ரமத்தஇற்குத்‌ இரும்பி வந்து வஸீதையைக்‌ காணாமல்‌, 
குற்றுயிரர யிருந்த ஜடாயுஸால்‌ அவளுடைய வரலாற்றை அதிந்னு, 
இர்த்சியங்கள்‌ கலங்கிப்‌ புத்தி செறி ப்ரலாபித்தார்‌. பிறகு ஒரு 
வாது தன்‌ அச்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு, ஜடாயுஷிற்கு ப்சேதக்ரி 
யகள்ச்‌ செய்‌ ௫, ஹீதையைத்‌ தேடிக்கொண்டு போனார்‌. பயங்கர 
மான விகரரூபமுள்ள குபர்தன்‌ அவர்களைத்‌ தடுக்க) அவனைக்‌ 
சொன்று, அவன்‌ சரிரத்கை எரித்தார்‌. அதினால்‌ அவன்‌ சாபம்‌ 
கீல்‌ முன்போல்‌ கர்‌,தர்வனாய்‌, தனக்கு ஈற்கதியைக்‌ கொடுத்த ராம 
ஆக்கு: உயகாசஞ்‌ .செய்ய விரும்பி “இதற்கு ஸமைிபத்தில்‌ சபரி 


பால சாண்டம்‌ 6 


யென்று ஓர்‌ தபஸ்வியிருக்கிறாள்‌. கர்மங்களைப்‌ பூர்ணமா யறிந்து 
அனுஷ்டி ப்பவள்‌. அங்கே போ''வென்றான்‌. ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
அப்படியே சென்று சபரியால்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்கள்‌. 


கிஷ்கிந்தா கண்டம்‌. 


சாமன்‌ பம்பையென்னும்‌ ஏரிக்கரையில்‌ வந்து, ஹனூமானென்ற 
வானரனைக்‌ கண்டு, அவனால்‌ வானர ராஜனான ஸுக்சிவனிட த்திற்கு 
அழைத்‌.துப்‌ போகப்பட்டார்‌. கன்‌ வரலாற்றை அவனிடத்தில்‌ 
விஸ்‌ தாரமா கச்‌ சொன்னார்‌. ஸுஈக்ரீவன்‌ தன்னைப்‌ போல்‌ கஷ்டப்‌ 
படும்‌ மஹாவிரன்‌ தனக்கு மித்ரனாய்க்‌ கடைத்தபடியால்‌ ஸர்தோ 
ஷித்து, ராமனுடன்‌ அக்னி ஸாசுதியாக ஸ்நேஹஞ்‌ செய்தான்‌. 
“உனக்கும்‌ உன்‌ கமயனுக்கும்‌ விரோதம்‌ (சேரக்‌ காரணமென்ன”! 
வென்று ராமன்‌ கேட்க, ஸாக்சிவன்‌ மனம்‌ நொந்து, கன்‌ வரலாற்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்தான்‌, “வாலியைக்‌ கொல்லுகிறே?னென்று ராமன்‌ 
உடனே அவனுக்கு வாக்களித்தார்‌. வாலியைக்‌ கொல்லும்‌ சக்தி 
இவருக்குண்டோ வென்று ஸாசச்சீவன்‌ ஸக்தேஹப்பட்டு, அவனு 
டைய பல பராக்ரமத்தை வர்ணித்து, அவனால்‌ கொல்லப்பட்ட ர்‌ 
அபியின்‌ தேஹத்தைக்‌ காட்டி “வாலி இதை அ௮அலக்ஷ்யமாக விசி 
யெறிநர்தா'னென்றான்‌. “ஈமது பலத்தை அறியாமல்‌ ஸந்தேஹித்து 
இர்க அல்பகார்ய த்தால்‌ அதை பரீசதிக்கிருனே”யென்று ராமன்‌ 
ஸுக்சீவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்து, “அர்த எலும்புக்கூட்டைக்‌ காலின்‌ 
பெருவிரால்‌ பத்து யோஜனை தாரத்திற்‌ கப்பால்‌ எறிந்தார்‌. மேலும்‌, 
அவனுக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுண்டாக்க, ஒரு ச்ரேஷ்ட 
மான பாணத்தால்‌ ஏழு ஆச்சாமரங்களையும்‌ ஸமீபத்‌ இலுள்ள மலையை 
யும்‌ இழ்‌ லோகங்களையும்‌ களைத்தார்‌. தங்க நிறமுள்ள ஸுக்சீவன்‌ 
ராமனுடைய பராக்றத்தையலிர்‌து, நம்பிக்கை யுண்டாய்‌, வெகு 
ஸர்தோஷத்‌அடன்‌ அவரைக்‌ ஷெரெக்சைக்கு அழைத்துச்‌ சென்று, 
ஷிம்ஹநாகஞ்‌ செய்து வாலியை யுத்தத்திற்கழைத்தான்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு வாலி புறப்படுகையில்‌, தாரை “ராமனுடைய உதவியால்‌ 
ஸுக்சீவன்‌ உன்னைச்‌ சண்டைக்‌ கழைக்கிறான்‌. போசக்கூடா?? 
கென்று தடுத்தாள்‌. வாலி அவளை ஸமாதானஞ்‌ செய்து, ஸ்ுக்சீவ 
இடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது ராமன்‌ அவனை ஒரே 
பாணத்தால்‌ கொன்று, ஸஈக்ரீவனுக்கு அந்த ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அவன்‌ வானரத்‌ இலைவர்களையழைத்‌ ௮, ஹீதையைக்‌ கண்டு 
பிடிக்கும்படி ஒவ்வொரு இச்சி லும்‌ அனுப்பினான்‌, 
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தெற்கே போன வானரர்களில்‌ பல பராக்ரமத்தால்‌ சிறந்த 
மாருதி “ராவணன்‌ ஹீதையை லங்கையிலுள்ள அசோகவனத்தில்‌ 
வைத்திறாக்றொ”'னென்‌ று ஸம்பாதியென்ற பசுதியால்‌ கேள்விப்பட்டு, 
மாறு யோஜனை தாரமுள்ள ஸழுத்ரத்தைத்‌ தாண்டினார்‌. ராவண 
அடைய ராஜதானியான லங்கைக்குப்‌ போய்‌, ராமனையே இயானஞ்‌ 
செய்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ ஷீதையை அசோகவனத்தில்‌ கண்டார்‌. 
ராமனுடைய வரலாற்றை அவளுக்குச்‌ சொல்லி, அவருடைய மோதி 
சத்தை அடையாளமாகக்‌ கொடுத்துத்‌, தங்களைச்‌ சிறை மீட்க 
சாமன்‌ பெரும்‌ முயற்சி செய்கிறார்‌. க்ரத்தில்‌ தங்களை அழைத்துப்‌ 


போவார்‌. கவலை வேண்டாமென்று ஸமாதானம்‌ செய்தார்‌. 


அர்த வனத்தின்‌ வாசற்படியை அவர்‌ இடிக்க, அதைக்‌ கேட்டு 
யுத்தஞ்செய்ய வந்த ஐந்து ஸேனாபதிகளையும்‌ எழு மர்த்ரி புத்ரர்களை 
யும்‌ கொன்று, ராவண குமாரனான அனைத்‌ தரையில்‌ தேய்த்து, 
இர்தாஜித்தின்‌ ப்ரஹ்மாஸ்‌ தாக்இற்ரு மாகம்‌ கானாகக்‌ கட்டுப்பட்‌ 
சோர்‌. ப்ரஹ்மா தனக்குக்‌ கொடுத்த வரத்தால்‌ ஒரு முஹூர்த்த 
திற்குப்‌ பிறகு தான்‌ விபெட்டதை அதிந்தும்‌, ராவணனைப்‌ பார்த்‌ 
அப்‌ பேசவேண்டுமென்று, தான்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பதாய்க்‌ காட்டி, 
தன்னை இழுத்‌.அக்கொண்டு போன ராக்ஷஸர்கள்‌ செய்த ஹிம்ஸை 
யைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிரும்‌ தார்‌. ராவணனுக்குப்‌ பலவிதமாய்‌ 
தஹதிகோடகேசத்தைச்‌ செய்து, ராக்ஷஸர்கள்‌ தன்‌ வாலில்‌ வைத்த 
நெருப்பால்‌ ஷீகையிருக்குமிடர்‌ தவிர லங்கை முழுவதையும்‌ 
கொளுத்தி, அந்த ப்ரிய ஸபாசாரத்கை ராமனுக்குச்‌ சொல்லத்‌ 
இரும்பிவந்து, அவரை பாககஷிணஞ்‌ செய்து, “கண்டேன்‌ 
வஹீதையை?” யென்று உண்பையைக்‌ தெரிவித்தார்‌. 

யுத்தகாண்டம்‌. 

ராமன்‌ வானர ஸைன்யத்துடன்‌ ஸழுதீரக்‌ கரைக்கு வந்தார்‌. 
தான்‌ அழைத்தபோது ஸமுத்ரராஜன்‌ வராததால்‌, ஸுூர்யனைப்‌ 
போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ பாணங்களால்‌ அவனைக்‌ ! கலக்கினார்‌. அர்த 
உபத்ரவம்‌ தாங்காமல்‌ அவன்‌ பயந்து நேரில்‌ வரது, ஈளனென்ற 
வானரனால்‌ தன்மேல்‌ அணை போடும்படி சொல்ல, ராமன்‌ ஸேது 
வைக்‌ கட்டுவித்தார்‌. அதின்மேல்‌ லங்கைக்குப்‌ போய்‌, ராவணனை 
தும்‌ அவனுடைய ஸைன்யத்தையும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொன்றார்‌. 
ஸீசையை மீட்டு “ராூஸனுடைய வீட்டில்‌' வெகு காலம்‌ வலித்த 
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களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டானென்ற லோகாபவாதத்திற்குப்‌ பயர்‌. 
வெட்கமடைந்து, எல்லோரும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ : கடுமை 
யான வார்த்தைகளால்‌ அவளைத்‌ தாஷித்தார்‌. அதைப்‌ பொறுக்கா 
மல்‌ அர்த பதிவிரதா சிரோமணி அக்னியில்‌ இறக்கினாள்‌. அந்தத்‌ 
தேவதை ஸீதை தொஷமில்லாதவளென்று உறுதிசொல்லி 
சாமனிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்க, அவர்‌ ஜானகியை அங்கெரித்தார்‌. 
இப்படி அவளுடைய பதிவ்ரதா தர்மத்தை வெளிப்படுத்தினத்ற்‌ 
காகத்‌ தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ மூன்றுலோகங்களிலுள்ள ,சராசர 
வஸ்‌ க்களும்‌: ஸந்தோஷமடைந்தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ ராமனைச்‌ 
கொண்டாட, அவருடைய ' தேஜஸுும்‌ காந்தியும்‌ ' அதிகமாயின, 
விபீஷணனை லங்கைக்கு ராஜாவாக அபிஷேகம்‌ செய்வித்து த்‌, தன்‌ 
ப்ரதிக்ளையை நிறைவேற்றிக்‌ கவலைதிர்க்து ஆனந்‌. தமடைந்தார்‌. 


மிறகு தேவர்களிடத்திலிறார்அு அபூர்வமான வரங்களைப்‌ 
பெற்று, இறந்த வானரர்களைப்‌ பிழைப்பித்து, வானர ஸைன்‌ 
யத்தையும்‌ ராக்ஷஸ ச்ரேஷ்டர்களையும்‌ புஷ்பகவிமானத்தி லேற்‌ 
திக்கொண்டு அ மு ந்தார்‌, வழியில்‌ பர த்வாஜருடை.ய 
ஆச்ரமத்தில்‌ தங்‌, மாருதியைப்‌ பரதனிடம்‌ அனுப்பினார்‌. விசித்ர 
மான கதைகளைத்‌ தன்‌ நண்பர்களுக்குச்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
நந்திக்ராமத்திற்கு வந்து, பரத சத்ருக்னர்களை ஸர்தித்து, தான்‌ 
தசா தருக்குச்‌'செய்த ப்ர திக்ஞையை நி, ஐவேற்‌தினபடியால்‌ எல்லோ 
ரூம்‌ ஜடை முதலிய தபஸ்வி . வேஷத்தை ' நீக்கினார்கள்‌. பிறகு 
அயோத்யைக்கு வந்து ராமன்‌ ஸீதையுடன்‌ பட்டாபிஷேக மஹோத்‌ 
ஸவத்தைப்‌ பெற்றார்‌. 


உத்தர காண்டம்‌. . 


ராமன்‌ ராஜ்யத்தை ஆளும்பொழுது ஜனங்களுக்குப்‌ புத்ர்ர்‌ 
களும்‌ பசுக்களும்‌ விருத்தியடையும்‌; தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமமென்ற 
புருஷார்‌,த்தங்கள்‌ கைகூடும்‌; அவைகளுக்கு வேண்டிய ஸாதனங்கள்‌ 
ஸுலபமாகக்‌ மைக்கும்‌; ஏழ்மைத்தன த்தால்‌ தேஹம்‌ இளைத்த 
வனும்‌, வ்யா தியா லும்‌ சவலையாலும்‌ வருந்‌ இனவனு மிருக்கமாட்டான்‌., 
பஞ்சத்தாலும்‌ திருடனாலும்‌ உய த்ரவமில்லை; பிரஜைகள்‌ . தர்ம 
சிர்தையுள்ளவர்களாக ஸந்தோஷமாகக்‌ காலங்‌ கழிப்பார்கள்‌. 
தனக்கு முன்‌ புத்ரன்‌ இறக்கும்‌ துக்சுச்சத ஒருவனும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌. ஸ்த்சீகள்‌ ஸ-மங்க லிகளாசவும்‌ ஸந்தோஷமாகப்‌ பர்த்தா 
_விற்குப்‌ ப்ணிவிபை செய்சறெவர்களாசவு மிருப்பார்கள்‌. ரெருப்பாலும்‌ 
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வெள்ளத்‌ தா ஓம்‌ பெருங்காற்று லும்‌ ஜ்லரத்தாலும்‌ பயமில்லை. சாம்‌ 
னுடைய ராஜ்யத்தில்‌ ஒருவனும்‌ பசியால்‌ வருந்த மாட்டான்‌.. நாடு 
நகரங்கள்‌ தனதான்யங்களால்‌ நிறைந்திருக்கும்‌, கிருதயுகத்தில்‌ 
லாழ்ந்த தபோல்‌ எல்லோரும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்தோஷமாககிருப்பார்‌ 
கள்‌. அச்லமேதம்‌ பஹுஸுவர்ணகம்‌ முதலிய எண்ணிறந்த யாகங்‌ 
களைச்‌ செய்து, அவைகளில்‌ பசுக்களையும்‌ ர த்னங்களையும்‌ தனத்தை 
யும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கு வேண்டியவரையில்‌ ராமன்‌ கொடுப்பார்‌. 
காமரூபும்‌ கான்யகுப்ஜம்‌ முதலிய ராஜவம்சங்களை ஏற்படுத்தி விருத்தி 
செய்வார்‌. நான்கு வர்ணத்தாரையும்‌ தங்களுடைய தர்மங்களைச்‌ 
குறைவற ஈட,த்தும்படி செய்வார்‌. இப்படி லோகத்தில்‌ தர்மத்தை 
நிலை நாட்டிப்‌, பதினோராயிரம்‌ வருஷங்கள்வரையில்‌ ராஜ்யபால 
னஞ்செய்து, ஸ்ரீராமசர்த்ரன்‌ தன்னடிச்சோதியாயெ ஸ்ரீவைகுண்‌ 
டத்திற்கு எழுந்தருளுவார்‌. 


பலச்ருதி, 


இந்த ராம்‌ சம்‌ தம்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கும்‌; ஸகல புண்‌ 
யத்திற்கும்‌ ஸாதனம்‌; வேதங்களுக்கு ஸமம்‌; இதைப்‌ படிக்றெவன்‌ 
ஸகல பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌; தீர்க்காயுஸை அடைகிறான்‌, 
இந்த லோகத்தில்‌ புத்ர மித்ர பர்தி பரிவாரங்களுடன்‌ ஸகல போக 
போக்யங்களை அனுபவிக்கிறான்‌; இறர்த பிறகு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
தேவர்களால்‌ போற்றப்படுகிறான்‌. இதைப்‌ பக்தியுடன்‌ படிக்கும்‌ 
ப்ராஹ்மணன்‌, பேசுந்திழமையில்‌ மேலாவான்‌ (அருள்வாக்கை 
யடைவான்‌); வேச வேதார்தார்த்தங்களை நன்றாகவ.றிவான்‌. க்ஷத்ரி 
யன்‌ இதைப்‌ படித்தால்‌ சக்ரவர்திதியாவான்‌. வைச்யன்‌ இதைப்‌ 
படித்தால்‌ வர்த்தகத்தில்‌ அளவற்ற லாபத்தை அடைவான்‌, 
சூத்ரனும்‌ தன்‌ ஜாதிக்குச்‌ சலைவனாவா''னென்றார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 2. 


ராமாயணத்தின்‌ உத்பத்தி, 


அவதாரிகை. 


இதைச்செய்‌ தவர்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ வரத்தால்‌ ஞான திருஷ்டி.யையும்‌ 

உண்மையான வாக்கையும்‌ பெற்றவர்‌. 
wun A சாரயம்‌ 

வால்மீகி தர்மசந்தையுள்ளவர்‌; வெகு சாதர்யமாய்ப்‌ பேசச்‌ 
கூடியவர்‌; ஆயினும்‌, கா.ரதருடைய உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு தேவர்‌ 
ஷே! என்‌ கேள்விக்கு ஸரியாகப்‌ பதில்‌ சொன்னீர்கள்‌. நினைக்க 
நினைக்க ஆச்சர்யம்‌ ௮ இகமாறெ”தென்று சிஷ்யர்களுடன்‌ அவரைச்‌ 
கொண்டாடி விதிப்படி, பூஜித்தார்‌. நாரதர்‌ அவரிடத்தில்‌ உத்திரவு 
பெற்றுக்கொண்டு, ஆகாச மார்க்கமாய்த்‌ தேவலோகத்திற்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌. . 

வால்மீூ கொஞ்ச நேரம்‌ ஆச்ரமத்‌இலிருர்து, மாத்யாஹ்னிச்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்யக்‌ கங்கைக்கு அருுள்ள தமஸாநதில்‌ கரைக்குப்‌ 
போனார்‌. அதின்‌ ஜலத்தைக்‌ கண்டு ஸமீபத்திலிருந்த தன்‌ சிஷ்ய 
னைப்‌ பார்த்துப்‌, “பரத்வாஜ! இந்த ஈஇயைப்‌ பார்த்தாயா? இறங்கும்‌ 
துறைகளில்‌ சேலில்லை. ஸாதுக்களின்‌ மனஸ்‌ காம்க்ரோதங்களால்‌ 
கலங்காமலிருப்பதுபோல்‌, இதின்‌ ஜலம்‌ தெளிவாயிருக்றெது, இந்தப்‌ 
பரிசுத்தமான ஸ்தலத்தில்‌ என்‌ கடத்தை வைத்து நான்‌ ஸ்நாஈம்‌ 
செய்ய மரவுரியைக்‌ கொடு, கங்கை இதற்கு ஸமீபத்திலிருந்தாலும்‌ 
அங்கே போவதற்குள்‌ ஸ்கானவேளை அாண்டிலிடும்‌. சமஸையின்‌ 
ஜலம்‌ மிகவும்‌ சன்றுயிருப்பதால்‌ இங்கே ஸ்சானஞ்‌ செய்கிறே”னென்‌ 
மூர்‌. குரு சுச்ரூஷையில்‌ ப்சீதியுள்ள பரத்வாஜர்‌ கொடுத்த மரவுரியை 
வாற்க்கொண்டு, வால்மீகி இந்த்ரிபங்களையும்‌ மனஸையும்‌ ஒருமைப்‌ 
படுத்தி, ஸ்கான ஸக்த்யா தபதபங்களுக்குத்‌ தகுந்த ஏகார ச ஸ்‌. தலச்‌ 
தைத்‌ தேடிக்கொண்டு கரையிலுள்ள காட்டில்‌ சென்றார்‌. 


சாபானுக்ரஹ சக்தியுள்ள அர்த ரிஷி, வனத்திற்‌ கருகல்‌ இர 
ண்‌ க்ரெஏஞ்ச, பக்ஷிகள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ தன்றைலிட்டோன்று 
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க்ஷணங்கூடப்‌ பிரியாக தன்மையுள்ளவவைகளாகச்‌, சசீர ல்யாதி மனக்‌ 
கவலையின்றி, மதுரமாய்க்‌ கூலிக்கொண்டு, மெய்மறந்து க்ரீடி.த்‌.தச்‌ 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. பசு பகதிகளுக்கு ஸ்வபாவ விரோதி 
யான ஒரு லேடன்‌, தனக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ செய்யாத அந்தப்‌ 
பசதிகசிலொன்றை, மஹர்ஷியை லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌, அவர்க்கெதி 
ரில்‌ பாண்த்தால்‌ அடித்துக்‌ கொன்றான்‌. அந்த மஹா பாபி அவை 
ஸந்தோஷமர்ய்‌ க்சீடித்‌துசக்‌ கொண்டிருக்‌ ததையும்‌ கவனிக்கவில்லை. 
உடனே அது ஹிருதயம்‌ பிளர்து, கரகரவென்று சுழன்று பூமியில்‌ 
கிழுர்து புரண்டது. ரக்தம்‌ தாரையாய்ப்‌ : பெருற்று. கோழி 
யைப்போல்‌ வெந்த கொண்டையுடன்‌, காமத்தால்‌ மதங்கொண்டு, 
இறக்கையை விரித்துக்கொண்டிருந்த தன்‌ கணவன்‌, அம்பால்‌ 
அடிபட்டுக்‌ அடிப்பதைக்‌ கண்டு, பெண்பசுதி அதைகலிட்டு ஒரு 
நிமிஷங்கூடப்‌ பிரியாததாலும்‌, தன்‌ ஆசையை நிறைவேறுவதற்கு 
முன்‌ நாயகன்‌ கொல்லப்‌ பட்டதாலும்‌, அக்கந்தாங்காமல்‌, கேட்பொர்‌ 
மனமுருகும்படி கத.றிற்று, 


இயற்கையாகவே ஸகல ஜந்துக்களிடந்திலும்‌ வால்மீகிக்கு 
எல்லையற்ற தயையுண்டு; அவைகளுக்கு எப்பொழுதும்‌ பரமஹிதத்‌ 
தையே செய்பவர்‌; மஹா தர்மாத்மா. தான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, திடீரென்று வேடனால்‌ ஆண்‌ பகுதிக்கு நேர்ந்த 
மரணத்தையும்‌, பெண்‌ பகநிக்கு நேர்ந்த தீராத்துயரத்தையும்‌ 
நினைத்து, அவருக்கு எல்லையற்ற இரகச்கமுண்டாயிற்று. “ரதி 
காலத்தில்‌ ப்ராணிகளை இந்த வேடன்‌ அடித்தது பரம அதர்ம? 
மென்று, கதறும்‌ பெண்‌ பக்தியைப்‌ பார்த்துக்‌ கருணைமீ௮ி, வேடனிட 
தீதில்‌ கோபங்கொண்டு “அடே, வேடா! இந்த க்ரேளஞ்ச பக்ஷிகள்‌ 
காமத்தால்‌ மெய்‌ மறந்து ஆனந்தமாய்‌ க்ரீடித்தக்கோண்டிருந்ததை 
யும்‌ கவனிக்காமல்‌, ரீ ஆண்‌ பக்ஷியைக்‌ கோன்றதால்‌, பல வருஷங்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ இருந்தவிடத்திலில்லாமல்‌ அலையக்கடவா'”யென்றார்‌. 


உடனே “பெண்‌ பகியின்‌ தக்கத்தைப்பார்த்‌து எனக்கும்‌ அக்கி 
முண்டா, எதையோ சொல்லிவிட்டேனே!  காமக்ரோதங்களை அடக்‌ 
இத்‌ தபஸ்‌ செய்யும்‌ எனக்கு: இது தருமா? என்‌ தபஸைக்‌ கெடுக்கும்‌ 
கோபத்திற்‌, டெங்கொடுத்தேனே! இதற்குக்‌ காரண மென்ன?” 
வென்று தனக்குள்‌ யோசித்தார்‌. 'மஹா புத்‌ 'திமானாகையால்‌ 
*பக்ஷிக்கு சேர்ந்த கஷ்டத்தால்‌ வருந்தும்‌ என்‌” வாக்கிலிறார்‌ து இம. 
சென்று ண்டாள வார்த்தைகள்‌ பார்வைக்குச்‌ சாபத்தைப்போலிருக்‌ 
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இன்றன; ஆனால்‌, கான்று பாதங்களும்‌, ஒவ்வொன்‌,கிலும்‌ ஸமமான 
அக்ஷரங்கள்‌ வாய்ந்‌ திருக்கன்றன. தந்த்ரி வாத்யங்களுக்கும்‌ லயத்‌ 
திற்கும்‌ ஒத்துப்‌ பாடக்‌ கூடியவை; ச்லோக லக்ஷணங்கள்‌ யாவும்‌ 
பொருர்‌ தியிருப்பதால்‌ கேவலம்‌ பதங்களின்‌ சேர்க்கையல்ல; இது 

ச்லோகமாகவே யிருக்கக்‌ கடவ””தென்ற நிச்சயித்து, அதைச்‌ ஷ்‌ 
ட்டம்‌ தெரிவித்தார்‌. பரத்வாஜரும்‌ ௮ர்க உத்தம ச்லோகத்‌ 
தைப்‌ பக்தியுடன்‌ சொன்னார்‌; அதனால்‌ அவருடைய குரு மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷித்தார்‌. 


பிறகு விதிப்படி. ஸ்காகஞ்‌ செய்து, ஐ தங்களை முடி.க்‌.துத்‌, தன்‌ 
ஆசிரமத்திற்குத்‌ திரும்பினார்‌; ஆனால்‌, தன்‌ வாக்கிலிருக்து தைவச்‌ 
செயலாய்‌ வந்த வார்த்தைகளைப்‌ பற்றியே யோசித்துக்கொண்டிருர்‌ 
தார்‌. மஹாவித்வானான பாத்வாஜர்‌ டம்‌ நிறைய ஜலத்தை எடுத்‌ 
அச்‌ கொண்டு வெகு வண்கச்கத்துடன்‌ குருவைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தார்‌. 
வால்மீகி ஆச்ரமத்திற்குப்‌ போய்‌ உட்கார்ஈது, சிஷ்யர்களுடன்‌ பல 
புண்ய கதைகளைப்‌ 'பெசிக்கொண்டிருர்கார்‌. ஆனால்‌ கர்மாத்மா 
வாகையால்‌, தன்‌ ஸ்வபாவத்திற்கும்‌ அனுஷ்டான த்திற்கும்‌ ஒவ்வாத 
அர்த வார்த்தைகளிலேயே அவருடைய மனஸ்‌ காடி.யிருர்தத. 


வேறு உதவியின்றி ஸகல லோகங்களையும்‌ ஸிருஷ்டிச்சுக்‌ 
கூடிய சக்தியும்‌ எல்லையற்ற சேஜஸும்‌ நான்று வேதங்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ பெருகக்கொண்டிருக்கும்‌ .ஈன்கு முகங்களும்‌ விளங்கும்‌ இர்த 
ப்ரஹ்மாண்டத்திற்கு அதிபதியான ப்ரஹ்மதேவர்‌, தன்‌ லோகத்தி 
லிருந்தே ராமாயண த்தைப்‌ பூமியில்‌ பரவச்‌ செய்யும்‌ சக்இயுள்ளவர்‌. 
ஆயினும்‌, ராம மக்த்‌.ர.த்‌இன்‌ மஹிமையால்‌ உத்தம பதவியை அடைத்த 
வால்மீகியைப்‌ பார்த்து மகிழ்வதற்கும்‌, அந்த ராம பக்தரால்‌ ராம 
சரிதத்தை லோகத்திற்கு உபதேசிப்பதற்கும்‌ அப்பொழுது அங்கே 
வந்தார்‌. தான்‌ ப்ரார்‌த்திக்காமல்‌ யாதொரு காரணமுமின்றித்‌ தன்‌ 
ஆச்ரமத்திற்கு வச்ச ப்ரஹ்மாவைப்‌ பார்த்து வால்மீகி அளவற்ற 
ஆச்சர்யமடைந்தார்‌. உடனே எழுந்து, எதிர்கொண்டழைத் அக்‌, 
கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்து, அர்க்ய பாத்யங்களால்‌ விதிப்படி. உபசரித்து, 
க்ஷம்‌ விசாரித்த, ஆஸனத்தில்‌ உட்காரும்படி, ப்ரமர்த்தித்தார்‌. 
நான்முகன்‌ அதை அங்கேரித்‌து அவரையும்‌ உட்காரச்‌ சொன்னார்‌, அப்‌ 
பொழுதும்‌ “கனக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ செய்யாத பகுதிகள்‌ மதுர 
மான சூர அடன்‌ ஆனர்தமாய்‌ அனுபவித்துச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 
கொஞ்சமேனும்‌ இரக்கமின்ஜித்‌ தன்‌ ஜாதி தர்மத்தையும்‌ மீறி அர்‌ 
தத்‌ அஷ்டவேடன்‌ ஆண்‌ பகுதியைக்‌ கொன்றானல்லன'! அதைப்‌ 
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பாந்த்து என்‌ வாக்கிலிருர்‌ து இடீரென்று சாபரூபமான வார்ச்ை 
கள்‌ வந்து, என்‌ கபஸைக்‌ குறைக்தனவல்லவா”'வென்று வருந்தித்‌, 
தனக்குள்‌ அந்த ச்லோகத்தை யடிக்கடி சொல்லிக்கொண்டே யிருர்‌ 
தார்‌. அதை ப்ரஹ்மா கவனித்து ஸ.ரஸ்வதியை இவருடைய வாக்‌ 
கிலிருக்கும்படி செய்‌.து நான்‌ இந்த ச்லோகத்கைச்‌ சொல்லுவித்தே 
னென்பதை இவர்‌ அலியவில்லையென்று சிரித்துக்கொண்டு, 
“மஹ்ர்ஷே! இன்று நடந்த விருத்தாந்தமும்‌ அதைப்பற்றி நீர்‌ 
எண்ணுவதும்‌ எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. நீர்‌ சொன்ன வார்த்தை 
கள்‌ ச்லோகமே. அதைப்பற்றிக்‌ கவலை வேண்டாம்‌. அனந்த கல்‌ 
யான குண பரிபூர்ண ரான பகவான்‌ ஸ்ரீராமனாக அவதரித்துக்‌, அஷ்ட 
ராக்ஷஸர்களை ஸம்ஹரித்துத்‌, ஸாதுக்களை ரக்ஷித அத்‌, தர்மத்தை 
நடத்திக்‌ காட்டி நிலை நிறுத்தின புண்ய கதையை, ஸகல ஜனங்களும்‌ 
கேட்டுப்‌ பாபர்‌இர்ச்து உக்தாகநியை அடைய வேண்டுமென்று, 
ராமசமிதத்தை உம்மால்‌ செய்விக்க நிர்ரமிக்கேன்‌. என்னிஷ்டப்‌ 
படியே ஸரஸ்வதி உமது வாக்கிலிருந்‌.து இக்த வாக்யத்தைச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. 'ஆகையால்‌, ராமசரிகம்‌ முழுவதையும்‌ செய்யும்‌. தர்மாத்‌ 
மாவும்‌ புத்திமானும்‌ விரகொமணியும்‌ ஸகல கல்யாணகுண 
ஸம்பன்னனுமான ராமனுடைய சரிதத்தை நாரதர்‌ உமக்கு உபதே 
சித்தபடி சொல்லும்‌. 


“ராமன்‌ லாஷ்மணான்‌ ஹீதை ராக்ஷஸர்கள்‌ முதலிய இந்தச்‌ 
சரிதத்தில்‌ ஸம்பந்தப்படுகிறவர்கள்‌ செய்தவையாவும்‌, லோகத்தில்‌ 
குத்தெரிந்ததும்‌ தெரியாததும்‌, உமக்குப்‌ பூர்ணமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
சடவது. நீர்‌ செய்த காவியத்தில்‌ ஒவ்வொருவார்த்தையும்‌ உண்மையா 
யிருக்கும்‌; பொய்யாகாது; ப்ரயத்னல்லாமல்‌ வெள்ளமாய்‌ உமது 
வாக்கு பெருகும்‌. நடந்த விஷயங்களை நடந்தபடி, பார்க்கும்‌ ஞான 
இருஷ்டி யையும்‌, அவைகளை உள்ளபடி. வர்ணிக்கும்‌ அருள்வாக்கை 
யும்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. ஆகையால்‌, ஸகல பாபங்களையும்‌ 
போக்கிப்‌ பரமானந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ராமசரிதத்கை ச்லோகங்‌ 
களால்‌ நீர்‌ செய்யலாம்‌. பூமியில்‌ மலைகளும்‌ ஆறுகளுமுள்ளவரையில்‌ 
சீர்‌ செய்த ராமாயண கதையும்‌ பூமியில்‌ வழங்கும்‌. இதே இந்தக்‌ 
காவியத்தின்‌ மஹிமை. நீர்‌ செய்யும்‌ ராமாயண கதை லோகத்‌ 
இல்‌ வழங்கும்‌ வரையில்‌, நீர்‌ பூமியில்‌ வித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்து, பிறகு என்னுடன்‌ உத்தமலோகங்களில்‌ ஆனர்‌ 
தத்தை அனுபவிக்கக்‌ கடவீர்‌. இதனால்‌ உமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ ப்ர 
யோஜனம்‌ இதே” யென்ற அனுக்ரஹித்துப்‌ பிதாமஹர்‌ அங்கேயே 
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மறைந்தார்‌; அதைக்‌ கண்டு வால்மீகியும்‌ அலருடைய சிஷ்யர்களும்‌ 


ஆச்சர்யப்பட்டார்கள்‌. 


பிறகு அவர்கள்‌ அர்த மஹர்ஷியால்‌ செய்யப்பட்ட மானி 
ஷாத்வென்ற ச்லோகத்தை வெகு ப்ரீதியுடன்‌ அடிக்கடி (பாடினார்கள்‌, 
நான்கு பாதங்களோடும்‌ அவைகளில்‌ ஸமமான அக்ஷரங்களோடும்‌ 
வால்மீயொல்‌ சொல்லப்பட்ட அர்க ச்லோகம்‌, அடிக்கடி, பாடுவதால்‌ 
எல்லோராலும்‌ கொண்டாடத்தக்கதாயிற்று, பிறகு தன்‌ உத்தே 
சம்‌ தடையில்லாமல்‌ நிறைவேற வேண்டிப்‌ பகளானை ப்ரார்த்திர்து, 
“ராமாயணம்‌ முழுவதையும்‌ இப்படிப்பட்ட, ச்லோகங்களால்‌ செய்யக்‌ 
கடவேனென்‌ று நிச்சயித்தார்‌. விசால புத்தியுள்ள அத்த மஹம்ஷி, 
ர்‌த்தியின்‌ அவதாரமான ராமனுடைய சரிகத்தையும்‌ குணங்களையும்‌ 
வர்ணிக்து, அர்க்கம்‌ பதம்‌ ஸமமான அக்ஷரங்கள்‌ பொருக்தக்‌, 
கேட்பவர்களின்‌ மனதைக்‌ கலரும்‌ பல ர்லோகங்களால்‌ அதைச்‌ 
செய்து அழிவில்லாத ரீர்த்தியையடைர்கார்‌. ஈகு குலத்தில்‌ பிறந்த 
அரசர்களுக்குள்‌ *ரேஷ்டனான ராகவனுடைய சரிதீரமும்‌, அவர 
தசமுகனை ஸம்ஹாரஞ்‌ செய்ததும்‌, வால்மீகி மஹர்ஷியால்‌ காவ்ய 
ரூபமாசச்‌ செய்யப்பட்டதை எல்லோரும்‌ கேளுங்கள்‌. அதில்‌ பதங்‌ 
களின்‌ சேர்க்கையும்‌, அக்ஷரங்களின்‌ சேர்க்கையும்‌, பதங்களின்‌ 
கருத்தும்‌, சாஸ்த்ர.ச்தை ஒட்டி யிருக்கின்றன; ஒன்றிற்கொன்று ஏற்‌ 
றத்‌ தாழ்வில்லாமல்‌ ஸமமாயும்‌ மதுரமாயும்‌ தெளிவான அர்த்தமுள்ள 
தாயுமிறாக்கும்‌ வாக்யங்களால்‌ அமைக்சப்பட்டி ரக்கிற த. 


8. லர்க்கம்‌ 


கதாஸங்கீ ரஹம்‌, 


(அவதாரிகை) 


இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌ விஷயம்‌ நிர்மலமான ஞான 
திருஷ்டியால்‌ பார்க்கப்பட்டது; லோகோத்தமமான நாயகனுடைய 
குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட; ஆகையால்‌ ஸர்வோத்தம 
மானது. 

ஏவா க்‌ க்ப்‌ ம த்க்‌ 

கான்று புறாஷார்த்தங்களையும்‌ தெளிலாய்‌ விளக்கும்‌ ராம 
சரிதத்தை வால்மீகி ராரதரிடத்தி லிருர்து கேட்டார்‌; ஆயினும்‌ 
அர்தத்‌ தர்ம சந்தையுள்ளவர்‌ அதை இன்னும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முயன்றார்‌, விதிப்படி ஆசமனஞ்‌ செய்த, கிழக்கு நனி 
யாய்ப்‌ போடப்பட்ட தர்ப்பங்களில்‌ உட்கார்க்‌து, தன்‌ குருவை மன 
ஸால்‌ நமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பி, ப்ரஹ்மாவின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ 
கிடைத்த யோகபலத்தால்‌ பின்வருமாறு யோசித்தார்‌. “ராமன்‌, 
லக்ஷ்மணன்‌, ஸீதை, தசரதர்‌, ராஜபத்னிகள்‌, கோஸல ஜனங்கள்‌ 
முதலியலர்களுக்கு சேர்ந்த யாவற்றையும்‌; அவர்களின்‌ பேச்சு, ஸம்‌ 
பாஷனை, ஈடை உடை பவனை, வேடிக்கை வார்த்தை, கலஹம்‌, 
கோபம்‌, அக்கம்‌ முகலியவைகளையும்‌; பிதிருவாக்ப பரிபானைத்‌ இற்காக 
சாமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஸீதையும்‌ வனத்தில்‌ வஹிக்த பொழுது அவர்‌ 
களுக்கு நரேர்க்கதையும்‌; அதற்குமேல்‌ ஈடக்கப்‌ போவதையும்‌, கையி 
லிருக்கும்‌ ரெல்லிக்கனியைப்போல்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ பார்த்ததிந்தார்‌. 
ராமனுடைய கல்யாண குணங்களைப்‌ பார்த்தனுபவிக்கும்பொழுது 
அவருக்குப்‌ பரமானந்த முண்டாயிற்று, தேஜஸ்‌ அதிகரித்தது. 
லோகரக்ஷண த்திற்காக ரகுகுலத்தில்‌ அவதரித்து ஸகல ப்ராணி 
களின்‌ மனதைச்‌ கவர்ர்‌,த ராமனுடைய சரிதத்தை, நாரதர்‌ தனக்கு 
உபதேகித்தபடி, ராமாயண மென்ற மஹா காவ்யமாகச்‌ செய்ய ஆரம்‌ 
பித்தார்‌, 

ஸமுத்ரத்தில்‌ கிளிஞ்சில்‌ முத்துச்சிப்பி பாலடை முதலிய 
.ஸாமான்ய வஸ்‌.துக்களும்‌, ரத்னங்கள்‌ முதலிய விலையற்ற பதார்த்தங்‌ 
களும்‌ கலந்திருப்பது போல்‌, தர்மம்‌ மோக்ஷமென்ற - புறாஷார்த்தன்‌ 
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கள்‌ இந்தக்‌ காவயத்தில்‌ ப்ரதானமாகவும்‌, அர்த்தமும்‌ காமமும்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்றன. ச்லோகங்கள்‌ கேட்ப 
தற்கு மதுரமாக, அவைகளின்‌ அர்த்தங்கள்‌ மனதிற்கு விசேஷ 
ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கின்றன. ஸகல வேதங்களும்‌ எந்தப்‌ பரம 
புருஷனைத்‌ அதிக்கன்றனவோ அவருடைய கல்யாண குணங்களே 


r 


இதில்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. . 
பால காண்டம்‌. 


தசரதர்‌ செய்த விசேஷ தபஸால்‌ மஹா விஷ்ணுவே அவ்‌ 
ரூக்குப்‌ புத்ரனாய்‌ அவதாரஞ்‌ செய்ததும்‌; சிறுவயதிலேயே மாசீசன்‌ 
ஸ-பாஹு. முதலிய கோரராஷஸர்களை ஜயிக்கும்‌ பலம்‌ வீர்யம்‌ 
எல்லோர்க்கும்‌ அணுகூலமாகவிராப்பஅு, எல்லோருடைய ப்சிதிக்கும்‌ 
பாத்‌ ரமாககிருப்பது, பிறர்‌ செய்யும்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுப்பது, எப்‌ 
பொழுஅம்‌ ப்ரஸன்னமாககிருப்பது, புன்‌ சிரிப்புடன்‌ பேசுவது 
முதலிய உத்தம குணங்களும்‌; ராமலக்தமணர்கள்‌ விச்வாமித்ரரு 
டன்‌ போனதும்‌; அப்பொழுது அவரால்‌ சொல்லப்பட்ட விரித்ர 
கதைகளும்‌; மிதிலையில்‌ ராமன்‌ பரமசிவனுடைய வில்லை முமித்ததம்‌; 
ராமலக்ஷ்மண பரத சத்றாக்னர்கள்‌, ஹீதை ஊர்மிளை மாண்டவி 
ச்ருத ர்த்தி யென்றவர்களை மணம்புரிக்ததும்‌; ராமனுக்கும்‌ பரசு 
ராமனுக்கும்‌ ஸம்வாதமும்‌ இந்தச்‌ காண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட 
கின்றன. 


அயோத்யா காண்டம்‌. 


ராமனிடத்தில்‌ சேர்ந்திருக்க ஸகல ராஜலகஷ்ண ங்களும்‌; 
அவரை யுவராஜாவாய்‌ அபிஷேகஞ்செய்ய,க்‌ தசரதர்‌ செய்த முயற்சி 
யும்‌; கைகேயி அதைத்‌ தடுத்து ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பின தம்‌; 
நகரத்து ஜனங்கள்‌ ப்ரலாபித்ததும்‌, தன்னுடன்‌ வந்தவர்களை அவர்‌ 
தமஸா ஈதிக்கரையில்‌ விட்டுப்‌ போனதும்‌; கங்கைக்‌ கரையில்‌ குஹ 
ளைக்‌ கண்டு ஸ-₹மந்த்ரரை அங்கே நிறுத்திவிட்டதும்‌; கங்கையைக்‌ 
தாண்டிப்‌ பரத்வாஜரைத்‌ தர்சுத்ததும்‌; அவருடைய உத்தரவின்‌ 
நீடி சித்ரகூட மலையில்‌ லக்ஷமணனுல்‌ கட்டப்பட்ட பர்ண சாலையில்‌ 
ஷீதையுடன்‌ வஸித்தஅம்‌; பு,த்ரசோகும்‌ தாங்காமல்‌ தசரதர்‌ உயிரை 
விட்டதும்‌; பரதன்‌ ராமனிடத்திற்கு வந்து அயோத்யைக்கு வரும்‌ 
படி ப்ரார்த்தித்‌ ததும்‌; ரரமலக்ஷமணர்கள்‌ பிதாவுக்கு உத்தரக்ரியை 
கனைச்செய்ததும்‌; ராமனுடைய மர்வழகளைப்‌ பரதன்‌ ஈந்திக்ராமத்இல்‌ 


9 பால காண்டம்‌ 


அமிஷேகஞ்‌ செய்து அவருக்காக அங்கே கார்த்துக்கொண்டிருந்த 
அம்‌; ராமன்‌ அத்ரியின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு ததும்‌, அனஸுடியை 
வீசைக்குச்‌ சந்தணம்‌ முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்ததும்‌ இந்தக்‌ 
காண்டத்தின்‌ கதை. 


ஆரண்ய காண்டம்‌. 


அவ்ர்கள்‌ தீண்டகாரண்யத்தில்‌ புகுந்ததும, விராதனுடைய 
வதமும்‌; சரபங்கர்‌ , ஸுஇிர்தணர்‌ அகஸ்த்யர்‌ வால்மீகி ஜடாயுஸ்‌ 
முதலியவர்ளைத்‌ தர்‌சித்ததும்‌; பஞ்சவடியில்‌ வஹிக்கும்பொழுது 
சூர்ப்பககை வந்து அவர்களுடன்‌ ஸம்பாஷித்ததும்‌; அவளுடைய 
காதையும்‌ மூக்கையும்‌ லஷ்மணன்‌ அறுத்தும்‌; அதற்காக யுத்தஞ்‌ 
செய்ய வந்த கரன்‌ தூஷணன்‌ த்ரிசிரஸ்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களை 
ராமன்‌ . கொன்றதும்‌; அதைக்‌ கேட்டு ராவணன்‌ மாசிசனுடன்‌ 
அங்கே வந்து ஸீதையை எடுத்துப்‌ போனதும்‌; ராமன்‌ மாரிசனைக்‌ 
கொன்றதும்‌; ஹீதையைக்‌ காணாமல்‌ ராமன்‌ ப்ரலாபித்ததும்‌ ஜடா 
யுஸ்‌ உத்தம கதியடைர்ததும்‌; கபச்தனுடைய வதமும்‌; சபசி மோக்ஷ 
மடைந்ததும்‌; ராஜபுத்ரர்கள்‌ பமபா ஈதிக்குச்‌ சென்றதும்‌ இந்தக்‌ 
காண்டத்டின்‌ ஈருக்கம. 

இஷ்டுந்தா காண்டம்‌ 

ரிச்யமூக பர்வதத்‌,இில்‌ ராமன்‌ ஸுக்சிவனைக்‌ கண்டு அக்னி 
ஸாசதியாக அவனுடன்‌ ஸ்கேஹஞ்‌ செய்ததும்‌; அவனுக்கு சம்பிக்‌ 
கையை உண்டாக்னெதும்‌; ஸுக்சீவனுடன்‌ வாலி யுத்தீஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது சாமன்‌ அவனைக்‌ கொன்றதும்‌, தாரையின்‌ ப்ரலாபமும்‌, 
ஹுக்சீவ பட்டாபிஷேகமும்‌, அவனுடைய ப்ரதிக்னையும்‌; ராமன்‌ 
மழைக்காலத்தில்‌ ப்ரஸ்‌. ரவணஅரியில்‌ தங்கினதும்‌; ஸுக்சீவன்‌ 
தாமதிக்கரானென்று ராமன்‌ கோபங்கொண்ட தும்‌; வானராதிபதி 
ஸைவ்யங்‌ களை த்‌ கருவித்துப்‌ பூலோகத்தை வர்ணித்து நான்கு திக்கு 
களிலும்‌ ஷீதையைம்‌ தேட அனுப்பினதும்‌; ராமன்‌ தன்‌ போதி 
ரத்தை மாருஇயிடம்தில்‌ கொடுத்தனுப்பின தும்‌; தெற்கில்‌ போன 
வானரர்கள்‌ குலையில்‌ அழைக்கு தடமோறின அம்‌; ஸமுத்ரக்கசை 
யில்‌ ப்ராயோபவேசஞ்‌ செய்ததும்‌; ஸம்பர்தியால்‌ ஹீதையின்‌ வர 
லாற்றை அறி கதம்‌; மாருதி மஹேக்த. ர பர்வசத்திலேமி ஸமுத்‌ 
மத்தை, தாண்ட முயன்றதும்‌ இந்துக்‌ காண்டத்தில்‌ வ்ர்ணிக்கப்புடு 
ல்‌ ப 
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ஷுநீதர காண்டம்‌. 


மைதாகபர்வதம்‌ அவரை உபசரித்ததும்‌, அவர்‌ ஊிம்ஹியைக்‌ 
கொன்று லங்கைக்குச்‌ சென்று மலைய பர்வதத்தில்‌ இறங்கி ராத்ரி 
யில்‌ ஈகரத்திற்குச்‌ சென்றதும்‌, ஏகாந்தத்தில்‌ ஆலோசித்ததும்‌, 
தூங்கும்‌ ராவணனைக்‌ கண்டதும்‌, பர்னசாலையில்‌ தேடின இம்‌, ராவண 
னுடைய ஸ்த்சிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌, அசோகவனத்தில்‌ ஸ்த்சீகளைக்‌ 
கண்டதும்‌, ராக்ஷஸிகள்‌ அவளை உபத்ரவித்ததும்‌, ராவணன்‌ அவ 
ளிடத்தில்‌ பேனெதும்‌, அவள்‌ தான்‌ கண்ட ஸ்வப்னத்தை தரிஜ 
டைக்குச்‌ சொன்னதும்‌, மாருதி அவளிடத்தில்‌ ராமனுடைய மோதி 
ரீத்தைக்‌ கொடுத்ததும்‌, அவளுடைய சூடாமணியை வாங்கிச்‌ 
கொண்டு அசோகவனத்தை அழித்ததும்‌, அதை ராக்ஷஷிகளால்‌ 
அறிந்து ராவணன்‌ அனுப்பின இங்கரர்களை மாருதி கொன்றதும்‌, 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்ட அம்‌, லங்கையைக்‌ கொளுத்திக்‌ 
கர்ஜித்ததும்‌, மறுபடியும்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி மதுவனத்தை 
அழித்தும்‌, ராமனிடத்தில்‌ சூடாமணியைக்‌ கொடுத்துத்‌ தேற்றின 
அம்‌ இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. 

யுத்த காண்டம்‌. 

சாம்‌ லதைய்ணர்கள்‌ வானர ஸைன்யத்துடன்‌ ஸமுத்ரீக்‌ கரைக்‌ 
குச்‌ சென்றதும்‌; விபிஷணனக்கு அபய ப்ரதானஞ்‌ செய்தஅம்‌; 
“ஈள்ன்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ அணே போட அதின்‌ வழியாய்‌ லற்கைக்குச்‌ 
சென்று அசை ஸுற்றுகைபிட்டு, விபீஷணன்‌ சொன்ன உயாயங்‌ 
களால்‌ கும்பகர்ணன்‌ இந்த்ரஜித்‌ ராவணன்‌ முதலிய ராக்ஷஸ ச்ரேஷ்‌ 
டர்களையும்‌ ஸைன்யங்களையும்‌ ஸம்ஹரித்து, கீதையை மீட்டதம்‌; 
விபீஷணனை லங்கையில்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்ததும்‌; எல்லோரும்‌ 
புஷ்பக விமானத்திலேறி.௮யோத்யைக்கு வந்ததும்‌; பரத சத்ரு 
னர்களைக்‌ கண்டதும்‌; ஸ்ரீராமன்‌ பட்டாபிஷேக மஹோத்ஸ்வம்‌ சுண்‌ 
டருளினதும்‌; வர்திருர்தவர்களை உபசரித்து ஊருச்சலுப்பின தம்‌; 
சாஜ்யபாலனமும்‌ இந்தக்‌ காண்டத்தின்‌ விஷயம்‌. 

உத்தர்‌ காண்டம்‌. 

ராவணாதி ராக்ஷஸர்களின்‌ விருத்தாந்தமும்‌, ராமனுடைய 
ரீரஜ்ய பரிபானை விமர்சையும்‌, லோகாபவாதத்திற்குப்‌ பயக்து அவர்‌ 
ஹீதையைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பின தம்‌, அசுவமேதமும்‌; இனி நடக்கும்‌ 
வரலாறுகளும்‌ வால்மீி.மஹர்ஷியால்‌ தெளிவாய்‌ இந்தக்‌ காண்டத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன, 


ஸர்க்கம்‌ 4. 
ராமாயணத்‌ தப்‌ பாடினது, 
க 
(அவதாரிகை) 
ராமாயண மென்ற ச்ரந்தம்‌ ஸர்வோத்தமம்‌. 
ப்‌ 0 ல வைம. 
ராமன்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌ பெற்று ஆண்டு வரும்பொழுது, ப்ரஹ்‌ 
மாவின்‌ இருபையால்‌ ஞான திருஷ்டியை அடைந்த வால்மீகி, விசித்ர 
மான பதச்சேர்க்கையுள்ள ச்லோகங்களால்‌ ராமசரிதத்தைச்‌ செய்‌ 
தார்‌. இந்த மஹா காவ்யத்‌ இல்‌ ஏழு காண்டங்களும்‌ ஐக்‌.நாறு ஸர்க்‌ 
கங்களும்‌ 24,000 சுலோகங்களும்‌ ௮டங்கியிருக்கின்றன. பட்டாபி 
ஷேகத்திற்குப்‌ பின்பு ஈடர்தவைகளையும்‌ இனி ஈடக்கப்போகிறவை 
களையும்‌ வர்ணித்து, *இக்தக்‌ காவ்யத்தைக்‌ கற்று ஜனங்களுக்கு 
வெளிப்படுத்சக்கூடியவர்கள்‌ யாரென்று ஆலோசித்தார்‌. 


தகுந்த சிஷ்யன்‌ கிடைக்க வேண்டுமென்று பரமாத்மாலவ்‌ 
வேண்டக்‌, குசன்‌ லவனென்று இரண்டு சிஷ்யர்கள்‌ அவரை ஈமஸ்‌ 
கரித்து, ராமாயணத்தைத்‌ தங்களுக்கு உபதேசிக்கும்படி கேட்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ சாஜகுமாரர்கள்‌, ன நர்யமுள்ளவர்கள்‌, ஆரம்பித்த கார்‌ 
யத்தைக்‌ கைவிடாமல்‌ ஈட ' யர்கள்‌, குரு சுச்ரூஷையின்‌ தர்மத்‌ 
தை அறிந்தவர்கள்‌, லே எங்கங்களைப்‌ பூர்ணமாய்க்‌ கற்றவர்‌ 
கள்‌, வித்யைகளை அப்யஹியக்‌ ர்த்தி பெற்றவர்கள்‌. கற்றதை 
மறலாமல்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளக்கூடிய புத்தியுள்ளவர்‌ 
கள்‌, ஸஹோதரர்கள்‌, மதுரமான சாரீரமுள்ளவர்கள்‌, தன்‌ ஆச்ரமத்‌ 
தில்‌ வஸிப்பதால்‌ தனக்கு மிகவும்‌ பிரியமானவர்கள்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்களை அங்கேரித்து, ஸகல வேக சஸ்த்ங்களின்‌ அர்த்தங்களை 
வெளியிடும்‌ தன்‌ காவ்யத்தை அவர்களுக்கு உபதேசித்தார்‌. அதற்கு 
ராமாயண மென்றும்‌, மஹிமையுள்ள ஸீதாசரிதமென்‌ றும்‌, பெளலஸ்‌ 
தியவதமென்றும்‌ பெயர்‌, படிப்பதற்கும்‌ பாடுவதற்கும்‌ மதுரமாக, 
த்ருதம்‌ . மத்யம்‌ விலம்மிதமென்ற கால ப்ரமாணங்களையுடையதாம்‌ 
ஷட்ஜம்‌ முதலிய ஏழு ஜாதி (ராச முற)களால்‌ அனமக்கப்பட்ட 


பால்‌ காண்டம்‌ 99 


தாக, தற்ச்சீ வாத்யங்களுக்கும்‌ லயத்திற்கும்‌ ஒதிதுதாக; சிருங்காரம்‌ 
கருணை ஹாஸ்யம்‌ வீரம்‌ பயானசம்‌'ரெளத்ரம்‌ மீப்த்ஸம்‌ அத்புதம்‌ 
சாக்தமென்ற ஈவாஸங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அர்த்‌ காவ்யத்தை 
அவர்கள்‌ கற்றார்கள்‌. ஸங்கே சாஸ்்ரத்‌ ன்‌ உண்மையை அதித்த 
வர்கள்‌; விணை முதலிய வாஜ்யற்ர்வி வாசிப்பதில்‌ நிபுணர்கள்‌; 
மந்த்ரம்‌ மத்யம்‌ தாரமென்ற ஸ்வ, ன்‌ உத்பத்தி ஸ்தானங்களை 
அறிந்தவர்கள்‌; மனுஷ்ய வே ஆண்ட. கற்தர்வர்களைப்‌ போன்ற 
வர்கள்‌; நிகரற்ற அழகும்‌ உத்‌ ன்‌ ங்களும்‌ பொருக்‌இனவர்கள்‌) 
நாடக லக்ஷணங்களில்‌ நிபுணர்களானதால்‌ பாடும்பொழு.து உபயோ 
இக்கும்‌ அபிரயக்ரமங்களை நன்றாக அறிந்தவர்கள்‌; பேசும்பொழு 
தும்‌ இனிமையான க்‌ ராமனுடைய தேஹத்தின்‌ 
ப்ரதிபிம்பங்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌). மனோவாக்கு காயங்களில்‌ 
2 காஷமற்றவர்கள்‌. ்‌ ்‌ 


அவர்கள்‌ குருவின்‌ உபதேசப்படி ராமாயணம்‌ முழுவதையும்‌ 


மனஸில்‌ ராட்டி, ரிஷிகளும்‌ வேதியர்களும்‌ ஸாஅக்களும்‌ கூடி.யிருக்கு 
மிடங்களில்‌ அந்தத்‌ தர்ம கதையை ஜாக்ரதையாய்ப்‌ பாடிக்கொண்டு 
வந்தார்கள்‌, ராமன்‌ செய்த அச்வமேதயாகத்தில்‌ வைதிகக்ரியை 
களுக்கு ஈடுவில்‌ இளைப்பா,மிக்கொண்டிருர்‌த மஹர்ஷிகளிடத்‌இலும்‌ 
பாடினார்கள்‌. மஹா புத்திமான்களும்‌ பாக்யவான்௧களுமான * தச்‌ 
சிறுவர்கள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்டு, ரிஷிகள்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்யப்பட்டு 
ஆனர்தக்கண்ணீர்‌ உதிர்த்து, “சல்லஅு, ஈல்ல”தென்‌.று கொண்டாடி, 
னார்கள்‌. தர்மவான்களான அர்த முனிகள்‌ பரம ப்சிதியடைர்து, 
குழந்தைகளே ! பாட்டின்‌ மாதுர்யக்தை என்னென்று சொல்‌ 

வோம்‌? அதிருக்கட்டும்‌. சலோ”**கள்‌ எவ்வளவு இனிமையா 
யிருக்கின்றன ! வெகு காளைக்கு “ரே டந்த விஷயங்கள்‌ இப்‌ 
பொழுது கண்ணிற்கெதிரே நடப்‌”! அனு ட ,சிறுக்கன்றன” வென்று, 
ராமாயணத்தையும்‌ வால்மீகியையும்‌ குசலவர்சசைவும்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, 
மஹா தபஸ்விகளின்‌ ஸர்தோஷத்தால்‌ அவர்கள்‌. உத்ஸாஹமடை 
ந்து, ராக லக்ஷணங்களை அ னுஸரித்‌.த, ஸ்‌ வரம்குறையாமல்‌, கேட்பவர்‌ 
களுக்கு ச்லோகங்களின்‌ கருத்து ஈன்றாக விளங்கும்படி, மனோஹர 
மாகப்‌ பாடினார்கள்‌. ஒரு ரிஷி மிகவும்‌ ப்ரீதியடைந்து எழுர்து, 
தன்‌ . கலசத்தை அவர்களுக்கு வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தார்‌. ஸங்‌ 
தெத்தின்‌ குண தோஷங்களை அறிவதில்‌ ப்‌ ரஹித்தியுள்ள மற்றொரு 
சிஷி தன்‌ மரவுரியைக்‌ கொடுத்தார்‌. ஒருவர்‌ கிருஷ்ணாஜின த்தை 
யும்‌ ஒருவர்‌ முஞ்சிப்புல்லால்‌ செய்த அரை அலையும்‌, ஒருவர்‌ கமண்‌ 

உலுனையும்‌, “ஒருவர்‌ யக்ஞோபவிதத்தையும்‌ (பூதால்‌) ஒருவர்‌ ஜப்‌ 
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மாலையையும்‌, ஒருவர்‌ \கர்ப்பாஸ ன த்தையும்‌, ஒருவர்‌ கெளபின கச்சை 
யும்‌, ஒருவர்‌ கோடாலியையும்‌, ஒருவர்‌ காஷாயத்தையும்‌, ஒருவர்‌ 
தலைமயிர்‌ கட்டும்‌ கயிற்றையும்‌, ஒருவர்‌ விறகு கட்டும்‌ கயிற்றைபும்‌, 
ஒருவர்‌ யாக பாரத்தையும்‌, ஒருவர்‌ விறகு கட்டையையும்‌, ஒருவர்‌ 
அத்திப்‌ பலகையையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. சிலர்‌ “உங்களுக்கு மங்கள 
முண்டாகட்டு””மென்றார்கள்‌. சிலர்‌ “நீண்டகாலம்‌ வாழக்கடவி”? 
சென்றார்கள்‌. எல்லா ரிஷிகளும்‌ பல வரங்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌; 
அவர்களுடைய சொல்‌ வீணாகாஅ. 


ராஜலி இகளிலும்‌ தெருக்களிலுமுள்ள ஸூஃல ஜனங்களும்‌ 
“வால்மீகி முனியால்‌ செய்யப்பட்ட இந்த மஹா காவ்யம்‌ மிகவும 
ஆச்சர்யகரமானது. ஆரம்பிக்கப்பட்டபடியே முடிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இனி வரப்போகும்‌ ஆவிகளுக்கும்‌ இக முக்யமான ஆகா 
ரம்‌, எல்லாவித கானத்திலும்‌ நிபுணர்களான முனி புத்ரர்களே ! 
தீர்க்கமான ஆயுஸையும்‌ ஆரோக்யதிகையும்‌ கொடுப்பதால்‌, ஸகல 
ஸ்வரங்களும்‌ அமைச்திருப்பதால்‌, கேட்பவர்களுக்கு மனோஹரமாக 
விருக்கும்‌ இந்த ராமாயணத்தை ஈன்றாகப்‌ பாடினீர்க'"ளென்‌ 
றார்கள்‌. 

( இப்படி எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ குசலவர்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சத்ருகுலகாலனான ராமன்‌ கேள்ளிப்பட்டு, அவர்களைப்‌ பரக 
னால்‌ அழைப்பித்‌இப்‌ பார்த்துத்‌ தகுந்தபடி. உபசரித்தார்‌. அச்வமேத 
திசைஆபெற்ற ரகுநாதன்‌, யாதொரு கலவலையுமின்றித்‌ தம்பிகளும்‌ பர்‌ 
க்களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ சூழ்ந்திருக்கத்‌, சரகர்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இலிருந்து 
கொண்வெந்த தங்க ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ விற்‌ ருந்தார்‌. நிகரற்ற 
அழகுவாய்க்த அவ்விரு பையன்களை உற்றுப்‌ பார்க்கத்‌, தம்பிகளை 
நொக்கி ££ தவதைகளைப்‌ பொல்‌ தேஜஸ்‌ விகவ ரான இர்த சிறுவர்கள்‌, 
விசிக்ரமான பதங்களும்‌ அர்த்தங்களுமடங்யெ ஓர்‌ சரிக்ரத்தைப்‌ 
பாடுகிறார்கள்‌. அதைக்‌ கவனித்துக்‌ 'கேட்போ??மென்று, கானவித்‌ 
யையில்‌ நிகரற்ற குசலவர்களைப்‌ பாடும்படி. உத்திரவிட்டார்‌. 


அவர்கள்‌ ச்லாக்பமான ராகாலாபத்துடன்‌, தந்தமீ வாத்யம்‌ 
களுக்கும்‌ வயத்திற்கும்‌ ஓத்து, மதுரமாக, ர்லோகத்தின்‌ அர்த்தம்‌ 
கேட்பவர்களுக்கு ஈன்றாக விளங்கும்படி. பாடினார்கள்‌. அச்தக்‌ கானா 
மிருதம்‌ கேட்பவர்களின்‌ காதுகளால்‌ புகுர்‌.து மனதையும்‌ அவயவல்‌ 
களையும்‌ ஆனக்தமடையச்‌ செய்தது. அப்பொழுது ராமன்‌ *(ஜனங்‌ 
களே! இர்தச்‌ சிறுவர்கள்‌ ரிஷி, வேஷர்‌ தரித்தாலும்‌ உத்தம ராஜ 
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லகதணங்கள்‌ பொருர்‌இனவர்கள்‌; பாடகர்களாகிலும்‌ மஹா தீபஸ்வி 
கள்‌; இவர்கள்‌ பாடும்‌ ஸீதா சரித்ரமோ விசேஷ மஹிமையுள்ள து. 
ப்ரியசாயகியை விட்டுப்‌ பிரிந்த எனக்கும்‌ அதிக ஆறுதலைக்‌ கொடுக்‌ 
றது, ஆகையால்‌ இதை ஈன்றாகக்‌ கேளுங்களென்றார்‌. ராம 
னுடைய உத்திரவைப்‌ பெற்றுக்‌ குசலவர்கள்‌, மார்க்கமென்ற ஸங்தே 
முறைப்படி. பாடினார்கள்‌, நல்ல பதார்த்தத்தை ஒருவனே புஜிக்கக்‌ 
கூடாதென்ற நயாயப்படி ராமன்‌ “இந்த உச்தமகானத்தை நான்‌ மாத்‌ 
தரம்‌ கேட்டு ஆனந்திக்கக்கூடா த; எல்லோரும்‌ கேட்க வேண்டு” 
மென்று நினைத்தார்‌. உன்னதமான அஸனத்திலிருர்தபடியால்‌ 
தன்னை ஒண்டியாக நினைத்துக்கொண்டார்‌. ஆனால்‌ தீடீரென்று 
எழுந்தால்‌ ஸபையிலிருப்பவர்களும்‌ எழுச்திருப்பார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது ரஸபங்கம்‌ நேரும்‌, ஆகையால்‌ ஆளனைத்திலிருந்து 
மெள்ள மெள்ள இறங்கி, ஸபையோர்களுடன்‌ உட்கார்ந்து, அந்த 
ஸுகத்தை அனுபவிக்க விரும்பி அதில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி 
தன்னை மறந்தார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ be 
அயோத்யை, 
7 மையை 
(அவதாரிகை.) 


கருணாமூர்த்தியான வால்மீகி, ராமாயண காவ்யத்தை ஆரம்‌ 
பித்து, அத ளிச்னமில்லாமல்‌ முடி.வுபெற்று அழிவற்ற சீர்த்‌ 
தியை அடையும்படி மங்களம்‌ செய்கிறார்‌. ஆசீர்வாதம்‌ ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ விஷயத்தைக்‌ குறுப்பிடுவதென்ற மூன்று வகையில்‌ இங்கே 
மூன்றாவது காணப்படுகிறது. கரர்குத்தின்‌ விஷயத்தையும்‌ ப்ர 
யோஜனத்தையும்‌ தெரிவித்த, இதைக்‌ கொண்டாட வேண்டு 
மென்று ஸா.துக்களை வேண்டுநறோர்‌. இர்த ஸர்க்கத்தில்‌ பகவா 
இடைய அவதார த்திற்கு போக்யமானஸ்‌ தலம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற.௫. 


ட 


ஏழு தவிபங்களால்‌ சூழப்பட்ட இந்தப்‌ பூமி முழுகும்‌, 
மத்ற அரசர்களுக்கு ஸ்வாதினாாயிருர்‌ த. ௫௮ போலன்றி, வைவஸ்வத 
மனுவென்ற ப்ரஜாப டியின்‌ காலம்முஐல்‌ ஜபசாலிகளான எந்க இகத 
வாகு வம்சத்தரசர்களால்‌ ஆண்வேரப்பட்டதோ; எர்த வம்சத்தில்‌ 
ஸகர னென்ற அரசன்‌ பிறர்து, தன்‌ அறுபதாயிரம்‌ புத்ரர்களால்‌ 
ஸாகரத்கை வெட்டுவித்தானோ, அந்த மஹிமை பொறார்தின இந்த 
வாகு வம்சத்தில்‌ அவதரித்த ராமனுடைய சரிதத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
இந்தக்‌ காவ்யம்‌ ராமாயணமென்று ப்ரஸித்தி பெற்றது. ஸகல 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய இந்த க்ரர்தத்தை ஆரம்பம்‌ 
முதல்‌ முடி.வுவரையில்‌ ச்ரத்தையுடன்‌, கேவலம்‌ நம்மைப்போன்ற 
மனுஷ்யன்‌ செய்‌,த.தல்லவாவென்று அஸுஒயைப்படாமல்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌, 


ஸரயூாதியின்‌ இருகரையிலும்‌ கோஸலமென்அ ஒரு தேச 
முண்டு, ௮து வெகு விஸ்‌.தாரமுள்ள.து; அளவற்ற தன தான்யங்க 
ஞ்ள்ள.து; அதில்‌ எண்ணிறர்‌,த ஜனங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ கவலையற்று 
ஆனந்தமாகக்‌ காலங்கழிக்கிறார்கள்‌, 


அதில்‌ அயோத்யையென்று ஒரு ஈகரமுண்டு, மனுஷ்யர்களுக்கு 
அதிபதியான வைவஸ்வதமனுவால்‌ அது அமைச்சுப்புட்டத; ஸகல 


பால காண்டம்‌ ot 


லோகங்களிலும்‌ ப்ரஸித்திபெற்றது; பனிரெண்டு யோஜனை நீளமும்‌ 
மூன்றுயோஜனை அகலமுமுள்ள அ; மேடுபள்ளமில்லா த ஸ.மபூமியில்‌ 
நேர்த்தியான தான்யங்கள்‌ ஏராளமாயும்‌ செழிப்பாயும்‌ வளரக்கூடிய 
ஸ்தலத்தில்‌ கட்டப்பட்டது. அதிலுள்ள ஜலம்‌ கரும்பின்‌ சாற்றைப்‌ 
போல்‌ ரூசியுள்ளஅ. அதிலிருந்து பபலவிடங்களுக்குப்‌ போகும்‌ வழி 
களும்‌, பலதேசங்களுக்குப்‌ போகும்‌ சாலைகளும்‌, நிழல்‌ அடர்ந்த மரங்‌ 
களுடன்‌ இருபுறத்திலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. கோட்டை 
யைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ அகழ்கள்‌ மிகும்‌, ஆழமும்‌ அகலமுமுள்‌ எவை; 
சத்ருக்கள்‌ ப்ரவேசிக்க முடியாத அரண்களையுடைபவை; கோட்டைச்‌ 
சுவர்களில்‌ ௪ தக்னி முதலிய ஆய,தங்களும்‌ பலவித ர்த்ரங்களும்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன. ஆயுகபாணிகளான விரர்கவ இரவும்‌ பகலும்‌ 
கண்கொட்டாமல்‌ அங்கே காலலிருக்கிழும்கள்‌ ; கோட்டைக்களவுகள்‌ 
மிகவும்‌ உறுதியானவை, எக்காலத்திலும்‌ பழங்களும்‌ புஷ்பங்களஞும்‌ 
நிறைந்த மரங்களூள்ள பல சோலைகளும்‌ '2சாப்புகளும்‌ தொட்டங்களு 
முண்டு. ராஜவிதிகள்‌ காணாமல்‌ ஒழுங்காக ஈகரத்தின்‌ எல்லை 
வரையில்‌ போகின்றன. அங்கே இனம்தோ றும்‌ ஐஜலச்கெளிச்துப்‌ 
புஷ்பங்களை இறைப்‌ ஈர்கள்‌. டை வி.கெள்‌ அஃலம்‌! தலும்‌. ஜனங்‌ 
களுக்கு வேண்டிய ஸரலபசார்நு தங்களால்‌ கிறைச்தாகிருக்கின்கன. 
விலையற்ற ரத்னங்களிழைத்‌த பல அரண்மனையும்‌  க்சீடாக்ரஹங்‌ 
களும்‌ (விளையாட்டறைகள்‌) மசீடாபர்வதங்களும்‌ உப்பரிமைகளும்‌ 
அங்கங்கே காணப்படும்‌. தன தான்‌. பங்களாலும்‌ ரவ ச்னங்களாலும்‌ 
அடையா மண ங்களாளும்‌ நிறைந்து, அக்ரு ஈதரர்‌ விமானங்களைப்‌ 
போன்ற அழகான வீசிவால்‌ அலங்கரில்கப்பட்டிருச்‌, சது, உயரபன 
மேடைகளின்மேல்‌ கட்டப்பட்‌।ட விழிமின்‌ உர்சியில்‌ அழகுள்ள 
மொடிகள்‌ பறக்கின்றன. 


புண்யபுருஷர்கள்‌ கபோ பலத்தால்‌ ௮டை$த விமானக்கூட்டங்‌ 
களைப்போல்‌ தரரத்திலிருர்து காணப்படுகிறது. சொக்கட்டான்‌ 
பலகையைப்போல்‌ நடவில்‌ ராஜ ருஹங்களாம்‌, *ற்லிலும்‌ ராஜவிஇ 
களும்‌ அமைக்கப்‌! ॥' ருக்கின்றன. சில்கெளாலும்‌, அரரனுடைய 
செத்‌ நதியைப்‌ புகழும்‌ ஸுக பாகு வந்தி லைதாளிகர்சளாலும்‌, ஸ்ங்ே 
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தத்திலும்‌ காட்யத்திலும்‌ மிபுணர்களாலும்‌, அரசனைக்‌ காண்பதற்கும்‌ 
கப்பங்கட்வெதற்கும்‌ பல தேசங்களிலிருக்து வச்த அழசர்களா லும்‌, 
திவுகளிலிரார்‌ அம்‌ மற்றத்‌ தேசங்களிலிருச்‌ தும்‌ ப்பாபராத்திற்காக 
வந்த வைச்யப்‌ பிரபுக்களாலும்‌ அறு எப்பொழுதும்‌ நிறை 


இருக்கும்‌. பேசி மிருதங்கம்‌ மர்த்தலம்‌ விலை புல்லாங்குழல்‌ 
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முதலியவைகளின்‌ நாதம்‌ எப்பொழுதும்‌ கேட்கப்படும்‌. உத்தம 
ஜாதி யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, பசுக்கள்‌, ஒட்டகங்கள்‌, எருதுகள்‌, 
கோவேறு கழுதைகள்‌ பல கோடியுண்டு. 


அதிலுள்ள ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வித்யைகளிலும்‌ கலைகளிலும்‌ நிபு 
ணர்கள்‌; அக்னிஹோத்ரம்‌ ஒளபாஸனம்‌ வைச்வதேவம்‌ முதலிய 
வைதிகக்ரியைகளை விதிப்படி. அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌; வேத வேதாங்கங்‌ 
களைப்‌ பூர்ணாாய்க்‌ கற்றவர்கள்‌; சமம்‌ தமம்‌ ஸத்யம்‌ முதலிய உத்‌ 
தம்‌ குண ஸம்பன்னர்கள்‌; வஹிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளைப்போன்‌ 
“றவர்கள்‌. 

அதிலுள்ள க்ஷத்ரியர்கள்‌ மஹாரதர்கள்‌, அஸ்த்ர சஸ்த்ர வித்‌ 
பையில்‌ ஈடில்லா தவர்கள்‌, ஸகல உபாயங்களையுமறிச்தவர்கள்‌. துணை 
யற்றனனையும்‌ ஒரே புத்ரனையும்‌ அடிப்பதில்லை, மறைந்திருந்து 
அடி.ப்பதுமில்லை. மதங்கொண்ட சிங்கம்‌ புலி யானை பன்றி முதலிய 
வைகளைக்‌ கைகளாலும்‌ கூர்மையான ஆயுதங்களாலும்‌ கொல்வார்கள்‌. 


இப்படி அழகு வாய்ந்து நிகரற்ற காந்தியுடன்‌ அயோத்யை 
பென்ற உத்தம நகரம்‌ பூமியில்‌ ப்ரஸித்திபெற்றது. 


ஸர்க்கம்‌ 0. 
தசரதர்‌. 


(அவதாரிகை) 


பகவான்‌ அவதரிக்கத்‌ தகுந்த புருஷன்‌ 
ப கே ரைவ கையை. 


மஹாதேஜஸுாள்ள வைவஸ்வதமனு லோகத்தை ரக்ஷித்து 
போல்‌, தசரதர்‌ அயோ த்யையிலிருந்து ராஜ்யத்தை ஆண்டு வந்தார்‌. 
அவர்‌ வேதங்களைக்‌ கற்று, அவைகளின்‌ உட்கருத்தை ஈன்றுகவறித்‌ 
தவர்‌; சூரர்களையும்‌ வித்வான்‌௧ளையும்‌ ஆதரித்து வெகுமதித்து 
வசப்படுத்தினவர்‌; வெகு காலத்திற்குப்‌ பின்‌ வரும்‌ விஷயங்களை 
யோசிப்பவர்‌; மஹா தேஜஸ்வி; நகரத்திலும்‌ காட்டிலுமுள்ள ஜனங்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமானவர்‌; இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசர்களில்‌ அதி 
ரதர்‌; விதிப்படி. யாகங்களைச்‌ செய்தவர்‌; குளம்‌ கிணறு வெட்டுவிப்‌ 
பது, தோட்டம்‌ போவெ.து, ஆலயங்களைக்‌ கட்டுவது முதலிய தர்ம 
கார்யத்தில்‌ வெகு ஆசையுள்ளவர்‌; தன்‌ குடிகளை வசப்படுத்தினவர்‌; 
மஹர்ஷிகளுக்கு ஏறக்குறைய ஸமமானவர்‌; ராஜச்ரேஷ்டர்‌; மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ ப்‌.ரஃறி.த்திபெற்றவர்‌. எல்லையற்ற தேஹபலமுள்ள 
வர்‌; சத்ருக்களை ஜயித்தவர்‌; உத்தம மித்ரர்களுள்ளவர்‌; தனம்‌ 
தான்யம்‌ தங்கம்‌ முதலிய உலோகங்கள்‌ ரத்னம்‌ பட்டு வஸ்த்ரம்‌ 
முதலிய அபூர்வ லஸ்துக்களைச்‌ சேகரிப்பதில்‌ இந்த்ரனையும்‌ குபேர 
னையும்‌ போன்றவர்‌; ஸத்யத்தில்‌ மிகுந்த ப்ரீதியுள்ளவர்‌; புருஷார்த்‌ 
தங்களை ஒன்‌.றிற்கொன்று தடைபடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌; அவரால்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பட்ட அயோத்யை, இர்த்ரனால்‌ ஆளப்பட்ட அமராவதி 
யைப்‌ போல்‌ விளங்கிற்று. 


நகரங்களுக்குள்‌ மேலான அயோத்யையில்‌ வஸிப்பவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ ஸாகமாக வஸிப்பதால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்தோக்ஷமும்‌: 
தர்மசந்தையும்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌. குருமுகமாகச்‌ சாஸ்‌ த்ரங்களைப்‌ பல 
தடவை கற்றவர்கள்‌. தங்களுக்குக்‌ கிடைத்ததால்‌ இருப்தியடை 
ந்து பிறருடைய பொருளில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஆசையில்லா தவர்கள்‌; 
உண்மையுரைப்பவாகள்‌. அல்பத்தனமுள்ளவர்களும்‌ பசு குதிரை 
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தனதான்ய மில்லாதவர்களும்‌, புருஷர்‌ ச தங்களை அடையா க குடும்பி 
களும்‌ அதிலில்லை. காமத்திலேயே மிகுந்த ஆசையுள்ளவலும்‌, 
தரன, தர்ம காரியம்‌, புத்ரன்‌, பார்யை, பெற்றோர்‌, ஸஹோதரன்‌, 
பந்துமுதலியல்ர்களை லோபத்தால்‌ உபத்ரவிக்கும்‌ கதர்யனும்‌, 
கொடியவலும்‌, படிப்பில்லாதவனும்‌, நாஸ்‌ இகனும்‌ அதிலில்லை 
எல்லா ஆண்‌ பெண்களும்‌ இர்த்ரியங்களை அடக்கி, இயற்கையாகவே 
நற்குணமும்‌ ஆசாரமும்‌ பொருந்தி, மஹரிஷிகளைப்போல்‌ சுத்தமான 
மனதுள்ளவர்கள்‌; குண்டலம்‌, தோள்வளை, கைவளை, தலைப்பாகை, 
ரத்னமாலை யில்லா தவணும்‌, தைல ஸ்காஈஞ்செய்து வாஸனை தரவ 
யங்கள்‌ கலந்த ரர்‌ கனத்தை ௮ணிர்து புஷ்பங்களைச்‌ சூழ.க்கொள்ளா த 
வனும்‌, ஸ்வல்‌. ஸஈகமுள்ளவனும்‌, மனதை அடக்காதவனும்‌, அக்னி 
ஹோத்ரங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ விதிப்படி செய்யாதவனும்‌, பர 
ஸ்‌,ச்சிகளிட,த்தில்‌ ஆசையுள்ளவலும்‌, ஸ்வல்‌ மான வித்யையும்‌ செல்‌ 
வமுமுள்ளவனும்‌, போதுமான ஆஹாரம்‌ கஇடைக்காதவனும்‌, இருட, 
ணும்‌ அந்த ஈகர த.இலில்லை. 


வேதியர்கள்‌ இக்த்ரியங்கவையடக்கித்‌, தானம்‌. அத்யயனா்‌ 
தானம்‌ வாங்குவகன்றை களைக்‌, குறைகளை விலக்கி நடத்‌ இக்கொண் 
டருக்தார்கள்‌. மாஸ்திகன்‌, பொய்யன்‌, சாஸ்‌ க்சாியாதுவன்‌, 
அஸாஓயைக்காரன்‌, இம்றரை மறுமைக்கு வேண்டியவைகளை அடைய 
முடியாதவன்‌, வேதவேதார்கங்களைக்‌ கற்கா தவன்‌, விருதங்களைச்‌ 
செய்யாதவன்‌, கானங்கொட தவன்‌, (ளேன்‌, மனவருகதமுள்ள வன்‌, 
கோயாளி, குரூடு, ராஐபக்துப்ற்றவன்‌ அவ்வரஎனுடைய கா லத்தி 
லில்லை. நான்கு அர்ணத்தாஸும்‌ தன்லியுள்ளலர்களாக, உதெமன 
தானங்கொடுப்பளர்களாக, தேவதைகளையும்‌ அதி இ களையும்‌ பூஜிப்பவர்‌ 
களாகச்‌, சூரர்களாக, ஸ தீயச்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ விடாதவர்களா 
கத, திர்க்காயுஸள்ள பெண்டுபிள்ளையுடையலர்களாசு விருக்தார்கள்‌. 
க்ஷத்ரியர்கள்‌ வேதிபர்களின்‌ உத்திரவுப்டி, ௬ ந்தார்கள்‌; வைச்யர்‌ 
கீள்‌ க்ஷத்ரியர்களை அனுஸரித்தார்கள்‌; சூரர்கள்‌ மேன்குலத்தா 
குக்கு" ணிவிடை.செய்தார்கள்‌. 


முன்காலத்தில்‌ மனிதர்‌ களுக்கு காகனான வைவஸ்வரு மனுவைப்‌ 
போல்‌ தசரதர்‌ அயோத்யையை ஆண்டார்‌. எண்ணிறந்த யுத்தவீரர்‌ 
கள்‌ அதை ரசழித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ஸ்‌.தரசஸ்‌தர வித்தையையில்‌ 
நிபுணர்கள்‌. பிறர்‌ செய்த அவமானத்தைப்‌, பொறுக்காதவர்கள்‌. 
கபடமற்றவர்கள்‌; எல்லையற்ற செளர்யமுள்ளவர்கள்‌. ஆகையா 9, 
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ஹிம்ஹங்களால்‌ நிறைக்க மலைக்குஹையைப்போல்‌, சக்ருக்கள்‌ 
ரெறாங்கமுடியாமல்‌ அர்த ஈகரம்‌ விளங்கிற்று, 


காலாட்படைகளைத்‌ தவிரக்‌ காம்போஜம்‌ பாஹ்லீகம்‌ வனாயு 
ஹிக்து வென்ற (£தசங்களிலுண்டாக, இர்த்ரனுடைய உச்சைச்சிரவ 
ளைப்‌ போன்ற உத்தம ஜாதிக்ருதிரைகள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ அவ்வரச 
அக்குண்டு. 

விந்த்பம்‌ ஹிமாரல முதலிய மலைகளில்‌ (றெந்து, ஐராவதம்‌ 
மஹாபத்மம்‌ அஞ்சனம்‌ வாமனமென்ற இக்கஜங்களின்‌ குலங்களில்‌ 
உண்டாகி), மலைகள்‌ ஈடப்பதைப்போல்‌ '2தான்‌,3, ' எப்பொழுதும்‌ 
மதங்கொண்ட பல யானைகளுண்டு, பத்ரம்‌, மந்த்ரம்‌, மிருகம்‌, பத்ர 
மத்த்ரம்‌, பதீரமிருகம்‌, மிருகமர்த்ரமென்று பல வகுப்புகள்‌ அவை 
களிலுண்டு, 


இவ்விதமான ஸைன்யங்களின்‌ மிருதியால்‌ அச்ஈகரத்திற்கு 
இரண்டு யோஜனை தாரம்‌ வரையில்‌ சத்ருக்கள்‌ ரெருங்கமுடியாது. 
அயோத்யையென்று பெயர்‌ (யுத்தத்தால்‌ பிடிக்கமுடிபாதது) அதற்‌ 
குத்‌ தகும்‌. 

உறுதியான சுவர்கள்‌, கோட்டை வாசல்கள்‌, தாழ்ப்பாள்கள்‌, 
விித்ரமான வீடுகள்‌, பலவகை ஜனங்களால்‌ நிறைம்‌.து, வஸிப்பகற்கு 
யோக்யமாக, அயோதக்பையென்று உண்மையான பெயருடன்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அர்நகரத்தை, மஹா தேஜஸ்வியும்‌, ௪த்ரு குலகாலலும்‌, 
தேவேந்த்ரனை எவ்விதத்திலும்‌ ஒத்தவருமான தசரதர்‌, ஈக்ஷத்ரங்‌ 
களைச்‌ சந்த்ரன்‌ ரக்ஷிப்பது போல்‌ காப்பாற்றி வந்தார்‌. 


ன்னு பனு வைத ளட லட 


ஸர்க்கம்‌ 7. 


மத்தீரிகள்‌. 


மஹா புத்திமானும்‌ மஹா வீர.னுமான தசரசருக்கு இருஷ்டி, 
ஜயந்தன்‌, விஜயன்‌, ஸீத்தார்த்தன்‌, அர்த்தஸாதகன்‌, அசோகன்‌, 
மந்த்ரபாலன்‌, ஸுுமர்த்ரனென்று எட்டு மந்த்ரிகளுண்டு, மேலும்‌ 
வவிஷ்ட வாம தேவர்கள்‌ எப்படி அவருக்கு மிகவும்‌ ப்ரகானர்களோ, 
அப்படி. மற்ற ரித்விக்குகள்‌ (பாகம்‌ செய்விப்பவர்கள்‌) மந்த்ரிகளாகவும்‌ 
பிரதானர்களா சவுமிருர் தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆலோசனையில்‌ கிபுணர்‌ 
கள்‌, இங்கிதமறிந்தவர்கள்‌, அரசனுக்கு அனுகூலமாயும்‌ பிரியமாயு 
யிருக்கும்‌ கார்யத்தையே எப்பொழுதும்‌ செய்கிறவர்கள்‌, ர்த்தி 
மான்கள்‌, ராஜ கார்யத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவர்கள்‌, மனோ வாக்கு காயங்‌ 
களில்‌ சுத்தர்கள்‌, யஜமான தரோஹமற்றவர்கள்‌; ஆன்விகதி9, 
தீண்டம்‌, வார்த்தா, த்ரயியென்ற ராஜநீதி சாஸ்‌ தீர த்தில்‌ கரைகண்ட 
வர்கள்‌; அதர்மத்தைச்‌ செய்வதில்‌ வெட்கமுள்ளவர்கள்‌; சாஸ்‌ த்ரங்‌ 
களால்‌ விலக்கப்பட்ட விஷயங்களில்‌ இந்த்ரியங்களையும்‌ மனதையும்‌ 
செலுத்தாதவர்கள்‌, ஐச்வர்யம்‌, பு. இ, சடையற்ற பராக்ரமம்‌ வாய்ர்த 
வர்கள்‌; ராஜ கார்யங்களில்‌ இவரு தவர்கள்‌; சொன்னபடி. செய்றெவர்‌ 
கள்‌) தேஜஸும்‌ பொறுமையுமுள்ளவர்களென்று பெயர்‌ பெற்றவர்‌ 
கள்‌; எப்பொழுதும்‌ சிரிப்புடன்‌ பேசுகிறவர்கள்‌, காமச்ரோத லோப 
ங்களுக்கு உட்பட்டுப்‌ பொய்‌ சொல்லா தவர்கள்‌; எல்லாவிதத்திலும்‌ 
பரீகஷிக்கப்பட்டு ஈம்பிக்கையுள்ளவர்கள்‌; தன்‌ ராஜ்யத்‌ இலும்‌ மற்ற 
சாஜ்யங்களிலும்‌ மூன்று காலங்களில்‌ ஈடக்கும்‌ விஷயங்களைத்‌ தாதர்‌ 
களாலும்‌ சாரர்களாலும்‌ உடனே அறிறெவர்கள்‌; ஈன்றாுக ஆலோ 
சிக்கப்பட்டு நிச்சயஞ்‌ செய்த விஷயத்தை ஸமயோரெதமாகத்‌ தெரி 
விப்பதில்‌ நிபுணர்கள்‌; தன்‌ புத்ர மித்ர பர்துவானாலும்‌ குற்றத்இற்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி. தண்டிப்பவர்கள்‌; பொக்ஷெச்தையும்‌ ஸைன்யத்தை 
யும்‌ அடிக்கடி விருத்தி செய்வதில்‌ கோக்கமுள்ளவர்கள்‌; சத்ருக்க 
சத்‌ தடுக்கும்‌ சக்தியும்‌ அவர்களை-ஐயிப்ப தில்‌ குறைவற்ற உத்ஸாஹ 
முழூள்ளவர்கள்‌; நீதிசாஸ்தீரப்படி. ஈடப்பவர்கள்‌; தங்களுடைய ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ விக்கும்‌ ஹா.துக்களை ரகதிப்பவர்கள்‌; ௪த்ருவாயிருர்தா தும்‌ 
குற்றஞ்செய்யாத்வளை. உபத்ரவிச்காதவர்கள்‌; ரான்கு வரண்‌ ச்தாரை 
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யும்‌ ததிம்ஷிச்காமல்‌, குற்றவாளிகளின்‌ பலம்‌ வயஸ்‌ தேசம்‌ கால முதலி 
யவைகளுக்குத்‌ தகுர்தபடி அபராதங்களை விதித்துப்‌ பொக்ஷெத்தை 
நிரப்புறெவர்கள்‌; ஒரே மனதுள்ளவர்கள்‌; ரேர்த்தயான வஸ்த்ர 
ஆபரணங்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்கள்‌; ஈன்‌ 
னடத்தையுடையவர்கள்‌; அரசனுடைய ஹிதத்தையே நாடி 'ரீதி 
,சவரு,சவர்கள்‌; ஆசார்யர்களின்‌ தோஷங்களைக்‌ கவனிக்காமல்‌ குணம்‌ 
சையே க்ரஹிப்பவர்கள்‌. ஈடந்ததையும்‌ ஈடக்கப்போவதையும்‌ நிச்‌ 
சயிக்கும்‌ புத்‌ திமான்களென்‌.றும்‌ பராக்ரமசாலிகளென்றும்‌ எல்லாத்‌ 
தேசங்களிலும்‌ பெயர்பெற்றவர்கள்‌; ஸக்தி விக்ரஹ முதலிய குணங்‌ 
களையும்‌, ஸாமதான பேததண்டமென்ற உபாயங்களையும்‌ அனுஷ்டி.க்‌ 
கும்‌ காலத்தையறித்‌ தவர்கள்‌; ராஜ்ய வ்பவஹாரங்களை வெளியிடாத 
வர்கள்‌; மென்மேலும்‌ தோன்றும்‌ யுக்தியுடையவர்கள்‌; எப்பொழு 
தும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுகிறவர்கள்‌. 


இவர்கள்‌ ராஜ்ய கார்யங்களை நடத்தி வரும்பொழுது ப்ரஜை 
கள்‌ தர்மத்தலேயே நோக்கமுள்ளவரானார்கள்‌. இந்த உத்தம 
குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மரந்த்ரிகளூடன்‌ தசரதர்‌ கவலை 
யின்றி ஆண்டு வந்தார்‌. அவர்‌ ராஜ்யத்திஜ்‌ நடக்கும்‌ ஸகல விஷ 
யங்களையும்‌ சாரர்களால்‌ உடனேயதிர்து, பராக்ரமத்தால்‌ சத்ருக்களை 
ஜயித்தார்‌; அதர்மத்தில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்தாமல்‌ ராஜ நீதிப்படி 
குடிகளை ரசித்தார்‌; எல்லையின்‌ வி கொடுபீபவரென்றும்‌, ஸத்யர்‌ தவ 
முதவரென்றும்‌, மூன்று லோகங்களிஓக்‌ ப்ரஸித்தியுள்ளவர்‌. உத்‌ 
தம மித்ரர்களை ஸம்பர்தித்துக்‌ குடிகளுக்கு நேரக்கூடிய எல்லா 
உபத்ரவங்களையும்‌ நீக்கினார்‌; அவரைப்‌ போன்றவனும்‌ அவருக்கு 
மேற்பட்டவனும்‌ அக்காலத்தில்‌ ஒரு அரசனுமில்லை, ஆலோசனை 
யில்‌ நிபுணர்களும்‌, ராஜ்ய கார்யங்களில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ புத்இிமான்‌ 
களுமான மர்த்ரிகளால்‌ சூழப்பட்ட தசரதர்‌, ஆயிரம்‌ ரெணங்களுடன்‌ 
உதிக்கும்‌ ஸுடர்யனைப்போல்‌ ப்ரகாசித்து, இநீத்ரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
ரகஷிப்பதுபோல்‌ பூமியை ஆண்டு வந்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 8, 
தசரதர்‌ ௮ச்வமேதஞ்‌ செய்ய 
நிச்சயித்தது. 


அவதாரிகை. 


பகவானுடைய ஆராதனமான அச்வமேதமே அவர்‌ அவதாரசூ 
செய்வதற்கு ஸாதனமாயிற்று. 


ஏர AN, 


தர்மாத்மாவும்‌ இல்விகமான மஹிமை பொருர்தினவருமான 
தீசரதர்‌,புத்ரபாக்யத்தை அடையப்‌ பலஸாதனங்களை அனுஷ்டி த்தும்‌ 
பயன்படவில்லை. மனம்‌ சொரந்து இதற்கு என்ன செய்யலாமென று 
யோசித்து, அதற்கு இடையூறாயிறாக்கும்‌ பாபங்களைப்‌ போச்கக்கூடி ய 
உபாயம்‌ அச்வமேதமேயென்று மர்த்ரிகளிடத்‌இில்‌ சொல்ல அவர்‌ 
களும்‌ அதை அங்கேரித்தார்கள்‌. பிறகு அரசன்‌ “ஸுமந்தரரே ! 
என்‌ புரோஹி;தரையும்‌ ஆசார்பர்களையும்‌ க்ரமாக அழைத்து வாரு”? 
மென்றார்‌. அவர்‌ அதி வேகமாகச்‌ சென்று புரோஹிதரான வஸிஷ்‌ 
டரையும்‌ வேத வேதாங்கங்களில்‌ கரைகண்ட ஸாுயக்ஞர்‌, வாம 
தேவர்‌, ஜாபாலி, காச்பபர்‌ முதலியவர்களையும்‌, மற்ற ப்ராஹ்ம 
ணோத்தமர்களையும்‌ அழைத்து வந்தார்‌. தர்மவானான தசரதர்‌ 
அவர்களை விதிப்படி. பூஜித்து “ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்களே ! என்‌ 
வம்சத்தை விருத்திசெய்வதற்றாப்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ புலம்பும்‌ எனக்கு 
இந்த இராஜ்யமும்‌ தனமும்‌ அதிகாரமு மிருந்தும்‌ என்ன ஸுகம்‌? 
புத்ரோத்பத்தியைத்‌ தடுக்கும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்க அச்வமேதமே 
தீருந்த உபாய மென்று எண்ணுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ அதை விதிப்படி 
நடத்த ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யுங்க” ளென்றார்‌. 


இப்படித்‌ தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ ஒத்து மதுரமாக 
அரசன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளை அந்த உத்தம ப்ராஹ்மணர்கள்‌ மிக்‌ 
வும்‌ கொண்டாடி, “மஹாராஜா ! தர்ம கார்யத்தில்‌ தங்களுக்கு 
ச்ரத்தை உண்டானபடியால்‌ இந்த அச்வமேதத்தால்‌ நிச்சயமாகப்‌ 
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புத்ரர்களை அடைகீர்கள்‌. யாகஸாமக்ரிகளைச்‌ சேர்த்து, அச்வ 
மேதக்‌ குதிரையைப்‌ பூமிப்பிரதகநிணஞ்‌ செய்ய அனுப்பலா?? 
மென்றார்கள்‌. 

தசரதர்‌ அளவற்ற ஸந்தோஷத்தால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ 
“மழந்த்ரிகளே ! வஹிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ உத்திரவுப்படி யாகஸாமக்ரி 
களை ஸம்பாதிக்க வேண்டும்‌, யாகக்‌ குதிரையைக்‌ காப்பாற்றத்‌ 
தீகுந்தவர்களை ஏற்படுத்திப்‌, பூமி ப்ரதகதீணஞ்‌ செய்ய உபாத்யாயர்‌ 
களுடன்‌ அனுப்புங்கள்‌. ஸரயூ ஈதியின்‌ வடகரையில்‌ யாகசாலை 
அமைக்கப்படட்டும்‌, விக்னங்களை விலக்கச்‌ , சாந்தி ஹோமம்‌ முத 
லியவை கல்பஸ-த்ரப்படி ஈடக்கட்டும்‌, பல ப்ரஹ்மராக்ஷஸர்கள்‌ 
இவ்விதமான யாகற்களைக்‌ கெடுக்க ஸமயம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. யாகக்ரியைகளில்‌ குற்றம்‌ நேர்ந்தால்‌ யஜமானனுக்குக்‌ 
கெடுதி. இவ்வித அபாயங்கள்‌ நேராவிட்டால்‌ அரசர்களெல்லோரும்‌ 
இந்த யாகத்தை அடிக்கடி. ஸாலபமாகச்‌ செய்வார்களே. ஆலை 
யால்‌ இத விதிப்படி யாதொரு விக்னமில்லாமல்‌ முடியும்‌ வழியைத்‌ 
தேடுங்கள்‌. நீங்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இறமையுள்ளவர்க ளாகையால்‌ 
உங்களிடத்தில்‌ இதை ஒப்புலிக்கிறே”னென்றார்‌. மந்த்ரிகள்‌ 
“மஹாராஜ !  உத்திரவுப்படி செய்கிறோ””மென்ரார்கள்‌. பிறகு 
ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அரசனை ஆசீர்வதித்த, அனுமதி பெற்றுக்‌ 
கொண்டு தங்களிருப்பிடஞ்‌ சென்றார்கள்‌. அரசன்‌ “மந்தரிகளே | 
ரித்விக்குகள்‌ சொல்லுகிறபடி யாக ஸ.மக்ரிகளை ஷித்தஞ்‌ செய்யுங்க” 
ளென்று உத்திரவிட்டனுப்பி ஸர்தோஷத்தால்‌ மலர்ந்த முகத்‌ 
துடன்‌ அர்தப்புமத்திற்குப்‌ போலார்‌. தன்‌ ப்ரிய பார்யைகளை 
அழைத்து, “நமக்குப்‌ பு.த்ரபாக்யம்‌ உண்டாவதற்கு அச்வமேதம்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. நீங்களும்‌ தீக்ஷை பெறவேண்‌” மென்றார்‌. 
அதைக்‌ சேட்டு அர்த ராஜபத்னிகளின்‌ அழயெ முகங்கள்‌ பனி 
நீம்னெவுடன்‌ விளங்கும்‌ தாமரைகளைப்போல்‌ ்ரகாசித்தன, 


வய்ய A 


க்கம்‌ 9, 
ரிஷ்யசிருங்கர்‌. 


அவதாரிகை 


ராமனுடைய அவதா ரத்திற்குப்‌ பூர்வாங்கமான புத்ரகாமேஷ்டி 
யைச்‌ செய்யத்‌ தகுந்த அதிகாரி 9, 10, 11-வது ஸர்க்கங்களில்‌ 
வர்சிக்கப்படுகிறோர. 


தசரதருக்கு ஸாரதியும்‌ மந்த்ரியுமான ஸுமந்த்ரர்‌ ஒருகாள்‌ அவ 
ரிடத்தில்‌ ரஹஸ்யமாக வர்து “மஹாராஜ ! ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்‌ 
தங்களிடத்தில்‌ இப்பொழுது சொன்ன விஷயங்களை முன்றுகாலங்‌ 
களை அறிந்த னை த்குமாரர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 


'காச்யப்ருக்கு விபண்டகரென்று' மஹா இர்த்திமானான ' ஒரு 
புத்ரருண்டு. அவருக்கு ரிஷ்ய சிருங்கரென்ற ஒரு குமாரன்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. அவன்‌ பால்யம்‌ முதல்‌ காட்டிலேயே வளர்ந்ததால்‌ தன்‌ பிதாவிற்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்வதைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ அறியான்‌, 
அச்னிகார்பங்களையே கவனித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அக்‌, ரிஷிபுத்ரீ 
இடைய பரஹமசர்பலிர ஈத்திற்குச சில காலத்திற்குப்‌ பின்‌ கெடுதி 
தேரும்‌. 


அந்த ஸமயத்தில்‌ ரோமபாத மஹாராஜன்‌ அங்க தேசத்தை ஆள்‌ 
வான்‌. மஹாபலவானும்‌ லிசேஷூர்‌த்‌இசாலிபுமான அவ்வரசனு 
டைய குற்றத்தால்‌ அமச்த ராஜ்யத்தில்‌ பலவருஷங்கள்‌ வரையில்‌ மழை 
பெய்யாது. ஸகலப்ராணிகளும்‌ சொல்ல முடியாத கஷ்டமடை 
வதைப்‌ பார்தது ரோமபாதன்‌ மனம்‌ வருந்‌] தி, வயஸாலும்‌ வித்தையை 
யாலும்‌ பெரியோர்களான ப்ராஹ்மணர்களை வருவித்து “மஹாத்மாக்‌ 
களே | சாஸ்‌ த்ரங்களைக்‌ கற்று லோகாசாரங்களில்‌ நிபுணர்களான 
நீங்கள்‌, இதற்குச்‌ தகுர்த ப்ராயச்சித்தத்தை கிதியுங்க'” ளென்று 
வேண்டிக்கொள்வான்‌. வேதங்களைக்‌ கரைகடந்த அந்தப்புண்யாத்‌ 
மாக்கள்‌ “(அரசனே ! வீபாண்டகருடைய புத்ரனான ரிஷ்யரிருங்கரை 
எப்படியாவது! இங்கே தருலித்தால்‌ உடனே மழை பெய்யும்‌, அவரைப்‌ 
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பூஜித்‌. து,உமத பெண்‌ சாக்தையை அவருக்கு விதிப்படி. கன்யா தானஞ்‌ 
செய்யு”மென்பார்கள்‌. அவரை அழைத்துவர ப்ராஹ்மணர்களே 
தகுமென்று நிச்சயித்துத்‌, தன்‌ புரோஹிதரையும்‌ மந்தரிகளையும்‌ 
மிகவும்‌ வேண்டி மர்யாதையுடன்‌ அனுப்புவான்‌. அவர்கள்‌ “மஹா 
ராஜ ! விபாண்டகர்‌ எங்களைச்‌ சபித்‌தவிவொர்‌. நாங்கள்‌ போகமாட்‌ 
டோம்‌. தயவுசெய்யவேண்டு' மென்று பயத்தால்‌ முகம்‌ வாடி அம 
சனை ப்ரார்த்திப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ உபாயப்படி வேச்யை 
களை வனத்திற்கனுப்பி, அரசன்‌ ரிஷிபுத்ரரைத்‌ தருவிப்பான்‌. 
உடனே மழை பெய்யும்‌. ரோமபாதன்‌ ஸர்தோஷமடைகர்து சார்‌ 
தையை அவருக்கு மணஞ்செய்விபபான்‌. அந்த ரிஷியே தசர 
தருக்குப்‌ புத்ரனுண்டாகும்‌ உபாயத்தை? செயவாரெ ன்ற ஸனத்‌ 
குமாரர்‌ சொன்னார்‌. அதைத்‌ தங்களுக்கு நான்‌ தெரிவித்தே”? 
னென்றார்‌. தசரதர்‌ அதற்கு ஸநதோஷித்து “ரிஷ்யசிருங்கரைக்‌ 
காட்டிலிருந்து அரசன்‌ அழைத்து வந்ததை விரிவாய்ச்‌ சொல்லு”? 
மென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 10. 
(தொடர்ச்சி) 


ஸுமந்த்ரா *மஹாராஜ ! புரோஹிதர்களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ அர 
சனை வணங்‌, நாங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி செய்தால்‌ கார்யம்‌ நிச்சய 
மாய்க்‌ 'சைகூடும்‌. அந்த முனி காட்டிலேயே பிறந்து வளர்ந்தவர்‌. 
நித்ய கர்மங்களிலும்‌ வேதாத்யயன த்திலும்‌ பிதாவிற்குப்‌ பணிவிடை. 
செய்வதிலும்‌ ஆசை வைத்தவர்‌. ஸ்த்சிகளின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
லக்ஷணங்களையும்‌ இந்தரிய ஸுகங்களையும்‌ கொஞ்சமும்‌ அறியாத 
வர்‌. ரூசியுள்ள பக்ூஷணங்களாலும்‌ வாஸனை தரவ்யங்களாலும்‌, 
மதுரமான பாட்டாலும்‌, அழகுள்ள ஸ்த்சீகளாலும்‌ ப்ராணிகளின்‌ 
மனதைக்‌ கவரக்கூடிய இந்தரிய ஸுகல்களாலும்‌, மிருதுவான 
தேஹ “ஸ்பர்சத்தாலும்‌ இப்படிப்பட்டவரை மயக்கி, இங்கே 
அழைத்து வருகிறோம்‌. இப்படிச்‌ செய்ய நிச்சயித்து அழகுள்ள 
வேசிகளுக்கு வேண்டிய வஸ்‌ த.ரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ சனத்‌ 
தையும்‌ வெகுமானமாய்க்‌ கொடுத்தனுப்புங்கள்‌. அவர்கள்‌ , எப்படி 


மாவது அர்த ரிஷியை அன்ழத்‌ த்‌ வருவார்சிளென்றார்கள்‌. 
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அரசன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தகுர்தபடி நீங்களே எச்சரிக்கை செய்‌ 
தனுப்புங்க?”ளென்றார்‌. அவர்கள்‌ வேச்யைகளுடன்‌ ரேரில்‌ பேச 
மாட்டோமென்று மந்த்ரிகளுக்கு உத்திரவிட, அவர்கள்‌ வேச்யை 
களைத்‌ தருவித்து வேண்டிய வரையில்‌ வெகுமதி செய்தனுப்பி 
ஞர்கள்‌. 

அவர்கள்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்று, விபண்டகருடைய ஆச்ரமத்‌ 
திற்கறாகில்‌ மறைந்திருந்து, ரிஷி குமாரன்‌ ஒண்டியாய்‌ வெளியில்‌ வரு 
வதை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவரோ மஹா புத்தி 
மான்‌; எப்பொழுதும்‌ ஆச்ரமத்‌ திலேயே இருப்பவர்‌; பிதாவின்‌ பணி 
விடையில்‌ கவனமுள்ளவர்‌; பட்டண ங்களையும்‌ தேசங்களையும்‌ அவை 
களிலுள்ள ப்ராணிகளையும்‌ பொருள்களையும்‌ பிறந்தது முதல்‌ பார்த்‌ 
தவால்ல. ஒருகாள்‌ தைவச்‌ செயலாய்‌ அந்தப்‌ பெண்களிருக்கு 
மிடத்திற்கு வந்தார்‌. அவர்கள்‌ பார்ப்பவர்களின்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ 
படி அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, மதுரமாய்ப்‌ பாடிக்கொண்டு அவரிடத்‌ 
இற்கு வந்து “மஹர்ஷே ! தாங்கள்‌ யார்‌ ? ஜன ஸஞ்சாரமில்லாத 
இந்த க்ரூரமான வனத்தில்‌ ஏன்‌ ஒண்டியாய்‌ வஸிக்கிறிரென்றார்‌ 
கள்‌, தான்‌ அதுவரையில்‌ பார்க்காத ரூபமுள்ள அந்தப்‌ பெண்‌ 
கனை ரோக்கி ரிஷ்யசிருங்கர்‌ “நான்‌ விபண்டகருடைய புத்ரன்‌. என்‌ 
பெயர்‌ ரிஷியசிருங்கன்‌. அழகான கண்களையுடையவர்களே ! தவம்‌, 
ஜபம்‌, ஹோமம்‌, வேதாத்யயனம்‌ முதலியவைகளில்‌ கொஞ்சம்‌ பயிற்சி 
யுண்டு. எங்கள்‌ ஆச்ரமம்‌ ஸமீபத்திலிருக்கறது. அங்கே வந்தால்‌ 
விதிப்படி உங்களுக்குப்‌ பூஜை செய்கிறே'”னென்றார்‌. அவர்கள்‌ 
அதற்ணெங்கி அவருடன்‌ செல்ல, அவர்‌ அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ பழங்‌ 
கள்‌ ெங்குகள்‌ முதலியவைகளால்‌ வேச்யைகளை மிகவும்‌ உபசரித்‌ 
தரர்‌. வெகு ஆதரவுடன்‌ அவர்கள்‌ அதை அற்கெரித்து, மஹர்ஷி 
வருமுன்‌ அங்கிருக்துபோச விரும்பி “ஸ்வாமி ! நாங்கள்‌ தங்களுக்‌ 
காக சொண்டு வர்‌,த பழங்களையும்‌ இழங்குகளையும்‌ புஜிக்க வேண்டு”? 
மென்று ருசியுள்ள மோதகங்களையும்‌ பலவித பக்ஷணங்கையும்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அபூர்வமான பழங்களென்றெண்ணி அவரும்‌ 
அவைகளைத்‌ இன்று மிகுந்த ஸக்தோஷத்தையும்‌ ஆர்சர்யத்தையும்‌ 
அடைந்தார்‌, பிறகு அவர்கள்‌ “ஸ்வாமி! எங்களுடைய அனுஷ்டான 
வேளை தாண்டி விடும்‌; ஆச்ரமத்திற்குப்‌ போகவேண்டும்‌; உத்திரவு 
கொடுங்க”ளென்று அவரை இறுகத்‌ தழுவி, அங்கிருந்து போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. அவர்களுடைய ரூபத்தாலம்‌, மிருதுவான தேஹ 
ஸ்பர்சத்தாலும்‌, அதிலிருந்து விசம்‌ மண த்தாலும்‌, மதுரமான இன்‌ 
பண்டங்களாலும்‌, இரிய பாட்டாலும்‌ அர்த ரிஷி புத்ரன்‌ மண்‌ 
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கலங்கி, அவர்களை விட்டப்‌ பிரிர்ததை்‌ தாங்காமல்‌, அவர்களையே 
நினைத்துக்கொண்டு இனி எப்பொழுது பார்ப்போமென்றிருந்தார்‌, 
அவர்களை முதலில்‌ கண்டவிடத்திற்கு மறுநாள்‌ வர்து, அந்த வழி 
யையே பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கார்‌. 


அந்தப்‌ பெண்களும்‌ அங்கே வந்து அவரிருப்பதைக்‌ கண்டு, 
இவர்‌ ரமது வலையில்‌ ௮கப்பட்டாரென்‌.று மகிழ்ந்து, “ஸ்வாமி! தாங்‌ 
களும்‌ எங்களுடைய ஆச்ரமத்திற்கு வர வேண்டாமா? போவோம்‌. . 
தாங்கள்‌ நேற்று புஜித்த பழங்களைப்போல்‌ அங்கே பல உண்டு, தங்‌ 
களை விசேஷமாப்‌ உபசரிக்க விரும்புகிறோம்‌, வாருங்க”'ளென்றழைத்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களுடைய வார்த்தையால்‌ மயங்க, ரிஷி புத்ரர்‌ 
கட்டுப்பட்டவுடன்‌ வேச்யைகள்‌ அவரை அங்க தேசத்திற்கு 
அழைத்துப்‌ போனார்கள்‌. 


அந்த ராஜ்யத்தில்‌ அவர்‌ அடிவைத்தவுடன்‌ பெரும்‌ மழை 
பெய்தது. ஸகல ப்ராணிகளும்‌ ஸந்தோஷித்தன. எல்லோரும்‌ 
வேண்டின மழையைக்‌ கொண்டுவந்த அந்த ரிஷியை ரோமபாதர்‌ 
மிகுந்த வணக்கமாக எதிர்கொண்டு ஈமஸ்கரித்து, விதிப்படி. பூஜித்‌ 
அக்‌ கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! தங்களை இப்படி ஏமாற்றி அழைத்து 
வந்தேனென்று தாங்களும்‌ மஹர்ஷியும்‌ கோபிக்காமல்‌, என்‌ குற்றத்‌ 
தைப்‌ பொறுக்கவேண்டு” மென்று ப்ரார்த்தித்தான்‌; அவரை அரண்‌ 
மனைக்கு அழைத்‌,தப்‌ போய்‌, சார்தையென்ற தன்‌ பெண்ணை அவ 
ருக்கு மணஞ்‌ செய்வித்தான்‌. ரிஷ்யசிருங்கர்‌ அங்கே ஸகல ஸெளச்‌ 
யங்களையும்‌ அனுபவித்‌ துக்கொண்டு சிலகாலம்‌ தங்கியிருந்தார்‌. 


TT a 


ஸர்க்கம்‌ 1]. 
தசரதர்‌ ரிஷ்யசிருங்கரை 
அழைத்‌ இவ ந்தது, 


“ராஜச்ரேஷ்ட! கேளும்‌, ஸனத்குமாரர்‌ பின்வருவதையும்‌ 
சொன்னார்‌. *இக்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ கசரதனென்ற ஓர்‌ தர்மாத்மா 
உண்டாவான்‌. அவன்‌ ஸத்யம்‌ தவழு,த கன்‌ பெண்ணான சாந்தையை 
ரோமபாதனென்ற ஈண்பனுக்கு மகளாகக்‌ கொடுப்பான்‌; பிறகு ஒரு 
ஸமயத்தில்‌ அவனிட,த்திற்குப்‌ போய்‌ 'தர்மபுத்தியுள்ள மித்ர! வெகு 
காலமாய்‌ எனக்குப்‌ புத்ர பாக்யமில்லை. என்‌ வம்சத்தை வளரச்‌ 
செய்யும்‌ குமாரன்‌ பிறக்கும்படி. ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
சார்தையின்‌ கணவனான ரிஷ்யசிருங்கரிடத்தில்‌ இதைச்‌ சொல்லி, 
அவர்களை நீ அயோ,த்யைக்கு அனுப்பவேண்டு'மென்று கேட்டுக்‌ 
கொள்வான்‌. தசரதருடைய இஷ்டத்தை நிறைவேற்றக்கூடியவர்‌ 
நிஷ்யசிருங்கரேயென்று அங்கராஜன்‌ நிச்சயித்து, ஒருவருடனும்‌ 
யோசிக்காமல்‌ தன்‌ பெண்ணையும்‌ மருமகனையும்‌ அயோ த்யைக்கனுப்பு 
வான்‌. ர்த்தியில்‌ ப்ரியமுள்ள தரர,தன கவலையற்று மிகுந்த ஸர்‌ 
தோஷத்துடன்‌ அந்த ரிஷியை உபசரித்து “ஸ்வாமி! நான்‌ புத்ர 
னைப்‌ பெற்றுப்‌ புண்ய லோகங்களையடையப்‌ புத்ரகாமேஷ்டி. செய்‌ 
லிக்கவேண்டு””மென்று கேட்டுக்கொள்வான்‌. அந்த ரிஷி அதற்‌ 
கிணங்க இஷ்டியைச்‌ செய்வார்‌. அதனால்‌ நான்கு புதீரர்கள்‌ பிறப்‌ 
பார்கள்‌. அவர்கள்‌ அளவற்ற பராக்‌ ரமசாலிகளாக, ஸகல லோகற்‌ 
களிலும்‌ ரெத்திமான்களாக, ஸாூர்ய வம்சத்கை வளரச்‌ செய்கிறவர்‌ 
களாக விளங்குவார்க'ளென்று, மூன்று காலங்களையுமறிர்‌,த தேவ 
ச்ரேஷ்டரான ஸனத்குமாரர்‌ சென்ற இருதயுகத்தில்‌ சொன்னார்‌. 
ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ பந்துக்களையும்‌ ஸைன்யத்தையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு ௮ங்கதேசத்திற்குப்‌ போய்‌, அந்த 'மஹர்ஷியை நன்றாகப்‌ 
பூஜித்‌.து, ஸகல மர்யாதையுடன்‌ அழைத்‌ து வரவேண்டு”பென்றார்‌. 


தசரதர்‌ அதை வவிஷ்டருடன்‌ ஆலோசித்த, அந்தப்புர ஸ்‌.தரீ 
களையும்‌ மர்த்ரிகளையும்‌ அழைத்‌. துக்கொண்டு, நாடு ஈகரம்‌ வனம்‌ மலை 


ஈதிகளைத்‌ தாண்டி, அர்த முனிச்ரேஷ்டர்‌ விக்கும்‌ சேசத்திற்கு 
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வச்‌, ரோமபாதருடைய அரண்மனையில்‌ ரிஷ்பசிருங்கர்‌ அக்னியைப்‌ 
போல்‌ ஜ்வலிப்பதைச்‌ கண்டார்‌, ரோமபாதன்‌ தன்‌ ப்ரிய மித்ரன்‌ 
வர்ததால்‌ எல்லையற்ற மழ்ச்சியடைக்‌ த, அவரை மிகவும்‌ மர்யாதை 
யாக உபசரித்து, அவர்‌ தனக்குப்‌ பரம மித்ரனென்பதையும்‌ சார்தை 
யின்‌ பிதாவெ ல பதையும்‌ அம்முனிவருக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. அதை 
அழிர்து மஹர்ஷி, தன்‌ மாமனாரை விசேஷமாக உபசரித்தார்‌. 


இப்படி ஆதரவுடன்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஏழெட்டு நாள்கள்‌ வரையில்‌ 
தசரதர்‌ அங்கிருந்து, பிறகு “மித்ர! சாந்தையையும்‌ ரிஷ்யசிருங்க 
ரையும்‌ என்னுடன்‌ அனுப்பவேண்டும்‌; அவர்களால்‌ ஒரு பெரிய 
கார்யம்‌ எனக்கு ஆகவேண்டியிருக்றெ”தென்றார்‌. 


ரோமபாதர்‌ அதற்கு ஸம்மதித்து அம்முனிவரிடத்திற்குச்‌ 
சென்று “ஸ்வாமி! தாங்களும்‌ சார்தையும்‌ அயோத்யைக்குப்‌ போய்‌, 
தசரதர்க்கு ஓர்‌ பெரிய உபகாரஞ்‌ செய்யவேண்டு”மென்று பரார்த்‌ 
இத்தார்‌. அஈத ரிஷி புத்ரன்‌ அதை ஒப்புக்கொண்டார்‌. பிறகு 
அவ்வரசர்கள்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து, ப்சீதியுடன்‌ கைகூப்பி உத்திர 
பெற்றுக்கொண்டராகள்‌, 


தசரதர்‌ ௮இ வேகமாகச்‌ செல்லக்கூடிய தூதர்களா அழைக்க 

8ீங்கள்‌ அயோத்யைக்குப்‌ போய்‌ எங்களுடைய வரவைத்‌ தெரிவிக்‌ 
ஈகரத்தைச சுத்தஞ்‌ செய்து, ஜலக்தெளித்துத்‌, ,தாபங்களாலுப 
மாலைகளாலும்‌ த்வஜங்களாலும்‌ தோரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்‌ 
சச்‌ சொல்லுங்க! ளென்று அனுப்பினார்‌. அயோத்யா வாஹிகள்‌ அப்‌ 
படியே செய்யத்‌, தசரதர்‌ மஹர்ஷியை முன்னிட்டுக்கொண்டு, 
சங்கம்‌ துந்துபி பேரீ முதலிய வாத்ய கோஷங்களுடன்‌ 
அதில்‌ ப்ரவேரித்தார்‌. முனிச்ரேஷ்டரை அழைத்துவர்த அமச 
ளைக்‌ கண்டு குடிகள்‌ அளவற்ற மகிழ்ச்சியடைந்தார்கள்‌. தசரதர்‌ 
மஹர்ஷிக்கு விதிப்படி, பூஜைசெய்து அசதப்புரத்தில்‌ இருத்தித்‌, தன்‌ 
குறைகள்‌ யாவும தீர்ந்து கோரிக்கைகள்‌ யாவும நிறைவேறின தாக 
எண்ணி ஸந்தோஷித்தார்‌. வெகுகாலங்‌ கழித்து அயோ த்யைக்கு 
வர்த .சார்தையைக்‌ கண்டு, அந்தப்புர ஸ்த்சிகள்‌ எல்லையற்ற ஆன்க்‌ 
தங்கொண்டார்கள்‌. அரசனாலும்‌ ராஜபத்னிகளாலும்‌ வெகு ப்ரிய த்‌ 
துடன்‌ ஆசீரிக்கப்பட்ட சார்தையும்‌ முனிவரும்‌ லெகாலம்‌ அல்கே 
ஸுகமாய் வித்‌ அக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 


கடக்‌ வி்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 12. 


அச்வமேதம்‌. 


வெகுகா லமான பிறகு, ஸகல ப்ராணிகளின்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ 
வஸந்த ௬து வந்தது. தசீர்தருக்கும்‌ அச்வமேதம்‌ செய்ய எண்ண 
'முண்டாயிற்று. தேவர்களைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ ரிஷியை அவர்‌ 
நமஸ்கரித்து “என்‌ குலத்தை வளரச்செய்யும்‌ பு.தீரனுண்டாகும்படி. 
அச்வமேதத்தை ஈடப்பித்து, அதின்‌ முன்பாகமான ஊாங்க்ரஹணி 
யென்ற இஷ்டி யில்‌ தரங்கள்‌ ப்ரஹ்மாவாக கிருக்கவேண்டு?£மென்று 
கேட்டுக்கொண்டார்‌. முனிவர்‌ “அப்படியே ஆகட்டும்‌, யாக 
-ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேரும்‌. யாகக்குதிரையைப்‌ பூமி ப்‌ரதகதிண ஞ்செய்ய 
அனுப்பு” மென்றார்‌, அரசன்‌ ஸுமந்தரரே! வேதவேதாங்கங்க 
ரில்‌ நிபுணர்களான ஸுயக்ஞர்‌, வாமதேவர்‌, ஜாபாலி, காச்யபர்‌, 
வஹிஷ்டர்‌ இன்னும்‌ மற்ற ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்களை இந்த யாகத்‌ 
தில்‌ ரித்விக்குகளாக வரித்து, வேதவிதிப்படி வாஹனங்களில்‌ ஏற்றி 
அழைத்‌அவாரு” மென்றார்‌. ஸுுமந்தரர்‌ அப்படிச்‌ செய்யத்‌, த 
வான அரசன்‌ அவர்களை ஈள்றாகப்‌ பூஜித்து “ப்ராஹ்ம்‌ ணாத்‌ தமர்‌ 
களே! புத்ரபாக்யமின்‌லி வருந்தும்‌ எனக்கு இதர ஸாகங்களால்‌ 
'ப்ரயோஜனமென்ன? ஆகையால்‌ அச்வமேதத்தை விதிப்படி செய்து, 
-இடையூ௫ன பாபங்களைப்‌ போக்கு, ரிஷ்யசிருங்கருடைய மஹிமை 
யால்‌ என்‌ எண்ணங்களை அடையப்போகிறே”னென்று தர்மார்த்தன்‌ 
களுக்கு அனுகூலமாக மதுரமாகச்‌ சொன்னார்‌. 


அந்த மஹர்ஷிகள்‌ நல்லது நல்லதென்று அதைக்‌ கொண்டாடி 
னர்கள்‌. ரிஷ்யசிருங்கரும்‌ மற்றப்‌ ப்ராஹ்மணோத்தமர்களும்‌ “மஹா 
ராஜா! புத்ரனை அடைவதற்கு அச்லமேதம்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
இந்தத்‌ தர்மமான புத்தி உமக்கு உண்டானதால்‌ பராக்ரமமுள்ள 
நான்கு புத்ரர்கள்‌ உமக்கு . நிச்‌ரயமாகப்‌ பிறப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
யாகஸாமக்ரிகளைச்‌ சேர்த்து, யாகக்‌ குதிரையைப்‌ பூமி ப்ரதகஷி 
ணம்‌ செய்யவிட்டு, மற்ற க்ரியைகளையும்‌ ௩டத்தலா”'மென்றார்கள்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுத்‌: தசரதர்‌ மிகசும்‌ ஸந்தோஷித்து “மந்த்ரி 
களே! வஹிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ கட்டரைப்படி யாக ஜாமச்ரிகளைச்‌ 


பர்ல காண்டம்‌ ழ்‌ 


சேருங்கள்‌. ருந்த சூரர்களோடும்‌ உபாத்யாயர்களோடும்‌ யாகக்‌ 
குதிரையைப்‌ பூமிப்ரதகஷிணஞ்‌ செய்ய அனுப்புங்கள்‌. ஸரயூ ஈதி 
யின்‌ வடகரையில்‌ யாகசாலையைச்‌ , கட்டவேண்டும்‌. விக்னங்களை 
விலக்கக்கூடிய சாந்தி முதலிய கரியைகள்‌ கல்பஸுதரப்படி முறை 
தவராமல்‌ நடக்கட்டும்‌. யாகத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ல௯தணங்களோ 
யும்‌ குணதோஷஷங்களையும்‌ ஈன்றாகவஜிந்த ப்ரஹ்மரா க்ஷஸர்கள்‌ இவ்‌ 
விதமான யாகங்களைக்‌ கெடுக்க ஸமயக்‌ தேடிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
யாதொரு குற்றமும்‌ நேராமல்‌ ஸுலபமாக இந்த யாகத்தைச்‌ செய்‌ 
யக்கூடுமானால்‌ எல்லா அரசர்களும்‌ .அடிக்தடி செய்வார்களே. ஆகை 
யால்‌ இந்த யாகம்‌ யாதொரு குற்றமில்லாமல்‌ சாஸ்‌ த்ரப்படி கடப்பது 
உங்களுடைய பொறுப்பு. இந்த விஷயத்தில்‌ உங்களுக்கு மிகுக்கு 
இறமையிருப்பதால்‌ இதை உங்களிடத்தில்‌ ஓப்புவித்தே”னென்றார்‌. 
மந்த்ரிகள்‌ “தங்களுடைய ஆக்ஞுப்படி செய்யக்‌ கார்‌.த்திருக்கறோ'? 
மென்றார்கள்‌. ஸாங்க்ரஹணி இஷ்டிமுதல்‌, யாகக்‌ மு. இழையை 
அ.னுப்புவஅவரையில்‌ ஈட்‌, கன. 


பிறகு ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஸகல தர்மங்களையும்‌ ௮௮42 கரத 
ரைக்‌ கொண்டாடி, அந்த ராஜச்ரெஷ்டரிடத்தில்‌ அனுமதி பெற்றுள்‌ 
கொண்டு தங்களுடைய வீடு இகளுக்குர்‌ சென்றோர்கள்‌. அரசன்‌ மந்‌ 
இரிகளை ௮அப்பிகிட்டுத்‌ தன்‌ அற்துப்புரக் திற்குப்‌ போனார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 13. 
(தொடர்ச்சி) 


அடுத்த வஸந்தருது வந்தவுடன்‌ பெளர்ணமியில்‌ அரசன்‌ 
யாகசாலைக்குப்‌ போக விரும்பி, வஷிஷ்டரை வணங்கி விதிப்படி: 
பூஜித்து மிகுந்த வணக்கத்துடன்‌ “மஹர்ஷே ! தாங்கள்‌ எனக்கு: 
ஆசார்யர்‌; மேலும்‌ பரமமித்ரர்‌; ஆகையால்‌, தரவியம்‌ தேவதை 
க்ரியை முதலிய யாகத்தின்‌ அங்கங்களில்‌ யாதொரு தோஷமும்‌ 
நேராமல்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ விக்னஞ்‌ செய்ய இடங்கொடாமல்‌, சாஸ்த்ர 
விதிப்படி வெகு ஜாக்ரதையாக இதை முடிக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ 
பாரத்தைத்‌ தாங்களே பொறுத்து ஈடத்தவேண்டு”மென்று கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டார்‌. முனிவர்‌ அதை அங்ககேரித்து, யாகங்களை நடத்து. 
வதில்‌ நிபுணர்களாக ஞானத்தாலும்‌ வயதாலும்‌ முதிர்ந்த ப்ராஹ்‌ 
மணர்களையும்‌, யரகத்ரல்யங்களைத்‌ தருகிப்பதற்கு அரசனால்‌ , நியமிக்‌. 
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கப்பட்ட; அதிகாரிகளையும்‌ மற்ற வேலைக்காரர்களையும்‌, யாகத்தில்‌ 
உபயோகப்படும்‌ செங்கல்‌ லுகளைச்‌ செய்றெவர்களையும்‌; யாகபா.த்ரக்‌' 
களைச்‌ செய்யும்‌ தச்சர்களையும்‌, குளம்‌ ணெறு வெட்டுபவர்களையும்‌, 
சித்திரமெழுஅவோர்களையும்‌, ரஸ்£பினயம்‌ பாவ அபிநயம்‌ முதலிடு 
வைகளில்‌ இறமையுள்ளவர்களையும்‌, கணக்கர்களையும்‌, யாகப்ரபோகங்‌ 
களை நன்றாயறிக்து சுத்தமான ஈட சதையும்‌ படிப்பு முள்ளவர்களையும்‌ 
தருவித்து, “ரித்விக்குகளே ! அரசனுடைய உத்திரவுப்படி யாகத்‌ 
இன்‌ ஒவ்வொரு பாகத்தையும்‌ வெகு ஜாக்ரதையாய்‌ ஈடத்தவேண்‌ 
டும்‌. சில்பிகளே ! யாகத்தில்‌ உபயோகப்படும்‌ அதேகமாயிரம்‌ 
செங்கல்லுகளைச்‌ சிக்ரமாய்ச்‌ செய்யுங்கள்‌. வேலைக்காரர்களே! அரசர்‌ 
கள்‌ வஹிக்கக்‌ கூடிய பல விடுதிகளைக்‌ கட்டுங்கள்‌. அவை வெகு 
விசாலமாய்க்‌ காற்று மழையைத்‌ தாங்கக்கூடி யவையாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அப்படியே ப்ராஹ்மணர்கள்‌ தங்கக்கூடிய பல அழகான வீடு 
களைக்‌ கட்டி, அவைகளில்‌ ஸகல போஜன ஸாமான்களைக்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ வையுங்கள்‌. பட்டணத்து ஜனங்களுக்கும்‌ நாட்டிலுள்ள 
குடி.களுக்கும்‌ ஸுகுமான விடுதிகளை அமையுங்கள்‌. அதிகாரிகளே ! 
எல்லோரையும்‌ வெகு அன்புடன்‌ பூஜிச்து வேண்டிய வரையில்‌ 
அன்னமிட்டுர்‌, ந்தம்‌ புஷ்பம்‌ சாம்பூலங்களால்‌ உபசரியுங்கள்‌ 
எதையும்‌ அலக்ஷ்பமாய்‌ ஆதரவின்‌ றிர்‌ செய்யக்கூடாது. சான்கு 
வர்ண த்தாரையும்‌ ,ககுர்த டி. மர்யாதை செய்பவேண்டும்‌, ஸ்னேஹச்‌ 
தாலாவது விரோ ரத்‌, சாலாவது காமக்ரோதத்தாலாவது ஒருவரை 
யும்‌ ௮லக்ஷ்யஞ செய்யக்கூடாது. யாக கார்யங்களில்‌ முன்னின்று 
யாவற்றையும்‌ நடத்தும்‌ அதிகாரிகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ சில்பி 
களையும்‌ முறை தவராமல்‌ விசேஷமாய்‌ உபசரிக்கவேண்டும்‌. தச 
வ்யத்தையும்‌ அன்னபானங்களையும்‌ வேண்டியவரையில்‌ கொடுத்து 
ஜனங்களைக்‌ திருப்தி செய்யவேண்டும்‌. என்னிடத்திலும்‌ ௮ர௪ 
னிடத்திலும்‌ நீங்கள்‌ வைத்திருக்கும்‌ ப்சிதிக்கு அடையாளமாய்‌, 
நான்‌ சொன்னவைகளில்‌ யாதொரு குறைவின்றி நடக்கவேண்டு?? 
மென்று ஆக்ஞாபித்தார்‌. அவர்கள்‌ £மஹர்ஷே ! தாங்கள்‌ சொன்ன 
படியே இதுவரையில்‌ ஏற்பாடு செய்திருக்கிறோம்‌. இனி நடக்க. 
வேண்டிய கார்யங்களையும்‌ குறைவின்‌ ஈடத்துகிறே””மென்றார்கள்‌. 


பிறகு வஷிஷ்டர்‌ “ஸுமர்தரரே ! ஸகல தேசங்களிலிருர்‌ 
அம்‌ தர்ம சிந்தையுள்ள அரசர்களையும்‌ நான்கு வர்ண ததார்களில்‌ 
ச்ரேஷ்டர்களையும்‌ பூஜித்து வருவிக்கவேண்டும்‌. விசேஹாஇபதி 
யான ஜனகர்‌ ம்மா; சூரர்‌, வேதவேதாங்கங்களில்‌ நிபுணர்‌, ப்ரஹ்ம்‌ 
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ஞானி, கசரதருக்கு வெகுகாளாய்‌ பரமமித்ரர்‌; அவரை நேரில்‌ 
அழைக்கவேண்டும்‌. நமது அரசனுக்கு நண்பனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரியமாய்ப்‌ பேசும்‌ காசிராஜனையும்‌, தசரதருடையு மாமனாரான 
கேகயராஜனையும்‌, அவருடை.ய புத்ரன்‌ யுதாஜித்தையும்‌, மஹா ர்த்தி 
சாலியும்‌ மிகுந்த பாக்யவானும்‌ தசர தருக்கு அந்தரங்க மித்ரனுமான 
ரோமபாதரையும்‌ நன்றாய்ப்‌ பூஜித்து நீரே-அழைத்து, வரவேண்டும்‌, 
மேலும்‌, இக்கு தேசத்தரசர்களையும்‌ ஹிந்து ஸெளவீர ஸெளரா. 
ஷ்ட்ர முதலிய மேற்கு தேசங்களின்‌ அரசர்களையும்‌ தெற்கிலுள்ள, 
வர்களையும்‌ நம்மரசனுக்கு ஈண்பர்களான மற்றப்‌ பூபதிகளையும்‌. 
புத்ரமித்ரபர்‌து வர்க்க பரிலா.ர ஸைன்பங்களுடன்‌ தூதர்களால்‌ சகர. 
மாய்‌ அழைத்து வாரு'”மென்றார்‌. 


ஸுமந்தீரா புத்திமான்க௧ளான தூதர்களை மற்ற விடங்களுக்‌ 
கனுப்பி, நேரில்‌ போய்‌ அழைக்க வேண்டிய விடங்களுச்குத்‌ தானே 
போனார்‌. எல்லா வேலைக்காரர்களும்‌ தங்களுக்கு நியமித்த கார்யம்‌ 
களைக்‌ குறைவின்‌ ௮ முடி.த்ததாக  வஸிஷ்டரிடத்தில்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. அவர்‌ வெகு ப்ரியத்விடன்‌ “அதிகாரிகளே | பிறர்க்கு 
எதைச்‌ கொடுத்தாலும்‌ ஸரீதோஷமாய்ச்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
அலக்ஷயமாய்க்‌ கொடுத்தால்‌ ஈமது யஜமானனுக்குக்‌ கெடுதி வரும்‌. 
ஆகையால்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ கொடுங்க”ளென் று எச்சரித்தார்‌. 


எல்லா அரசர்களும்‌ ரத்னம்‌ முதலிய உத்தம பதார்த்தந்களோக்‌ 
காணிக்கையாக எடுத்துக்கொண்டு சில தினங்களுக்குள்‌ வந்த சேர்க்‌ 
தார்கள்‌. வஸிஷ்டர்‌ “மஹாராஜ ! தங்களுடைய உத்திரவுப்படி. 
எல்லா அரசர்களும்‌ வந்து விட்டார்கள்‌, தழுந்த மர்யாதையுடன்‌ 
அவர்களை உபசரித்து” விடுதிகளை ஏற்படுத்தியிருக்கிறேன்‌. யாக்‌ 
பதார்த்தங்கள்‌ யாவும்‌ ஸி,த்தமாயின்‌. யாகசாலை ஸகல பதார்த்தக்ச்‌ 
ளாலும்‌ நிறைந்து, மனஸால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்டது போல்‌ வெரு 
அழகாயிருக்கிற. கேரில்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. யாகஞ்‌ செய்யப்‌ 
புறப்படலா”' மென்றார்‌. 

பிறகு சுபஈகததீர்ங்கூடிய சுபதினத்தில்‌ வ்ஸிஷ்டர்‌ -ரிஷ்ய 
சிருங்கர்‌ முதலிய பெரியோர்களின்‌ அனுமதிபெத்று அரசன்‌ யாச்‌ 
சாலைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. அங்கே ரிஷ்யூருங்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு மற்ற ரிஷிகள்‌ சாஸ்த்ரப்படி யாக கார்யங்களை ஆரம்‌ 
பித்தார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 14. 
(தொடர்ச்சி) 


பூமி ப்ரதகிணஞ்‌ செய்ய அனுப்பின குதிரை ஒரு வருஷம்‌ 
ஸஞ்சரித்து இடையூறின்றித்‌ திரும்பி வந்தது. அரசனுடைய 
உத்திரவுப்படி ஸரயூஈதியின்‌ வடகரையில்‌ கட்டப்பட்ட யாகசாலை 
யில்‌ வேத வேதாங்க நிபுணர்களான ரித்விக்குகள்‌, ச்ரெள.தஸ-ூத்‌ 
ரத்தையும்‌ மீமாம்ஸா ந்யாயத்தையும்‌ அனுஸரித்து, ப்ரவர்க்யம்‌ 
உபசாதம்‌ முதலிய க்ரியைகளைச்‌ செய்து, இன்னும்‌ அதி தேசத்தால்‌ 
நேர்ந்த ஹோமம்‌ முதலிய மற்ற யாக க்ரியைகளையும்‌ குறைவற 
நடத்தினார்கள்‌. பிறகு, ஸகல யாக புருஷர்களும்‌ வெகு ஸர்தோ 
ஷத்துடன்‌ அர்தந்த க்ரியைகளுக்கு அதிஷ்டான தேவதைகளைப்‌ 
பூஜித்து, காலை ஸவனத்தில்‌ இந்த்ரனுக்கு யாக பாகத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கும்‌ ஸோமராஜாவைத்‌ 
அதித்து, மற்ற இரு ஸவனங்களையும்‌ விதிப்படி செய்தார்கள்‌. 
இந்த ஹோமங்களில்‌ மறதியும்‌ மாறுதலுமின்றி எல்லாம்‌ க்ஷம 
கரமாய்த்‌, தகுந்த மந்தீரங்களுடன்‌ செய்யப்பட்டன. 


அர்த யாகம்‌ ஈடக்கும்‌ வரையில்‌ பசியால்‌ வருந்துகிறவர்கள்‌, 
வேலை செய்து களைத்தவர்கள்‌, தாஹத்தால்‌ ச்ரமப்பட்டவர்கள்‌ ஒரு 
வருமில்லை. எல்லோரும்‌ பூர்ண வித்வான்கள்‌; நூறு சிஷ்யர்களுக்‌ 
குக்‌ குறையா தவர்கள்‌. வேதியர்களும்‌ தபஸ்விகளும்‌ இகம்பரர்களும்‌ 
கிழவர்களும்‌ நோயாளிகளும்‌ பெண்டுகளும்‌ சிறுவர்களும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ இஷ்டப்படி போஜனஞ்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. பதார்த்‌ 
தங்களின்‌ ருசியால்‌, புஜித்‌து எழுந்தவுடன்‌ மறுபடியும்‌ புஜிக்க ஆசை 
யுண்டாயிற்று; வயிற்றிலோ இடமில்லை. ௮ன்னபானங்களையும்‌ 
ஆடையாபரணங்களையும்‌ எண்ணிறர்‌ த ஜனங்களுக்கு இடைவிடாமல்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தும்‌, இன்னும்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்ற 
எண்ணம்‌ அரசனுக்கு உண்டாய்‌, ''அ௮ன்னபானங்களையும்‌ பக்ஷ்யங்களை 
யும்‌ வஸ்த்ரங்களையும்‌ ஆபரண ங்களையும்‌ வேண்டிய வரையில்‌ கொடுங்‌ 
கள்‌ கொடுங்க ளென்று உத்திரவு செய்தார்‌. அதிகாரிகள்‌ அப்‌ 
படியே பலவிடங்களில்‌ கொடுத்து வந்தார்கள்‌. சமையல்‌ விதிப்படி. 
ஈன்றாய்ச்‌ சமைக்கப்பட்ட பதார்த்தங்கள்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ மலைமலை 
யாய்க்‌ குவிக்கப்பட்டன. பல தேசங்களிலிருந்து கூட்டங்‌ கூட்ட 


பால காண்டம்‌ த்ரி 


மாய்‌ வர்திருர்க பெண்கெளும்‌ புருஷர்களும்‌ ௮ன்னபானங்களையும்‌ 
பக்ஷ்யங்களையும்‌ புஜித்து அளவற்ற திருப்தியடைர்தார்கள்‌. 


குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பல 
ப்ராஹ்மணர்கள்‌ தங்கள்‌ இனத்தாறாக்குப்‌ பரிமாறினார்கள்‌; சிலர்‌ 
அவர்களுக்கு உதவிசெய்தார்கள்‌. ப்ராஹ்மணோத்தமர்கள்‌ வேண்‌ 
டியவரையில்‌ புஜித்து “மஹாராஜா! பதார்த்தங்கள்‌ சமைக்கப்பட்ட 
இறமையையும்‌ அவைகளின்‌ ருசியையும்‌ குண த்தையும்‌ சொல்லமுடி 
யாது. பரிமாறுகிறவர்கள்‌ எங்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ உபசாரத்திற்கோ 
எல்லையில்லை. எங்களுடைய ஸர்தொஷத்தையும்‌ திருப்‌ இயையும்‌ 
வர்ணிக்கமுடியா து. தங்களுக்கு ஸகல மங்களங்களு முண்டாகட்டு”” 
மென்று ஆசிர்வதித்தார்கள்‌. அரசன்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷித்தார்‌, 


பு.த்திமான்களும்‌, வா தஞ்செய்வதில்‌ ஸமர்த்தர்களுமான ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ ஜயிக்க விரும்பி, யாகக்ரியைகளுக்கு 
நடுவிலுள்ள ஓய்வுகாலத்தில்‌ பலவித பூர்வபகூத ஹித்தாந்தங்களடங்‌ 
இய சாஸ்த்ர வாதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்புவதில்‌ 
தேர்ந்த ப்ராஹ்மணா்கள்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ மூன்று ஸவனங்களிலும்‌ 
உமாமுதலிய தேவதைகளை அதிஷ்டானமாயுடைய கார்யங்களைப்‌ 
பெரியோர்களின்‌ உத்திரவுப்படி செய்தார்கள்‌. வைதிகக்ரியைகளை 
நடத்தினவர்களில்‌ வேதவேதார்து நிபுணர்களாகச்‌, சாந்தீராயண 
முதலிய விரதங்களை அனுஷ்டிக்காதவர்களாகப்‌, பல சாஸ்த்ரங்களைப்‌ 
படிக்காதவர்களாக ஒருவருமில்லை. அமசனுடைய ஸடையிலிருப்பலர்‌ 
களோ வாதத்தில்‌ நிபுணர்கள்‌. 


யூபங்களை காட்டவேண்டிய ஸமயத்தில்‌ அக்னி வேதிக்கருகல்‌ 
நறுவலிமரத்தால்‌ ஒரு யூபமும்‌, தெற்கில்‌ தேவதாரு யூபமும்‌, வடச்‌ 
இல்‌ மற்றொரு அவ்வித யூபமும்‌, அம்மூன்திற்கும்‌ தெற்கில்‌ மூன்று 
பில்வயூடங்களும்‌, வடக்கில்‌ அவ்விதம்‌ மூன்றும்‌, அர்த ஒன்பதற்கும்‌ 
தெற்கில்‌ மூன்று கறுங்காலி யூபங்களும்‌, வடக்கில்‌ அவ்வித மூன்‌ 
னும்‌, அந்தப்‌ பதினைர்திற்கும்‌ தெற்கில்‌ மூன்று பலாச யூபங்களும்‌, 
வடக்கில்‌ அவ்விதம்‌ மூன்றும்‌ நாட்டப்பட்டன. இந்த இருபத்‌ 
தொரு யூபங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒரு மார்பளவு தூரமுள்ள தாய்‌, 
உறுதியாய்ச்‌ சிற்பிகளால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டன. போரை முதலிய 
தோவஷங்களில்லாத கெட்டி யான மரத்தால்‌, எட்டுப்‌ பட்டைகளுடன்‌ 
504 அங்குலம்‌ உயரமுள்ள வைகளாக, வெகு வழ வழப்பாய்‌ அவை 
இழைக்கப்பட்டன, யாக விதிகளையும்‌ ப்ரயோசங்களையும்‌ அறிந்த 


க்‌ பால காண்டம்‌ 


ப்சாஹ்மணர்கள்‌ அவைகளை அபரணங்களாலும்‌ வஸ்த்ரங்களாலும்‌ 
மாலைகளா லும்‌ சந்தனம்‌ முதலியவைகளா லும்‌ தங்கப்பட்டங்களா லும்‌ 
அலங்கரித்து, யாகசாலையை விளங்கச்‌ செய்தார்கள்‌. அவை எவ்‌ 
கேழாய்ப்‌ பூரர்க்கப்படும்பொழுத, ஆகாசத்தில்‌ ஸப்‌.தரிஷி"மண்டலங்‌ 
சண்ப்போல்‌ விளங்கின. 


யூபங்களை நடுவதற்கு முன்‌, யாக ஸ௫த்ரத்தில்‌ சொல்லியபடி 
செய்யப்பட்ட செங்கல்‌ களால்‌ அக்னிவேதியை ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
கட்டினார்கள்‌. அஅ இறக்கைகளையும்‌ வாலையும்‌ விரித்துக்சொணடு 
கிழக்கு முகமாய்ப்‌ பூமியை நோக்கும்‌ கருடனைப்போல பதினெட்டு 
அடுக்குகளுடன்‌ அமைக்கப்பட்டது. இறக்கைகளின்‌ நடவில்‌ சிறிய 
தீங்கப்‌ பாளங்கள்‌ இணைக்கபபட்டி ரதன. 


அந்த யூபங்களில்‌ இஈத்ராதி தேவதைகளை உத்தேசிக்து ஸர்ப்‌ 
பங்கஞ்ம்‌ பகஷிகளும்‌ விதிப்படி கட்டப்பட்டன. பின்பு பசுவை 
அடிக்கும்‌ க்ரியையில்‌ அசுவமேதக்‌ குதிரையும்‌, ஆமை முதலிய ஜல 
ஜர்‌.துக்களும்‌, அடு முதலிய கிராம பசுக்களும்‌ உடயோகப்பட்டன, 
முக்யமாய்‌ 300 பருக்களும்‌, ப்ரகான பசுவான குதிரையும்‌ யூபங்‌ 
கரில்‌ கட்டப்பட்டன. பசுவை அறுக்கும்‌ ராமித்ர ப்ரதேசத்தில்‌ 
இறர்த, அர்தக்‌ குதிரையை அரசனுடைய மஹிஷிகள்‌ மந்த்ரங்க 
ரூடன்‌ ப்ரோக்ண முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைச செய்த, இடமாக 
வும்‌ வலமாகவும்‌ க ற்லிவர்‌ தார்கள்‌. பட்டமஹிஷியான கெளஸல்யை 
அதின்‌ வயிற்றிற்கு மேலாக முன்று தங்க ஊசிகளால்‌ ஆயுதம்‌ நாட்‌ 
டும்‌ இடங்களைக்‌ மினாள்‌. , பின்பு அவள்‌ புண்யமடைய விரும்பிப்‌ 
பிண மென்று வெறுப்படையாமல்‌, ஒரு ராத முழுவ இப அதன்‌ 
ஸமீபத்திலிருந்தாள்‌. 


பிறகு ஹோதா அத்வர்யு உத்காதா ப்ரஹ்மாவென்ற ப்ரதான 
சித்விச்குகள்‌, அரசனால்‌ தசுதணையாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட மஹிஷி, 
வலாதை, பாலாகலி, பரிவிருத்‌ இயென்ற ராஜபத்னிகளின்‌ கைகளைப்‌ 
இடித்துக்கொண்டு அவர்களுக்குப்‌ பதிலாய்‌ அளவற்ற தரவியத்‌ 
தப்‌ பெற்று, வர்களை ௮ரசனிடத்தில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 


ததிவர்பு வெகு ஜாக்ரதையாய்ப்‌ பசுவின்‌ வபைக்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
குதிரையின்‌ , தேஜனியென்ற உள்‌ அவயவத்தை எடுத்துச்‌, சுத்த 
ரண மனஹுாடன்‌, நீர்‌ _ளெச்சிலின்‌ இலைகளால்‌ செய்த தக்கல்‌ 
அலைத்த, விதிப்மக மர்தீரங்களுடன்‌ ஹோமஞ்‌ செய்தார்‌. அரசன்‌ 


பால காண்டம்‌ கீ 


அந்தப்‌ புகையை முகர்ர்து, ஸகல பாபங்களும்‌ விலகிப்‌ பரிசுத்த 
மானார்‌. பிறகு பதினாறு ரித்விக்குகளும்‌ அந்தப்‌ பசுவின்‌ அங்கங்‌ 
களை விதிப்படி ஹோமஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 


அந்த யாகத்தில்‌ முக்ய இனங்கள்‌ மூன்று, முதல்‌ நாளில்‌ 
நான்கு ஸ்தோமங்களுள்ள அச்னிஷ்டோமமும்‌, இரண்டாவதில்‌ 
உக்தயமும்‌, மூன்றாவதில்‌ அதிராதாமும்‌, மற்றநாள்களில்‌ ஜ்யோ திஷ்‌ 
டோமம்‌ ஆயுஷ்டோமம்‌ இரண்டு அதிராத்ரம்‌ அபிஜித்‌, விசுவஜித்‌ 
அப்தோர்யாமமென்ற ஆறு க்ரதுக்களும்‌ சாஸத்ரப்படி மிகவும்‌ 
க்ஷூமகரமாய்‌ நடந்தன. 


ப்ரஹ்மாவால்‌ கண்டு பிடிக்கப்பட்ட இந்த மஹா யாகத்தை 
அரசன்‌ ஸாங்கோபாங்கமாய்ச்‌ செய்து, அளவற்ற ஸந்கோஷத்து 
டன்‌, ஹோதா அத்வர்யு ப்ரஹ்மா உத்காதா (என்றவர்களுக்கு 
முறையே கிழக்கு மேற்கு தெற்கு வடக்கு: தேசங்களையும்‌ தக்ஷிணை 
யாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்கள்‌ அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
“மஹாராஐ ! எப்பொழுதும்‌ வேதாத்யயன த்தையும்‌ தபலையும்‌ 
செய்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ எங்களுக்கு இந்தத்‌ தேசங்களால்‌ பய 
னில்லை. அவைகளைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ சக்தியில்லை. இந்தப்‌ பூமியை 
ரக்ஷிக்கத்‌ தகுர்‌.தவர்‌ தாங்களே. ஆகையால்‌ ரத்னம்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி 
பசு முதலியவைகளில்‌ எதையாவது இதற்குப்‌ பதிலாய்க்‌ கொடுங்க!” 
ளென்றார்கள்‌. அரசன்‌ பத்து லக்ஷம்‌ பசுக்களையும்‌ பத்து கோடி 
தங்கம்‌ ஈாற்பது கோடி வெள்ளி நாணயங்களையும்‌ அர்தத்‌ தேசம்‌ 
களுக்கு விலையாகக்‌ கொடுத்தார்‌. 


தங்களுடைய பாகங்களை ந்யாயமாய்ப்‌ பிரிப்பதற்கு வஸிஷ்‌ 
டரையும்‌ ரிஷ்யசிருங்கரையும்‌ அவர்கள்‌ வேண்டி, வெகு ஸந்தோ 
ஷத்துடன்‌ பாகங்களைப்‌ பெற்று “(அளவற்ற இருப்தியடைர்தோ?? 
மென்று ௮ரசனிடத்தில்‌ சொன்னார்கள்‌. பிறகு அவர்‌ ஸபையி 
விருந்‌. து ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கோடி கோடி.யாய்த்‌ தகதிணை கொடுத்‌ 
தார்‌. தன்னருகில்‌ வந்து தன்னைக்‌ கேட்ட ஒரு ஏழை ப்ராஹ்மண 
இக்குத்‌ தன்‌ கையிலுள்ள ஓர்‌ விலையற்ற ரத்னகடகத்தைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 


இப்படி எல்லோரும்‌ எல்லையற்ற திருப்தியடைர்தார்கள்‌. 
அரசன்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக யாவரையும்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ 
வணற்கனொோர்‌. சித்விக்குகளும்‌ மற்ற ப்ராஹ்மணோத்தமர்களும்‌ 
வேதவாக்யங்களால்‌ அவரை மனப்பூர்வமாய்‌ ஆசிர்வதிச்தார்கள்‌. 
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புத்ரோத்பத இக்கு இடையூறான ஸக்ல பாபங்களையும்‌ போக்கி 
ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதாய்‌ ஸாமான்ய அரசர்களால்‌ 
செய்யமுடியாத அச்வமேத மென்ற ஸாவோத்தமமான யாகத்தை 
விதிப்படி. செய்து தசரதர்‌ பரமானந்த மடைந்தார்‌. 
“y 


பிறகு அவர்‌ ரிஷ்யசிருங்கரைக்‌ கைகூப்பி வணங்க, அளவற்ற 
திருப்தியுடன்‌ “ஸ்வாமி ! எனக்குப்‌ புத்ரனுண்டாகும்படி அனுக்ர 
ஹிக்கவேண்டு” மென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. அந்த முனிவர்‌ 
அரசனே ! கவலை வேண்டாம்‌. நான்கு புத்ரர்கள்‌ பிறந்து உமது 
வம்சத்தை விளங்கச்‌ செய்வார்கள்‌. தகுந்த உபாயம்‌ செய்தே 
னென்‌.று ஒப்புக்கொண்டார்‌. 
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ஸர்க்கம்‌ 15. 
தேவர்கள்‌ மஹா விஷ்ணுவைப்‌ 
பிரார்த்தித்தது. 


அவதாரிகை. 


ராவணாதி ராசக்ஷ£ஸர்களால்‌ தங்களுக்கு நேர்ந்த கொடுமையை 
நீக்‌ சேஷமத்தைச்‌ செய்யத்‌ தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவைவேண்டின தும்‌, 
தசரதருடைய ப்ரார்த்தனையை வெளிக்காரணமாய்க்‌ கொண்டு 
ஸாதுக்களைக்‌ கார்த்துத்‌, அஷ்டர்களை௮ழித்‌ அ, கர்மத்தை ஸ்‌ காபிக்‌ 
கப்‌ பகவான்‌ பூமியில்‌ மனிகனாய்ப்‌ பிறக்க உத்தே?த்கதும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகன்றன., 


வகைல ஆட்டமே செமை 


ஸகல வேதசாகைகளையும்‌ தரிக்கக்கூடிய பு.த்திபுள்ளவரும்‌ 
வேதாத்யயனஞ செய்‌ உட்கரு த்தையும்‌ ரஹஸ்யங்களையும்‌ நன்றா 
யறிந்தவருமான சிஷ்பசிருங்கர்‌, அரசனுடைய கோரிக்கையை நிறை 
வேற்ற எந்த க்ரியையைச்‌ செய்யலாமென்று சற்று ஆலோசித்தார்‌. 
பிறகு அதை நிச்சயித்துக்கொண்டு “பூபதே ! புத்ரபாக்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ஒர்‌ இஷ்டி அதர்வ வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ த. 
உமக்காக அதைச்‌ செய்விக்கறே?னென்று புத்ரகாமேஷ்டியை 
ஆரம்பித்த, வேத விதிப்படி. அக்னியில்‌ ஓர்‌ ஆஹுஇ செய்தார்‌, 
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தீசரதறாடைய அஎவமேதத்தில்‌ யாக பாகங்களைப்‌ பெற வந்த 
ஸகல தேவர்களும்‌ யாக ஸதஸில்‌ க்ரமப்படி, விற்றிருந்து தங்களுக்‌ 
குச்‌ தலைவரான ப்ரஹ்மாவை “ஸ்‌ வாமி ! ராவணனென்ற ராக்ஷஸன்‌ 
கடுந்‌ தபஸால்‌ தங்களை ஸச்தோஷப்படுத்தி அபூர்வமான வரங்களைப்‌ 
பெற்று, அந்தப்‌ பலத்தால்‌ எங்களை உபத்ரவிக்கறான்‌. தேவர்‌ 
களால்‌ மரணமில்லை யென்று அவனுக்கு வரங்கொடுத்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. 
தங்களுடைய வார்த்தையைக்‌ கெளரதை செய்து, அவனைச்‌ சகஷிக்‌ 
காமல்‌ அவனுடைய அக்ரமங்களைப்‌ பொறுக்கிறோம்‌. அர்ப்புத்தி 
யுள்ள அந்த ராஅதஸன்‌ மூன்று லோகத்து ப்ராணிகளை நடுங்கச்‌ 
செய்கிறான்‌. மேலும்‌ லோக பாலர்களை ௮ ர்த்து, இந்துரனைத்‌ 
துரத்திவிட்டு, தானே ஸ்வர்க்கத்தை ஆள நினைக்கிறான்‌. வரங்க 
ளால்‌ மோகமடைச்‌ அ எவரிடத்திலும்‌ பயம்‌, ரிஷிகளையும்‌ வேதி 
யர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ அஸ-ரர்களையும்‌ மற்றவர்‌ 
களையும்‌ வாட்டுகிருன்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஸாஒர்பன்‌ கிரணங்‌ 
களைச்‌ சுருக்கிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. அவன்‌ குன்றுகளில்‌ விளையாடும்‌ 
பொழுது மரம்‌ கொடிகளிலுள்ள மலர்கள்‌ உதிருமென்ற பயத்தால்‌ 
வாயு இஷ்டப்படி விசுவதில்லை. மலைபோன்ற அலைகளால்‌ பயங்கர 
மாய்க்‌ கர்ஜிக்கும்‌ ஸமுத்ரமும்‌ அவனைக்‌ கண்டால்‌ அசைவதில்லை. 
கோர ரூபமுள்ள ராவணனிட த்தில்‌ நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பயந்து 
படும்‌ உபத்ரவங்களைர்‌ சொல்லமுடியாது. ஆசையால்‌ அவனைக்‌ 
கொல்ல ஏதாவது உபாயம்‌ செய்ய வேண்‌ மென்‌, வணக்கமாய்‌ 
அந்தப்‌ பெரிய கார்யத்தைத்‌ தெரிவ்க்து* கொண்டார்கள்‌. 


ப்ரஹ்மா “தேவர்களே! அவன்‌ தேவ 5ம்‌, 5/௮. ராதஸர்‌ முழு 
லிய யாவராலும்‌ மரணம நேரக்‌ உடாதென்று என்னைக்‌ கேட்டான்‌. 
அப்படியே வரங்கொடுத்தேன்‌. ஆனால மனிதாகளை அலகதயஞ 
செய்து, அவர்களால்‌ மரணம்‌ கூடாகெனறு கேடகவீல்லை, ஆகை 
யால்‌ அவனுக்கு மனிதனாலேயே மரணம்‌ நேரும்‌; கவலை வேண்டா”? 
மென்று ஸமாதானஞ்‌ செய்தார்‌, அமிரு,த காரையைப்போல்‌ இனி 
மையான அர்த வார்த்தையால்‌ தேவர்களும்‌ மஹர்ஷிகஞம்‌ அள்‌ 
வற்ற ஸந்தோஷமடைந்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது ஸகல தேவர்களுக்கும்‌ ப்ரபுலாய்‌, ஸகல ப்ராணி 
களிடத்தில்‌ அரந்தர்யாமியாய்‌ விளங்கும்‌ மஹா விஷ்ணு அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தர்சனங்‌ கொடுத்தார்‌... துஷ்டர்களை அழித்து ஸாதுக்களை 
ரகதிக்கத்‌ தகுந்த காலத்தை எதிர்பார்த்தருப்பவ ராகையால்‌, 
அந்த ஸமயம்‌ வந்ததென்று அளவற்ற ஸர்தோஷமடைந்து அபார 
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தேஜஸுடன்‌ விளங்கனார்‌. அண்டினவர்களை ரசூஷிக்கச்‌, சங்கசக்ர 
கதை கட்கம்‌ சார்ங்கமென்ற இவ்யாயுதங்களை எப்பொழுதும்‌ தரிக்‌ 
றவர்‌; பிதாம்பரதாரி. தான்‌ செய்ய வேண்டிய கார்யத்தை யோசித்‌ 
அக்கொண்‌ டீருக்கையில்‌ ப்ரஹ்மா அருகில்‌ சென்றார்‌. 


அப்பொழுது தேவர்களும்‌அவரை வணங்கிக்‌ கைகூப்பி வினயத்‌ 
துடன்‌ தித்து “(லோகநாதா! ராவணனென்ற அஷ்டராக்ஷஸன்‌ 
மூவுலகங்களையும்‌ வருத்துகிறொன்‌. தேவர்களால்‌ கொல்லமுடியாத 
வன்‌. ஸ்வபாவத்தாலும்‌ ப்ரஹ்மா கொடுத்த வரங்களாலும்‌ வெகு 
கர்வங்கொண்டிருக்கறாொன்‌. தேவ கந்தர்வ யக கின்னர மஹர்ஷிகளை 
ஹிம்ஷிப்ப அமல்லாமல்‌ எங்கள்‌ ஈந்தவன த்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ அப்ஸரஸ்களைக்‌ கதறவடிக்கறான்‌. அவனைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று நாங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ தங்களைச்‌ சரணமடைகிறோம்‌. தேவ சத்ருக்களான ராவ 
ணன்‌, இந்தரஜித்‌, கந்தர்வர்கள்‌, -லவணன்‌ முதலியவர்களை அழிக்‌ 
கத்‌ தாங்களே தயவுசெய்து பூமியில்‌ பிறக்கவேண்டும்‌, தர்மங்களைப்‌ 
பூர்ணமாயறிக்‌து, யாசகர்களுக்கு வேண்டியவரையில்‌ கொடுக்கும்‌ 
அயோத்யாதிபதியான தசரதர்‌ மஹர்ஷிகளைப்‌ போன்றவர்‌; ஹ்ரிஹீ 
ர்த்தி தேவிகளைப்போன்ற அவருடைய மூன்று பத்னிகளிடத்‌ 
இல்‌ தாங்கள்‌ நான்கு அம்சங்களாய்‌ அவதரித்து, மனுஷ்ய ரூபத்‌ 
துடன்‌ துஷ்டராக்ஷஸர்களைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. தங்களைத்தவிர 
வேறுகதி எங்களுக்கில்லை”யென்றார்கள்‌. 


ஸகல ப்ராணிகலால்‌ நமஸ்கரிக்கப்பட்ட தேவதேவனான 
விஷ்ணு, தன்னைச்‌ சரணமடைத்த ப்ரஹ்மாதி தேவர்களை நோக்க, 
நீங்கள்‌ பபப்படவேண்டாம்‌.உங்களுக்கு கேஷேமமுண்டாகட்டும்‌.சான்‌ 
பூமியில்‌ தசரத புத்ரனாய்ப்‌ பிறந்து, தேவ கந்தர்வ ரிஷிகளையும்‌ ஸகல 
லோகங்களையும்‌ வாட்டும்‌ துஷ்டனான ராவணனைப்‌, புத்ர மித்ர பந்து 
பரிவார ஸைன்யங்களுடன்‌ யுத்தத்தில்‌ கொன்று, பதினோராயிர 
வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ பூமியை ஆரூவே”னென்று அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. 


இப்படித்‌ தேவர்களுக்கு அபயங்‌ கொடுத்து, அவர்கள்‌ வேண்‌ 
டினபடி, கான்கு அம்சங்களாய்த்‌, தான்‌ தசா தருக்குப்‌ பு.த்தர்களாய்ப்‌ 
பூமியில்‌ அவதரிக்க உ,த்தேரித்தார்‌. அவருடைய நல்ல குணக்‌ 
கரை நினைத்து நினைத்து ஸர்தோஷத்தால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ 
மஹா விஷ்ணு, சேசகால வஸ்துக்களால்‌ எல்லையற்றவராம்‌, பிறப்‌ 
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பிறப்பற்றவரும்‌, யாவரும்‌ விரும்பக்கூடிய வருமானாலும்‌, தசரதரைப்‌ 
பிதாவாய்‌ அடைய நிச்சயித்தார்‌. 


பிறகு தேவ கந்தர்வ ருத்ர யக்ஷ அப்ஸரகணங்கள்‌ திவ்யமான 
ஸ்‌ துதிகளால்‌ அவரைக்‌ கொண்டாடிப்‌ பகவானே! ராவணன்‌ மஹா 
பராக்ரமசாலி; இயற்கையாய்‌ எல்லையற்ற கர்வமுள்ளவன்‌; ப்ரஹ்மா 
வின்‌ வரத்தால்‌ மிகுந்த கொழுப்புள்ளவன்‌; லோகங்களைக்‌ கதறச்‌ 
செய்கிறவன்‌; ஸு துக்களையும்‌ ரிஷிகளையும்வருத்‌ இச்‌,சொல்லமுடி யாத 
பயத்தை உண்டாக்குகிறவன்‌; வெகு ப்ரஹித்‌,தன்‌; அவனைப்‌ பந்து பரி 
வார ஸைன்யங்களுடன்‌ அழித்துத்‌, தங்களை ௮ண்டின எங்களை ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. எங்களுடைய கவலையை நீக்னெறெகு, நாங்கள்‌ அடைய 
முடியாததும்‌ அழிவில்லா ததும்‌ காமக்ரோ தங்களற்ற தமான தங்களு 
டைய ஸ்ரீ வைகுண்டத்திற்கு மறுபடியும்‌ எழுந்தருளவேண்டு”* 
மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. 


rr 
ஸர்க்கம்‌ 16. 


புத்ரகாமேஷ்டி. 


பிறகு விஷ்ணு மேற்செய்யவேண்டிய கார்யத்தை ஈன்று 
யறிந்தும்‌ அலியாதவரைப்போல்‌, தேவர்களே! ராவணனைக்கொல்ல 
உபாயமென்ன? என்‌ நிஜஸ்வரூபத்தோடு அவதாரம்‌ செய்யவேண்‌ 
டுமா? வேறு வழியுண்டா'”வென்று கேட்டார்‌. பிறப்பிறப்பற்ற புக 
வான்‌ அப்படிச்சொல்லத்‌ தேவர்கள்‌ “லோகநா தா! அவன்‌ வெகுகால 
மாய்க்‌ கடுந்தவஞ்செய்து தேவச்ரேஷ்ட.ரான ப்ரஹ்மாவை ஸர்தோ 
ஷப்படுத்தித்‌, தனக்கு ஒருவராலும்‌ மரணம்‌ ரேரக்கூடாதென்று 
வரங்கேட்டான்‌. ஆனால்‌ மனுஷ்யர்களை அலக்ஷ்யஞ்செய்து” வரத்‌ 
இல்‌ சேர்த்துக்‌ கேட்கவில்லை. ஆகையால்‌ அவர்களைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ 
களால்‌ மரணமில்லையென்று வரமடைர்‌ து வெகுகொழுப்புடன்‌ ஸகல 
லோகங்களையும்‌ வருத்திப்‌, பாஸ்த்ரீகளைப்‌ பலவந்தஞ்‌ செய்கிறான்‌. 
மனுஷ்யனால்‌ அவனுக்கு மரணமென்று விதித்திருக்றெபடியால்‌ 
தாங்கள்‌ ஈரரூபத்துடன்‌ அவனை யுத்தஞ்செய்து கொல்லுங்க!” 
ளென்றார்கள்‌. 

துர்த ஸமயத்தில்‌ புத்ரகாமேஷ்டி செய்‌ அகொண்டிருர்த *தசர 
தருக்குக்‌ குமாரனாய்‌ பிறக்க நிச்சயித்து, மஹாவிஷ்ணு ப்ரஹ்மாலி 
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டத்தில்‌ சொல்லிக்கொண்டு, தேவர்கள்‌ பூஜிக்க, அங்கேயே மறைச்‌ 
தார்‌, 


அர்த இஷ்டியில்‌ ரிஷ்யசிருங்கர்‌ ப்ரதான ஆஹுுதி செய்த 
வுடன்‌, ஆஹவனிய அக்னியிலீருந்து ஓர்‌ பூதம்‌ ஒப்பற்ற காந்தியுடன்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ பெரிய சசிரத்துடன்‌ சளெம்பிற்று. கறுப்பும்‌ சிவப்பும்‌ 
கலந்த நிறமுள்ள வஸ்‌ த்ரத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌, சிவந்த முக 
மும்‌, துந்துபியைப்‌ போன்ற கம்பீரமான த்வனியும்‌, ஹிம்ஹத்தின்‌ 
மயிரைப்போன்ற விசை தாடியும்‌, பர்வத;த்தைப்போன்ற உருவமும்‌, 
கொழுத்த புலியின்‌ பராக்‌ ரமமும்‌, ஸூர்ய மண்டலத்தையும்‌ அக்னி 
ஜவாலையும்போன்‌ ற கூசும்படி யான ப்ரகாசமுடையதாய்‌, உத்தம லத 
ணங்கள்‌ பொருர்‌தித்‌ இவ்யாபரணங்களால்‌ விளங்‌, அந்த மஹா 
புருஷன்‌, வெள்ளிமூடி.யுடன்‌ பக்கங்களில்‌ விசித்திரவேலைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட ஒரு தங்கப்‌ பாத்ரம்‌ நிறைய திவ்ய பாயஸத்தை 
இருகைகளால்‌ பார்யையைப்போல்‌ ப்ரியமாய்‌ அணைத்துக்கொண்டு, 
“மஹாராஜ! நான்‌ ப்ரஹ்மாவால்‌ உம்மிடம்‌ அனுப்பப்பட்ட நர 
னென்று அதியு” மென்றது. 


தசரதர்‌ கைகூப்பி வணங்கி “ஸ்வாமி! ஈல்வரவா! என்னால்‌ ஆக 
வேண்டிய தென்ன?” வென்றார்‌, அந்தப்‌ ப்ரஹ்மதூதன்‌, “அச்வ 
மேதத்தாலும்‌ புத்ர காமேஷ்டியாலும்‌ தேவதைகளையே கீர்‌ பூஜித்த 
படியால்‌ இந்தத்‌ திவ்யயாயஸம்‌ உமம்குக்‌ கிடைத்தது. பெருமை 
யையும்‌ ஆரோக்யத்தையம்‌ நீர்‌ கெகொளாய்‌ வேண்டும்‌ புத்ரபாக்யத்‌ 
தையும்‌ இது கொடுக்கும்‌. ஆகையால்‌, இதை வாங்கி உமது பத்னி 
களுக்குப்‌ புஜிக்கக்கொடும்‌. நிர்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகளின்‌ பயனை இத 
னால்‌ அடையலா?'மென்றனது. 


அரசன்‌ ““உத்திரவுப்பழ்‌. செய்கிறேனென்று தேவர்களால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட திவ்ய பாயஸம்‌ நிறைந்த தங்கப்‌ பாத்ரத்தை வெகு 
ப்ரியத்‌துடன்‌ வாங்‌, தலைமேல்‌ வைத்து, ஆச்சர்யமான ரூபமுள்ள 
அர்தப்‌ பூதத்தை ஈமஸ்கரித்து ப்ரதகதிணஞ்‌ செய்தார்‌. மஹா 
தீரித்ரனுக்கு ஈவரிதி கடைத்கதுபோல்‌ அவருக்கு அது டைத்த 
வுடன்‌ பரமானந்தமுண்டாயிற்று, தன்‌ கார்யத்தை நிறைவேற்‌ மி 
அந்தப்‌ பூதம்‌ அக்னியில்‌ மறைக்தது. 

தீசரதர்‌ புத்ரகாமேஷ்டியை முடித்து, அக்தப்புரத்திற்குப்‌ 
போய்க்‌, கெளஸல்யை முதலிய பார்யைகளை அழைத்து “£இந்தப்யாய 
ஸம்‌ சேவர்சளால்‌ அனுப்பப்பட்டது. புத்ர பாக்யத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
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இதைப்‌ புஜியுங்க'”ளென்றார்‌. சரத்கால சந்த்ர கரணங்களால்‌ 
ஆகாசம்‌ விளங்குவதுபோல்‌, ஸக்தோஷ ஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்ட 
ராஜஸ்‌ த்ரிகளின்‌ காந்தியால்‌ அந்தப்புரம்‌ விளங்கிற்று. மஹாராஜா, 
தனக்கு நான்கு புத்ரர்கள்‌ பிறக்க வேண்டுமென்று, அந்தப்‌ பாயஸ ச்‌ 
தில்‌ பாதியைக்‌ கெளஸல்யைக்கும்‌ நாலிலொரு பாகத்தை ஸாமித்‌ 
ரைக்காம்‌ எட்டிலொரு . பாகத்தைக்‌ கைகேயியிக்கும்‌ கொடுத்தார்‌. 
மிகுந்த எட்டிலொன்றைத்‌ தன்‌ ப்ரிய பார்யையான அவளுக்கே 
கொடுக்கலாமென்று நினைத்தார்‌. ஆனால்‌ அவளுக்கும்‌ மூத்தவளான 
ஸுுமி தரைக்கும்‌ பேதமிருக்கா த. அப்படிச்‌ செய்வது ச்யாயமல்ல 
வென்று போசிக்து ஸாுமித்ரைக்கே அதைல்‌ கொடுத்தார்‌. இப்படி. 
அவர்‌ விபாகஞ்‌ செய்ததை மஹிஷிகள்‌ மெச்சிப்‌, பாயஸத்தை வெகு. 
ப்சிதியுடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு புஜித்து, அக்னியையும்‌ ஸூர்ய 
போல்‌ காந்தியுள்ள கர்ப்பங்களைத்‌ தரித்தார்கள்‌. அன 

அரசன்‌ கவலை தீர்க்கு, தேவலோகத்தில்‌ ஷித்தர்களாலூ' 

லும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட மஹேந்த்ரனைப்போல்‌ எல்லையற்ற ௮ 

தார்‌. 


அரா 10 ரு. அ பப) பது 
ஸ்ர்க்கம்‌ 17, 


தேவர்களுடைய -அவ தார ல 


இப்படிப்‌ பகவான்‌ மஹாத்மரவான “சசர.தருக்குப்‌ புத. 
பிறக்க நிச்சயித்த பிறகு, யாவுமறிர்த ப்ரஹ்மா தேவ 
அழைத்து ““ஈம்மெல்லோருக்கும்‌ பர்‌ * க்ஷேமத்தைச்‌ செ 
விரும்பிப்‌ பகவான்‌ பூமியில்‌ மனுஷ்யா ரம்‌ செய்யப்பே றா, 
ராவணாதி ராக்ஸர்களுடன்‌ அவர்‌ ட. 4, செய்யும்பொழுது 
அவருக்கு உதவிசெய்ய நீங்கள்‌ ட்‌ " அப்ஸரஸ்‌ 
களாலும்‌ கந்தர்வ ஸ்தரீகளாலும்‌ புத்ர த 
அவர்கள்‌ நினைத்த ரூபங்களை எடுக்கக்ச 
களை அறிந்தவர்களும்‌, வாயுவேகமுள்‌௨ 
களும்‌, அளவற்ற பல சாலிகளும்‌, ள்‌ 
சக்தியுள்ளவர்களும்‌, அமிருக பானஞ்‌ 
மற்றவர்களும்‌, நீதி சாஸ்‌த்ரங்களையும்‌ | 
சூம்‌, விஷ்ணுவிற்கு ஸமமான ப 
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வேண்டும்‌. இந்தக்‌ கார்யத்தை உத்தேசித்தே வெகு காலத்திற்கு 
முன்‌ என்‌ கொட்டாவியிலிருக்‌ து ஜாம்பவா னென்ற கரடியை விரு 
டி தீதிருக்றேன்‌. அவன்‌ நிகரற்ற பலசாலி” யென்றார்‌. 


அவருடைய ஆகனைப்படி அதுவரையில்‌ புத்ரர்களை உண்டு 
பண்ணாத வானரர்கள்‌, தேவ கந்தர்வ ஸித்த வித்யாதர உரகசாரண 
ரிஷி கணங்களிலும்‌ மற்ற தேவர்களிலும்‌ தங்களுடைய: ௮ம்சங்‌ 
களால்‌ வானர ரூபமுடைய பு.தரர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 


வானராதிபதியாக மஹேந்தர மலையைப்போல்‌ பெரிய தேஹத்‌ 
தையுமுடைய வாலியை இர்க்ரனும்‌, ஸுக்ரீவனை ஸ-ம௰ர்யலும்‌, 
- ஈர ச்ரேஷ்டனும்‌ மஹா புத்திமானுமான தாரனைத்தேவகுருவும்‌, 
மம்பத் துகளும்‌ பொருந்தின கந்தமாதனனைக்‌ குபேரனும்‌, 
ர்வகர்மாவும்‌, பிதாவுக்கு! ஸமமான தேஜஸுள்ளவ 
'*யாலும்‌ காந்தியாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ வானரர்களை 
வெ அக்னியும்‌, மிகவும்‌ அழகுவாய்ந்த மைந்த தவிதர்களை 
த்‌ ரூம்‌, ஸுுஷேணனை வருணனும்‌, சரபனை மழைக்கு 
ப்ர: ட்‌ ட்‌ த்‌ ்‌ 
“தயான பர்ஜன்யனும்‌, வேகத்தில்‌ கருடனைப்‌ 
ரப்‌ பெற்‌, ட 8 ல்‌ ்‌ 
'தங்களாலும்‌ பிளக்கமுடியாக வஜ்ரதேஹம்‌ 
யயும, எல ச ட்ட றப 
ஆ வாயுவும்‌ பெற்றார்கள்‌. 
சத்து மிகல்‌ 
யடி 2, லா ற பலமுடன்‌ மேரு மந்த்ர மலைகளைப்போல்‌ 
க்ப்‌ ““தாவிற்கு ஸமமான ரூபமும்‌ பராக்ரமமும்‌ 
சதி, நினைத்த ரூ.ங்களை எடுக்கக்கூடிய எண்ணிறந்த கரடி 
குரங்குகளும்‌ கொண்டை முஸுருகளும்‌ சீண்ட வாலுள்ள 
, ங்குகளும்‌ ராவணாதி ரா ஆஸர்களை அழிக்கப்பிறர்தன. 


அவர்களில்‌ சில கோலாங்கூலங்களும்‌, கரடிகளும்‌, இன்‌ 
னர ஸ்திரி! களும்‌ வித்யாதரிகளும்‌ நாக கன்யைகளும்‌ 
“ந்தர்ல “ கள்‌. சிலருக்கு தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
ஸாபர்ணர்களும்‌ நாகங்களும்‌ ஸித்தர்க 

ளும்‌ பிதாக்கள்‌. 


வத்திலும்‌ ஸிம்ஹத்தையும்‌ புலியையும்‌ 
கம்‌ பல்‌ முதலியவைகளை ஆயுதமாய்க்‌ 
ர அஸ்த்ரங்களைத்‌ தடுக்கும்‌ உபாய 
த ளையும்‌ அசைத்துப்‌ பிடுக்குவார்கள்‌; 


பால காண்டம்‌ 5? 


உறுதியான மஹா விருக்ஷங்களையும்‌ முறிப்பார்கள்‌; வேகத்தால்‌ கட 
லைக்‌ கலக்குவார்கள்‌; பூமியைக்‌ காலானுதைத்துப்‌ பிளப்பார்கள்‌; எழு 
கடல்களையும்‌ தாண்வொர்கள்‌; ஆகாசத்தில்‌ பறப்பார்கள்‌; மேகங்‌ 
களைத்‌ தாலிப்‌ பிடிப்பார்கள்‌; மதங்கொண்டு திரியும்‌ யானைகளை விளை 
யாட்டாய்ப்‌ பிடித்து எறிவார்கள்‌; விம்ஹகா 'தஞ்செய் த பறவைகளை 
ப்ரக்ஞை தப்பிச்‌ சுருண்டுவிழச்‌ செய்வார்கள்‌. இவ்வித மஹிமையுள்ள 
பல ஸேனாபதிகள்‌ எண்ணிறந்த புத்ரர்களை உண்டாக்கனார்கள்‌. அவர்‌ 
களும்‌ பல ஸேனாபதிகளைப்‌ படைத்தார்கள்‌; சிலர்‌ ரிக்ஷவான்‌ முதலிய 
மலைகாழ்வரைகளிலும்‌ காடுகளிலும்‌ ஈதிக்கரைகளி டி ॥ம்‌ வஹித்தார்கள்‌. 

இர்த்ரனுக்கும்‌ ஸூடூர்யனுக்கும்‌ பிறந்த வாலி ஸார்‌ வர்கள்‌ 
ஸஹோசதரர்கள்‌, வானரா திபதிகள்‌; ஈளன்‌ ரீலன்‌ மாருதி லியவர்‌ 
கள்‌ ஸேனைத்தலைவர்கள்‌; அவர்களின்‌ ஆக்ஞைக்குள்‌ -வஹித்‌.து 
கொண்டிருந்த வானரர்களையும்‌ கரடிகளையும்‌ கொண்டை முூஸுரு 
யும்‌ வாலி புஜபலத்தால்‌ காப்பாற்றிவர்தான்‌. 

இப்படி. மேசக்கூட்டங்களையும்‌ மலைச்‌சிகரங்களையும்‌்‌ 
பயங்கரமான : சரிரங்களுடன்‌ பல ரூபங்களும்‌ ல௯, 
பொருந்தி, ராமனுக்கு உ தவிசெய்யப்‌ பூமியில்‌ வளர்ந்து” 
ரர்களால்‌, காடு மலை கடல்‌ த்விபம்‌ சதி ஈகரங்களுள்‌ 


முழுவதும்‌ வ்யாபிச்கப்பட்டஅ. - 
ண ட்‌ 


ப்ப 
ஸர்க்கம்‌ 18. 
ராம ஜனனம்‌. 
வைன ராதை 
தசாத சக்ரவர்த்தி செய்க அர்வமேதப்‌ 
முடிந்தது. தேவர்கள்‌ பாகங்களைப்‌ பெற்‌. 
சென்றார்கள்‌. அரசன்‌ பார்யைகளுடன்‌ யா 
ருந்த அரசர்களுக்குத்‌ தகுர்‌தபடி. மர்யாதை ( 
கள்‌ வஷிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளை வணங்‌. 
சன்‌ கொடுத்த வஸ்த்ராபரணங்களால்‌ விளா 
ஸர்தோஷமாய்த்‌ தங்களுடைய தேசங்களுக்‌ 
தசரதர்‌ ஸைன்ய பரிவார வாஹனங்க!்‌ 
வஸிஷ்டர்‌ முதலிய பெரியோர்களை முல்‌ 
யைக்கு வந்தார்‌. ரிஷ்யசிருங்கரும்‌ சார்‌ 
தேசத்‌ இற்குப்‌ போனார்கள்‌. இப்படி. 
அனுப்பித்‌, தன்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ ரீ 
கும்‌ புத்ரபாக்யத்தைப்பற்றி மே 
அயோத்யையில்‌ ஸுகமாய்‌ வஹித் 
8 


பால்‌ காண்டம்‌ 


இப்படி. யக்ஞம்‌ முடிர்‌.து, ஆறு ௬.அக்கள்‌ கடந்‌, 
பனிரண்டாவதான இத்ரைமாஸம்‌ ஈவமி திதி அதிதி 
தேவதாகமான புனர்வஸு நக்ஷத்ரம்‌ கூடிய சுப இனத்‌ 
தில்‌, கடக லக்காததில்‌, கெளஸல்யா தேவி, ஸகல 
லோகங்களுக்கு நாதனும்‌, ஸகல ஈப ல-ஷணங்கள்‌ 


ந 


பொருந்தினவரும்‌, ஸர்வ லோகங்களால்‌ நமஸ்கரிக்கப்‌ 
டுகிறவழும்‌, மஹாவிஷ்ணுவின்‌ பாதி அம்சமுள்ள 
6, இஷ்வாகு குலத்தைப்‌ பெருமைப்‌ படுத்தப்‌ 


அவை கவைகவளவைை. 
வ்‌ செகையயயவவ்‌ 


டே அறவருமான ராமனென்ற புத ரத்னத்தைப்‌ 
பெற்றாள்‌. 
அப்பொழுது ஸூடர்யனும்‌ அங்காரகனும்‌ குருவும்‌ 
ணும்‌ சனியும்‌ முறையே தங்களுடை உச்ச 


ஈானமாகிய மேஷம்‌ மகரம்‌ கடகம்‌ மீனம்‌ துலா 


பாணனை வ ககக 


ராசிகளிலிருந்தார்கள்‌. குருவும்‌ அந்தரனும்‌ 
ரசித்தார்கள்‌ வஜ்ரபாணியான தெேவேர்தா 
ற அதிதி தேவியைப்போல்‌, கெளஸல்‌ 
ற்ற சேஜஸுள்ள அந்தப்‌ புக்ரனைப்‌ 

'ளங்கினாள்‌. 
நத்ரத்தில்‌ மீன லக்னத்தில்‌, விண்‌ 
"மழுள்ளவரும்‌ தெளிந்த புத்தியுள்ள 
நற்குணங்களும்‌ பொருந்தினவரும்‌ 
எட்டிலொரு அம்சமுமான பரதன்‌ 

தில்‌ பிறந்தார்‌. 
லெய நஈக்தத்ரத்தில்‌ ஸார்யோதயத்‌ 
்‌ விரர்களாய்‌, ஸகல அஸ்‌ த்ரசஸ்‌ த்ர 
"ர்களாய்‌ விளங்கும்‌ லக்ஷ்மண னும்‌ 


மட NDP இ 


மித்ரையிடத்தில்‌ பிறந்தார்கள்‌. 
ஈரு அம்சம்‌ லக்ஷ்மணனிடத்தி 


கலைக 


8090-00 


பால காண்டம்‌ 


அம்‌ எட்டிலொரு அம்சம்‌ சதருக்னனிடத்‌ இலும்‌ விளங்‌ 
இற்று. அவர்கள்‌ இரட்டைப்‌ பிள்ளைகள்‌. 


நற்குணங்கள்‌ பொருந்தி, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஸமானமாய்ப்‌, பூரட்டாதி உத்திரட்டாதி ஈக்ஷத்ரங்‌ 
களைப்‌ போல்‌ கார்தியுடைய அந்த கான்கு புத்ரர்கள்‌ 
அவதாரம்‌ செய்த பொழுது, கந்தர்வர்கள்‌ மதுரமார்‌ ப்‌ 
பாடினார்கள்‌; அப்ஸரஸ்கள்‌ ஆடினார்கள்‌; ே தேவ” டத்‌ 
முழங்கிற்று; அகாசத்திலிறார்கு புஷ்பமாரி 6 சிர்‌ 
தீத. அயோத்யா வாஸிகள்‌ மஹோத்ஸவங்‌ ல 
டாடினார்கள்‌. ஜனங்களாலும்‌ காட்யமாடுகிறவர்களா 
அம்‌ ஆட்டுவிப்பவர்களாலும்‌ பாட்டாலும்‌ வாத்ய 
கோஷங்களாலும்‌ ஸு௰த மாகக வச்திகளாலும்‌ ராஜ 
வீதிகள்‌ நிறைந்தன. 


அப்பொழுது தசரதர்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ 
கணக்கில்லாமல்‌ பசுக்களையும்‌ தரவியங்களையும்‌ தானங்‌ 
கொடுத்தார்‌. ஸு௫த மாகத வர்திகளுக்கு விசேஷ 
வெகுமானம்‌ செய்தார்‌. 


திருக்குமாரர்கள்‌ பிறந்த பதின்மூன்றாவது நாளில்‌, 
வஹிஷ்ட மஹர்ஷி வெகு ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
கெளஸல்யையின்‌ புத்‌ ரனுக்கு ராமனென்றும்‌, கைகேயீ 
யின்‌ புத்ரனுக்குப்‌ பரதனென்றும்‌, ஸுமித்ரையின்‌ 
புத்ரர்களுக்கு லக்ஷமணனென்‌.றும்‌ ௪,த்ருக்னனென்றும்‌ 
பெயர்‌ வைத்தார்‌. அப்பொழுது தசரட்ர்‌ ஈகரத்திலும்‌ 
நாட்டிலுமுள்ள ப்ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ திருப்தியாய்‌ 
அன்னமிட்டு அளவற்ற ரத்னங்களைத்‌ நகதிணையாகக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 


60 பால காண்டம்‌ 


அந்த ராஜ குமாரர்களுக்கு அன்னப்‌ ராசனம்‌ செளளம்‌ உப௱யனம்‌| 
முதலிய ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ காலர்தவரறாமல்‌, விதிப்படி செய்யப்பட்டன. 


அவர்களுக்குள்‌ தவஜத்தைப்போல்‌ விளங்கும்‌ மூத்தவரான 
ஸ்ரீராமன்‌, தன்‌ பிதாவிற்கு அளவற்ற ஸர்தோஷத்தை உண்டெண்ணு 
கிறவராய்‌, ப்ரஹ்மாவைப்‌ போல்‌ எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ இஷ்டி 
முள்ளவராயிறார்தார்‌. அந்தக்‌ குமாரர்கள்‌ வேத வேதாங்கங்களைபூ 
பூர்ணமாகக்‌ கற்றார்கள்‌. சூரர்களாக, ஞானவான்களாக, ஸகல ஈத்‌ 
குணங்களும்‌ பொருர்‌இனவர்களாக, ஜனங்களுக்கு அனுகூலத்தைச்‌ 
செய்வதிலேயே ரோக்கமுள்ளவர்களாக வளர்க்கார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ அபாரமான காந்தியும்‌ விணாகாத பராக்ரமமுமுள்ள 
வர்‌: சந்‌. த்ரனைப்‌ போல்‌ ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ப்ரியமானவர்‌; யானை 
யேற்றம்‌, குதிரை யேற்றம்‌, ரதம்‌ ஒட்டுதல்‌, வில்வித்யை மு.தலியவை 
களில்‌ நிபுணர்‌. பெற்றோர்களுக்குப்‌ பணிவிடை. செய்வதில்‌ மிகவும்‌ 
முயற்சியுள்ளவர்‌. 


விசேஷ லக்ஷ்மீ பொருந்தின லதமணன்‌, குழந்தைப்‌ பருவம்‌ 
முதல்‌ அனைவர்க்கும்‌ ப்ரியமானவன்‌; தன்‌ தமயனான ராமனிடத்தில்‌ 
மனோவாக்கு காயங்களால்‌ அளவற்ற ப்ரியம்‌ வைத்தவர்‌. லக்ஷம்‌ 
ணன்‌ ஸமீபத்திலில்லாவிட்டால்‌ புருஷோத்தமனான ராமனுக்குத்‌ 
அக்கம்‌ வராத; ருசியுள்ள அன்னத்தையும்‌ அவரின்றிப்‌ புஜிப்ப 
இல்லை. தன்‌ வலது கையும்‌ வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ப்ராண னுமாய்‌ 
அவரை நினைத்திருஈதார்‌. ராகவன்‌ குதிரைமேலேலி வேட்டைக்‌ 
குப்‌ போகும்பொழுது , இளையாழ்வார்‌ வில்லங்கையுமாய்‌ அவரை 
ரகுதித்‌ துக்கொண்டு பின்தொடர்வார்‌. 


அவருக்குத்‌ தம்பியான ச,த்ருக்னன்‌ அப்படியே பரதனிடத்தில்‌ 
எல்லையற்ற ப்ரியம்‌ வைத்தான்‌. தன்‌ ப்ராணனைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ 
னிடத்தில்‌ பரதனுக்கு அதிக ப்ரேமையுண்டு. 


மிகுந்த அதிருஷ்ட சாலிகளும்‌ ப்ரீ இவைக்கத்‌ தகுக்‌.தவர்களு 
மான நான்கு குமாரர்களையுடைய தசரதர்‌ தேவர்களால்‌ சூழப்பட்ட 
ப்சஹ்மாவைப்போல்‌ (வெகு ப்ரீ தியடைந்தார்‌. அவர்கள்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 
களைச்‌ கற்று ஞானத்தையடைர்ததால்‌ நற்குணங்கள்‌ பொருந்தி, ஒரு 
வேளை அஜாக்ரதையால்‌ கெட்ட கார்யங்களில்‌ மனது சென்றாலும்‌ 
அதினால்‌ வெட்கமடைச்து, எல்லா விஷயங்களையும்‌ அலிர்‌தவர்க 
ளென்ற ரெத்தியையும்‌ லெனகெ கார்யங்களில்‌ இறமையையும்‌, 
வருங்‌ காலத்தை அறியும்‌ சத்தினத்திம்‌, கண்ணைப்‌ பதிக்கும்‌ தேஜ 
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ஸையு முடையவர்களாயிருக்ததால்‌, தசரதர்‌ லோகாஇபதியான சதுர்‌ 
முகனைப்போல்‌ பரம ஸந்தோஷமடைந்தார்‌. அவர்களும்‌ மஹாராஜா 
தங்களிடத்தில்‌ வைத்திருக்மும்‌ ப்ரிதியைப்‌ பார்த்து, வேதமோது 
வதிலும்‌ வில்வித்தையிலும்‌ பிதிரு சுச்ரூஷையிலும்‌ கவலை வைத்து 
வெகு திறமையடைந்தார்கள்‌ . 


பிறகு சரகர்‌ ஒரு காள்‌ உபாத்யாபரையும்‌ பக்துக்களையும்‌ மர்‌ 
த்ரிகளையும்‌ வருலித்துத்‌ தன்‌ பு.ம்ரர்களுல்கு மணம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டயதைப்பற்றி ஆலோச த்‌ தக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, மஹா தேஜஸ்வி 
யான விச்வாமி,க்‌. மஹா முனி, அவரைப்‌ பார்க்க விரும்பி அங்கே 
வந்து ““காதயின்‌ புத்ரனன விச்வாமித்ரன்‌ தங்களைப்‌ பார்க்க வர்‌ 
திருக்கிருனென்று அரசனிடத்தில்‌ சிந்ரமாய்‌த்‌ தெரிலியுங்க 
ளென்று காவலாளிகளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ பய பக்தியுடன்‌ 
பரபரப்படை ந்து அரண்மனைக்குள்‌ ஓடி, விச்வாமித்ரர்‌ வந்திருப்பதை 
ராஜாவிற்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவர்‌ பரமானர்‌தமடைர்து வெகு 
ஜாக்ரதையுடன்‌ புரோஹிதரை முன்னிட்டுக்கொண்டு, இந்த்ரன்‌ 
ப்ரஹ்மாவை உபசரிப்பதைப்போல்‌ மஹர்ஷியை எஇர்கொண் 
டழைத்தார்‌. கடுமையான வ்ரதங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ அர்த முனி 
வர்‌ தேஜஸால்‌ ஜ்வலிப்பதைக்‌ கண்டு முகமலர்ந்து, அரசன்‌ புரோ 
ஹிதரால்‌ அவருக்கு அர்க்ய பாத்யங்களைச்‌ கொடுத்தார்‌. 


விதிப்படி. செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பூஜையைக்‌ கெளசிகர்‌ அங்‌ 
கரித்து, அரசனையும்‌ ஈகரத்தையும்‌ பொக்கஷை,த்தையும்‌ தேசங்களையும்‌ 
பந்தக்களையும்‌ மித்ரர்களையும்‌ பற்றி சேஷமம்‌ விசாரித்தார்‌, “மஹ 
ராஜ! உம்மால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ழ்ப்படிர்‌து ஈடக்கறொர்களா ? 
யாகங்களால்‌ தேவர்களையும்‌ அதிதிபூஜை ராஜரீக க உபா 
யம்‌ முதலியவைகளால்‌ மனிதர்களையும்‌ ஈன்றாய்த்‌ திருப்தி செய்‌ 
இறீரா” வென்று கேட்டு, வஸிஷ்ட வாம தேவ ஜாபாலி முதலி 
யவர்களையும்‌ விதிப்படி உபசரித்து சேஷமம்‌ விசாரித்தார்‌. 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ வெகு ஸக்கோஷமடைர்‌ ௮, ராஜஸபைக்கு வந்து 
பூஜிக்கப்பட்டு உச,சமான ஆஸனங்களில்‌ அமர்ந்தார்கள்‌. 


_ பிறகு எல்லையற்ற உதார ஸ்வபாவமுள்ள தசரதர்‌ ஸந்தோஷ 
த்தால்‌ தேஹம்‌ புளஇத்துக்‌, கெளசிகரைத்‌ அதித்து *ஜனன மரணங்‌ 
களால்‌ பீடி க்கப்படும்‌ மனிதர்களுக்கு அவைகளைப்‌ போக்கும்‌ ௮மிரு 
தம்‌. இடைத்தால்‌ எப்படியோ (அல்லது, மரண மடைர்தவன்‌ 
பிழைத்து வர்தால்‌ எப்படியோ); பல வர்ஷங்களாய்‌ மழையில்‌ 
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லாமல்‌ வாடினவிடத்தில்‌ மேகங்கள்‌ ஓயாமல்‌ பெய்‌ கால்‌ ஜனங்களுக்கு 
எப்படி, யிருக்குமோ; எவ்விதத்‌ இலும்‌ தனக்குத்‌ தகுந்த பத்னியிடத்‌ 
தில்‌ வெகுகாலமாய்ப்‌ புத்ரன்‌ பிறக்காமல்‌, அர்த ஆசையை விட்டவ. 
க்குத்‌ திடீரென்று அந்தப்‌ பாக்யம்‌ டைத்தால்‌ எப்படியோ; 
கெட்டுப்போன நிதிகள்‌ தானாய்க்‌ கிடைத்தால்‌ எப்படியோ; 
ப்ரியமான புத்ரன்‌ மு.தலியவர்களுக்கு விவாஹ மஹோத்ஸவம்‌ ரேர்ர்‌ 
தால்‌ ஈமக்கு எப்படியோ; அவ்விதமான ஸர்கோஷத்தை, ஒருகாளும்‌ 
எதிர்பாராத தங்களுடைய வரவால்‌ ,அடைக்திருக்கறேன்‌. (அமி 
ருதத்திற்கு ஸமமான திவ்ய பாயஸம்‌ கனக்கு எதிர்பாராமல்‌ கடைச்‌ 
நீத; தன்‌ மித்ரனான "ரோமபாதனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ வெகு காலம்‌ 
மழைபெய்யாமல்‌ ரிஷ்ய சிருங்கர்‌ அடிவைத்தவுடன்‌ பெய்தது; 
தனக்கும்‌ பார்யைகளுக்கும்‌ புத்ரோத்‌ த்‌ இயின்‌ காலம்‌ தாண்டின 
பிறகும்‌ எதிர்பாராமல்‌ நான்று பிள்ளைகள்‌ உண்டாயின; இந்த ஆச்சர்‌ 
யங்களை நினைத்து இப்படிச்‌ சொன்னார்‌.) சேஷமமாய்‌ வந்தீர்களா ? 
என்‌ ஸந்தோஷ.த்‌ தற்கே எல்லையில்லை. தங்களுடைய இஷ்டத்தை 
எப்படி. நிறைவேற்ற வேண்டும்‌? சங்களைவிட உத்தமமான பாத்ரம்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைக்குமோ ? என்‌ யத்னமில்லாமல்‌ நான்‌ எதிர்பாராமல்‌ 
என்னைத்‌ தேடி. வந்திர்கனே. என்‌ ஜன்மம்‌ இன்றுதான்‌ கடைத்‌ 
தேரிற்று; என்‌ வாழ்காள்‌ இன்றுதான்‌ பயனடைந்து. - தாங்கள்‌ 
முதலில்‌ அரசனாய்‌ ஸகல போகங்களையும்‌ அனுபவித்திர்கள்‌. பிறகு 
கடுந்தவத்தால்‌ ராஜர்ஷியாய்‌ ப்ரஹ்மர்ஷி பதவியை அடைகந்திர்கள்‌, 
எவ்விதத்‌ இலும்‌ தங்களை ரான்‌ பூஜிக்க வேண்டி யவன்‌; யாதொன்.கி 
அம்‌ தங்களுக்கு ஆரையில்லை, தாங்கள்‌ இங்கே வந்ததை நினைத்து 
நினைத்து எனக்கு ஆர்சர்பம்‌ பொ ங்குகிறது. கங்களுடைய வர 
வால்‌ கான்‌ மிகவும்‌ பரிஈத்தனானேன்‌. தங்களைத்‌ தர்சித்ததால்‌ 
புண்ய ச்ஷேக்ரங்களை அடைக்கவனானேன்‌; தாங்கள்‌ எதையும்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய ப்ரபுவல்லவா ? என்னை உத்தேரித்து .இங்கே 
வந்த கார்பத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. தங்களுடைய ஆக்ஞையை 
நிறைவேற்றித்‌ தங்களால்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெற விரும்புகிறேன்‌. தாங்‌ 
கள்‌ எண்ணிவர்த கார்யம்‌ எதானாலும்‌ யோசிக்கக்‌ கூடாது; குறை 
வில்லாமல்‌ முடிக்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ எனக்குத்‌ )சைவமல்லவச ? தங்‌ 
களுடைய வரவால்‌ எனக்கு விசேஷ கேதமமும்‌ நிகரற்ற தர்மமும்‌ 
கிடைத்திருக்கின்‌றன””வென்றார்‌. 


பெருந்தன்மையுள்ள தசரதர்‌ வணக்கமாய்ச்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகள்‌, உ ச சமகுணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ஒப்பில்லாத 
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ஒீர்த்தி யடைந்த கெளசிகருடைய மனஸிற்கும்‌ காதிற்கும்‌ அபார 
மான ஸ₹கத்தைக்‌ கொடுத்தன, 


ளத Ry i Dn 


ஸா்க்கம்‌ 19, 


“ராமனை அனுப்பும்‌” 
ETE SE 


ராஜச்ரேஷ்டரான தரரதர்‌ சொன்ன ஆச்சர்யகரமான வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கேட்டு எல்லையற்ற கேஜஸையுடைய விச்வாமித்ரர்‌ ஸர்‌ 
தோஷத்தால்‌ தேஹம்‌ புள௫த்து, “மஹாராஐ ! இக்ஷவாகுவம்சத்‌ 
சரசர்களின்‌ மஹா குலத்தில்‌ பிறரச்து வஸிஷ்டரால்‌ ஒவ்வொரு 
கார்யத்திலும்‌ உபதேசிக்கப்பெற்ற உமக்கே இந்த வார்த்தைகள்‌ 
தகும்‌; வேறொருவர்க்கும்‌ தகாது. நான்‌ எண்ணியிருப்‌: தை முடிப்ப 
தாய்‌ நிச்சயஞ்‌ செய்யும, ராஜச்ரேஷ்ட! பிறகு தவறக்கூடாது. 
சில பலன்களை உத்தேசித்து கான்‌ ஒரு யாகஞ்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ 
தேன. அது முடியும்‌ ஸமயத்தில்‌ ஸுபாஹ-5 மாசீசனென்ற 
இரண்டு ராக்ஷஸர்கள்‌ அங்கேவத்து மாம்ஸத்தையும்‌ ரக்தத்தையும்‌ 
அக்னி குண்டத்தில்‌ வர்ஷித்‌து யாகத்தைக்‌ கெடுத்து விட்டார்கள்‌. 
அவர்களோ மஹா வீரர்கள்‌; யுத்தங்களில்‌ தேர்ந்தவர்கள்‌; நினைத்த 
ரூபங்களை எடுக்கல்கூடியவர்கள்‌. இப்படிப்‌ பலதடவை நேர்ந்து 
என ச்ரமமெல்லாம்‌ வீணாகி, உத்ஸாஹம்‌ குறைந்து அவ்விடத்தை 
விட்டு வந்தேன்‌. யாக காலத்தில்‌ சபிக்கக்‌ கூடாதென்று ஏற்பட்டி. 
ரூப்பதால்‌ அவர்களை நானே அகஷிச்சமுடியகவில்லை. மறுபடியும்‌ யாகஞ்‌ 
செய்யப்‌ போகிறேன்‌. அதை ரக்ஷிக்க உமது மூத்தயுத்£ானான 
ராமண என்னுடன்‌ அனுபபும்‌. அவன்‌ ஜில்பா தரிக்கும்‌ சிறு 
வயஸுள்ளவனானாலும்‌ மஹா சூரன்‌, விணாகாத பராக்ரமமுடைய 
வன்‌. இயற்கையாயுள்ள இவ்ய தேஜஸாலும்‌ என்னால்‌ ரக்ஷிச்கப்படுவ 
தாலும்‌ அதத ராஆஷஸர்களேக்‌ கொல்வானெனபதில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
ஸந்தேஹமில்லை. மேலும்‌, மூவுலகிலும்‌ இர்த்தி பெறும்படி, அவ 
னுக்குப்‌ பலவிதமான கேேமததைக்‌ செய்வேனென்று நிச்சயமாய்‌ 
கம்பும்‌ இர்தச்‌ சிறுவன்‌ கோர ராஷஸாகளைக்‌ கொல்லமுடியுமா 
ஜிவன்‌, து ஸர்தேஹம்‌ வேண்டாம்‌. அவாகள்‌ ராமனுக்கெதிரில்‌ 
ஆண ங்கூட நிற்கமுடியுமா? ராமனைத்தவிர வேறொருவரும்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கொல்லமுடியா அ. அக்தப்‌ பாபிகள்‌ வீர்யத்தால கொழு! 
படைக்தவர்சள்‌. ஆனாலும்‌ காலபாசம்‌ அவர்சளைம்‌ ௫ மு,த்‌ இல்‌ கட்டி 
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இழுக்கிறது. . ராஜச்ரேஷ்டலும்‌ மஹாத்மாவுமான ராமனுக்குழுன்‌ 
அவர்கள்‌ எம்மாத்ரம்‌? “ஐயோ! அறுபதாயிரம்‌ வருஷங்களுக்குப்‌ 
பிறகு அபூர்வமாய்ப்‌ பிறந்த அருமைக்‌ குழர்தையை ராக்ஸர்களு 
டைய கையில்‌ எப்படிக்‌ காட்டி க்கொடுப்ப்‌னென்று புத்ரவாத்ஸல்‌ 
யத்தால்‌ தயங்கவேண்டாம்‌: “அர்த ராக்ஷஸர்கள்‌ இறந்தார்க 
ளென்றே நம்பும்‌. அப்படி ப்‌ரதிக்ஞை செய்கிறேன்‌. ஸாமான்ய 
மான குழந்தை யென்று லோகத்தார்கள்‌ ராமனை நினைத்திருக்கறார்‌ 
கள்‌. அவனுடைய மஹிமை உமக்குத்‌ தெரியாது. ராமன்‌ மஹாத்மா 
வென்றும்‌, வீணாகாத பராக்ரமமுள்ளவனென்றும்‌ ஞான பலத்தால்‌ 
அலிவேன்‌. என்‌ வார்த்தையில்‌ ரம்பிக்கையில்லாவிட்டால்‌ இதோ 
விருக்கும்‌ 'வறிஷ்டரைந்‌ கேளும்‌, உமக்குப்‌ புரோஹிதர்‌, மஹா 
ீதஜஸ்வி, ஸம்யவான்‌, ஹிதத்தையே உபதெசிக்கிறவர்‌; அதுவும்‌ 
போதாவிட்டால்‌ இகோகிருக்கும்‌ மற்ற ரிஷிகளைக்‌ கேளும்‌. இவர்கள்‌ 
கடுர்தவத்திலேயே ஆபுஸைப்‌ போக்குகிறவர்கள்‌. செய்த ப்ர இக்‌ 
ஞையை நிறைவேற்றுவதா ஓண்டாகும்‌ தர்மமும்‌ சர்த்தியும்‌ என்றும்‌ 
அழியாமலிருக்க வேண்டுமானால்‌ ராமனை என்னுடன்‌ அனுப்பும்‌. 
உமது மந்த்ரிகளும்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மற்றவர்களும்‌ இப்படிச்‌ 
செய்ய அனுமதித்தால்‌ ராமனை என்னுடன்‌ அனுப்பும்‌. அவனிடச்‌ 
இல்‌ உமக்கு எல்லையற்ற ப்சீதியுண்‌ டேன்பதை அறிவேன்‌, ஆனால்‌ 
அவனுக்கு யாதொன்திலும்‌ பற்தில்லையென்பதையும்‌ அலவேன்‌. என்‌ 
யாகத்திற்காக பத்துத்‌ இனங்கள்‌ மாத்ரம்‌ செக்தாமரைக்‌ கண்ண 
னான ராகவனை என்னுடன்‌ அனுப்பும்‌. அதற்குமேல்‌ அவனை வைத 
திக்‌ கொல்வதில்லை. யாக காலம்‌ தாண்வெதற்கு முன்‌ ராமனை 
என்னுடன்‌ அனுப்பும்‌. உமக்கு ஸகல க்ஷூமமுமுண்டாகட்டும்‌, 
கவலைக்கு, இடம்‌ வேண்டா”"மென்றார்‌. 


தீர்மாத்மாவான விச்வாமித்ரர்‌ தர்மத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ 
ஒத்து இப்படிச்‌ சொன்னார்‌. தனக்கும்‌ ராமனுக்கும்‌ சுபத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ அந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சுசரதர்‌ “ஜயோ! 
ராமனை வீட்டுப்‌ பிரிய வேண்டுமே; இல்லாவிட்டால்‌ ப்ரநிக்ளை 
தவறின “பாபம்‌ நேருமே) விச்வாமித்ரருடைய கொடிய சாபத்திற்‌ 
'குட்படவேண்டுமே'”மென்று தீவ்ரமான: துக்கத்தில்‌ மூழ்கப்‌ பயக்‌ 
தார்‌: -கெள்சிகருடைய சொற்கள்‌ அயோத்யாதிபதியின்‌ ஹிருதயத்‌ 
தைப்‌ பிளந்து மனதைக்‌ கலக்கிப்‌ புண்ணாக்னெ. ஆஸனத்தில்‌ 
உட்கார்‌ இரு. தவ/ கிடுகிடென்‌.று நடுற்கனொர்‌ 
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“ ராமனை அனுப்பமாட்டேன்‌ ” 


ராஜ ச்ரேஷ்டரான தசரதர்‌ விச்வாமித்ரருடைய வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டு ஒரு முஹூர்த்தம்‌ வரையில்‌ மூர்ச்சையடைர்தார்‌. 
பிறகு ப்ரக்ஞை வந்து “மஹர்ஷே ! மலர்ந்த செந்தாமரையைப்‌ 
போன்ற திருக்கண்களுள்ள என்‌ ராமனுக்கு இன்னும்‌ பதினாறு 
வயஸ்‌ முடியவில்லையே, ராத்ரியில்‌ கபட யுத்தஞ்‌ செய்யும்‌ ராக்ஷ 
ஸர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய இவனுக்குத்‌ திறமை எங்கே? மிகுந்த 
சூரர்களும்‌ ௮ஸ்‌.தர வித்யையில்‌ நிபுணர்களும்‌ ராக்தஸர்களுடன்‌ யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்யக்கூடியவர்களும்‌ பலர்‌ ஏன்னிடத்திலிருக்கிறார்கள்‌. 
மேலும்‌, என்‌ ௮க௧ளஹிணி ஸைன்யம்‌ தயாராயிருக்கெது. இவை 
களுடன்‌ நானே வந்து வில்லுங்கையுமாய்‌ ராக்தஸர்களுடன்‌ உயி 
ருள்ளவரையில்‌ யுத்‌ தஞ்‌ செய்கிறேன்‌. தங்களுடைய யாகம்‌ விக்ன 
மின்றி நிறைவேறும்‌, கவலை வேண்டாம்‌. ராமனோ குழந்தை; அஸ்த்ர 
வித்யையைப்‌ பூர்ணமா யறியா தவன்‌. சத்ரு பலத்தையும்‌ தனக்கும்‌ 
பிறர்க்குமுள்ள பேத்தையும்‌ அறிய முடியாதவன்‌. இதுவரையில்‌ 
சண்டை செய்து வழக்கமில்லாதவன்‌; அஸ்‌,த்ர பலமில்லாதவன்‌; 
கபட புத்தஞ்‌ செய்வதே ஸ்வபாவமாகவுள்ள ராக்தஸர்களுடன்‌ 
இவனை யுத்தத்திற்கு அனுப்புவது ந்யாயமா ? " 


இதிருக்கட்டும்‌, தாங்கள்‌ கேவலம்‌ ரிஷியல்லவே, என்‌ 
னைப்போல்‌ அரசனாயிருக்து குடும்பத்தின்‌ கஷ்ட ஸுகஸ்‌ 
களை அதிந்தவரல்லவா? அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ புத்ர 
பாக்யமின்‌தி மிகவும்‌ வருந்தினேன்‌. பல வ்ரதங்களையும்‌ நியமங்களை 
யும்‌ யாகயக்ஞங்களையும்‌ செய்து என்‌ ராமனைக்‌ குழர்தையாக அடைசர்‌ 
தேன்‌, நால்வரில்‌ மூத்தவன்‌; தர்மமே அவனுக்கு ப்ரதானம்‌; மற்‌ 
றவர்களைலிட அவனிடத்தில்‌ எனக்கு -விசேஷ.ப்ரேமை, அவனை 
விட்டுப்‌ பிரிந்தால்‌ ஒரு -முஹூர்த்தமாவது என்னுயிர்‌ தாங்காது, 
ஆகையால்‌ ராமனை அழைத்துப்போவது உசிதமல்ல. அப்படித்‌ தாங்‌ 
கள்‌ பிடிவாதஞ்‌ செய்தால்‌ என்னையும்‌ ஸைன்ய த்தையும்‌ அழைத்துப்‌ 
போசலாம்‌, நான்‌ வந்தாலும்‌ ராமன்‌ வந்தாலும்‌ ராகஷஷஸர்களூடன்‌ 
எப்படி யுத்தஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌? அவர்கள்‌ யாருடைய புத்ரர்சள்‌ ? 
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பெயர்‌ என்ன ? ஸ்வரூபமும்‌ பராக்ரமும்‌ எவ்விதமானது? அவர்‌ 
களுக்கு யார்‌ உதவி? ராக்ஷஸர்களென்னால்‌ பலத்திலும்‌ கர்வத்‌ திலும்‌ 
நிகரற்றவர்களல்லவா ? அவர்களைப்பற்றி விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்‌ 
அங்க””ளென்ளோர்‌. 


கெளசிகர்‌ “மஹாராஜ! ராக்ஷஸாதிபதியான ராவணன்‌ மூவுல 
கத்திலுள்ள ப்ராணிகளை ஹிம்ஷிக்கிருனென்று கேட்டிருக்கலாமே, 
புலஸ்‌,த்ய ப்ரஜாபதியின்‌ வம்ச,த்தில்‌ பிறர்‌, தவன்‌, விச்‌ரவஸின புத்ரன்‌, 
குபேரனுக்குத்‌ தம்பி, ப்ரஹ்மாவிடத்தில்‌ அபூர்வமான வரங்களைப்‌ 
பெற்றவன்‌. அவன்‌ அியாமலாவது அலக்ஷ்யத்தாலாவது கெடுக்‌ 
காத யாகங்களை ஸுபாஹுு மாரிசனென்ற அவனுடைய உறவினர்‌ 
உத்திரவுபெற்று அழித்து, அந்தக்‌ கார்யக்தை வெகு ஜாக்ரகையாய்‌ 
ஈட.த்தி வருகிறார்க'ளென்றார்‌. 


g அதைக்‌ கேட்ட தசரதர்‌ இடிவிழுந்ததுபோல்‌ நடுங்கு, 
மஹர்ஷே! அந்தத்‌ அஷ்டனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய என்னால்‌ முடி 
யாது. ஸகல தர்மங்களையும்‌ அமிர்த தாங்கள்‌ என்‌ குழந்தையிடத்‌ 
தில்‌ கருபைசெய்யவேண்டும்‌. பாக்பமற்ற எனக்குத்‌ தாங்களே குரு, 
தாங்களே தைவம்‌, தேவ தானவ கந்தர்வயக்த பதக பன்னகர்கள்‌ 
அவனுக்‌ கெதிரில்‌ நிற்கமுடியாதே, மனுஷ்யர்களைப்பற்‌லிச்‌ சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ? அவனை எதிர்க்கும்‌ வீரர்களின்‌ வீர்யத்தை அப 
ஹரிக்கறானே. அவனோடாவது அவனுடைய ஸைன்யங்களோடா 
வது யுத்தஞ்செய்ய என்னால்‌ முடியாது. என்‌ புத்ரர்கள்‌ எனக்கு 
உதவியாயிருந்தாலும்‌, என்‌ ஸைன்யம்‌ கூடவிருக்தாலும்‌ என்னால்‌ 
முடியாது. ராமன்‌ தேவர்களைப்போல்‌ அழகும்‌ காந்தியுமுன்ளவன்‌, 
பாலன்‌, என்‌ அருமைக்‌ குழற்ஜை, யுத்தப்பயிற்சி யில்லாதவன்‌; அவ 
னைக்‌ கொடுக்கவேமாட்டேன்‌. அவ்‌ விரு ராக்ஷஸர்கள்‌ ஸுந்தோப 
ஸஹுந்தர்களின்‌ புத்ரர்களல்லவா * ய-்ஷூகன்யைச்குப்‌ பிறந்த தைத்‌ 
யர்களல்லவா? யுத்தத்தில்‌ யமனை எதிர்த்தாலும்‌ எதிர்க்கலாம்‌, அவர்‌ 
களை எதிர்க்க முடியுமோ ? விர்யசாலிகள்‌, யுத்தங்களில்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பழ 
இனவர்கள்‌; அவாகளே தங்களுடைய யக்ஞங்களைக்‌ கெடுக்க வந்தால்‌ 
ராமனைத்‌ தங்களுடன்‌ அனுப்பவேமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ அவர்களில்‌ 
ஒருவனுடன்‌ கானும்‌ என்‌. மித்ரர்களும்‌ யுத்தஞ்செய்யத்‌ தயாராயிருக்‌ 
கிரே” யெனரார்‌, 

' அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ விச்வாமித்ரருக்கு மஹா கோபமுண்டா 
யிற்று. யாகத்தில்‌ நெய்த்தாரைகளால்‌ அக்னி வளர்ந்து ப்ரகாரிப்‌ 
பன்தப்போல்‌ அவருடைய சோபம்‌ ஜவலித்தது, 
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தசரதர்‌ ஸம்மதித்த து. 


இப்படிப்‌ புத்ர ஸ்னேஹத்தால்‌ மனந்தவர்ந்து தசரதர்‌ பிரலா 
பிப்பதைக்‌ கேட்டு விச்வாமித்திரர்‌ கோபமடைந்து “ஓய்‌! கான்‌ 
உம்மை ஏதாவது வலுவில்‌ வேண்டினேனா? எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ 
உடனே கொடுப்பதாய்‌ அடிக்கடி ப்ரதிக்ஞைசெய்க.த நீரே. சேட்‌ 
பூம்படி, கட்டாயப்படுத்தி என்னைக்‌ 'கேட்கச்ரொன்ன தும்‌ நீரே, 
செய்த ப்ரதிக்ஞையை இப்பொழுது தவறப்பார்க்கிறவரும்‌ 8ீசே, 
குகுலத்தில்‌ பிறந்த அரசர்களுக்கு இது அழகல்ல, அர்த வம்சத்‌ 
திற்கு ஏதோ அனர்த்தம்‌ நேரிடப்போறெது. பொய்யர்களைத்‌ தண்‌ 
டிக்கவேண்டி௰ நீரே பொய்சொன்னால்‌ கான்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌? 
இத உமக்கு ஈன்றாயிருந்தால்‌ நான்‌ திரும்பிப்போகிறேன்‌. இ 
வாகு வம்ரத்தில்‌ பிறர்தவனென்‌ று ப ரிய பெயர்‌ வைத்துக்கொண்டி 
ருக்கிறவரே! செய்த ப்ரதிக்ஞைபைப்‌ பொய்யாக்கிப்‌, பந்துக்களுடன்‌ 
ஸாுமாய்‌ வஸித்துக்கொண்டிரு” மென்று அங்கிருந்து போகப்‌ 
புறப்பட்டார்‌. 


மஹாஞானியான விசுவாமி,்ரர்‌ கோபங்கொண்டதைக்‌ கண்டு 
பூமி முழுதும்‌ நடுங்கிற்று, தேவர்களுடைய மனவில்‌ பயம்‌ குடி 
கொண்டது. இப்படி. ஸகல ஐகத்தும்‌ பயத்தால்‌ தத்தளிப்பதைக்‌ 
கண்ட விஷ்டர்‌, மஹா புத்திமானும்‌ நிகரற்ற தபஸ்விபுமானதால்‌ 
“முஹாராஜ ! இதென்ன? நீரும்‌ இப்படிச்‌ செய்யலாமோ ? அண்‌ 
டினவர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌, செய்த ப்‌ ரதிக்ஞையை உயிரைக்‌ 
கொடுத்தாவது நிறைவேற்றின சிபி ஹரிச்சந்திரன்‌ முதலிய 
அரசர்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ பிறக்கும்‌ 
பாக்யத்தைப்‌ பெற்றிறாக்கிறீர்‌; தர்மமே ரூபமெடுத்து வந்ததைப்‌ 
போல்‌ விளங்குகிறீர்‌; மஹா தைர்யசாலி; சத்தமான ஆசாரமுள்ளவர்‌; 
ஸ்ரீமான்‌; குலதர்மத்தை நீரே கைவிடலாமோ ? ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த 
தசரதர்‌ தர்மாத்மாவென்று மூவுலகிலும்‌ ப்ரஹித்தியல்லவா ? உமது 
க்ஷத்ரிய தர்மத்தை அனுஷ்டி யும்‌. அதர்மத்தில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்த 
லாமோ ? இப்படிச்‌ செய்கிறேனென்று ஒருவன்‌ சொல்லி, அதை 
முடி க்காலிட்டால்‌, அவன்‌ செய்யும்‌ தான தர்மங்களும்‌ யாசயச்ளுங்கு 


[-1..] பால காண்டம்‌ 


ளும்‌ ஜபஹோம தர்ப்பணங்களும்‌ தபஸும்‌ நாசமடையுமே, ஆகை 
யால்‌ ராமனை-இவருடன்‌ அனுப்பும்‌. 


“அவனுக்கு அஸ்த்ரப்‌ பயிற்சி இருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ 
ராக்தஸிர்களால்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பயமில்லை, ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி 
தேவாமிருதத்தை ரகஷிப்பது போல்‌, விசுவாமித்ரர்‌ அவனை ரகதிக்கும்‌ 
பொழுது குறைவென்ன ? 


“இவர்‌ ஸாதாரண மானவரா ? தர்மமே உருவெடுத்து வந்த 
தென்று இவரைச்‌ சொல்லலாம்‌. வீரசிகாமணி; புத்தியில்‌ யாரை 
யும்‌ மிஞ்சினவர்‌; தபஸிற்கு எல்லை இவரே, மூவுலகலுமுள்ள சரா 
சரங்களில்‌ பலவகையான அஸ்த்ரங்களை அறிந்தவர்‌ இவரே; 
வெறெொருவர்க்குக்‌ தெரியாததும்‌, தேவாஸுர ப௯ந ராக்ஷ கற்தர்வ 
கின்னர உரக கணங்களுக்கும்‌ தெரியாத அமான ௮ஸ்‌ தரங்கள்‌ யாவும்‌ 
இவருக்கு ஈன்றாய்த்தெரியம்‌. முன்பு இவர்‌ அரசனா யிருர்‌.த ஆண்ட 
பொழுஅ பிருசாச்வருடைய புத்ரர்களான ஸகல அஸ்த்ர தேவதை 
களையும்‌ -சங்கரனிட.த்திலிருர்து பெற்றார்‌. பிருசாச்வருக்கு ஜயை 
யென்ற தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ புத்ரியிடத்தில்‌ ஐந்நூறு அஸ்த்ர 
தேவதைகளும்‌, வேரு பெண்ணான ஸுப்ரபையிடத்தில்‌ 
ஐர்‌.நாறு ௮ஸ்‌.தர தேவதைகளும்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அஸார்‌ 
களை அழிக்க ஸிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்கள்‌; நானா ரூபமுள்ளவர்கள்‌; 
நினைத்த ரூபங்களை எடுக்கக்கூடியவர்கள்‌; மஹாதேஜஸ்கிகள்‌; 
ஜயத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடி யவர்கள்‌; ஸுப்ரபையின்‌ புத்ரர்களுக்க|ு 
வைத்த ஸம்ஹாரர்களென்ற பெயர்‌ தகும்‌. எல்லையற்ற பலசாலி 
கள்‌; .அவர்களை ௮ண்டமுடியாது, அனைவரும்‌ இவருக்கு வசப்பட 
டிருக்கிறார்கள்‌. அவைகளின்‌ ரஹஸ்யத்தை இவரே நன்றாயறிந்த 
வர்‌; இதுவரையிலு மில்லாத அஸ்‌ தரங்களையும்‌ இவர்‌ ஸிருஷ்டிப்‌ 
பார்‌, மூன்று காலங்களையும்‌ ஈன்றாயறலிந்தவர்‌; இவருக்குத்‌ தெரி 
யாததில்லை. கெளசிகருடைய வீர்யமும்‌ சகேஜஸும்‌ இர்த்தியும்‌ 
இவ்விதமென்று நீர்‌ கேட்டபிறகும்‌ ராமனை இவருடன்‌ அனுப்பு 
வதில்‌ ஸந்தேஹிப்பது ந்யாயமல்ல, அந்தத்‌ துஷ்ட ராக்ஷஸர்களை 
அழிப்பது இவருக்கு ஒரு டொருட்டல்ல; ஆனால்‌, உமது புத்ரனு 
டைய விசேஷ ஜேேமத்தையும்‌ சர்த்‌இயையும்‌ கோதியே உம்மைத்‌ 
தேடி வந்து இப்படி. யாசிக்க?” சென்றார்‌. ' 

வஷிஷ்டருடைய வார்த்தைகளால்‌ அரசனுடைய சித்தம்‌ 
தெளிந்தது; முகம்‌ மலர்ந்தது; கெளசிகருடன்‌ ராமனை அனுப்ப 
நிச்சயித்தார்‌. 
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பலை. ௮இபலை. 


வஹிஷ்டர்‌ இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌ தசரதர்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
தால்‌ முகமலர்ந்து சாமலக்ஷ்மணர்களை வருவித்தார்‌. கெளஸ்ல்யை 
யும்‌ தசர தரும்‌ வஷிஷ்டரும்‌ அவர்களுக்கு ஸகல மங்களங்களுண்டா 
கும்படி. வேதமக்த்சங்களை ஜபித்து ரசைஷகளைக்‌ கட்டி ஆசிர்வாதம்‌ 
செய்தார்கள்‌. பிறகு தன்‌ அருமைக்‌ குழந்தையான ராமனைத்‌ தசர 
தர்‌ இறுகத்‌ தழுவி, உச்சி முகர்ந்து, ஸர்தோஷமாய்‌ விசுவாமித்ர 
ரிடம்‌ ஒப்புவித்தார்‌. செர்தாமரைக்‌ கண்ணனான ராமன்‌ கெளசிக 
ரூடன்‌ புறப்பட்டப்போனபொழுஅ ஆசாசத்திலிறார்து புஷ்பமாரி 
போழிர்‌, ௫; கெவதுர்‌துபி முழங்கிழ்று. ஈகரத்திலும்‌ சங்க தர்‌ 
அபி முதலிய மங்கள வாத்யங்கள்‌ கோஷித்தன. 


செளசிகர்‌ முன்னே சென்றார்‌ ; ஜில்பாலைத்‌ தரிக்கும்‌ பால 
ஞஞுலும்‌ அபார ர்த்தி வாய்ர்த ஸ்ரீராமன்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ சென்‌ 
றோர்‌, லக்ஹணன்‌ கில்‌ ல்‌ கையுமாய்‌ அவரைப்‌ பின்தோடர்ர்தார்‌, 
மயில்தோகையால்‌ அலங்கரிச்சுப்பட்ட சசைகளுடன்‌ கோதண்டச்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ பிடித்துப்‌ பத்து இக்குகளையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்து 
கொண்டு அர்த ராஜகுமாரர்கள்‌, மூன்று கலைகளுள்ள இரண்டு 
ஸர்ப்பங்களைப்போல்‌ மஹாமுனியைப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. கையில்‌ 
வில்லும்‌, மு.துசில்‌ அம்பறைகளும்‌, விரல்களைக்‌ காப்பதற்கு உடும்புத 
தோலால்‌ செய்த கூடுகளும்‌ விளங்க, மஹா காந்தி பொருக்தி, ஒப்‌ 
பற்ற ஸெளர்தர்யமுடன்‌ ராம ல-ஷமணர்கள்‌ அசத மிஷியுடன்‌ 
போகையில்‌, ப்ரஹ்மாவை அசுவினி தேவதைகளும்‌, பரமசிவனை 
ஸ்கந்தரும்‌ விசாகரும்‌ பின்தெர்டர்வதுபோல்‌ தோன்றிற்று, 


ஒன்றரை யோஜனை தூரம்‌ சென்று ஸரயூவின்‌ தென்சரைக்கு 

வந்தவுடன்‌ கெளகிகர்‌ “இந்த ராஜகுமாரர்கள்‌ வெகுதூரம்‌ ஈடர்து 

வழச்கமில்லாதவர்கள்‌; காலந்‌,தவறாமல்‌ புஜிப்பவர்கள்‌, சிறுவர்கள்‌, 

வெகு அரம்‌ ஈடர்திருக்றொர்கள்‌; போஜன வேளை நெருங்கிகிட்ட து. 

பசி தாஹம்‌ ச்ரமம்‌ தாபம்‌ முதலியவையில்லாமல்‌ இவர்சளைச்‌ செய்யு 
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வேண்டுமென்று இனிமையான குரலுடன்‌ “ராம! குழந்தாய்‌! தர்டீ 
இந்தையுள்ளவனே! தாமஸமில்லாமல்‌ ஆசமனஞ்‌ செய்‌. பலை அதி 
பலை யென்ற வித்யைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌. அவைகளை ஜபித்தால்‌ 
பசிதாஹம்‌ தேஹச்ரமம்‌ தாபம்‌ ரூபவிகாரம்‌ முதலிய கெடுதிகள்‌ 
நேராது, அஜாக்ரதையா யிருந்தாலும்‌, அட த்தன யிருர்காலும்‌, 
தூங்கினாலும்‌ ராக்ஷஸர்களாலும்‌ உபத்ரவம்‌ ராது, புஜபலம்‌ 
ஸாமர்த்யம்‌ அழகு ஸெளபார்பம்‌ இறமை வஸ்துக்களின்‌ உண்‌ 
மையை அலிவனு நிச்சயிப்பது தடையில்லாமல்‌ பதில்‌ சொல்வது 
முதலிய உத்தம குணங்களில்‌ மூவுலகத்திலும்‌ உனக்கு இணையி 
ராது. இந்த வித்யைகள்‌ ப்ரஹ்மாவால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்டவை, 
ஸல ஞானத்திற்கும்உண்டாகுமிடம்‌; அழியா த$ர்த்தியைக்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடியவை; தபோபலத்தால்‌ ஸம்பா இக்கப்பட்டவை, இவைகளைத்‌ 
தீரிக்கக்கூடிய பல குணங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ விளங்குகின்றன. 
உண்மையாய்‌ உன்னாலேயே உண்டாக்கப்பட்டவை. இவைகளை 
நீயே பெறத்தகுந்தவன்‌; கீ என்னிடத்திலிருர்து இவைகளைப்‌ பெற்ற 
பிறகு பலவிதமாய்‌ வளரும்‌, ஆகையால்‌ சிக்ரமாய்‌ இவைகளைப்‌ பெற்‌ 
௮ுக்கொள்‌”ளென்றார்‌. 


மஹா பராக்‌ ரமசாலியான ராமன்‌ ஆசமனஞ்‌ செய்து சுத்தராய்‌ 
மலர்ந்த முகத்துடன்‌, ப்ரஹ்ம ஞானியான விச்வாமிதரரிடமிருக்து 
அந்த வித்யைகளை உபதேசம்‌ பெற்று, ஆயிரம்‌ சரணங்களுள்ள 
ஸுடர்பன்‌ சரத்‌ காலத்தில்‌ விளங்குவதுபோல்‌ ப்ரகாசித்தார்‌. 


ராஜகுமாரர்கள்‌ மஹர்ஷியை ஆசார்பராய்‌ எண்ணி, விதிப்படி 
பூஜித்தார்கள்‌. அன்‌,மிரவில்‌ ஸரயூகதிக்‌ கரையில்‌ அவர்கள்‌ ஸுக 
மாய்த்‌ தூங்கினார்கள்‌. இலைகளால்‌ செய்யப்பட்ட படுக்கையில்‌ 
படுத்தாலும்‌, கெளசிகருடைப வார்த்தைகளால்‌ அவர்களுக்கு 
அஸெளக்யமாவது ச்ரமமாவது கொஞ்சமேனும்‌ தோன்றவில்லை. 


ஸர்க்கம்‌ 28. 
்‌ தாமாச்ரமம்‌ 


வை 


radi ma, 


விடியற்காலையில்‌ கெளககர்‌ எழுந்து, ராஜகுமாரர்களை எழுப்ப 
அவர்கள்‌ தூங்குமிடத்திற்றா வந்தார்‌. ஸுகமாய்‌ நித்ரை செய்யும்‌ 
ராமனுடைய திருமுகமண்டலத்தின்‌ கார்‌தியைப்‌ பார்த்து, “இந்தப்‌ 
புத்ர ரத்ன த்தைப்‌ பெற்ற செளஸல்யை என்ன பாக்யம்‌ செய்‌ 
தாளோ; என்ன தபஸ்‌ செய்சாளோ!”வென்று பார்த்துப்‌ பார்த்து 
ஆச்சர்யமடைந்தார்‌. பிறகு “*கெளஸல்யை பல ஜன்மங்களில்‌ 
செய்த புண்யமே ரூபமெடுத்தது போன்ற புருஷோத்தம, ராம! 
காலை ஸந்த்யை ஈடக்கிறது. ஸூர்யன்‌ இருட்டை அழிப்ப.துபோல்‌ 
சத்ருக்களை அழிக்கும்‌ காலம்‌ உனக்கும்‌ ஸமீபித்தது. அக்ஞான 
மென்ற இருள்‌ நீங்கி உன்‌ ஸ்வரூப ஞானம்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தது, 
உன்‌ திவ்ய மங்கள விக்ரஹத்தைத தர்சிக்கப்‌ பெற்றேன்‌, நித்ரா 
ஸமயத்தில்‌ உன்‌ ஸெளரந்தர்யத்தைப்‌ பார்த்து ம௫ழ்ந்தேன்‌. 
விழித்தபிறகு விளங்கும்‌ லாவண்யத்தைப்‌ பார்க்க விரும்புறேன்‌, 
மேலும்‌, ஸர்வேச்வரனான நீ ஸகல தர்மங்களையும்‌ ஏற்படுத்தி, ஜீவ 
கோடிகளை அனஷ்டிக்கச்‌ செய்கிறாய்‌. நீயும்‌ செய்து காட்டவேண்டு 
மல்லவா? அவைகளை காலத்தில்‌ நீயே செய்யாவிட்டால்‌ பிநர்க்கு 
ச்ரத்தையிராது. காலை ஸந்த்யாவந்தன முதலிய நித்ய சர்மங்களைச்‌ 
செய்ய எழுக்திருக்க வேண்டு”மென்றார்‌, 


வெகு கம்பீரமாய்‌ முனிவர்‌ இப்படி ச்‌ சொல்ல, ராஜகுமாரர்கள்‌ 
நித்ரை தெளிர்து ஸ்கானஞ்‌ செய்து அர்க்யம்‌ தர்ப்பணம்‌ காயத்ரி 
ஜபம்‌ முதலிய காலைக்ரியைகளை முடித்தார்கள்‌. அளவற்ற பராக்ரம 
சாலிசளானாலும்‌ தபோநிதியான கெளசிகரைப்‌ பக்தியுடன்‌ நமஸ்‌ 
கரித்து அப்படிப்பட்ட ஸத்குரு டைத்ததைப்பற்றி மிகுந்த ஸர்‌ 
தோஷமடைர்‌ து ப்ரயாணம்‌ செய்யத்‌ தயாரானார்கள்‌. 


வெகுதூரம்‌ சென்று, கங்கையும்‌ ஸரயூவும்‌ சேருமிடத்தில்‌ ஒரு 
புண்யமான ஆச்ரமத்தையும்‌ அங்கே வெகுகாலமாய்ச்‌ கடுந்தபஸ்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்‌ மஹா தேஜஸ்விகளான ரிஷிகளையும்‌ 
பார்த்து ராமன்‌ மிசவும்‌ ஸூர்தோஷீர்‌ ௮); எல்வாமி! 'இது யாருடைய 
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ஆச்ரமம்‌? ' இங்கே யார்‌ வஸிக்றொர்கள்‌ ? க்ருபைசெய்து சொல 
வேண்டுமென்றார்‌. 


கெளடிகர்‌ “ராகவ ! முன்காலத்தில்‌ சங்கரன்‌ இங்கே இடை 
விடாமல்‌ வெகு நியமத்துடன்‌ கடுக்தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌* 
பார்வதி அவருக்குப்‌ பணிவிடை செய்தாள்‌. அவளிடத்தில்‌ அவ 
ருக்கு ஆசையுண்டாகும்படி. மன்மதன்‌ முயற்சிசெய்ய, அவர்‌ அதை 
அறிந்து அவனைக்‌ கோபப்‌ பார்வையால்‌ எரித்தார்‌. அதுமுதல்‌ 
அவன்‌ சரீரமின்‌றி ௮னங்கனென்று பெயர்பெற்றான்‌. ' இங்கே அவ 
அடைய அங்கங்கள்‌ அழிந்தபடியால்‌ இவ்விடத்திற்கு அங்கதேச 
மென்று பெயர்‌ வரதது. ஸதாரிவன்‌ தபஸ்செய்த ஸ்தலம்‌ இதே. 
இவர்கள்‌ அவருடைய சிஷ்யர்களே. பாபலேசமின்றித்‌ தர்மஸ்வரூபி 
களாய்‌ இங்கேயே வஸிக்கிறார்கள்‌. இந்தப்‌ புண்ய ஈதிகளுக்கு ஈடுவி 
அள்ள இந்த க்ஷேத்ரத்தில்‌ இன்றிரவு தங்கி காலையில்‌ .கங்கை 
யைச்‌ தாண்டுவோம்‌, ஸ்கானஞ்செய்த சு,த்‌,தர்களாய்‌, ஜபம்‌ ஹோமம்‌ 
அச்னிஹோத்ரம்‌ முதலிய கரியைகளை முடித்து, இந்தப்‌ புண்யாக்‌£ 
4அத்திற்குப்‌ போலவோ? மென்றார்‌. 

அதற்குள்‌ அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ தபோபலத்தால்‌ இவர்களுடைய 
வரவையும்‌ இனி நடக்கும்‌ விஷயங்களையும்‌ அறிந்து பரமானந்த 
'மடைச்து கெளசிகரை அர்க்யபாத்யங்கவால்‌ விதிப்படி பூஜித்து 
ராஜ குயாரர்களைத்‌ தகுந்தபடி உபசரித்தார்கள்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
தேதமம்‌ விசாரித்‌துக்கொண்டு மதுரமான வார்த்தைகளைப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு எல்லோரும்‌ ஸாயங்கால ஸந்த்யாவர்தனம்‌ ஜபம்‌ முதலிய 
க்ரியைகளை வெகு ஸாவதானமாய்ச்‌ செய்தார்கள்‌. ' பிறகு காமாச்ர 
மத்‌இலிருக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ கெளசிகரையும்‌ ராஜபுத்ரர்களேயும்‌ அங்கே 
அழைத்துப்போனார்கள்‌. வெகு மனோஹரமான அந்த ஆச்ரடித்தைப்‌ 
பற்றின கதைகளை கெளிகர்‌ சொல்ல, ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ கேட்டு 
ஸரீசோஷ்மடைர்த அன்மிரலை ஸ*கமாய்க்‌ கழித்தார்கள்‌. 


ஸ்ர்க்கம்‌ 24. 


தாடகா வனம்‌. 


ஸு௫ர்யோதயமானவுடன்‌ சத்ருகுல காலர்களான ராம லக்ஷ 
மணர்கள்‌ நித்ய கர்மங்களை முடித்து, கிச்வாமித்ரரை முன்‌ 
'னிட்டுக்கோண்டு கங்கைக்‌ கரைக்கு வந்தார்கள்‌. அதற்குள்‌ 
அங்குள்ள மஹர்ஷிகள்‌ ஸகல ஸெளக்யங்களும்‌ பொருர்தி, 
அழகுள்ள ஓடத்தைக்‌ கொண்டு வர்து “மஹர்ஷே! ராஜ 
'புதீரர்களுடன்‌ இதில்‌ ஏறவேண்டும்‌; தாமஸம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டாம்‌; யாதொரு கெடுதியுமின்‌றி ஸுகமாய்ப்‌ 'போய்லாருங்க? 
ளென்று இனி ஈடக்கும்‌ தாடகாவத முதலியவைகளை மனவில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு வழியனுப்பினார்கள்‌. கெளசிகர்‌ அவர்களிடத்‌ 
தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்‌ கங்கையைச்‌ தாண்டினார்‌. ஆற்றின்‌ ஈடுகில்‌ 
அலைகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதுவதால்‌ அதிக: சப்தமுண்டான 
தைக்‌ கண்டு ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌, “ஸ்வாமி ! இந்தப்‌ பயங்கரமான 
சப்தத்தின்‌ காரண மென்ன”வென்றார்கள்‌. கெளசிகர்‌ “குபேனுக்‌ 
கருப்பிடமான கைலாஸத்தில்‌ மானஸமென்ற ஏரியை ப்ரஹ்மா மன 
ஸால்‌ விருஷ்டி த்தார்‌. அதிலிருக்து பெருெதால்‌ இதற்கு ஸரயூ 
வென்று பெயர்‌. இர்த ஈதி அயோத்யைக்கு மேற்கில்‌ ஆரம்பித்து 
வட கிழக்காய்‌ ஓடி, அங்கதேசத்தைக்‌ கடந்து இங்கே கங்கையில்‌ 
விழுறெது. இரண்டு ஈதிகளின்‌ ஜலங்கள்‌ மோதுவதால்‌ இந்த 
ஓசையுண்டாறெது. பக்தியுடன்‌ இர்தப்‌ புண்ய ஈநிகளை வணங்கும்‌ 
கி*ளென்றார்‌.' 


ராஜகுமாரர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்து, கங்கையைத்‌ தாண்டி அப்‌ 
பூதம்‌ போகும்பொழுது ஒரு பயங்கரமான காட்டைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
கருங்காலி, அச்வகர்ணம்‌, பில்வம்‌, பா திரி, இலந்தை முதலிய யல 
மரங்களடர்ந்து அது நுழைய முடியாழ்திருர்தது. ' பலவிதமான. 
பகதிகளும்‌, பூமிக்குள்ளிருர்து கத்தும்‌ புழுக்களும்‌, யானை சிங்கம்‌ புலி 
காட்டப்பன்‌றி முதலிய அஷ்டமிருகங்களும்‌,' காஇந்குக்‌ கடுமையர்‌ 
யும்‌ மனஸ்‌ சடங்கும்படி யாயும்‌. சப்தஞ்‌ செய்தன. அதைச்‌ 'சேப்றி 
அர்த ஈ ராஜகுமாரீர்கள்‌, “ஸ்வாமி ! இது யாருடையு வன”மென்‌ 
ரூர்கள்‌. 
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மஹாபராக்ரமிகளான தசரத புத்ரர்கள்‌ இப்படிக்‌ கேட்க 
அபாரமான தேஜஸுள்ள கெளகிகர்‌, ““ககுத்ஸ குலதிலகனான ராம! 
குழந்தாய்‌! மலதம்‌ கரூஷமென்ற இவ்விரு தேசங்களும்‌ தேவர்களால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டு தனதான்யங்கள்‌ நிறைந்திருந்தன. முன்பு இக்‌ 
த்ரன்‌ கிருத்ராஸுரனைக்‌ கொன்ற பொழுது ப்ரஹ்மஹத்யா தோஷ 
மும்‌ கோரமான பசியும்‌ அவனைப்‌ பிடித்தன. அந்தத்‌ தோஷத்‌ 
தைப்‌ போக்கத்‌ தேவர்கள்‌ கங்கை முதலிய புண்ய ஜலங்களாலும்‌, 
மந்த்ரங்களால்‌ பரிசுத்தமான கடங்களிலுள்ள நீராலும்‌ அவனை 
ஹகானஞ்‌ செய்வித்தார்கள்‌. உடனே அர்த உபத்ரவங்கள்‌ விலகின. 
அப்பொழுது இர்த்ரன்‌ “என்‌ ரசீரத்திலுள்ள மலத்தை இவ்விரு 
தேசங்களும்‌ போக்னெபடியால்‌ மலதமென்றும்‌, பசியைப்‌ போக்கின 
படியால்‌ கரூஷமென்றும்‌ விளங்கட்டு''மென்று ௮னுக்ரஹித்தான்‌. 
தேவராஜன்‌ சு;த்‌.தமானதைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ மகிழ்ந்து, அவனு 
டைய வார்த்தையை நல்லது ஈல்லதென்று கொண்டாடினார்கள்‌. 
அவர்களுடைய அனுக்ரஹம்‌ பெற்ற அந்தத்‌ தேசங்கள்‌ தன தான்‌ 
யங்களால்‌ நிறைந்து எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ வெகுகாலம்‌ ஸுகமாய்‌ 
வஸீக்கப்பெற்றன. 


பிறகு ஸுந்தனென்ற யக்ஷன்‌ தாடகையை விவாஹஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌. அவள்‌ ஆயிரம்‌ யானைகளின்‌ பலத்தையுடையவள்‌. அவளு 
டைய புத்ரனான மாரீசன்‌ இந்த்ரனைப்‌ போன்ற பலவானாய்ப்‌ பெரிய 
'வாயையும்‌ மலைபோன்ற தேஹு,ச்தையும்‌ விகாரமான கைகளையும்‌, 
நிகரற்ற பராக்ரமத்தையும்‌ படைத்‌, இவ்விரண்டு தேசங்களிலு 
முள்ள ஜனங்களைப்‌ பயமுறுத்தி, இதை வனமாக அடித்தான்‌, 
இங்கிருந்து ஒன்றரை யோஜனை தூரத்திற்கப்பால்‌ நாம்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ அவனும்‌ தாடகையும்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
இதற்குத்‌ தாடகாவனமென்று பெயர்‌. ராம! உனக்கு க்ஷம 
முண்டாகட்டும்‌, கோரரூபியான அந்த யக்தஸ்‌த்சியால்‌ அழிக்‌ 
சப்பட்டுப்‌, பிறர்‌ நெருங்க முடியாத இந்தச்‌ தேசங்களுக்கு ஒரு 
வரும்‌ வருவதில்லை, இந்த உபத்ரவமும்‌ இன்னும்‌ தீரவில்லை, 
ஆசையால்‌, என்‌ ஆக்ஞையை முன்னிட்டுக்கொண்டு இந்தக்‌ கொடிய 
வளை உன்பலத்தால்‌ கொன்று, இங்கே எல்லோரும்‌ உபத்ரவமின்றி 
ஸஞ்சரிக்கும்படி. செய்‌. இவ்விடம்‌ கோரமான காடானதை உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னே”னென்றார்‌. 
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தாடகை. 
ir 

எண்ணமுடியாத மஹிமையுள்ள கெளசிகர்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல 
ஈரச்ரேஷ்டனான ராகவன்‌, “ஸ்வாமி ! யக்ஷர்கள்‌ அல்பவீர்யமுள்ள 
வர்களென்று கேள்வி. அந்த ஜாதியில்‌ பிறந்த ஒரு கேவல 
ஸ்‌ த்சீக்கு ஆயிரம்‌ யானைபலம்‌ எப்படிக்கடைத்த' தென்றார்‌. மட்டில்‌ 
லாத தேஜஸுஈள்ள ரகுவீரன்‌ ஒன்‌ றுமதியாதவரைப்போல்‌ இப்படிக்‌ 
கேட்க முனிவர்‌, ராம ! இந்த அபூர்வபலம்‌ அவளுக்கு வரத்தால்‌ 
கிடைத்தது, ஸுகேதுவென்ற யக்ஷன்‌ வெகுகாலம்‌ புத்ரனில்லா 
மல்‌ வருந்திக்‌, கடும்‌ தபஸாலும்‌ சுத்தமான ஈடத்தையாலும்‌ பக்தியா: 
அம்‌ விர்யத்தாலும்‌ ப்ரஹ்மாவைத்‌ திருப்தி செய்து, அவருடைய 
அனுக்ரஹத்தால்‌ தாடகையென்ற பெண்மணியையும்‌ அவளுக்கு 
ஆயிரம்‌ யானை பலத்தையும்‌ வரமாகப்பெற்றான்‌. ஆனால்‌ புத்ரனை 
அளிக்கவில்லை. அவளுக்கு யெளவனம்‌ வந்து ரூபலாவண்யத்தில்‌ 
நிகரற்று விளங்க, ஜம்பனுடைய மகனான ஸுந்தனுக்கு அவளைப்‌ 
பார்யையாய்‌ ஸுகேனு கொடுத்தான்‌. அவளுக்குப்‌ பிறந்த மாரீசன்‌ 
ஒருவராலும்‌ எதிர்க்கமுடியாதவன்‌; பிற்காலத்தில்‌ சாபத்தால்‌ 
ராக்ஷஸத்‌ தன்மையை அடைந்தான்‌. அகஸ்‌த்யருடைய சாபத்தால்‌ 
ஸுந்தன்‌ கொல்லப்பட்டபொழுது தாடகையும்‌ மாசீசனும்‌ பழிவாங்க 
விரும்பிக்‌, கர்ஜித்துக்கொண்டு அவரை விழுங்க ௮ திவேகமாய்‌ஓடி.வர்‌ 
தார்கள்‌. அதைக்‌ கண்ட அகஸ்த்யர்‌ கோபத்துடன்‌ “நீ இந்த யக்க 
தேஹத்தை விட்டு ராக்ஷஸர்களின்‌ விகாரமான சசிரத்தை எடுக்கக்‌ 
கடவாய்‌; நீயும்‌ உன்‌ மகனும்‌ மனுஷ்யர்களைத்‌ இன்‌ றுகொண்டு ராக 
ஸர்களாவிர்க?'ளென்றார்‌.உடனே அவர்களுக்கு அந்தப்‌ பயங்கரமான 
ரூபம்‌ கிடைத்தது. அகஸ்‌த்யரை ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ அவர்‌ 
விக்கும்‌ தேசத்தை மாத்திரம்‌ அழித்து, அங்குள்ள ப்ராணி 
களிடத்தில்‌ கன்‌ கோபத்தைச்‌ செலுத்துகிறான்‌. 


இந்த யக்ஷஸ்‌ ச்சி வெரு கொடியவள்‌, அஷ்டை; பலபராக்ரமத்‌ 
தால்‌ பிறரைக்கெடுப்பதே நோக்கமுள்ளவள்‌;பசுக்களும்ப்ராஹ்மணர்‌ 
களும்க்ஷமமடையவேண்டி இவளைக்‌ கொல்‌.சாபத்தால்‌ ராக்ஷஷிமான 
இவளைக்‌ கொல்ல உன்னைத்தலிர மூவுலகத்திலும்‌ வேறொருவரில்லை, 
“அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்று, தகுந்த சூரனிடத்தில்‌ முதல்‌ முதல்‌ 
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அவைகளை உபயோகிக்காமல்‌, கேவலம்‌ ஒராஸ்‌ தீரீயிட த்தில்‌ உபயோ 
ப்பதில்‌ என்ன ர்த்தி? மேலும்‌ ஆதத்ரியன்‌ ஸ்‌ த்சியைக்‌ கொல்வது 
மஹா பாபமல்லவாவெ”ன்று தயங்காதே, கான்கு வர்ண த்தார்களின்‌ 
க்ஷேமத்திற்காக அரசர்‌ இவ்விதமான கார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டி 
யிருக்கும்‌, ப்ரஜைகளையும்‌ ஸா துக்களையும்‌ ரசுதிக்க அவர்கள்‌ கொடிய 
கார்யங்களையும்‌ அபவாதம்‌ வரக்கூடிய செய்கைகளையும்‌ பாபங்களையும்‌ 
செய்தே திரவேண்டும்‌. ராஜ்யபாரத்தை ஒப்புக்கொண்டவர்கள்‌ இப்‌ 
பழைமையான தர்மத்தையே ஈடத்தி வருகிறார்கள்‌. மேலும்‌, இவ 
நாக்‌ கொல்வது அதர்மமல்ல. இவளிடத்தில்‌ தர்மமே இடையாது. 
முன்பு தானவராஜனான விரோசனனுடைய புத்ரி மந்தரை, பூமியை 
அழிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. அதற்காக இந்த்ரன்‌ அவளைக்‌ கொல்ல 
வில்லையா? பிருகு மஹர்ஷியின்‌ பார்யையும்‌ சக்ராசார்பருடையு தாயு 
மான ச்யாதி இந்த்ரனைக்‌ கொல்ல முயன்றபொழுஅ, விஷ்ணு அவ 
ளைச்‌ சக்ரத்தால்‌ ஈாசஞ்‌ செய்யவில்லையா? இன்னும்‌ பல மஹா தர்‌ 
மாக்களும்‌ புருஷ ச்ரேஷ்டர்களுமான ராஜபுத்ரர்கள்‌, அதர்மத்‌ 
தையே செய்தவந்த ஸ்த்சிகளைக்‌ கொன் திறாக்கிறார்க”ளென்றார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 26. 


தாட்காவதம்‌. 


இப்படி ஆழ்ர்க அர்த்தங்களுடன்‌ விசேஷ தைர்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கெளசிகர்‌ சொல்லத்‌, காசரதி அவரைக்‌ 
கைகூப்பி வணங்கி “குருகாத 1 என்னைக்‌ தங்களுடன்‌ அனுப்பின 
பொழுது “முனி ச்ரேஷ்டருடைய ஆக்ஞையைம்‌ கடை சொல்லாமல்‌ 
ஸர்தெஹப்படாமல்‌ உடனே ழ்பபடிய வேண்டுமென்று வஸிஷ்டர்‌ 
முதலியவர்களுக்கு முன்பாக என்‌ பிதா உத்திரவு செய்திருக்கிறார்‌. 
௮௮ எனக்கு ப்ரமாணம்‌. மேலும்‌, குகெ வம்சத்தில்‌ பிறந்த ப்ரஹ்ம 
ஞானியான தாங்கள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையும்‌ பாப ஸம்பந்தமூண்‌ 
டோ? கேவலம்‌ புண்யுமாயும்‌ ஸகல புருஷார்த்தங்களுக்கும்‌ ஒத்து 
மிருக்கும்‌. பசுக்களுக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ இந்தத்‌ தேசங்களுக்‌ 
குல்‌ பம்மகேஷேமத்தை உண்டபெண்ணவேண்டி ஸ்த்ரீ வதம்செய்யறிச்ச 
மித்த 'னென்‌.று சோ தண்டத்தை வளைத்து ராணோசை செய்தார்‌. 
அது பத்துச்‌ திக்குகளிலும்‌ பரலி எதிரொலியுண்டாயிற்று, அவ்‌ 
வனத்‌ இலுள்ள ஜர்‌ அக்களெல்லாம்‌ நடுங்க, 
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மஹா கொபியான தாட்சை அதுவரையில்‌ கேட்காத அர்தள்‌ சப்‌ 
கத்தைக்‌ கேட்டுக்‌, கோபம்‌ இன்னும்‌ அதிகரித்து, இன்ன.த செய்வ 
தென்று அலியாமல்‌, ஓசை கேட்ட இடத்தை நோக்கி ஓடிவந்தாள்‌. 
ராகவன்‌ *₹லர்ஷ்மணா ! இவளுடைய சசிரமும்‌ முகமும்‌ எவ்வளவு 
விகாரமாயும்‌ அளவுக்கு மிஞ்சியுமிருக்கின்றன ! மாயா பலத்திற்கோ 
எல்லையில்லை, தைர்யமில்லாதவர்கள்‌ இவளைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ ஹிரு 
சயம்‌ வெடித்து இறப்பார்கள்‌. இவல ஜயிப்பது எளிதல்ல, 
அஷ்டையானாலும்‌ பெண்ணாகையால்‌ இவளைக்‌ கொல்ல மனம்‌ வர 
வில்லை, காது மூக்குகளை அறுத்துக்‌, கைகால்களை வெட்டி, அகாச௪த்‌ 
இல்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ சக்தியையும்‌ பிறரை ஜயிக்கும்‌ பலத்தையும்‌ அழி 
௮௫, இங்கே வராமல்‌ திருப்பி விடுகிறேன்‌. இந்தத்‌ தேசங்களுக்கு 
சேர்ந்த கஷ்டமும்‌ நீங்கும்‌; குருவின்‌ ஆக்ஞையும்‌ நிறைவேறும்‌; 
ஸ்த்சீயைக்‌ கொன்ற தோஷமும்‌ தொடரான, அந்தக்‌ கார்யம்‌ 
சூரர்களுக்குத்‌ தகா” தென்றார்‌, 


அதற்குள்‌ தாடகை மஹாகோபத்‌ இடன்‌ பேரிடிபோல்‌ கர்ஜித்‌ 
அக்‌ கைகளை உயரத்‌ தாக்கி ராமனுக்கு சேரில்‌ ஓடிவந்தாள்‌. கடுந்தபி 
ஸால்‌ ப்ரஹ்மரிஷியான கெளசிகருக்கு ராமனுடைய அபாரசக்தியும்‌ 
மஹிமையும்‌ நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, இனாம்‌ அவளுடைய பரபரப்பைப்‌ 
பார்த்து (ஹும்‌! என்று அதட்டி, ராமலக்ஷமணர்களுக்கு ச்ஷம 
மும்‌ ஐயமும்‌ உண்டாகட்டுமென்று ஆசீர்வதித்தார்‌. தாடகை அவர்‌ 
களின்‌ மேல்‌ புழுதியை வாரியிறைத்து, மண்மாரி பெய்து, ஒரு 
முஹூர்த்தம்‌ வரையில்‌ ப்ரமிக்கச்‌ செய்தாள்‌. பிறகு மாயாபலத்‌ 
தால்‌ ஆகாசத்திலிருந்‌.து கல்‌லுகளையும்‌ பாறைகளையும்‌ பொழிந்தாள்‌. 
ராமனுக்குக்‌ கோபமுண்டாயிற்று. ச௪ரமாரியால்‌ கல்மாரியைத்‌ 
தடுத்துத்‌, தன்னை நோக்கி ஓடிவரும்‌ தாடகையின்‌ கைகளை 
அறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. கர்ஜித்துக்கொண்ட சற்றுக்‌ களைத்அச்‌, 
கைகளற்று, வெகு ஸமீபத்தில்‌ வர்த அவளுடைய காது மூக்குகளை 
லக்ஷ்மணன்‌ அறுத்தார்‌. நினைத்த ரூபங்களை எடுக்கக்‌ கூடியவளாகை 
யால்‌ அவள்‌, பலவிதமாகத்‌ தோன்றித்‌ இடீரென்று மறைந்த, 
மாயையால்‌ அவர்களை மயக்கிக்‌, கல்மாரி பொழிந்து கோரமாய்‌ 
இரைர்துகொண்டு எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்தாள்‌. எப்புறத்திலும்‌ சல்‌ 
மழை பெய்யக்கண்டு, கெளசிகர்‌ இவளைக்‌ கொல்லத்‌ தகுந்த கார 
ணம்‌ இப்பொழுதே சேர்ர்ததென்று “ராம | இர்தப்‌ பர்பியிடதத்‌ இல்‌ 
நீ இரக்கம்‌ வைத்தன போதம்‌. இவளோ பரமதுஷ்டை; யாகங்‌ 
களைக்‌ கெடுக்றெவள்‌; ஸந்த்யா காலத்தில்‌ ராக்ஷஸர்களை யிக்கி 
முடியாத. இவளுடைய பலம்‌ மாயையால்‌ வரவர வளருகிறது 
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ஸந்த்பாகாலத்இிற்கு முன்‌ இவளைக்‌ கொல்லவேண்டு'?மென்று எச்‌ 
சரித்தார்‌. 

கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமலிருர்‌ அகொண்டு கல்‌ மழை பெய்யும்‌ 
அவளுடைய சப்தமுண்டான விடத்தைக்‌ குறிவைத்து ராமன்‌ அமபு 
களை எய்து அவளைத்‌ தடுத்தார்‌. தன்‌ மாயாபலம்‌ வீணானதைக்‌ 
கண்டு பயங்கரமாகக்‌ கத்திக்கொண்டு, இடி. விழுவஅபோல்‌ ராஜ 
குமாரர்களை நோக்கு அவள்‌ ஓடிவந்தாள்‌. ஓர்‌ இவ்யாஸ்த்ரத்தால்‌ 
ராமன்‌ அவளை மார்பில்‌ அளைக்க, அவள்‌ ழே விழுது உயிரை 
விட்டாள்‌. பயங்கரமான தாடகை கொல்லப்பட்டவுடன்‌ இந்த்ராதி 
தேவர்கள்‌, *ல்லது நல்லதென்று ராமனைக்‌ கொண்டாடி, ஸந்தோ 
ஷம்‌ அடங்காமல்‌ **மஹர்ஷே ! உமக்குப்‌ பரம மங்கள முண்டாகட்‌ 
டிம்‌, ராமனை இங்கே அழைத்து வரத, தேவ சக்ருஸ்ன காடகை 
யை அழித்து, எங்களுக்குச செய்க பரமோபகாரத்தால்‌ நாங்கள்‌ 
அடைந்த திருப்திக்கு எல்லையில்லை. ராகவனிடசத்‌ தில்‌ தங்களுடைய 
அன்பிற்கு அடையாளமாகத்‌ திவ்யாஸ்தரங்களை உபதேசியும்‌, 
பிருசாச்வரென்ற ப்ரஜாபதியின்‌ புத்ரர்களும்‌, வீணாகாத பராக்ர 
மிகளும்‌, நிகரற்ற தங்களுடைய தபோபலத்தால்‌ ஸம்பா திக்கப்பட்ட 
வர்களுமான அந்தத்‌ தேவதைகளைத்‌ தரிப்பதற்குத்‌ தகுந்தவன்‌ 
ராமனே. தங்களைப்‌ பரமகுருவாய்‌ நினைத்துப்‌ பணிவிடை செய்‌ 
வதில்‌ அவனக்கு வெகு திருப்தி. குருமுகமாக்‌ டைத்த வித்யையே 
விசேஷ வீர்பமுள்ள.து, தேவர்களுக்கு ஒரு பெரிய கார்யம்‌ இவனால்‌ 
ஈடக்கவேண்டிய தென்று உமக்குத்‌ தெரியாதா?” வென்று அவரிடத்‌ 
தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு இரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. 


ஸந்த்யா காலமாயிற்று, தாடகாவதத்தால்‌ மிகவும்‌ ஸக்தேஷ 
மடைந்த விச்வாமித்ரர்‌ ராமனை உசசி முகர்ந்து “குழந்தாய்‌ ! உன்‌ 
னைப்‌ பார்த்தவர்களுக்குப்‌ பாபம்‌ மீல்கி ஸகல மங்களங்களும்‌ இடைக்‌ 
குமே; ஸகல தாபங்களும்‌ தீருமே; , ஆனந்த வெள்ளம்‌ பெருகுமே; 
இந்த ராத்ரி இங்கே தங்கிக்‌, காலையில்‌ என்னிடத் திற்குப்‌ போகலா?? 
மென்றார்‌, அப்படியே அவர்கள்‌ அவ்வனத்தில்‌ வஸித்தார்கள்‌. 
அனு சாபம்‌ நீங்கிக்‌, குபேோனுடைய சைத்ர ரதமென்ற தோட்டத்‌ 
தைப்‌ போல்‌ வெகு ரமணீபமாய்‌ விளங்கிற்று. 

யக்ஷ புத்ரியான தாடகையை ஸம்ஹரித்‌ அத, தேவகணங்களரல்‌ 
கொண்டாடப்பட்டு, ரகுவிரன்‌ அன்றுராத்ரி விச்வாமித்ரறுடன 
அங்கே வஹித்தார்‌. காலையில்‌ அந்த முனிவர்‌ ராஜபுத்ரர்களை 
எழுப்பினார்‌. 
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௮ஸ்த்ரசோபதேசம்‌. 


மஹா இரத்‌ இமானான விச்வாயித்ரர்‌ “என்ன ஆச்சர்யம்‌ ! ஸகல 
லேர்கநாதனும்‌ ஸகல சக்திகளுக்கும்‌ பிறப்பிடமுமான ராமனுக்கு, 
அல்பஞானமும்‌ அல்ப சக்தியுமுள்ள நான்‌ குருவா அஸ்த்ரங்‌ 
களை உபதேசிப்பது என்ன பரிஹாஸம்‌ ! ஆனால்‌ இதுவும்‌ அவனு 
டைய திருவுளமே. அவருடைய லிலா விசித்ரத்தை யாரறிவா 
ரென்று, தன்க்குள்‌ சிரித்துக்கொண்டு, ராமனை மதுசமாய்‌ அழைத்‌ 
அத்‌ “தாசரதி! உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள ப்சீதிக்கு அளவில்லை, 
ஸகல மங்களங்களு முண்டாகட்டும்‌, ஒப்பற்ற சர்த்தியை அடை 
வாய்‌, எனக்குத்‌ தெரிந்த ஸகல அஸ்த்ரங்களையும்‌ வெகு ப்ரீ தியுடன்‌ 
மனப்பூர்வமாய்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌. தேவாஸார கந்தர்வ உரக 
தைத்ய கணங்களையும்‌ ஸகல சத்ருக்களையும்‌ எதிர்த்து வசப்படுத்தி 
ஜயிக்கும்‌ இவ்யாஸ்‌ தரங்களை ஒன்று விடாமல்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌. 
தண்ட சக்ரம்‌, கால சக்ரம்‌, தர்ம சக்ரம்‌, விஷ்ணு சக்ரம்‌; ஐந்த்ரம்‌, 
வஜ்ரம்‌, சிவசூலம்‌, ப்ராஹ்மம்‌, ஐஜஷீகம்‌, ப்ரஹ்மசிரஸ்‌ என்ற 
அஸ்த்ரங்கள்‌; மோத  சகெரியென்ற கார்தியுள்ள கதா 
யுதங்கள்‌, தர்மபாசம்‌ காலபாசம்‌ வருணபாசம்‌, வருணாஸ்‌ 
தரம்‌, நீரிடி, நெருப்பிடி; பினாகாஸ்த்ரம்‌, சாராயணாஸ்‌ தீரம்‌, சகர 
மென்ற ஆக்னேயாஸ்த்ரம்‌, பரதமென்ம வாயவ்யாஸ்தீரம்‌; ஹய 
சிரலென்ற ௮ஸ்‌.தீரம்‌, க்ரெஎஞ்‌ சாஸ்த்ரம்‌, கிஷ்ணு சக்தி, ருத்ர 
சக்தி, கங்காளாஸ்த்ரம்‌, முஸலாஸ்‌ தரம்‌, காபாலாஸ்த்ரம்‌, கங்க 
ணாஸ்த்ரம்‌ (இவை ௮ஸ*ரர்களுடையவை);: நந சனமென்ற கத்தி 
யின்‌ ரூபமுள்ள வித்யாதராஸ்த்ரம்‌, மானவம்‌ ப்ரஸ்வாபனம்‌ ப்ர 
சமனமென்ற கந்தாவாஸ்‌ தீரம்‌, ஸடர்யாஸ்‌,தரம்‌; தர்ப்பணம்‌, சோக 
ணம்‌, ஸர்‌.காபனம்‌, விலாபனம்‌, மதனமென்ற மன்மதாஸ்‌ தரங்கள்‌, 
மோஹ்னமென்ற பைசா சாஸ்த்ரம்‌, தாமஸாஸ்த்ரம்‌, ஸெளமனாஸ்த்‌ 
ரம்‌, ஸம்வர்த்தாஸ்த்ரம்‌, மெளஸ்லாஸ்‌ தீரம்‌, ஸத்யாஸ்த்ரம்‌, மாயாத 
ராஸ்த்ரம்‌, தேஜப்ரபம்‌ (பிறருடைய தேஜஸை அபஹரிக்கும்‌) ஈர 
மென்ற சர்த்ராஸ்த்ரம்‌, ஸ*ுதாமனமென்ற த்வஷ்டாவின்‌ அன்த்ரம்‌, 
தேஷாு வென்ற பகதேவ்தையின்‌ ௮ஸ்‌ த்ரம்‌, மானவாஸ்‌ த்ரமென்‌ 
ந்வைகளை என்னிடத்தி லிருர்து ச்ரமாய்ப்‌: பெற்றுக்கொள்‌.” மஹா 
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பாவ! இவை நினைத்த ரூபங்களை எடுக்கக்கூடியவை: மஹாபலமுள 
ளவை, உதார ஸ்வபாவமுள்ளவை”” யென்றார்‌. பிறகு அவர்‌ ஆச 
மனஞ்‌ செய்து, சுத்தராகக்‌ கிழக்குமுகமாக விருர்‌.து, ராமனுக்கு 
ஒவ்வொரு அஸ்‌ தரத்தின்‌ மர்தரங்களையும்‌ உபதேசித்தார்‌, அவை 
யாவையும்‌ தரிப்பது தேவர்களாலும்‌ முடியாத. அவைகளைக்‌ கொ 
டுத்து, ஒவ்வொரு பர்த்ரத்தையும்‌ உச்சரித்தவுடன்‌, அந்தத்‌ தேவ 
த ரூபமெடுத்து ராமனிடத்தில்‌ வந்து நின்று, கைகூப்பி வணக்க 
மாய்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ ரகுவிர! நாங்கள்‌ உன்‌ ஆக்கையை நிறை 
வேற்றக்‌ கடமைப்பட்ட வர்கள்‌. உன்னிடத்தில்‌ உதாரமான புத்தியை 
வைத்திருக்கிறோ”” மென்றன. ராமன்‌ அவைகளின்‌ கைங்கர்யத்தை 
அங்கேரித்து, ஸ்வாீனப பதெதிக்கொண்டதற்கு அடையாளமாய்‌ 
அவைகளைத்‌ தொட்டு, நான்‌ நினைத்தபொழுது வரவேண்டுமென்று 
உத்திரவு செய்தனுப்பினார்‌. பிறகு ஆசார்யனன மஹர்ஷியை ப்ர 
தகதிண நமஸ்காரஞ்‌ செய்து விதிப்படி பூஜித்துத்‌, இவ்யாஸ்த்ரங்‌ 
களைப்‌ பெற்றதால்‌ அதிகமான தேஜஸுடன்‌, அங்கிருந்து போகப்‌ 
புறப்பட்டா!. 

க 
ஸர்க்கம்‌ 28 


உபஸம்ஹாரங்களை உபதேசித்தது. 


ரகுவிரன்‌ கெளசிகரிட,்திலிருகது அஸ்‌த்ரங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சுத்தராய்‌, ஸர்தோஷத்தால்‌ முமமலர்ந்‌ து போய்க்கொண் 
டிருக்கையில்‌ “ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ உபதேசித்த அஸ்த்ரற்களின்‌ 
மஹிமைபால்‌ சேவாஸுராகளாலும்‌ எதிர்க்கக்‌ கூடாதவனானேன்‌. 
ஆனால்‌ இவைகளை ப்ரயோடத்த பிறகு மறுபடியும்‌ உபஸம்ஹாரஞ 
செய்யும்‌ விதத்தை உபதேசிக்க வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. 
உடனே அந்த முனிவர்‌ ச௪த்தராய்‌, ப்ரீஇயுடன்‌ உபஸம்ஹுர மந்த்ரம்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்து, ஸத்யவான்‌, ஸத்யரேத்தி, இருஷ்டம்‌, ரபஸம்‌, 
ப்ரதிஹாரதரம்‌, பராங்முகம்‌, அவாங்முகம்‌, லகூதாக்ஷம்‌, விஷமம்‌, 
தராடஈாபம்‌,ஸ-நாபகம்‌, ஜயோதிஷம்‌, சனம்‌, நைராச்பம்‌, விமலம்‌, 
போகந்தரம்‌, ஹரித்ரம்‌, தைத்யம்‌, ப்ரசமனம்‌, சுசிர்பாஹுு, மஹா 
பாஹுு, நிஷ்குலி, விருசி, ஸார்ச்கமாலி, இருதிமாலி, வி,த்திமான்‌, 
ரூசிரம்‌, பிதருஸெளமனலம்‌, விதூதம்‌, மகரம்‌, கரவிரகரம்‌, தனம்‌, 
தான்யம்‌, காமரூபம்‌, காடுருசி, மோஹம்‌, ஆவரணம்‌, ஜிரும்பணம்‌, 


ஸர்வநாபம்‌, ஸர்கதானம்‌, வாணமென்ற தேஜஸ்விகளான பிருசாச்வ்‌ 
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புத்ரர்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌, காமரூபிகளான இந்த மர்த்ரதேவதை 
களைத்‌ தரிக்க நீயே தகுந்‌தவ”'னென்றார்‌. ராமன்‌, அப்படிச்‌ செய்‌ 
கிறேனென்று மனமகிழ்ர்‌த, அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. 
அவை ராமனை அடைர்து, கந்தியுள்ள திவ்ய தேஹங்களுடன்‌ 
மனுஷ்யரூப மெத்த, ஸுக.த்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவைகளாய்ச்‌ 
தோன்றின. கில நெருப்புத்‌ தணல்களைப்‌ போலும்‌, சில புகை 
யைப்போலும்‌, சில ஸூர்ய சந்த்ரர்களைப்‌ போலும்‌ காணப்பட்டன. 
யாவும்‌ கைகூப்பி வணக்கமாய்‌ மதுரமான குரலுடன்‌ *ஈரச்ரேஷ்ட! 
இதோ வந்திருக்கிறோம்‌. என்ன ஆக்ஞை! நாங்கள்‌ என்ன செய்ய 
வேண்டுமென்று தெரிவித்தன. ராகவன்‌ (என்‌ ஞாபகத்திலிருங்‌ 
கள்‌. நான்‌ நினைத்த பொழுது வந்து எனக்கு உதவி செய்யுங்கள்‌. 
அதுவரையில்‌ உங்களிஷ்டப்படி யிருங்க ளென்று விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பினார்‌. அவை ராகவனை ப்ரதகஷிண நமஸ்சாரஞ்‌ செய்து, 
அப்படிச்‌ செய்கிறோமென்று அவரிடத்தில்‌ விடைபெற்று மறைந்‌ 
தன. பிறகு கெளகெருடைய அனுமதியால்‌ அர்த அஸ்த்ரங்களை 
யும்‌ உபஸம்ஹாரங்களையும்‌ ராமன்‌ லக்ஷ்மணனுக்கு உபதேசித்தார்‌, 


இப்படி உபஸம்ஹார மந்த்ரங்கள்‌ மஹர்ஷியிடத்திலிருர்‌து 
பெற்றுக்கொண்டு, ப்ரயாணஞ்‌ செய்கையில்‌, ராமன்‌ “ஸத்குருவே ! 
அந்‌, மலைக்கு ஸமீபத்தில்‌ கறுத்த நீருண்ட மேகம்போல்‌ காணப்‌ 
படும்‌ மாச்சோலை காட்டைச்‌ சேர்ந்ததா! இச்ரமத்தைர்‌ சேர்ந்ததா? 
பார்வைக்கு மிகவும்‌ அழுகாயிருக்கிறது. மான்களால்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கிறது, நானாவிதமான பக்ஷிகள்‌ மது. ரமாய்க்‌ கூவுகின்றன, பயங்கர 
மான சாடகாவனத்மைம்‌ தாண்டி. விட்டே மென்று எண்ணுகிறேன்‌. 
இகத ப்ரதேசம்‌ வெகு அழகாயும்‌ ஸுகமாயுமிருப்பதால்‌ ஆச்ர்ம 
பூமியாறெது. இறு யாருடைய ஆச்ரமம்‌ ? ப்ராஹ்மணர்களைக்‌ 
கொன்று தங்களுடைய யக்ஞத்தை காசஞ்செய்யும்‌ அந்தத்‌ துஷ்ட 
ராக்ஷஸர்கள்‌ வஸிக்கு மிடத் திற்கு வக்துவிட்டோமா? தங்களுடைய 
யாகம்‌ நடக்கும்‌ இடம்‌ எது? அந்த ராக்ஷஸர்களைக்‌ கொன்று தங்க 
ஞூடைய யாகத்தை ரக்ஷிக்க வேண்டிய இடம்‌ எத? ஸகல விஷயங்‌ 
களையும்‌ அறிந்த தாங்கள்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, கேட்க ஆவலாயிருக்‌ 
கிறே”னென்றார்‌, ்‌ 


ஸ்ர்க்கம்‌ 29. 
ஹித்தாச்ரமம்‌.. 
மடு 
அவதாரிகை 
ஸித்தாச்ரமதீதில்‌ பகவான்‌ எப்பொழுதும்‌ விளங்குவதால்‌, அங்‌ 
கே செய்யும்‌ தபஸெல்காம்‌ வித்தி யடையுமென் றும்‌, பகவா னிருர்த 


இவ்ய கேஷத்ரத்‌ இலேயே ராமும்‌ வஷிச்ச வேண்டுமென்றும்‌ சொல்‌ 
ப்படுகிறது. 


மனுஷ்ய பாவனையால்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதவரைப்போல்‌ தன்‌ 
ளைப்பற்‌றியே இப்படிக்‌ கேட்ட ராமனுடைய அளவற்ற மஹிமையை 
அறிந்த விச்வாமித்ரர்‌, இதுவும்‌ ஒரு லிலையோ வென்று ஆச்சர்யப்‌ 
பட்டு “மஹா பராக்ரமியான ராம! தேவா நி தேவனும்‌ லோகநாதனு 
மான மஹாவிஷ்ணு, ஜகத்தை ரக்ஷிக்க இங்கே பல யுகங்கள்‌ வரை 
யில்‌ ஒருவராலும்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ தபஸ்‌ செய்துசொண்‌ டிருந்தார்‌. 
வாமன ரூப மேடுத்த மஹாவிஷ்ணு இவ்விடத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்து 
ஸித்தி யடைந்ததால்‌ இதற்கு வித்தாச்ரமமென்று பெயர்‌, 


அதை அறிந்த காச்யபர்‌ அவரைப்‌ புத்ரனாக அடைய விரும்பித்‌ 
தன்‌ பார்யையான அதிதியுடன்‌ ஆயிரம்‌ தேவ வர்ஷற்கீளாக வ்ரதத்‌ 
தை அனுஷ்டித்து அவரை ப்ரார்த்தித்தார்‌. அதன்‌ முடிவில்‌ பக 
வான்‌ ப்ரஸன்ன ராடு, வரங்கொடுக்க அங்கே வநதார்‌, காச்யபர்‌ அவ 
ரை ப்ரதக்ஷண நமஸ்காரங்களால்‌ உபசரித்து “ஸ்வாமி! என்‌ புண்ய 
விசேஷத்தால்‌ தங்களைக்‌ காணப்பெற்றேன்‌. புருஷோத்தம! தாங்‌ 
கள்‌ தபஸால்‌ ஆராதிக்கப்படுடிறிர்கள்‌; தபஹின்‌ புயனைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறீர்கள்‌; ஞானஸ்வரூபி; தபஸே தங்களுடைய ஸ்வபாவம்‌; இதர 
ப்ரயோஜனங்களை விரும்பாமல்‌ தங்களே ஆராதித்ததால்‌, தங்களு 
டைய தர்சனம்‌ கிடைத்தது. ஸர்வ சர்மங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்படுெ 
வீர்‌; அவைகளின்‌ பலன்களைச்‌ கொடுப்பவர்‌,. ஞானஸ்‌ வரூபி; ஆகை 
யால்‌ ப்ராகருத குணங்களுக்கு எதிரான ஸத்யம்‌ ஞானம்‌ ஆனந்த 
மென்ற கல்யாண குணங்களால்‌, விளங்குகிறவர்‌; இதே எனக்குப்‌ 
பரம ப்ரயேோஜனம்‌, சேதனா சேதன ப்ரபஞ்சம்‌ யாவையும்‌ தங்களு 
டைய சரீரத்தில்‌ காண்டெறேன்‌, உத்பத்தியற்தவரும அளவிடக்‌ 
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கூடாதவருமான தங்களையே சரண மடைகிறே”” னெண்றேர்‌, பாப 
லேசமுமற்ற காச்யபருடைய ஸ்தே।த்ரத்தால்‌ ஹரி ஸந்தோஷித்து 
“உனக்கு மங்கள முண்டாகட்டும்‌. உத்தமமான வரங்களைப்‌ பெறத்‌ 
தகுர்தவனாகையால்‌ வேண்டியதைக்‌ கேளெ”ன்ற௮ு அனுக்ரஹித்தார்‌, 


அப்பொழுது விரோசனனுடைய புத்ரனன பலியென்ற 
அஸுரராஜன்‌ இந்த்ராதி தேவர்களை ஜயித்து ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ 
கைப்பற்றி மூவுலகிலும்‌ ப்ரஷித்திய டன்‌ ஆண்வெந்தான்‌. பிறகு 
ஓர்‌ யாகஞ்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. அப்பொழுது தேவதை 
கள்‌ இங்கே வர்து விஷ்ணுவை ஈுமஸ்கரித்துசீஸ்வாமி விரோசன 
புத்ரனான பலி உத்தமமான யாகத்தைச்‌ செய்றான்‌. அஅ முடி 
வதற்குள்‌ எங்களுடைய ப்ரார்ச்தனயைத்‌ தாங்கள்‌ நிறைவேற்ற 
வேண்டும்‌. எப்பொழுஅ எதை எவர்‌ கேட்டாலும்‌ தடையில்லா 
மல்‌ உடனே கொடுத்துவருகிறான்‌, எங்களுடைய சேஷமத்தைக்‌ 
கோதி, வரமனராப்‌ மாயாரூப மெடுத்து, எங்களுக்குப்‌ பரம மங்‌ 
களத்தைச செய்யவேண்டு” மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது காசயபர்‌ “ஸ்வாமி ! ரானும்‌ அதிடியும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ஒரே விஷயத்தை வேண்டுகிறோம்‌. எனக்கும்‌ அதிதிக்கும்‌ 
புத்ரனாய்‌ இந்த ரனுக்குத்‌ தம்பியாய்‌ அவதரித்துச்‌, சோகத்தால்‌ 
வாடும்‌ தேவர்களுக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்பவேண்டும்‌, தங்களுடைய 
உத்தேசமும்‌ என்‌ ப்ரார்த்தனையும்‌ நிறைவேதினதால்‌, இவ்விடத்‌ 
திற்கு ஹித்தாச்ரம மென்று பெயருண்டாகும்‌. எங்களை ரசதிக்க 
அவதாரஞ்‌ செய்யப்‌ புறப்படுங்க'”ளென்றார்‌. 


அப்படியே ஹரி அதிதியிடதீதில்‌ வாமனராகப்‌ பிறர்து, பலி 
யாகஞ்‌ செய்யுமிடத்திற்குப்‌ போய்‌, மூன்றடி நிலத்தை வேண்டிப்‌ 
பெற்றார்‌. இரண்டடிகளால்‌ மூவுலகையும்‌ அளர்து, மூன்றாவதற்கு 
இடமில்லாமல்‌ அவனைச்‌ சிறையில்‌ வைத்து தரிலோகங்களைபும்‌ 
இந்த்ரனுடைய வசத்தில்‌ ஒப்புவித்து, ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ பரம 
மங்களத்தை செய்தார்‌. ஸம்ஸார பாபங்களைய்‌ போக்கும்‌ இந்த 
ஆக்ரமத்தில்‌ அவர்‌ வஹித்தார்‌. எனக்கு அவரிடத்திலுள்ள பக்தி 
யால்‌ அவருடைய திருவடிகள்‌ பட்ட இவ்விடத்தில்‌ வஸித்து வரு 
கிறேன்‌. என்‌ யாகத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ இங்கே வரு 
கிறார்கள்‌. மீ அவர்களை இங்கே கொல்லவேண்டும்‌. இன்று 
ஹித்தாச்ரீமத்திற்குப்‌ போவோம்‌. என்னைப்போல்‌ உனக்கும்‌ 
அங்கே அவ்வளவு ஸ்வாதின்முண்‌ டென்று , பேசிக்கொண்டே அவ்‌ 


ஒத்‌ பால காண்டம்‌ 


விடம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. தன்‌ வாஸஸ்தானத்திற்கு வந்தவுடன்‌, பனி 
நீங்கிப்‌ புனர்வஸுவுடன்‌ கூடின சந்தரனைப்‌ போல்‌ கெளசிகர்‌ 
விளங்‌இனார்‌. அங்குள்ள தபஸ்விகள்‌ அவரை எதிர்கொண்டழை 
தீது உபசரித்து விதிப்படி பூஜித்து, ராம லஷ்மணர்களுக்கு அதிதி 
பூஜை செய்தார்கள்‌. ராஜகுமாரர்கள்‌ சற்று நேரம்‌ இளைப்பாறிப்‌ 
பிறகு, *மஹர்ஷே ! தங்களுக்கு ஸகல மங்களங்களு முண்டாகட்‌ 
டும்‌. இன்றைக்கு யாகதீக்க செய்அகொள்ளுங்கள்‌. தங்களுடைய 
யாகம்‌ விக்னமின்‌,ி நிறைவேறுவதால்‌ இதற்கு ஹித்தாச்ரமமென்‌ ற 
பெயர்‌ உண்மையாயிருச்கு?”மென்றார்கள்‌. கெளசிகர்‌ அப்படியே 
இர்த்ரியங்களை அடக்க சொண்டு பாகதிக்க பெற்றார்‌, 


ராஜகுமாரர்கள்‌ அன்ற ராத்திரி முழுதும்‌ வெகு ஜாக்‌. ரதையா 
யிருந்து, அதிகாலையில்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு, ஸர்த்யாவந்தனம்‌ ஜு। 
முதலியவைகளை முடித்‌, அச்னி ஹோத்ரஞ்‌ செய்து ஸுசுமாய்‌ 
உட்கார்ர்திறாக்கும்‌ தங்களுடைய குருவை ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. 

i அ ஞு சன டப 
ஸர்க்கம்‌ 80. 
யாக ஸம்‌ரக்ஷணம்‌.. 
TCDD 


உடுதமான காலத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ பேசும்‌ திறமையுள்ள 
அந்த விரர்கள்‌ “(முனி ச்ரேஷ்ட! ராக்ஷஸர்கள்‌ எப்பொழுது வரு 
வார்கள்‌? எப்பொழுது .சாங்கள்‌ ஜாக்ரதையாய்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌? 
அந்தக்‌ காலம்‌ தாண்டக்கூடா தல்லவா?? வென்றார்கள்‌. யுத்தா 
வேசத்தால்‌ பரபரப்புள்ள ராஜகுமாரர்களைப்‌ பார்த்து அங்கிருர்த 
ரிஷிகள்‌ மகிழ்ந்து கொண்டாடி, இன்று முதல்‌ ஆறு இரவும்‌ பக 
லும்‌ நீங்கள்‌ யாகத்தை ரகதிக்கவேண்டும்‌. உங்களுடைய குரு யாக 
இக்க பெற்றதால்‌ பேசமாட்டா?? ரென்றார்கள்‌. பிறகு ராம லக்ஷ்‌ 
மணர்கள்‌ வெகு ஜாக்‌ ரதையாய்‌ , விழித்துக்கொண்டிருந்து, அந்த 
ஆச்ரமத்தையும்‌ கெளசிகரையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ வில்லுங்‌ கையுமாய்ப்‌ 
பாஅஇகார்த்தார்கள்‌. 


ஆரேவது தாளில்‌ ராமன்‌ “கம்பி! இன்று ஸுத்யாஹஸ்‌ என்ற 
முக்யமான இனம்‌. ராக்ஷஸர்கள்‌ வரும்‌ காலமாயிற்று; வெகு ஜாக்‌ 
சதையா யிருக்கவேண்டு?” மென்றார்‌. யுத்தஞ்செய்ய ஆவலுள்ள 
சாமன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லி முடிக்குமுன்‌ ௮க்னிகுண்டம்‌ ஜ்வலித்தஅ. 
சாக்ஷ்ஸர்கள்‌ வந்ததற்கு அதே அடையாளம்‌, தர்ப்பம்‌ சமஸம்‌ 
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ஸ்றாக்‌ ஸ்ருவம்‌ ஸமி,த்‌.துகள்‌ புஷ்பங்கள்‌ முதலியன னன்ன பக்கம்‌ 
களிலும்‌ வைச்கப்பட்டிரார்தன. யஜமானனான செளடசுர்‌ மற்ற ரித்‌ 
விக்குகளுடன்‌ யாகத்தை ஈடத்தினார்‌. ராஜ புத்ரர்கள தீகதிக்றொர்க 
ளென்ற தைர்யத்தால்‌ ரிஷிகள்‌ பயமின்‌ மி ஆஹு இகளைச்‌ கொடுத்து, 
ராக்ஷஸர்கள்‌ நெருங்காமலிருக்க, ரக்ஷாக்ன மந்தரங்களை ஜபித்தார்‌ 
கள்‌. அதனால்‌ ஸுஈபாஹ-ுு மாசிசர்கள்‌ யாகசாலைக்குள்‌ வர முடியா 
மல்‌, ஆகாசத்தில்‌ நின்று பெரிய மேகங்களைப்‌ போல்‌ கர்ஜித்து மாயா 
பலத்தால்‌ கொழுப்படைர்‌.து ரச்தமாரி பொழிந்தார்கள்‌. யாகவேதி 
ரக்தத்தால்‌ சிவந்தது. ராஜபுக்ரர்களின்‌ கண்களும்‌ கோபத்தால்‌ 
சிவந்தன. ராமன்‌ ௮ இவேகமாய்‌ ஓடி வந்து பார்த்தார்‌. ராக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ ஆகாசத்திலிருந்து பூமிக்கு வர்‌. துகொண்டிருக்தார்கள்‌. “லக்ஷ 
மணா! மாம்ஸத்தைத்‌ இன்று ரக்தத்தைக்‌ குடிக்கும்‌ இந்தத்‌ அஷ்‌ 
டர்களின்‌ மேல்‌ மான வாஸ்த்ரத்தை விட்டுப்‌ பெருங்காற்று மேகங்‌ 
களைச்‌ தர வடிப்பது போல்‌ இஅரத்துகிறேன்‌, பா” ரென்று வெகு 
ப்ரகாசமுள்ள மானவாஸ்கீரத்தை மாரீசனுடைய மார்பை நோக்கி 
விட்டார்‌. அத அவனை நாறு யோசனைக்கப்பால்‌ தள்ளிக்கொண்டு 
போய்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ அழுத்திற்று. ப்ரச்ஞையற்று மூச்சுத்‌ இண ரி 
அஸ்த்ரத்தால்‌ அடிபட்பெ பலமிழர்‌ ன அவன்‌ க.க களிப்பதைக்‌ சண்‌ 
ராமன்‌ (£தம்‌9! மானலாஸ்தாத்தின்‌ மஹிமையை பார்‌. என்‌ எண்‌ 
ணத்தை அமித, இது / மாசீளைக்‌ கொல்லாமல்‌ பயக்க இழுச்தக்‌ 
கொண்டு போகிற. யாகங்களை அமித்‌, ரிஷிகளைக்‌ கொன்று ரக்கத்‌ 
தைக்‌ குடிக்கும்‌ இந்தச்‌ அஷ்டரா டீஸர்கள்‌ மாத்ரம்‌ மிகுர்‌ இருக்கி 
ரர்கள்‌ இவர்களை உயிருடன்‌ விடக்கூடா”'கென்று ஆசசர்யமான ஆர்‌ 
னே யாஸ்திரதகை எடுத்து ஸுபாஹாுவை மார்பில்‌ அடித்தார்‌. 
அவன்‌ உடனே பூமியில்‌ விழுர்‌ இறந்தான்‌. மற்றவர்களை வாயவ்யாஸ்‌ த்‌ 
மத்தால்‌ கொன்றார்‌. இப்படி இரண்டு சிறுவர்கள்‌ மலைபோன்ற ராக 
ஸர்களை வெகு சீக்ரத்தில்‌ அமித்ததைப்‌ பார்த்திக்கொண்‌ டிருந்த 
மஹர்ஷிகள்‌ ஆச்சர்யமும்‌ ஸர்‌ காஷமும்‌ தாங்காமல்‌, தேவராஜன்‌ 
அஸாரர்களை ஜயித்தபொழுஅ முனிவர்கள்‌ பூஜித்த அபோல்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 


தன்‌ யாகம்‌ விக்னமின்‌,3 முடி சுதையும்‌, திக்குகள்‌ உபத்ரவ 
மின்றி விளங்குவதையும்‌ கண்டு கெளசிகர்‌, உடனே “ராம | மஹா 
பசாக்ரமசாலி ! மஹா ரர்த்திமானே ! என்‌ எண்ணங்களை நிறைவேற்றி 
னாய்‌. உன்‌ பிதாவின்‌ உத்தரவுப்படி, ஈடந்தாய்‌. உன்னிடத்தில்‌ 
எனக்குள்ள ப்சி திக்குக்‌ கரையில்லை, ஊித்தாச்ரமமென்ற பெயரா 
இவ்விடத்திற்கு உன்னால்‌ உனதியாயிற்‌? *றென்றார்‌, 
18 
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மிதிலைக்கு ப்ரயாணம்‌. 


ண்‌. 


. 
அவதாரிகை 


தாடகாதிராகூஸர்களை ஸாுலபமாய்க்‌ கொல்லும்‌ சக்தி விசுவா 
மித்ரருக்குண்ட, ஆனால்‌ ராமனுடைய மஹிமையை லோகத்திற்கு 
வெளிப்படுத்தவும்‌, அர்த ராக்ஷஸர்களுக்கு நேர்ந்த சாபத்தைத்‌ 
தீர்த்து உத்தம கதியைக்‌ கொடுக்கவும்‌, ராமனை அழைத்த 
வந்து யாகத்தை ரக்ூஷிப்பதென்ற வெளிப்படையான காரணத்‌ 
தால்‌ அவர்களேக்‌ கொல்லுவித்தார்‌. மேலும்‌, ராவணா ராக்ஷஸர்‌ 
களைக்‌ கொன்று பூபாரத்தைத்‌ திர்ச்ச ஸகல அஸ்த்ரங்களையும்‌ 
ராமனுக்‌ குபதேசுத்தர்‌, பராசக்தியின்‌ சேர்க்கையின்றித்‌ அஷ்ட, 
நிக்ரஹம்‌ முடியாது; அவதார்‌ கார்யம்‌ நிறைவேறாது. ஜனககுமாரி 
யாய்ப்‌ பிறந்த லஷ்மியை ராமனுடன்‌ சேர்த்துவைக்க அவரை 
மிதிலைக்கு அழைத்துப்‌ போனார்‌, குருவால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட 
வித்யையே பயன்‌ பெறுமென்ற தர்மத்தை ஈடத்திக்‌ காட்ட, 
ஸர்வக்ஞனும்‌ ஸர்வ சக்தனுமான ராமன்‌ * கெளசிகரைக்‌ குருவா 
யடைந்து ஸகல சுச்ரூஷையும்‌ செய்து அஸ்த்ரங்களைப்‌ பெற்றார்‌, 


ராமலக்ஷமணர்கள்‌ தங்களுடைய கார்யம்‌ நிறைவேதினதால்‌ ஸர்‌ 
தோஷித்து, அன்றிரவில்‌ அங்கே தங்கக்‌ காலையில்‌ எழுந்து நித்ய 
கர்மங்களை முடி.,ச்தக்‌, கெளசிகரும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ இருக்கு மிடத்‌ 
திற்கு வந்தார்கள்‌. கொழுந்து விட்டெரியும்‌ அக்னியைப்‌ போல்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ அம்முனிவரை வணங்கி “ஸ்வாமி! இதோ தங்களுடைய 
வேலைக்காரர்கள்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. வேண்டியதைச்‌ செய்யும்படி 
கட்டனையிடலாம்‌, என்ன உத்திர”வென்று மதுரமாயும்‌ பெருந்‌ 
தன்மையாயும்‌ சொன்னார்கள்‌. (உமது பக்திக்கு நாங்கள்‌ அடிமைப்‌ 
பட்டோம்‌, உம்மைவிட்டு ஒரு க்ஷணமாவது பிரிந்திருக்க மனமில்லை, 
சாஜபுத்ரர்களை அடிக்கடி. . வேலையிடலாமாவென்று தயங்கவேண்‌ 
டாம்‌. பஞ்சகாலத்தில்‌ கூடைரெல்லைக்‌ கொடுத்து வாங்னெ ராஜ 
குமாரனைப்‌ பஞ்சம்‌ தெளிர்தபிறகு அதே விலைக்குக்‌ கேட்டால்‌ 
கொடுப்பார்களா ? வாங்ெவர்கள்‌ எர்த வேலையைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
தடையின்றி ஸந்தோஷத்துடன்‌ செய்யவேண்டுமல்லவா 1) 
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அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ கெளசிகருடைய அனுமதிபெற்று “பரம 
தர்மவானான ஜனகர்‌ ஓர்‌ யாகம்‌ செய்கிறார்‌. பகவத்‌ கைங்கர்யமாயும்‌ 
பலாபேகைஷயின்றியும்‌ ௮௮ செய்யப்படுவதால்‌ பலத்தை விரும்‌ 
பின நித்யகர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான து. ஆகையால்‌ அதைப்‌ 
பார்க்கப்‌ போகிறோம்‌. ஈநரச்ரேஷ்ட ! நீயும்‌ எங்களுடன்‌ வந்தால்‌ 
அவ்விடத்திலுள்ள அத்புத்மான வில்லைப்‌ பார்க்கலாம்‌. ஜனகரு 
டைய முன்னோர்களில்‌ ஒருவருக்கு யாகத்தில்‌ தேவர்களால்‌ அது 
கொடுக்கப்பட்ட அ; வெகு ப்ரகாசமுள்ள*; அளவற்ற" பலமுள்ள அ, 
பார்க்கப்‌ பயங்கரமானது. தேவ கந்தர்வ ௮ஸ-₹ர்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ 
அதை நாணேற்ற முடியவில்லை. மனுஷ்யர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ? அதன்‌ வீர்யத்தை அறிய வர்த மஹா பலவான்களர்ன 
சாஜபுதீரர்களும்‌ அதை வளைக்க முடியவில்லை. அங்கே போனால்‌ 
ஜனகருடைய அத்புதமான யாகத்தையும்‌ உத்தமமான வில்லையும்‌ நீ 
பார்க்கலாம்‌, தேவர்களால்‌ யாகபலமாய்ச்‌ கொடுக்கப்பட்ட அந்த 
வில்‌, கந்த புஷ்ப தாப தீப நைவேத்யங்களால்‌ விசேஷமாய்ப்‌ பூஜிச்‌ 
கப்படுகற தென்‌?றார்கள்‌.” 


பிறகு கெளசிகர்‌ ராமலகூதமணர்களையும்‌ மற்ற ரிஷிகளையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டார்‌. அங்குள்ள 
வனதேவதைகளை நோக்கி “உங்களுக்கு சேகமமுண்டாகட்டும்‌. 
இங்கிருந்து கங்கைக்கரையிலுள்ள இமயமலைச்‌ சாரலுக்குப்‌ போகி 
றேன்‌; இங்கே வந்த கார்யம்‌ நிறைவேறிற்‌?நென்று அவைகளி 
டத்தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு, - ஷித்தாச்ரமத்தை ப்ரதகூஷி 
ணஞ்‌ செய்த வடக்கில்‌ சென்றார்‌. மற்ற ரிஷிகள்‌ ௮க்னிஹோதர 
ஸாமான்களை வண்டிகளில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு போனார்கள்‌: கெளசிச 
ரிடத்‌திலுள்ள பக்தியால்‌ அங்கிருந்த மிருகங்களும்‌ பகுதிகளும்‌ வெகு 
அரம்‌ அவருடன்‌ போயின. அவர்‌ அவைகளைநிறுத்தித்‌, இரும்பிப்போ 
கச்சொல்லி, அஸ்தமனம்‌ வரையில்‌ ஈடர்‌.௫ சோணாரதிக்‌ கரையில்‌ தங்‌ 
னார்கள்‌. ஸ்நானம்‌ ஸர்த்யாவர்‌ தனம்‌ ஜபம்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ முத 
லிய நித்பகர்மங்களை முடித்துச்‌, கெளசிசரை முன்னிட்டு நதிக்கரை 
யில்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. ராஜபுத்ரர்கள்‌ அவர்களை வணங்கிக்‌ கெளசி 
கருக்‌ கெதிரில்‌ உட்கார்க்தார்கள்‌. அப்பொழுது ராமன்‌ “ஸ்வாமி ! 
வனங்களால்‌ மிகவும்‌ செழிப்பாய்‌ விளங்கும்‌ இந்தத்‌ தேசம்‌ யாறு 
டையதென்று அதிய ஆவல்கொண்டிருக்கிறே”னென்றார்‌. அந்த 
மஹாதபஸ்வி மற்றரிஷிகள்‌ ,சேட்க்கொண்டி ருக்க அந்தத்‌ தேசச்‌ 
தின்‌ வரலாறு முழுவதையும்‌. சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌, - 

பக்க நிற பிலி 
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குசநாபர்‌ 


தாரி க 


ப்ரஹ்மாகின்‌ மனதால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட புத்ரர்களில்‌ ஒரு 
வருக்குக்‌ குசரென்று பெயர்‌, மற்ற ப்ரஹ்ம புத்ரர்களைவிட ஞானம்‌ 
செளர்யம்‌ முதலிய ஈற்குணங்களில்‌ மேலானவர்‌. நாரதர்‌ முதலிய 
வர்களைப்போல்‌ ப்ரஹ்மலோசத்திலிராமல்‌, ப்ரஜைகளை ஆள விரும்பிப்‌ 
பூமியில்‌ வஸித்தபடியால்‌ அகருக்குக்‌ குசரென்று பெயர்‌, மஹா 
தபஸ்வி; ஸகல நியமங்களையும்‌ வ்ர தங்களையும்‌ அ.னுஷ்டி,த்தவர்‌; தர்ம 
ரஹஸ்பகங்ளை அதிந்தவர்‌, விதர்ப்ப ராஜ புத்ரியை மணஞ்செய்து, 
எவ்விதத்திலும்‌ சன்னைப்போன்ற நான்கு பு.தரர்களைப்‌ பெற்றார்‌. 
குசாம்பர்‌, குசராபர்‌, ஆதார்த்தரஜஸ்‌, வஸுஃவென்ற அவர்கள்‌ 
தர்மாகமாக்களாய்‌, ஸத்யவான்‌௧ளாய்‌, உத்ஸாஹ முள்ளவர்களாய்‌, 
(தஜஸால்‌ ஜ்வலிப்பதைக்‌ கண்ட பிதா, “ப்ரஜைகளை ரக்தியுற்கள்‌, 
விசேஷ தர்மமுண்டாகு”மென்றார்‌, அவர்களில்‌ குசாம்பர்‌ கெளசாம்‌ 
பியையும்‌, குசசாபர்‌ மஹோதயத்தையும்‌, ஆதர்த்தரஜஸ்‌ தர்மாரண்‌ 
யத்தையும்‌, வஸு வென்பவர்‌ இரில்‌ரஜ.க்தையும்‌ ராஜதானிகளாய்‌ 
அமைத்துக்கொண்டார்கள்‌. சோணாரதிக்கரையிலுள்ள இந்தத்‌ தே 
சம்‌ வஸுவின்‌ ராஜ்யம்‌, அதோ தெரியும்‌ ஐர்‌.து மலைகளால்‌ இந்த ராஜ 
தானிக்கு சிரிவ்ரஜ மென்று பெயர்‌. மகத தேசத்திலிருந்து ஓடிவரும்‌ 
இர்தச்சோணாவென்ற ஈம்‌ (கிழக்கிலிருச்து மேற்கே போகும்‌ ஆஅ) 
மலைகளுக்கு ஈடுவில்‌ மாலையைப்போல்‌ விளங்குகிறது. இதன்‌ இருகரை 
களிலுமுள்ள நிலங்கள்‌ மிகுர்த செழிப்புள்ளலை; புண்ய 
க்ஷேத்ரங்கள்‌. 


குசநாபரென்ற ராஜர்ஷி கரு சாசியென்ற அப்ஸ்‌ ரஸிடத்தில்‌ 
ஹூறு பெண்களைப்‌ பெற்றார்‌. அவர்கள்‌ நிகரற்ற ரூபலாவண்யத்‌ 
துடன்‌ யெளவனமடைந்து, வஸ்‌ கரங்களாலும்‌ ஆப. ரணங்களாலும்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌ பரிமள தரவியங்களாலும்‌ அலக்கரித்‌ துக்கொண்டு, 
மழைகாலத்து மின்னல்களைப்‌ போல்‌ தோட்டச்களில்‌ ஒன்று, 
பாடியும்‌ ஆடியும்‌ வாத்யங்களை வாசித்தும்‌ ஆனச்த்‌ ட காலம்‌ 
கழித்தார்கள்‌. மேகங்களுக்கு நடுவிலுள்ள; சக்ஷத்ரத்னீரப்‌ 
போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ அர்த ரூபவதிகளை எருகாள்‌ ஸர்வ ஷ்ச்‌; 
வாயுபகவான்‌ கண்டு, அவர்களுடைய அழகாலும்‌ உத்தமகுணா 


a 
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அம்‌ வசப்பட்டு “ராஜகுமாரிகளே ! உங்களிடத்தில்‌ ஆசைவைத்‌ 
தேன்‌. என்னை விவாஹம்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌. மணுஷ்யத்‌ 
தன்மையை விட்டு எனக்குப்‌ பார்யைகளாய்‌,* திர்க்காயுஸஹை அடை 
யுங்கள்‌. யெளவனம்‌ கீடித்ததல்ல. மனுஷ்யர்களுடைய யெள 
வனம்‌ அ.தி சக்ரமாய்க்‌ கழிர்‌ துவிடும்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ திர்க்காயு 
ஸையும்‌ அழிவற்ற யெளவன த்தையும்‌ அடைர்து தேவகன்யைகளா 
மிருங்க”ளென்றார்‌. 


தங்களைக்‌ கேட்பவரின்‌ மஹிமையும்‌ பலமும்‌ செய்கையும்‌ வீர்ய 
மும்‌ தடையற்றவை யென்று அந்தப்‌ பெண்களுக்குத்‌ ' தெரியும்‌, 
ஆனா௮ம்‌ அவர்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு, எல்லோரும்‌ கைகொட்டிச்‌ 
சிரித்தத்‌, “தேவச்ரேஷ்ட ! ஸகல பூதங்களுக்குள்‌ ஸஞ்சரிக்கிறிர்‌, 
உமது ப்ரபாவத்தை ஈன்றாயதிவோம்‌. எங்களை இப்படி அவமதிக்க 
லாமா நாங்கள்‌ ஸாதாரண ஸ்‌,ச்ரிகளல்ல ; குரகாபருடைய புத்ரி 
கள்‌. உம்மை உமது அதிகாரத்திலிறுச்து நீக்கக்கூடியவர்களென்று 
அதியும்‌, ஆனால்‌ அப்படிச்‌ செய்தால்‌ எங்களுடைய தபஸ்‌ வீணாகு 
மென்ஜிருக்கிறோம்‌. எங்களுடைய பிதா உமக்கு மிருத்யுவாகாமல்‌ 
பார்த்‌ தக்கொள்ளும்‌, அர்ப்புத்தி பிடித்தவரே | அவரை அவமதிக்க 
வேண்டாம்‌. அவர்‌ எங்களை யாருக்குக்‌ கொடுக்கிறாரோ அவரே 
எங்களுக்குப்‌ பர்த்தா. பிதாவைத்‌ தவிர எங்களுக்கு வேறு 
யஜமானனில்லை, வேறு தைவமில்லை””யென்றார்கள்‌, 


அதைக்‌ கேட்டு வாயுபகவான்‌ பரம கோபங்கொண்டு, தன்‌ 
தடையற்ற சக்தியை அவர்களிடத்தில்‌ ப்ரயோகித்து, அவர்களு 
டைய அங்கங்களில்‌ ப்ரவே௫ித்ன்‌, அவைகளை ஓடித்தார்‌, 
உடனே அவர்களுடைய தேஹங்கள்‌ குன்றி விகாரமாயின. அவர்‌ 
கள்‌ மனம்‌ நொந்து, கர்வமழிந்து, பயம்‌ பிடித்து, வெட்கத்தால்‌ தலை 
குனிர்‌த, கண்ணீர்ப்‌ பெருகக்‌ குசகாபரிட த்திற்குச்சென்‌ று, பூமியில்‌ 
விழுந்து கோவென்றலமினார்கள்‌. தன்‌ உயிர்க்குமிரான பெண்கள்‌ 
இப்படிக்‌ கூனிக்‌ குறுக்‌ கோணலாய்‌ விகாரமடைர்து இனமாய்ப்‌ 
பூலம்புவதைப்‌ பார்த்து அரசன்‌ மனம்‌ பதறி, “குழந்தைகளே ! 
இதென்ன ? சொல்லுங்கள்‌. தர்மத்தை இப்படி அவமானம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ யார்‌ ! உங்களைப்‌ பலாத்காரம்‌ செய்தவர்கள்‌ யார்‌ ? 
அற்கங்கள்‌ கோணலாய்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ பூமியில்‌ விழுர்கி 
புரளுகிதீர்களே. உங்களை இப்படி அலங்கோலப்‌ படுத்தினவன்‌ 
யாரென்‌.து கேட்டு அவர்கள்‌ பதில்‌ சொல்வதை ஆவலுடன்‌ எதிர்‌ 
பார்த்துசக்கொண்டிருர்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 38. 


ப்ரஹ்மதத்தர்‌. 
க 

குசகபர்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல, ௮ந்தப்‌ பெண்கள்‌ அவருடைய 
பாதங்களில்‌ தலை வைத்து நமஸ்கரித்து, “ஸ்வாமி ! ஸர்வ பூதன்சளி 
அம்‌ ஸஞசரிக்கும்‌ வாயு எங்களை விலாஹம்‌ செய்ய விரும்பிக்‌ “கேட்‌ 
டார்‌. நாங்கள்‌ ஸம்மதிக்காததால்‌ எங்களைப்‌ பலாத்காரம்‌ செய்தார்‌. 
இது அதர்மமென்பதைக்‌ கவனிக்கவில்லை, நாங்கள்‌ பிதாவிற்குக்‌ 
இழ்ப்பட்டவர்கள்‌; இஷ்டப்படி நடக்கக்கூடாது. எங்களிடத்தில்‌ 
விருப்பமிருர்தால்‌ எங்களுடைய பிதாவைக்‌ கேளும்‌, அவர்‌ உமக்கு 
எங்களைக்‌ கொடுத்தால்‌ எங்களுக்கு ஆகேஷேயமில்லை'யென்றோம்‌, 
எங்களுடைய வார்த்தையைக்‌ கொஞ்சங்கூட லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌, 
அந்தப்‌ பாபபுத்தியுள்ளவர்‌ எங்களை இப்படி உபத்ரவித்தா? சென்று 
தெரிவித்தார்கள்‌. 


பரம தார்மிகரான குசநாபர்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌, “குழந்தைகளே! 
உங்கள்‌ ஈடத்தையை மெச்சினேன்‌, ரூப யெளவன பல பராக்ரம 
ஐச்வர்யங்களில்‌ குறைவில்லாத புருஷன்‌ ஸ்த்ரீகளை வலுவில்‌ 
பிரார்த்திக்கும்பொழுத அவர்கள்‌ உட்படாமலிருப்பது ஆச்சர்யம்‌, 
மேலும்‌, தேவச்ரேஷ்டனான வாயு பகவானே அப்படி பிரார்த்திக்‌ 
கும்பொழுது அதற்கு உட்படாமலிருப்பது இன்னும்‌ ஆச்சர்யம்‌, தன்‌ 
னைப்போல்‌ உங்களையும்‌ ஜனன மாணமில்லாமல்‌ நித்ய யெளவன 
முள்ளவர்களாய்ச்‌ செய்கறேனென்று சொல்லியும்‌ அவருக்குஉட்படா 
இருந்தது இன்னும்‌ ஆச்சர்யம்‌, அறு பெண்கள்‌ ஒரே மனஸாய்‌ 
கலஹம்‌ பொறாமை அஸுஒமையின்தி அப்படி ச்‌ செய்வது இன்னும்‌ 
ஆச்சர்யம்‌. பொறுக்கக்கூடாச அவமானத்தையும்‌ கெடுதியையு 
மடைந்தும்‌, இந்த்ராதி தேவதைகளை அழிக்கும்‌ சக்தியிருந்தும்‌ 
கோபிக்காமல்‌, குற்றவாளியை க்ரூரமாய்த்‌ தண்டிக்காமல்‌, எல்‌ 
லோரும்‌ பொறுத்‌ இருப்பது இன்னும்‌ ஆச்சர்யம்‌, அபூர்வமான கார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்தீர்கள்‌, ஈம்து குல தர்மத்தையும்‌ ர்த்தியையும்‌ காப்‌ 
பாற்தினிர்கள்‌. ஸ்த்ரீ புருஷர்களுக்குப்‌ பொறுமையைவிட மேலான 
ஆபரணமில்லை. மனுஷ்யர்கள்‌ செய்த அபராதங்களைப்‌ பொறுக்‌ 
கவே மனம்‌ வராது. தேவர்கள்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ செடுதிசெய்து 
தீண்டிக்கக்கூடிய நிலைமையிலிருந்தால்‌ அவர்களை மன்னிக்க மனம்‌ 


பால காண்டம்‌ ol 


வருவது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. பொறுமையே தானம்‌; பொறுமையே 
யக்ஞம்‌; பொறுமையே ஸத்யம்‌; பொறுமையே ர்த்தி; பொறு 
மையே தர்மம்‌; பொறுமையே ஜகத்தைக்‌ காப்பாற்றுகற””தென்று 
அவர்களைப்‌ புகழ்க்து அனுப்பி, அவர்களுக்கு விவாஹம்‌ செய்யத்‌ 
தகுர்த தேசகாலத்தையும்‌ பர்த்தாக்களையும்பத்றி மந்த்ரிகளுடன்‌ 
ஆலோரித்துக்கொண்டிருர்தார்‌, 


அக்காலத்தில்‌ சூளிபென்ற மஹர்ஷி ப்ரஹ்மராரியாய்‌, பலா 
பேஜைழயின்றித்‌ தபஸ்‌ செய்‌.துகொண்டிருந்தார்‌, ஊர்மிளையின்‌ மக 
ளான ஸோமதையென்ற கந்தர்வ ஸ்த்சி அவருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்தகொண்டிருந்தாள்‌. அவர்‌ அதற்கு உகந்து “பெண்ணே ! மங்‌ 
களமுண்டாகட்டும்‌, நான்‌ உனக்கு என்ன செய்யவேண்டுமென, 
அவள்‌, “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ மஹா தபஸ்வி; ப்ரஹ்மாவிற்கு ஸமானர்‌; 
“ப்ரஹ்ம தேஜஸால்‌ ஜ்வலிக்கிறீர்கள்‌; தங்களைப்போன்ற தேஜஸ்வி 
யான புத்ரனை அடைய விரும்புகிறேன்‌. எனக்கு இதுவரையில்‌ 
விவாஹமில்லை; ஒருவருடைய பார்வையுமல்ல”*வென்று ப்ரார்த்திக்‌ 
தாள்‌. அவர்‌ ப்ரஹ்மதத்தனென்ற புத்ரனை மனதால்‌ ஸிருஷ்டித்‌.த 
அவளுக்குச்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்‌ தேவராஜன்‌ ஸ்வர்ச்சத்தை ஆள்‌ 
வதுபோல்‌ காம்பீல்யா நகரத்தில்‌ அரசுபுரிந்தார்‌, அவருக்குத்‌ தன்‌ 
நூறு பெண்களையும்‌ கன்யாதானம்‌ செய்யத்‌ தர்மவானான ஞகுசராபர்‌ 
நிச்சயித்து, அவரை உபசாரத்‌தடன்‌ அழைத்‌ அத்‌, தன்‌ புத்ரிகளை 
அவருக்குப்‌ பார்யைகளாகக்‌ கொடுத்தார்‌. ப்ரஹ்மதத்தர்‌ அவர்களை 
விதிப்படி. பாணிக்ரஹணம்‌ செய்தார்‌. மஹேந்தரனை ஒத்த ஐச்‌ 
வர்யமுடைய அர்த ராஜச்ரேஷ்டர்‌ அவர்களைச்‌ தொட்டவுடன்‌ 
தேஹவிகாரம்‌ நீங்கி உபத்ரவமின்றி அவர்கள்‌ அளவற்ற காந்தி 
யுடன்‌ விளங்கனார்கள்‌. வாயுவால்‌ அவர்களுக்கு ரேர்ர்த பீடை நீங்‌ 
சனெதாலும்‌, ஸர்வோத்தமமான வரன்‌ தனக்குக்‌ டைத்ததாலும்‌ 
குசநாபர்‌ பரமானந்த மடைந்தார்‌. தன்‌ உபாத்யாயர்களுடன்‌ 
ப்ரஹ்மதத்தரையும்‌ தன்‌ பெண்களையும்‌ விசேஷ கெளரதையுடன்‌ 
காம்பில்யைக்கு அனுப்பினார்‌. ஸோமகை தன்‌ மகனுக்குத்‌ தகுந்த 
விடத்தில்‌ விவாஹமானதையும்‌, தன்‌ காட்டுப்‌ பெண்களின்‌ ரூபலா 
வண்யத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ குணங்களையும்‌ நினைத்து நினைத்து 
அளவற்ற ஸந்தோஷமடைந்தாள்‌. அதிப்சிதியுடன்‌ அவர்களை 
ஆலிங்கனம்செய்து அடிக்கடி. தடவிக்கொடுத்து அவர்களின்‌ பிதா 
வான குசராபரைக்‌ கொண்டாடினாள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 84, 


விசுவாமித்ர வம்சம்‌. 


இப்படி, ப்ரஹ்மதத்தருக்குத்‌ தன்‌ புத்ரிகளை விவாஹஞ்செய்.து 
கொடுத்த பிறகு குசராபர்‌,புத்ரனை அடைபகிரும்பிப்‌ பு த்ரகாமேஷ்டி 
செய்தார்‌. அவருடைய (தா குரர்‌ வந்து [எவ்விதத்திலும்‌ 
வண்டிப்‌ ஸமமான புத்ரனுண்டாவான்‌. தீர்மாத்மாவான அந்தக்‌ 
காதியால்‌ லோகத்தில்‌ அழியாத இர்த்தியடைவா””யென்று ஆசீர்‌ 
வதித்து ப்ரஹ்ம லோகம்‌ சென்றார்‌. சிலகாலத்திற்குப்‌ பிறகு கு௪ 
நாபருக்குக்‌ காஇயென்ற புத்ரன்‌ பிறந்தார்‌. அந்தப்‌ பரம தர்மாத்‌, 
மாவே என்‌ பிதா. குச வம்சத்தில்‌ பிறந்ததால்‌ சகெளசிகனென்று 
எனக்குப்‌ பெயர்‌. ஸத்யவதியென்று எனக்குத்‌ தமக்கையுண்டு, 
அவள்‌ ரிசிகருக்குப்‌ பார்யை, அரிய வ்ரதங்களின்‌ மஹிமையாலும்‌ 
பர்த்தாவிற்கு அனுகூலமாகர்‌ செய்க பணிவிடையாலும்‌ சரீரத்து 
டன்‌ எவர்க்கத்திற்குப்‌ போனாள்‌. பிறகு ஸகல ப்ராணிகளின்‌ 
கெஷமத்தை உத்தேடுத்து ஹிமயபலையில்‌ கதியாய்‌ த்‌ தொன்‌ மினாள்‌. 
அதின்‌ ஜலம்‌ புண்ய ரிர்த்தம்‌. அவளிடத்திலுள்ள பரமப்சிதியால்‌ 
அங்கே மலைத்தாழ்வரையில்‌ வஸித்துக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. மஹா 
புண்யவதி, ஸத்யத்திலும்‌ கர்மத்திலும்‌ ராடின மனஸுஈள்ளவள்‌, பதி 
விரதாரத்னம்‌; அபார மஹிமையுள்ளவள்‌. ஒர்‌ வ்ரதத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்க அந்த ஈதியை விட்டு ஸித்தாச்ரமத்திற்கு வந்தேன்‌. உன்‌ 
வீர்ய மஹிமையால்‌ என்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று, நீ கேட்டதால்‌ 
இந்தத்‌ தேச சரித்திரத்தையும்‌ என்‌ வம்ச,த்தையும்‌ சொன்னேன்‌. 


இரவில்‌ விழித்‌. துக்கொண்டிருக்க வேண்டிய முன்பாகத்தை 
இப்படிக்‌ கதைகளால்‌ கழித்தோம்‌. இனி நித்ரைசெய்‌.பப்‌ போ; ஸகல 
மங்களங்களு முண்டாகட்டும்‌. இதற்குமேல்‌ விழித்துக்கொண்டிருர்‌ 
தால்‌ காளை வழிநடப்பில்‌ ச்ரமமுண்டாகும்‌. அதோ பார்‌! மரங்கள்‌ 
அசையவில்லை; மிருகங்களும்‌ பகதிகளும்‌ தங்களிடங்களில்‌ ஸ-ுகமாய்த்‌ 
அங்குகன்றன. இருட்டால்‌ திக்குகள்‌ மூடப்பட்டி ௬ுக்ன்றன, 
ஸர்த்பாவேளை மெதுவாய்ப்‌ போய்விட்டது. ஆகாசத்தில்‌ அச்வினி 
முதலிய ஈக்ஷத்ரக்‌ கணங்களும்‌ ஸாதாரண ஈக்ஷித்ரங்களும்‌ காந்தி 
யுள்ள தேத்ரங்களைப்போல்‌! தோன்‌ றுனெறன. சந்த்ரன்‌ ரெணங்களால்‌ 
இருட்டைப்போக்க , ஸகஷா£ணிகளுடைய மனஸை ஸந்தோஷிக்கச்‌ 
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செய்‌.துகொண்டு உதிக்கிறான்‌. கோட்டான்‌ முதலிய இரவில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்கும்‌ ஜர்‌ துக்களும்‌, மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ பயங்கரமான யக்ஷர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌, ஸஞ்சரிக்றொர்க”ளென்றார்‌, மற்ற ரிஷிகள்‌ 
“நல்லது, நல்ல; குசிக வம்சம்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்திலேயே 
நோக்கமுள்ளஅ௫. அதில்‌ பிறந்த புருஷ ச்ரேஷ்டர்கள்‌ மஹாதமாக்‌ 
கள்‌; ப்‌.ரஹ்மாவிற்கு ஸமானர்கள்‌. அவர்களில்‌ விச்வாமித்ரரென்ற 
தாங்கள்‌ மஹா$ர்த்இசாலி; கெளசிகியென்ற புண்யநதி தங்களுடைய 
குலதீப'”மென்று பலவிதமாய்க்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. பிறகு ஸூர்யன்‌ 
அஸ்தமிப்பதபோல்‌ கெளசிகர்‌ நித்ரைசெய்தார்‌. ராஜபுத்ரர்களும்‌ 
அவரைக்‌ கொண்டாடிக்‌, தாங்கள்‌ கேட்ட புண்ய கதையால்‌ ஆச்‌ 
சர்யமடைந்து தூங்கினார்கள்‌. 
அணத மு“ தர) ௮ “1 வனமமைககக 


ஸர்க்கம்‌ 35. 


கங்கை 


அவதாரிகை 


கன்‌ திருவடி கனிலிறுக்து உண்டான கங்கையின்‌ மஹிமைபை 

ராமன்‌ லோகத்தாருக்குத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌, 
சொ 

அன்றிரவில்‌ கெளகிகர்‌ ரிஷிகளுடன்‌ அந்த [5திக்கரையில்‌ தங்‌ 
இக்‌, காலையில்‌ ராமனைஅழைத அ, “ராத்ரி கழிந்தது. ஸந்த்யாகாலத்‌ 
தின்‌ முன்பாகம்‌ ஈடக்கிற, எழுந்திரு. ப்ரயாணத்திற்கு ஹித்தமாக 
வேண்‌” மென்றார்‌. உடனே. ராஜபுத்ரர்கள்‌ எழுர்‌.து, நித்ய கர்மங்‌ 
கனை முடித்த, ஸ்‌ வாமி! ஓர்‌ ஜலம்‌ மிகவும்‌ ரமணீயமாய்‌ 
அதிக ஆழமின்றி மணல்‌ திட்கெளால்‌ விளங்குகிறது. இசைக்‌ 
தாண்ட ஓடம்‌ வேண்டியதில்லை, எந்த வழியாகப்‌ போகவேண்டி?” 
மென்றார்‌. மஹர்ஷி “அகோ ரிஷிகள்‌ போகும்‌ மார்க்கமே என்னால்‌ 
குதிக்கப்பட்ட.”தென்றார்‌. எல்லோராலும்‌ அந்த நதியைத்‌ தாண்டி 
வெகு ஆரம்‌ ஈடர்‌ன, ஈடுப்பகலில்‌, தபஸ்விகளால்‌ நிறைர்க கங்கைக்‌ 
கரைக்கு வந்து, புண்ய ஈதியைக்‌ தர்‌ த்து ஸர்தோஷித்து, அந்தப்‌ 
பாபராசகரமான சுப ஜலத்தில்‌ ஸ்ராஈஞ்‌ செய்து, தேவர்ஷி பிதிரு 
தர்ப்பணங்களை விதிப்படி செய்த, பஞ்ச மஹாயக்ஞத்தையும்‌ அக்னி 
ஹோத்ரத்தையும்‌ முடித்து, அமிருதத்தைப்போன்ற ஹவிஞைப்‌ 
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புஜித்தார்சள்‌. அன்னம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகளால்‌ நிறைந்த 
கங்கைக்கரையில்‌ சுத்தமான இடத்தில்‌ கெளடகெரைச்‌ சூழ்ந்து 
எல்லோரும்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. அப்பொழுது ராமன்‌ அவரை 
வணங்க, “ஸ்வாமி ! இந்தக்‌ கங்கை எப்படி. உண்டாயிற்று? தரி 
பதகாவென்‌.று இதற்கு எப்படிப்‌ பெயர்‌ கடைத்‌ தது? மூவுலகிலும்‌ 
வ்பாபித்து எப்படி. ஸமுதரத்தை அடைந்த? கிருபை செய்து 
சொல்லலேண்டு'”மென்ளார்‌. 


கெனகிகர்‌ மகிழ்ந்து “ராம ! பர்வதராஜனும்‌ ஸகல தாதுகளுக்‌ 
கும்‌ உண்டாமும்‌ இடமுமான ஹிமலான்‌, மேருவின்‌ பு,தரிபான மனோ 
ரமையிடக்தில்‌ கங்கை உமையென்ற நிகரற்ற பெண்களைப்‌ பெற்றார்‌. 
அவர்கள்‌ ரூபலாவண்யத்காலும்‌ கற்குணங்களாலும்‌ யாவரையும்‌ 
மிஞ்சினவர்கள்‌. தேவர்கள்‌ கங்களுடைய ஸ்காஈ பானம்‌ ஆராதனை 
முதலிய கார்யங்களுக்கும்‌ தங்களுக்கு ஒரு ஸேனாபதி உண்டாவதற்‌ 
கும்‌ மூத்த பெண்ணான கங்கையைக்‌ கொடுக்கும்படி, ஹிமவானை 
வேண்டினார்கள்‌. லோகங்களின்‌ மெத்தை உத்கேசித்தும்‌, 
கேட்பவருக்கு இல்லையென்‌ று ரொல்லக்கூடாகென்ற தர்மத்தாலும்‌, 
அவர்‌ லோகங்களைப்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்யக்கூடியவளும்‌ எவ்விடத்தி 
அம்‌ இஷ்டப்படி போகக்கூடி யவளுமான கங்கையை அவர்களுடன்‌ 
அனுப்பினார்‌. லோகோபகார கார்யம்‌ முடிந்ததென்று தேவர்கள்‌ 
ஸந்தோஷித்து அவளை ஸ்வர்க்கத்திற்கு அழைத்துப்‌ போனார்கள்‌. 
இளையவள்‌ ப.ரமசி௨னைக்‌ கணவனாய்‌ அடைய விரும்பிக்‌ கடுந்தபஸால்‌ 
அவரை ஸந்தோஷப்‌ படுத்தினாள்‌. ஹிமவான்‌ அவளைப்‌ புருஷோத்‌ 
தமனான மஹாதேவனுக்கு விவாஹஞ்‌ செய்வித்தார்‌, அவள்‌ 
ஸகல லொகங்களாலும்‌ கொண்டாடப்‌ பெற்றவன்‌. சங்க 
ரன்‌ எவ்விதத்திலும்‌ அவளுக்குத்‌ தகுந்தவர்‌, பர்வதராஜனு 
டைய இவ்விரண்டு குமாரிகளும்‌ ஸகல ஜீவகோடி களின்‌ பூஜைக்குப்‌ 


பாத்ரமானவர்கள்‌ 


ராம! கங்கையின்‌ உத்பத்தியையும்‌ அவள்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்‌ 
குப்‌ போனதையும்‌ 8 கேட்டபடி சொன்னேன்‌. இர்தத்‌ கேவாதி, 
தேவலோகத்திற்குப்‌ போய்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கிப்‌ புண்‌ 
யத்தை அருளினா' ளென்று சொல்லி முடித்தார்‌. 


௯ர்க்கம்‌ 86. 
ஸ்கந்த ஜனனம்‌. 
ETERS 
சாம லக்ஷ்மணர்கள்‌ அந்தப்‌ புண்ய சரித்ரத்தை மிகவும்‌ கொண்‌ 
டாடி, “முனிச்ரேஷ்ட ! தர்மத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ இந்த உபாக்யா 
னத்தைத்‌ தாங்கள்‌ தயவுசெய்து சொன்னீர்கள்‌. அனால்‌ பர்வதராஜ 
இடைய மூத்த புத்ரியின்‌ விருத்தார்தத்தை விஸ்தாரமாய்ச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌, த்ரிபதகா வென்ற பெயர்பெற்ற கங்கை, பூலோ 
கம்‌ புவர்லோகம்‌ ஸுவர்லோகங்களுக்குச்‌ சென்ற காரண மென்ன? 
அவள்‌ பூமிக்கு எப்படி வந்தாள்‌? எந்தச்‌ செய்கைகளால்‌ ஸகல நதி 
களுக்கும்‌ ச்ரேஷ்டமானா” ளென்று கேட்டார்கள்‌. அப்பொழுது 
கெளசிகர்‌ அந்தர்‌ சரித ரம்‌ முழுவதையும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ராம லசஷ்ம 
ணர்களுக்கும்‌ விஸ்‌ காரமாய்ச்‌ சொன்னார்‌. 


முன்காலத்தில்‌ நீலகண்டர்‌ பார்வதியை விவாஹஞ்செய்து, 
மஹா தபஸ்வியானாலனும்‌ அவளைப்‌ பார்த்து ஆசைகொண்டு, 
அவளிடத்தில்‌ புதரனை உண்டுபண்ண நினைத்தார்‌, நூறு தேவ 
வர்ஷங்களாயும்‌ புத்ரோத்பத்திக்குக்‌ காரண  முண்டாகவில்லை, 
ப்ரஹ்மாதி தேவர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு பயந்து, “இவ்வளவு 
காலத்திற்குப்‌ பிறகு பார்வஇயிட டில்‌ புத்ரனுண்டானால்‌ அதை 
யாரால்‌ தாங்கமுடியு””மென்ற கவலைகொண்டு, சங்கரனை நமஸ்‌ 
கரித்து, “மஹாதேவ! லோகங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ மங்களத்‌ 
தைச்‌ செய்வதிலேயே கவலையுள்ள வெ! தேவர்கள்‌ தங்களை நமஸ்‌ 
கரிக்கிறோம்‌. இரொுபை செய்யவேண்டும்‌. தங்களுடைய தேஜஹி 
லிருர்‌துண்டாகும்‌ பு,.தரனை லோகங்கள்‌ தாங்குமா? அவைகளுக்குப்‌ 
பரம க்ஷமத்தை விரும்பும்‌ தாங்கள்‌, பார்வடியுடன்‌ வேதங்களால்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட தபஸைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, தேவி யிடத்தில்‌ 
புக்ரனை உண்டாக்கக்கூடான. தங்களுடை!! பேஜஸை தேஜோ 
மயமான சரீரத்தில்‌ அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌, வெளியில்‌ விட்‌ 
டால்‌ லோகங்கள்‌ நாசமடையும்‌. அப்படிச்‌ செய்வது தங்களுக்குத்‌ 
தீர்ம?மென்று வேண்டிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


ஸதாரிவன்‌ அவர்களுடைய ப்ரார்‌.த்தனைக்ணெங்கி “அப்படியே 
செய்கிறேன்‌; நானும்‌ உமையும்‌ இதுவரையில்‌ கலங்கி வெளிப்‌ 
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படாத எங்களுடைய தேஜஸை சசீரங்களில்‌ தரிக்கிறோம்‌. ஸ்க்ல 
லோகங்களும்‌ க்ஷேமத்தை அடையட்டும்‌, ஆனால்‌ இதுவரையில்‌ 
ஸ்‌, தானத்தை விட்டு ஈமூகின தேஜஸைத்‌ தரிப்பதற்கு எவரை ஏற்‌ 
படுத்துகிறீர்க'” ளென்றார்‌. அதற்குத்‌ தேவர்கள்‌, “'ஸகலத்தையும்‌ 
தரிக்கும்‌ பூமியைத்‌ தங்களுடைய தேஜஸைத்‌ தரிக்கும்படி. கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோ!* மென்றார்கள்‌. பிறகு சங்கரன்‌ தன்‌ தேஜஸைப்‌ 
பூமியில்‌ விட்டார்‌. அதனால்‌ காடு மலை ஈதி ஏரி காடு ஈகரங்களுள்ள 
பூமி ல்யாபிக்க பட்டது. தேவர்கள்‌ அக்னியைப்‌ பார்த்துத்‌, “தேவ! 
பூமி ஒருவனே இதைத்‌ காங்க முடியாதென்று தோன்றுகறெது; சச்‌ 
ரத்தில்‌ வெடி த்து। போவாள்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ வாயுவும்‌ ருக்ரணு 
டைய தேஜஸில்‌ ப்ராவேசியுங்க ளென்று அடிக்கடி ப்ரார்த்தித்து, 
அவருடைய பயத்தைச்‌ தீர்த்து ஸம்மதிக்கச்‌ செய்தார்கள்‌, அக்னி 
யால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்ட அந்த தேஜஸ்‌ வெண்மையான பர்வ தமாயிற்று. 
வெகுகசலங்‌ கழித்து அதில்‌ ஸுடர்யனைப்‌ போலவும்‌ அக்னியைப்‌ 
போலவும்‌ காந்தியுள்ள ஓர்‌ நாணற்காடு உண்டாயிற்று. அங்கே 
மஹாதேஜஸ்வியான ஸ்கந்தர்‌ ௮க்னிக்கும்‌ கிருத்திகைகளுக்கும்‌ 
புத்ரனாய்‌ அவதரித்தார்‌. இப்படித்‌ தங்களுடைய கார்யம்‌ நிறை 
வேறினதால்‌ தேவர்கள்‌ ஸர்தோஷமடைக்து, பார்வதி பரமேசுவரர்‌ 
களின்‌ எண்ணத்திற்கு விக்னஞ்‌ செய்த, தால்‌ அவர்களுக்குண்டான 
கோபத்தை ச்‌ தணிப்பதற்காக ஸ்தொதரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. பார்வதி 
அதனால்‌ சாநகமடையாமல்‌ “நீங்கள்‌ எனக்கு ப்ரியமில்லாத கார்யத்‌ 
தைச்‌ செய்‌ படியால்‌ அதன்‌ பலத்தை புனுபலியுங்க' ளென்று, 
ஜலத்தை எடுத்துக்‌ கடுங்கோபத்தால்‌ சண்கள்‌ சிவக்க, “நான்‌ 
புத்ரனை ௮டைவதற்க)௧௪ செய்த யத்சாத்தை நீங்கள்‌ கெடுத்தபடி 
யால்‌, இன்றுமுதல்‌ உங்களுடைய பத்னிகளிடத்தில்‌ புத்ரர்களை 
உண்டாக்கமாட்டீர்கள்‌. இன்றுமுதல்‌ உங்களுடைய பார்யைகளுக்‌ 
குப்‌ பு.த்ரபாக்ய மில்லாமற்‌ போகட்டு””மென்று சபித்தாள்‌. பிறகு 
முமிதேவியைப்‌ பார்த்து, “நீயும்‌ இக்தல்‌ கார்யத்திற்கு ஸஹாயமா 
யிருர்தபடியால்‌ அரே ரூபங்களை அடையச்‌ கடவாய்‌; அரேகர்களுக்‌ 
குப்‌ பார்யையாகக்‌ கடவாய்‌, எனக்குப்‌  புத்ரனுண்டாவதைத்‌ 
ததெததால்‌ என்‌ வோபத்திற்‌ ஓப்‌ பாத்ரமாய்ப்‌, புத்ரனா அண்டாகும்‌ 
ப்சிதியை அடையாமலிருக்கக்‌ கடவா'”யென்று சபித்தாள்‌. 


இப்படிச்‌ சாபத்தால்‌ வெட்கமடைந்து வருந்தும்‌ தேவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து ருத்ரன்‌ ஸஹிக்காமல்‌, ஹிமயமலையின்‌ வடயேற்கு 
பாகத்தில்‌ சென்று,” பார்வதியுடன்‌ கடுமையான தபஸ்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. ராம! பர்வதராஜனுடைய இளைய புத்ரியான 
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பார்வதியின்‌ விருத்தார்தத்தை வீஸ்‌,தாரமாய்ச்‌ சொன்னேன்‌. இது 
இனி சொல்லப்போகும்‌ கங்கையின்‌ மஹாத்மிய சரித்ரத்திற்கு 
உபயோகமானஅ. அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 87. 
ஸ்கந்த ஜனனம்‌. 
(தொடர்ச்சி) 
இப்படிச்‌ சங்கரன்‌ தேவர்களுக்கு ஸேனாஇபதியாகாமல்‌ கேவ 
லம்‌ தபஹில்‌ மனதைச்‌ செலுத்‌இனதைக்‌ கண்டு, இந்த்ராதி தேவர்‌ 
கள்‌ ப்‌ ரஹ்மாவை நமஸ்கரித்து, “எங்களுக்கு ஸேனாபதியாயிருக்கத்‌ 
தாங்கள்‌ அருளின மஹாதேவன்‌, எங்களைக்‌ கவனிக்காமல்‌ சத்ருக்களி 
னின்று ரக்ஷிக்காமல்‌ ஹிமபமலைச்சாரலில்‌ கடுக்கவம்‌ செய்கிறார்‌. 
ஆசையால்‌ இனிச்‌ செய்யவேண்டியதை ஆலோசிக்கவேண்டும்‌. அவ 
ரையாவது வேண்டி அழைத்‌ துவாருங்கள்‌; அல்லது வேறொருவரை 
யாவது ஏற்படுத்துங்கள்‌. லோகங்களுக்கு ஹித.த்தைச்‌ செய்வதே 
தங்களுடைய கவலையல்லவா? எல்லாமறிந்த தாங்களே எங்களுக்குக்‌ 
கதியென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. 


ப்ரஹ்மா மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ கேவர்களை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்‌, “உங்களுக்குப்‌ பார்யைகளிடத்தில்‌ ஸந்சஇ உண்டாகா 
தென்று பார்வதி சபித்ததை மாற்றமுடியாது, அஅ அப்படியே நடக்‌ 
கும்‌. இந்த ஆகாச கங்கையிடத்தில்‌ ௮க்னியாலுண்டாகும்‌ புத்ரனே 
உங்களுக்கு ஸேனாபதியாவான்‌. பார்வதிக்குத்‌ தமக்கையாகையால்‌ 
அவள்‌ அந்தப்‌ புதி. ரனைத்‌ தரித்து ப்ரியத்திடன்‌ வளர்ப்பாள்‌. அதற்கு 
உமையும்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஸம்மதிப்பாளெ”ன்றார்‌. தேவர்கள்‌ 
பரம ப்ரி.தியுடன்‌ ப்‌ ரஹ்மாவைப்‌ பூஜித்து, கைலாஸ்‌ பர்வதத்திற்குப்‌ 
போய்‌ அக்னியை அழைத்து **இந்த தேவகார்யத்தை நீயே முடிக்க 
வேண்டும்‌. பரமவெணுடைய தேஜஸைச்‌ தாங்கி கங்கையிடத்தில்‌ 
வி”டென்றார்கள்‌. அச்னி அதற்ணெங்கிக்‌ கங்கையைப்‌ பார்த்து (நீ 
இந்தக்‌ கர்ப்பத்தைத்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. இது தேவர்களுக்கு ப்ரிய 
மான கார்ய'”மென்றான்‌. அவள்‌ ஸம்மதித்துத்‌ இவ்யமான ஸ்த்ரீ 
ரூபத்தைத்‌ தரித்தாள்‌. அதைக்‌ கண்ட அவன்‌ புத்திமயங்கித்‌ தன்‌ 
ஸகல அவயவங்களிலிருர்‌ தும்‌ அவளுடைய ஸகல அவயவங்களில்‌ 
ருத்ர தேஜஸை விட்டான்‌. அதினால்‌ கங்கையின்‌ ஸகல உபஈதிகளும்‌ 
நிறைந்தன. ஆனால்‌ அவள்‌ அதைத்‌ சரிக்க முடி யாமல்‌ சொளுத்தப்‌ 
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பட்டு மிகவும்‌ வருந்தித்‌ “(தேவ ச்ரேஷ்டா! தேவ புரோஹிதா! அக்னி 
தேவா! உன்னிட த்திலிறார்‌து பெற்று தேஜஸை என்னால்‌ தாங்க முடி, 
யா” தென்அ முறையிட்டாள்‌. “அப்படியானால்‌ ஹிமயமலையின்‌ அடி 
வாரத்தில்‌ அந்தக்‌ கர்ப்பத்தை விடுவா” யென்று அக்னி சொன்னான்‌. 
உடனே அவள்‌ ஸகல நதிகளிலிருர்‌தும்‌ அந்தக்‌ கர்ப்பத்தை இழுத்து 
அக்னியால்‌ எரிக்கப்பட்ட வெண்மையான மலையாயிருக்கும்‌ ருத்ரனு 
டைய தேறவில்‌ விட்டாள்‌. அவளுடைய தேகத்திலிருந்து வெளிப்‌ 
பட்ட ரக்தம்‌, உருக்கி ஓடவிட்ட ஜாப்பூர்த மென்ற தங்கமாயும்‌ 
வெள்ளியாயும்‌, காரமான பாகங்கள்‌ கறுத்த இரும்பாயும்‌ தாம்ர 
மாயும்‌, அழுக்கு வஸ்‌ அக்கள்‌ தகரமாயும்‌ ஈயமாயும்‌ பரவி லோகத்தில்‌ 
பல தாதுக்களாய்‌ வழங்கின. ௮து முதல்‌ அக்னியைப்‌ போல்‌ ஒளி 
யுள்ள தங்கத்திற்கு ஜா கரூபமென்று பெயராயிற்று. மரம்‌ செடி 
கொடி. புகர்‌ புல்‌ பூண்டு யாவும்‌ தங்கமாயிற்று. இப்படி அவதரித்த 
அந்தக்‌ கர்ப்பத்தை இர்ந்ராதி தேவர்கள்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்து, ருத்தி 
கைகளைப்‌ பால்‌ கொடுக்க நியமித்தார்கள்‌. “(இவன்‌ எங்கள்‌ புத்ரனா 
கக்‌ கடவா”னென்று அவர்கள்‌ தேவர்களிடத்தில்‌ ஏற்பாடு செய்து 
கொண்டு பால்கொடுத்து வளர்த்து வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ “இந்தக்‌ 
குழந்தை உங்களால்‌ வளர்க்கப்பட்ட படியால்‌ கிருத்திகைகளின்‌ புத்‌ 
ரன்‌ கார்த்திகேயனென்று லோகங்களில்‌ போற்றப்படுவார்‌. ஸூர்‌ 
தேஹமில்லை”” யென்றார்கள்‌. பிறகு அந்த தாய்கள்‌ கர்ப்பமலங்களு 
டன்‌ பிறந்த அந்தச்‌ குழர்சைம்கு ஸ்கானஞ்‌ செய்வித்தார்கள்‌. அது 
அக்னியைப்போல்‌ நிகரற்ற காந்தியுடன்‌ விளங்கிற்று, கர்ப்ப த்இிலிழு 
ந்து விழுந்ததால்‌ ஸ்கச்தரென்றும்‌,ருத்‌திகைகளால்‌ வளர்க்கப்பட்ட .. 
தால்‌ கார்த்திகேயரென்றும்‌ அதற்குப்‌ பெயரிட்டார்கள்‌. அப்பொழுது 
அந்த ஆறு இருக்‌ திகைகளுக்கும்‌ பாலுண்டாயிற்று, அந்தக்‌ குழந்தை 
ஆறு முகங்களை எடுத்துக்கொண்டு அதைக்‌ குடித்தது. ஒரே 
நாளில்‌ திவ்ய புருஷனாய்‌ வளர்ந்து தன்‌ வீர்பத்தால்‌ தைத்யஸைன்‌ 
யங்களை ஜயித்தது. பிறகு அக்னி முதலிய தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ 
தங்களுக்கு ஸேனாபதியாய்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 


ராம 1 நீ மெட்டபடி கங்கையின்‌ ௮ரலாத்றையும்‌ ஸ்கந்த 
ருடைய பிறப்பையும்‌ விஸ்‌ தாரமாய்ச்‌ சொன்னேன்‌.  இகஇ்ழப்‌ புண்ய 
சரித்ரத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ , கேட்றெவனும்‌, குமாரஸ்வாமி யிடத்‌ 
தில்‌ பக்தி வைப்பவனும்‌, இவ்வுலல்‌ புத்ர பெளத்ரர்களுடன்‌ ஸுக 
மாய்‌ வெகு காலம்‌ வஸிச்து, முடிவில்‌ ஸ்கந்கருடைய லோகத்தை 
அடைவார்க””ளென்றார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 39. 
ஸ்கரன்‌, 
ணை ற 


ஆகாசத்தில்‌ கங்கை உண்டானதைத்‌ தெரிவித்து அவள்‌ 
மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ வந்ததை கெலகிகர்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌, 
“ராம! முன்‌ காலத்தில்‌ ஸகரன்‌ ,ூயோ,க்பையில்‌ ஆண்டான்‌, பஹா 
சூரன்‌, தர்மாத்மா, வெகுகாலம்‌ த்ரனில்லாமல்‌ ப்‌ அமல்‌ 
தான்‌. விதர்ப்ப ராஜகுமாரியான சினி அவனுடைய மூத்த 
பார்யை; தர்மபு,த்தியுள்ளவள்‌; ஸத்யம்‌ பேசுறெவள்‌. காச்யப 
ருடைய பெண்ணான ஸுமதி இளைய பார்யை; அழூல்‌ நிகரற்றவள்‌, 
ஹிமயபலை* சாரலில்‌ பிருகுப்[ஸ்‌ரவணமென்ற புண்ய ஸ்தலத்தில்‌ 
ஸ்கரன்‌ பார்யைகளுடன்‌ புதனுக்காகக்‌ தவஞ்‌ செய்தான்‌. மாறு 
வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு பிருதுழனி அவனுடைய கபஸை மெச்சிப்‌ 
புத்ரோத்பத்திக்கு விக்னமான பாபங்கள்‌ விலகின, உத்தமபுத்ரர்‌ 
களையும்‌ நிகரற்ற ர்த்தியையும்‌ அடைவாய்‌, உன்‌ பார்யைகளில்‌ 
ஒருத்திக்கு உன்‌ வம்சத்கை விருத்திரெப்யும்‌ ஒரே புத்ரன்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. மற்றொருத்திக்கு ௮ ய।தாயிரம்‌ புத்ரர்கள்‌ பீறப்பார்க”? 
ளென்றார்‌. அவர்‌ வார்த்‌ பொய்யாகுமா ? ராஜ குமாரிகள்‌ அவ 
ரைப்‌ பணிந்து கைகூப்பிப பரம ப்ரியத்துடன்‌ “ஸ்வாமி! எங்களில்‌ 
யாருக்கு ஒரே புத்ரன்‌ பிறப்பான்‌? யாருக்குப்‌ பலர்‌ பிறப்பார்கள்‌ ? 
தங்களுடைய அனுக்ரஹம்‌ நிஜமாகட்டும்‌. அறிய கிரும்புறோ'?மென்‌ 
ரோகள்‌. பிருகு பரம தார்மிகரான தால்‌ ''உங்களிஷ்டப்படி. செய்கி 
றேன்‌. இதில்‌ ஒரு நியமமுமில்லை. வம்சத்தை விருத்திசெய்யும்‌ ஒரே 
புத்ரவைது, பலம பராக்ரமம்‌ ஒர்த்தி எல்லையற்ற உத்ஸாஹம்‌ பொருர்‌ 
தின பல பு,த்ரர்களாவது யாருக்கு வேண்டுமென்றார்‌, கேசினி 
ஓரே புத்ரனையும்‌, ஸுமதி பலரையும்‌ ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. பிறகு 
அரசனும்‌ பார்யைகளும்‌ பிருகுவைப்‌ பிரதஷிண ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்த, 
உத்திரவுபெற்று அயோத்யைக்கு வரதார்கள்‌. கேசினிக்கு ௮ஸ 
மஞ்சஸென்ற ஒரு புக்ரனும, ஸுமதிக்கு வட்டமான மாம்ஸபிண்‌ 
டமும்‌ பிறந்தன. அ௮ந்தப பிண்டத்தைப்‌ பிளந்துபார்க்கையில்‌ 
அறுபதாயிரம்‌ புத்ரர்கள்‌ வெளியில்‌ வர்தார்கள்‌. தாதிகள்‌ அவர்‌ 
களை கெய்க்குடங்களில்‌ வைத்து வளர்க்க, அவர்கள்‌ யெளவன 
௪௫. அமலெம்‌ பல பராக்ரமத்திலும்‌ நிகரற்று விளங்‌ 


பால காண்டம்‌ 


முக்தலஞின அஸமஞ்சஸ்‌ ஈகரத்திலுள்ள ருழர்கைகளைப்‌ 
பிடித்து ஸாயூ ஜலத்தில்‌ போட்டு அவர்கள்‌ முழுகும்பொழுத 
படும்‌ உப,ச்ரவங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்கொண்டிரார்தான்‌, 
இப்படி. ஜனங்களுக்குக்‌ கெடுதிசெய்து ஸா.துக்களை உபத்ரவிக்கும்‌ 
அந்தப்‌ பாபியை ஸகரன்‌ ராஜ்யத்திலிருக்து தரத்திவிட்டான்‌. 
(இவன்‌ மஹா யோகி, லோக வாழ்க்கையை விலக்குவதற்காக இப்‌ 
டி வேஷம்‌ போட்டான்‌. பிறகு காணாமற்போன குழந்தைகளைப்‌ 
“ழக்கர்செய்தான்‌). அவனுடைய புதரனான அம்சுமான்‌ எல்‌ 
"* "க்கும்‌ ப்ரியனாடி எல்லோரிடத்திலும்‌ ப்ரியமாய்ப்‌ பேசுறவ 
ருந்தான்‌. வெகுகாலம்‌ கழித்து ஸகரன்‌ யாகஞ்செய்ய 
லீ ம்பி, உபாத்யாயர்களையும்‌ ரி.த்விக்குகளையும்‌ முன்னிட்டு அச்வமே 
கத்தை ஆரம்பித்தா னென்றார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 89. 


ஸகரனுடைய யாகம்‌, 
TE ua SA LAN 00, 

ப்ரஹ்மதேஜஸால்‌ அச்னியைப்பே £ல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ விசவாமிதீரர்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்ல, ராமன்‌ வெகு ஸம்தோஷத்துடன்‌ “ஸ்வாமி! 
இதை விஸ்‌ காரமாய்க்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. என்‌ முன்னோரான 
ஸகரன்‌ யாகஞ்‌ செய்த விதத்தைர்‌ சொல்ல?வண்டு''மென்றா! , 
சாம்‌ சொல்லப்போவதை இவர்‌ எவ்வளவு ஆவலுடன்‌ கேட்றொர்‌. 
ஒன்றும்‌ தெரியாதவரைப்போல்‌ காட்டுகறாரெ”ன்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, முனிவர்‌ “£ராம! கேள்‌. ஸகரனுடைய சரிச்ரத்தை விஸ்‌ சார 
மாய்ச்சொல்லுகிறேன்‌. சங்கரனுக்கு மாமன பர்வதராஜனுமான 


ஹிமவாலும்‌ அதற்குத்தெற்கிலுள்ள -” டையின்றி ஒன்றை 
யொன்று பார்த்துக்கொண்: ஙகளுக்கு நடுவி 
அள்ள தேசம்‌ யக்ஞங்களை, (_ .., 2 பூமி. அற்கே 
ஸ்கரன்‌ யக்ஞம்‌ செய்தான்‌, அம்‌: ற மஹாரதகன்‌ யாகக்‌ 


குதிரையைக்‌ காப்பாற்ற நியமிக்க ॥ டடான்‌. உக்த்ய இனத்தில்‌ 
இக்தரன்‌ ராக்ஷஸ ரூபக்துடன்‌ அதைக்‌ கொண்டுபோனான்‌. ரித்விக்‌ 
குகள்‌ “அரசனே! இக்கச்‌ இனத்தில்‌ யாகக்‌ குதிரை காணாமற்‌ 
போயிற்றே. அதைத்‌ திருடினவனைக்‌ கொன்று குதிரையைக்‌ 
கொண்டுவர வேண்டும்‌. யாகத்தில்‌ இவ்விதமான அபராதம்‌ நேர்க்‌ 
தால்‌ ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ கெடுஇயுண்டாகும்‌, தகுந்த எற்பாடு 
செய்யு” மென்றார்கள்‌. ஸகரன்‌ அறுபதாயிரம்‌ புத்ரர்களை* 


பால காண்டம்‌ 101 


இக்‌ “முழர்தை பே! ஞானத்திலும்‌ இசாரத்திலும்‌ ரந்திமிலும்‌ 
மேலானவர்களே இர்த யாகத்தை ஈடத்துகறொர்கள்‌. ரக்ஷோக்ன 
முதலிய மச்ந்ரங்கள்‌ விதிப்படி, ஜபிக்கப்படுவகால்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ 
இங்கே வர நியாயமில்லை, ஆகையால்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ ஓரிடம்‌ 
பாக்கியின்றி தெடுக்கள்‌. ஒவ்வொரு யோஜனையையும்‌ ஜாக்ரதை 
யாய்த்‌ தேடிப்‌ பாருங்கள்‌, அப்படியும்‌ காணாவிட்டால்‌ குதிரையும்‌. 
திருடனும கிடைக்கும்வரையில்‌ பூமியை வெட்டிப்பாருங்கள்‌. ரதி 
யாகதீதைத பெற்றிருப்பதால்‌ உங்களுடன்‌. டா ஷ்யாது, ட. | 
யைக்‌ கொண்டுவரும்‌ வரையில்‌ நானும்‌ அம்சமானும்‌ கித்லிக்‌ ,, ரஹ 
இ௫்கே இருக்கிறோம்‌, போய்வாருங்த'” ளென்று, 

அர்த ஸகர த்‌ பிசாளின்‌ உச்இரவுப்படி. ஓவ்‌ 
யோஜனையாய்‌ பூமியைக்‌ 7கடினார்கள்‌, குதிரையைக்‌ 
வில்லை. வஜ்ரம்‌ போன்ற ஈசங்களாலும்‌ இடிகளைப்‌ போன, 
சூலங்களாலும்‌ பயங்கரமான கலப்பைகளாலும்‌ பூமியைப்‌ பிரச்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்களால்‌ கொல்லப்பட்ட நாகர்‌ 
களும்‌ ௮ஸ-5ரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ மற்ற ப்ராணிகளும்‌ பெருங்‌ 
கூச்சலிட்டார்கள்‌. இந்த ஜமபூத்வீிபத்தை இப்படி அ௮றுபதா 
யிரம்‌ யோஜனை தாரம்‌ ரஸா.தலம்‌ வரையில்‌ வெட்டிப்‌ பார்த்தார்‌ 
கள்‌, தேவ கந்தர்வ அஸர பன்ன ய௬ஷகணங்கள்‌ ஈடும்கிப்‌ பயந்த, 
இதென்ன விபசீதமென்று வாடின முகத்துடன்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்‌ 
திற்குப்‌ போய்‌ “ஸ்வாமி | ஸகரபுத்ரர்கள்‌ பூமியை வெட்டிப்‌ பிளக்‌ 
கிறார்கள்‌. ரஸாதலத்திலுள்ள பல மஹாத்மாக்களைக்‌ ' கொல்லு 
கிறார்கள்‌. யக்ஞத்தைக்‌ கொடுத்தவன்‌ இவனே; குதிரையைச்‌ 
கொண்டுபோன வன்‌ இவனே பென்று எல்லா ஜர்‌.துக்களையும்‌ அழிக்‌ 
கிழுர்களென்று முறையிட்டார்‌ ள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 40. 


ஸகரபுத்ரர்கள்‌ அழிக்கப்பட்ட து. 


னப்போன்ற ஸகரபுத்ரர்களின்‌ பலத்தாலும்‌ கோபத்தாலும்‌ 

இஷ ட இங்கும்‌ தேவர்களை ப்ரஹ்மா ஸமாதானஞ்‌ செய்து “இந்த 
ரூர்‌ சக்கை விகுஷ்டித்த வாஸு தேவனான பரமபுருஷன்‌ 
ரங்‌]. முதராதுயாஏ்‌ இதை, சகித்து வருறொர்‌. அவருடைய 
னீ லகர பிசிசர்களை எரிக்கும்‌. பூமி இப்ப்டி . வெட்டப்‌ 

சம்‌ ஸகர புதராகள அல்பாயுஸாய்‌ அழிவதும்‌ ஒவ்வொரு 
இலும்‌ ஈடச்க வேண்டிய விஷயங்களை” யென்றார்‌. “தேவர்‌ 

அதைக்‌ கேட்டு அறுதலடைர்‌ து இரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌, 


ஸகரபுத்ரர்கள்‌ பூமியைப்‌ பிளக்கும்‌ சப்தம்‌ இடிலிழுவது 
போல்‌ கேட்கப்பட்டது. அப்படியும்‌ யாகக்‌ குதிரையைக்‌ காணாமல்‌ 
அவர்கள்‌ அரசனிடத்தில்‌ வந்து, “ஸ்‌ வாமி ! பூமியில்‌ ஓரிடம்‌ விடா 
மல்‌ தேடினோம்‌, வெட்டிப்‌ பார்த்தோம்‌, தேவ தானவ ராஷஸ 
பிசாச உரக சன்னர கணங்கள்‌ முதலிய மஹா பலசாலிகளை நாசம்‌ 
செய்தோம்‌. குதிரையையாவது அதைச்‌ கெண்டுபோனவனை 
யாவது காணவில்லை. இனி என்ன செய்பட்டு''மேன்றார்கள்‌ 
ஸகரன்‌ வெரு கோபங்கொண்டு, “இன்னும்‌ வெட்டுங்கள்‌, இன்னும்‌ 
தேடுங்கள்‌. கு திரையையும்‌ அதைக்‌ “கொண்டுபோனவனையும்‌ எப்‌ 
| 1டியாவது கண்டுபிடித்து வாருங்க”ளென்று கட்டளை யிட்டான்‌. 


அவர்கள்‌ ரஸாதலத்திலிருர்து வெட்டிக்கொண்டே போனார்‌ 
கள்‌," அங்கே விரூபாக்ஷனென்ற இக்கஜம்‌ பர்வதத்தைப்போல்‌ 
பூமியையும்‌ அதிலுள்ள மலை ௩, முசஜியவைகளையும்‌ தாக்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌, மப்‌ சலக்களில்‌ ச்ரமத்தைப்‌ 
போக்க ௮.து தலைவ அமைக்‌ சூக்ஷ்ம ம்பம்‌ உண்டாகிறது. 
அதை ப்ரதக்நின சூத நர ர்கள்‌ அப்பால்‌ வெட்டிக்‌ 
கொண்டே போகையில்‌ ஊதிற்வெ. மஹ பத்‌ '௪ திக்கஜம்‌ 
பூமியைத்‌ தாங்கிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ சண்டாக்கள்‌, றை ப்‌ 
தனிணஞ்‌ செய்து பூரிக்கு, மேற்கு இக்ல்‌ வேய்வுசினன்‌? 
போகையில்‌ ஸெளமனஸமென்ற இக்கஜம்‌ பேரிய மகன்‌ 
பூமியைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு நிற்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
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ப்ரதசதிணஞ்‌ செய்து க்ஷேமம்‌ விசாரித்து அப்பால்‌ வடக்கே 
வெட்டிக்கொண்டு போகையில்‌ பத்ரமென்ற இக்கஜம்‌ வெள்ளி 
மலையைப்‌ போல்‌ பூமியைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு நிற்பதைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. அதையும்‌ தடவிக்கொடுத்து பர. தகதிண ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து வட. இக்காய்‌ வெகு ரேஷத்துடன்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டு 
போகையில்‌ புராண புருஷனான கல வாஸு௦கெவரையும்‌ அவருக்‌ 
கருகில்‌ யாகக்குநிரை மேம்‌ டார்கள்‌. 
எல்லையற்ற ஆனந்தமை ன்‌ யாகக்‌ 
குதிரையைக்‌ திருடினவன ுவ்மன யெல அ நிசசயித்துக்‌, கோபத்‌ 
தால்‌ கண்கள்‌ சிவந்து மண்வெட்டி கலப்பை பாறை மலைமுதலியவை 
களை எடுச்துக்கொண்டு :(துஷ்டா, நில்‌ நில்‌. எங்களுடைய யாகக்‌ 
குதிரையைத்‌ திருடக்‌  அணிந்தாயல்லவா ? புத்தியத்றவனே! 
உன்னைக்‌ கொல்ல, வர்திராப்பவர்கள்‌ யார்‌ தெரியுமா ? அயோத்யா 
பதியின்‌ பராக்ரம முள்ள புதீரர்க””ளென்று கர்ஜித்துக்‌ கொண்டு ஓடி 
வந்தார்கள்‌. அதைக்‌ ேட்ட சுபிலபகவான்‌ வெகு கோபங்கொண்டு 
ஹுடுங்காரஞ்‌ செய்தார்‌. அவருடைய அளவற்ற மஹிமையால்‌ அந்த 
அறுபதாயிரம்‌ ஸகர பு.தரர்களும்‌ உடனே எரிக்கப்பட்டு சாம்ப 
லானூாகள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 41. 
அம்சுமான்‌. 
i மாதம்‌ 
தன்‌ புதீரர்கள்‌ போய்‌ ,வெருகாலமாயும்‌ . திரும்பி வ.ரா. ததை 
கண்டு ஸகரன்‌ முறாேதஜஸ்‌ மியான்‌ பேரனை௮ழைத்துக்‌ “குழந்தாய்‌! 
நீ மஹாசூரன்‌, லெளகிக வைதிக வித்பைகளில்‌ நிபுணன்‌, ேஜ 
ஹில்‌ என்‌ முன்னோர்களைப்போன்‌ றவன்‌. யாகக்‌ குதிரையைச்‌ 


நீ னவை ! ஈன்‌ *கப்பன்களையும்‌ கண்டுபிடித்து வா. 
ம்‌ கும்‌ பராணிகள்‌ மஹா பலசாலிகள்‌. 
ட்‌ ச அய்சுகிககடன்‌ போ. பூஜிக்கந்தகுர்சு 
௨ களை நாஞ்‌. செய்து, 


காயத்தை முடித்‌ வா. _யக்ஞம்‌ உன்னால்‌ நிறைவேற வேண்டி 
மென்றார்‌. அவருடைய உத்திரவுப்படி அம்சுமான்‌ ஆயுதபாணி 
யாய்‌ ஸகர புத்ரர்கள்‌ ன்‌ வழியாய்ப்‌ பூமிக்குள்‌ அதிவேக 
மாய்ச்‌ சென்றார்‌, அங்கே தேவ தானவ ராரஏூஸ பிசாச பதக உரக 
கணங்களால்‌ பூஜிக்கப்பமிம்‌ இச்கஜத்தைக்‌ கண்டார்‌. அதை ப்க 


104 பால காண்டம்‌ 


தகஷிணஞ்‌ செய்து க்ஷேமம்‌ விசாரித்து என்‌ இழிய தி 
களெங்கே ! யாகக்‌ குதிரையை யார்‌ கொண்டுபோனார்க”ளென்று 
கேட்டார்‌. அது, ““அஸமஞ்சஸின்‌ !/தீர! உன்‌ கார்யம்‌ நிறைவேறி 
யாகக்‌ குதிரையுடன்‌ சிக்ரமாய்த்‌ இரும்பிவா”'வென்றது. மற்ற இக்‌ 
கஜங்களையும்‌ கண்டு இப்படிக்‌ கேட்ட பொழுது அவைகளும்‌ 
“குதிரையுடன்‌ இரு ம்பிப்‌ போலா”யென்றன. பிறகு அதிவேக 


மாய்ப்டே ' ர்கள்‌ எரிக்கப்பட்டு சாம்பல்‌ 
மேடுகள்‌ க்கம்‌ தாங்காமல்‌ கோ 
வென்று கதறியயூ. அட மமீபத்தில்‌ மேய்ந்த 


கொண்டிருக்கது. அட்‌, ராஜபுத்ரர்களூக்கு ஜல தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
விரும்பிச்‌ ௪ ற்லிப்பார்ச்கையில்‌ ஒரிடத்‌ திலும்‌ ஜலத்தைக்‌ காண வில்லை, 
அப்பொழுது அங்கே தன்‌ பிதாவிற்கு மாமனும்‌, ௮ரிஷ்டகேமியின்‌ 
புத்ரனும்‌, வேகத்தில்‌ வாயுவைப்‌ போன்றவருமான கருடன்‌ நிற்ப 
தைக்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ “குழந்தாய்‌! வருத்தப்படாதே. இவர்கள்‌ இப்‌ 
படி நாசமடைர்தது ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ விதமே. கபில பகவா 
னுடைய கோபடாச்னியால்‌ இவர்கள்‌ எரிக்கப்பட்டபடியால்‌ பூலோ 
கத்திலுள்ள ஜலத்தால்‌ இவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்யத்‌ தகாத. 
ஹிமவானுடைய முத்த பெண்ணான கங்றையின்‌ ஜலத்தல்‌ கர்ப ப்ப 
ணஞ்‌ செய்‌. அதனால்‌ சனைக்கப்பட்டால்‌ இலர்கள்‌ ஸகல பாபங்க 
ளும்‌ நீங்கிப்‌ பு.ன்யாத்மாக்கலாய்‌ ஸ்வாக்கமடைவார்கள்‌. அம்த 
ஜலத்தால்‌ சாம்பல்‌ மேடுகளை ரனைக்கவேண்டும்‌, யாகம்‌ குதிரையைக்‌ 
கொண்டுபோ. உன்‌ பாட்டனுடைய யாக, ன உ நிறைவேற்‌ தென்றோர்‌, 


அப்படியே அம்சுமான்‌ யாகக்‌ குதிரையுடன்‌ அதிவேகமாய்‌ 
ஸகரனிடத்திற்கு வர்‌இ, ஈடந்த வரலாற்றையும்‌ கருடன்‌ சொன்ன 
யோஜனையையும்‌ தெரிவித்தார்‌, இடிலிமுர்ததறைப்போன்ற அந்தத்‌ 
அக்க ஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்டு ஸகரன்‌ மனம்‌ நொந்தார்‌. ஆயினும்‌ 
ஆரம்பித்த யக்ஞ்ச்ை விதிப்படி முடக்கு அயோத்லயைக்குப்‌ 
போனார்‌: பிறகு பதினாயிர வர்ஷ ' * ' வரையில்‌ அரசால்‌“ ', 
கங்கையைப்‌ பூமிக்கு வருவிப்பதைப்ட, 
ஒழ்‌. நிச்சயற்றையும்‌ ” ரெப்யாமல்‌ நேகதல 
ம பந்தார்‌, 


வயக்ரா துவ 


ஸர்ச்கம்‌ 49. 


திலீபன்‌—ப8ர தன்‌. 


ஸகரன்‌ காலகதியை அடைந்த பிறகு ஜனங்கள்‌ தர்மவானான 
அம்சுமானைப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அவனுடைய புத்ரனே 
திலீபன்‌. அவனிடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்புவித்து அம்சுமான்‌, 
ஹிமயமலைச்‌ சிகரத்தில்‌ ஒரு புண்ய க்ஷேத்ரக்இில்‌ முப்பத்திராயிரம்‌ 
வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ கடுந்தவம்‌ செய்தும்‌ கங்கையைப்‌ பூமிக்கு 
வருவிக்க முடியாமல்‌ ஸ்வர்க்க மடைந்தார்‌. தன்‌ பாட்டன்கள்‌ 
கோரகதியை ௮டைந்ததைத்‌ இலிபன்‌ கேட்டுத்‌, துக்கத்தால்‌ மனம்‌ 
வாடிக்‌, “கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்டு வருவதெப்படி ? அர்த 
ஜலத்தால்‌ என்‌ பாட்டன்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்வதெப்படி? 
அவர்களுக்கு உத்தமசதி மைக்கும்‌ உபாயமென்ன'? வென்று 
எவ்வளவு மோசித்‌.தும்‌ ஒரு முடிவும்‌ ஏற்படவில்லை. அதே ஞாபக 
மாயிருர்த அந்தத்‌ தர்மாகுமாவிற்காப்‌ பரேதன்‌ பிறர்தான்‌, திலீபன்‌ 
எண்ணிறந்த யாச யக்ஞங்களை ஈட,த்தி முப்பதாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ ஆண்டு, பிறகு 'ிரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டி, தன்‌ 
முன்னோகளைக்‌ கறை யற்ற வழி ரெரியாமல்‌ ௮9௪ கவலையாயக்‌ 
காலகதியடைக, தன்‌ புணயகாமங்களால்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச 


சென்றார்‌, 


பரேதன்‌ வெகு காலமாய்ப்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ வருந்திக்‌, கங்கை 
யைப்‌ பூமிக்கு எப்படியாவது கொண்டு வர நிச்சயித்து, மர்த்ரி 
களிடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்புவித்துக்‌, கோகர்ணகேஷேத்ரத்தில்‌ கடுர்‌ 
தவம்‌ செய்தார்‌. பஞ்சாக்னி மத்தியில்‌ நின்று, கைகளை உயரத்‌ 
ஆக்கிக்‌ கொண்டு, இந்த்ரியங்களேயும்‌ மனதையும்‌ அடக்கி, மாஸத்‌ 
திற்கு ஒருதடவை சிறிது ஆஹாரஞ்‌ செய்து, பல்லாயிர வாஷ்‌ 
களைக்‌ கழித்தார்‌. அந்தக்‌ கோரமான தடலல்‌ ப்ரஹ்மா வெகு 
ஸற்தோஷ மடைந்து தேவர்களுடன்‌ அங்கே வந்து “பரத! 
மஹானுபாவ! உன்‌ தபஸால்‌ மிகவும்‌ ஸர்தோஷமடைந்தேன்‌, 
வேண்டிய வரங்களைக்கேளெ”ன்றார்‌, அந்த ராஜ ரிஷி அவரை 
வணங்கிக்‌ கைகூப்பி, ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸச்தோகஷ 
மடைந்தால்‌, என்‌ தபஸ்‌ பயன்‌ பெறுமானால்‌, ரான்‌ கங்கா ஜலத்தால்‌ 
செய்யும்‌ தர்ப்பணம்‌, சாம்பல்‌ 'மேடாயச்‌ அடக்கும்‌ ஸ௫ரபுதார்கள்‌, 
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அனைவரையும்‌ நனைத்து அவர்களுக்கு உத்தம ௬ இயைக்‌ கொடுக்கட்‌ 
டும்‌. மேலும்‌, இக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறக்‌, த எனக்கு, வம்சத்தை 
விருத்தி செய்யும்‌ ஒரு புத்ரனை அணுச்ரஹிக்க வேண்டு” மென்றார்‌. 
ப்ரஹ்மா, “இக்ஷ்வாகு குலதிலக !.உன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறும்‌, 
ஹிமவா னுடைய மூத்த பெண்ணான கங்கை அந்த மலையில்‌ வஷிக்‌ 
கிறாள்‌. அவள்‌ பூமிக்கு வந்தால்‌ அவளுடைய வேகத்தைத்‌ தாங்கக்‌ 
கூடியவர்‌ பரமசிவனே. அதற்காக அவரை ப்ரார்த்திக்க வேண்‌ 
டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ கங்கையின்‌ வேகத்தால்‌ பூமி பிளர்துவிட” 
மென்றார்‌. இப்படி. ௮னுக்‌ரஹித்துக்‌, கங்கையை அழைத்து “தகுந்த 
காலம்‌ வரும்பொழுது பரரேதனுடைய இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்‌?? 
யென்று கட்டளையிட்டுத்‌ தேவர்களுடன்‌ தன்‌.னுலகிற்குப்‌ போனார்‌. 


வணக நப ளை 
ஸ்ர்ச்கம்‌ 48. 


கங்கை பூமிக்கு வந்தது. 


பிறகு பரதன்‌ கால்‌ கட்டைவிரலை! பூமியில்‌ ஊன்றிக்‌, கைகளை 
உயர,ந்தூக்கிக்‌ கொண்டு, யாதொரு பற்றுமின்லி, வாயுவே ஆஹார 
மாய்க்‌ கட்டையைப்‌ போல்‌ அசையாமல்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ பரமசிவனைக்‌ 
குதித்துத்‌ தவஞ்செய்தார்‌. பிறகு மஹாதேவன்‌ பார்வதியுடன்‌ 
அவருக்கு ப்ரஸன்னமாய்‌ *““ராஜச்ரேஷ்ட...! உன்‌ தபஸால்‌ திருப்தி 
யடைந்தேன்‌. உன்னிஷ்டப்படி பர்வதராஐ புத்ரியான கங்கை 
யைச்‌ தலையில்‌ தரிக்கிறே”னென்ற்ர்‌. .அப்பொழுகர்‌ ஸகல லோகங்‌ 
களிலும்‌ கொண்டாடப்பட்ட கங்கை, பெரிய ரூபத்துடனும்‌ தாங்க 
முடியாத வேகக்துடனும்‌ ஆகாசத்திலிருக் து பரமசிவனுடைய ' சர 
வில்‌ விழுந்தாள்‌. “என்‌ வேகச்தைத்‌ தாங்கக்‌ கூடியவர்களு 
முண்டோ ! இந்தச்‌ சங்கரனையும்‌ அடித்துக்கொண்டு பாதாளத்திற்‌ 
குப்‌ போவே”னென்றாள்‌. அவளுடைய சர்வத்தை அறிந்து ருத்ரன்‌ 
கோபங்கொண்டு அவளை மறைக்க கினைத்தார்‌. அவருடைய புண்ய 
மான சிரில்‌ விழுந்தவுடன்‌ ஜடாமண்டலமென்ற பெரும்‌ வலையில்‌ 
சிக்கிக்கொண்டு வெளியில்போக வழிதெரியாமல்‌ பல வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ அலைந்து திரிந்தாள்‌. “பரமசிவனுடைய தலையில்‌ கங்கை 
விழுவதைப்‌ பார்த்தேன்‌. உடனே பூமிக்கு வர வேண்டியதல்லவா ? 
இவ்வளவு காலமாயும்‌ ஏன்‌ இன்னும்‌_வெளிப்படவில்லை. ஸர்வேச்வர 
ஞான சங்கரனையே சரணமடைய வேண்டுமென்று மறுபடியும்‌ அவ 
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ரைக்‌ குறித்துத்‌ கவம்செய்தார்‌. ௮கனால்‌ பகவான்‌ ஸந்தோஷித்து 
ப்ரஹ்மாவால்‌ விருஷ்டிக்கப்பட்ட பிர்து ஸரஹில்‌ அவளை விட்டார்‌. 
அவள்‌ அப்பொழுத்‌ ஏழு ப்ரவாகங்களாய்ப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தாள்‌. 
அவைகளில்‌ ஹ்லாதினி பாவனி ஈளினியென்றவை கிழக்கிலும்‌, 
ஸாுசரூதாஷ் ஹீதா ஸிர்துவென்றவை மேற்கிலும்‌ ஓடின. 
ஏழாவதான ப்ரவாஹம்‌ பரேதரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தது. அர்த 
ராஜச்ரேஷ்டர்‌ இவ்யமான ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு முன்னே 
போனார்‌. கங்கைக்கு தரிபதகாவென்ற பெயர்‌ வரத விதத்தைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அவளுடைய அத்புதமான செய்கைகளைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. 


.காசத்திலிருந்து சிவனுடைய சிரஹிலும்‌ அங்கிருந்து பூமியி 
அம்‌-விழுந்ததால்‌ அர்த ஜலம்‌ பபங்காமான சப்கத்துடன்‌ வச்தது. 
மீன்‌ ஆமை சிம்சுமாரம்‌ முதலை முதலிய ஜல ஜந்துக்கள்‌ அதில்‌ 
அள்ளி விழுக்துகொண்டிருக்தபடியால்‌ பூமி விளங்கிற்று, ஆகாசத்‌ 
திலிறார்து கங்கை பூமிக்கு வரும்‌ ஆச்சர்ய த்தைப்‌ பார்க்கக்‌ தேவர்ஷி 
கர்தர்வ யக்ஷ வித்த கணங்கள்‌ ஈகரங்களைப்‌ போன்ற விமானங்களி 
இம்‌ குதிரைகளிலும்‌ யானைகளிலும்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாய்‌ 
அங்கே வந்தார்கள்‌. அவர்களின்‌ தேஹ காந்தியாலும்‌ அப 
ரணங்களின்‌ ப்ரகாசத்தாலும்‌ எண்ணிறற்க ஸூ௰ர்யர்கள்‌ விளங்கு 
வது போல்‌ ஆகாசம்‌ மேகங்களில்லாமல்‌ ஜ்வலித்தது. கங்கை 
மில்‌ மீன்‌ ம்ஈமாரம்‌ முதலிய ஜல ஜர்துக்கள்‌ அங்குமிங்‌ 
கும்‌ அள்ளுவதால்‌ மின்னல்கள்‌ பாய்வ துபோலிருர்தது. நான்கு 
புறங்களிலும்‌ பல விதமாய்‌ வாரியியமைச்சப்பட்ட அரைகளர்‌ 
அம்‌ கீர்த்திவிலைகளாலும்‌, ஹம்ஸக்கூட்டங்களுடன்‌ கூடிய வெண்‌ 
மையான சரத்கால மேகங்களால்‌ ஆசாசம்‌ நிறைந்ததுபோருலிச்‌ 
தது. அந்த ஈதியின்‌ ஜலம்‌ லெவிடங்களில்‌ அதிவேகமாயும்‌, சல 
விடங்களில்‌ கோணலாயும்‌, இலைவிடங்களில்‌ நேராயும்‌, பள்ளஸ்‌ 
களில்‌ ழோயும்‌, சல்‌. முதலியவைகளால்‌ தடுக்கப்பட்ட பொழுது 
மேல்‌ முகமாயும்‌, சிலவிடங்களில்‌ மெ.துவாயும்‌, சல விடங்களில்‌ 
அலைகளின்‌ வேகத்தால்‌ ஜலத் துடன்‌ ஜலம்‌ மோதிக்‌ கொண்டு அடிக்‌ 
கடி எதிர்‌த்னு ஓடிக்கொண்டும்‌ பூமியில்‌ விழுந்கது. பரமசிவ 
இடைய தலையில்‌ விழுச்‌து அங்கிருந்து பூமியில்‌ வந்ததால்‌, நிர்மல 
மாய்ப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ புண்ய திர்த்தமாயிற்று, தேவர்களும்‌ 
ரிஷிகளும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பூமியிலுள்ளவர்களும்‌ பரமசிவனே 
இதைத்‌ தலையால்‌ தாங்னெ்‌ கால்‌ இது மஹா பரிசுத்தமான இர்த்தம்‌, 
அவருடைய தேஹத்தில்‌ பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழுந்ததால்‌ இதற்கு 
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விசேஷ ஈத்திபுண்டாயிற்‌ றென்று அதில்‌ ஸ்ரானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
சாபத்தால்‌ தெவலோகத்திலிரூர்‌ து பூமிக்கு வந்தவர்களும்‌ அதில்‌ 
ஸ்சானஞ்‌ செப்து பாபங்கள்‌ நீக்கப்‌ புண்ய லோகங்களுக்குப்‌ 
போனார்கள்‌. பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ அதில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து பாப்‌ 
கள்‌ விலகிப்‌ பரமானர்தமடைர்கார்கள்‌, 


ராஜர்ஷிபான பரதர்‌ இவ்யர தத்தில்‌ ஏ,ரிக்‌ கொண்டு முன்னே 
சென்றார்‌, கங்கை அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்காள்‌. தேவ ரிஷி தைத்ய 
தானவ ராக்ஷஸ கர்தர்வ யக ன்னர உரக அப்ஸரஸ்கணங்களும்‌ 
ஜல ஜர்‌.தக்களும்‌ பரேகரைப்‌ பின்‌ தொடரும்‌ கங்கையைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌. அவர்‌ போகும்‌ வழியெல்லாம்‌ கங்கையும்‌ போய்‌ 
ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ காசஞ்‌ செய்தஅ. வழியில்‌ ஜன்ஹுரிஷி 
யாகஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்த விடத்தில்‌ பரவி யக பதார்த்‌ 
தங்களை அடித்துக்கொண்டு போயிற்று. அவளுடைய கர்வக்‌ 
தால்‌ அம்த ரிஷி கோபங்கொண்டு அந்த ஜலம்‌ முழுவதையும்‌ 
குடித்து வீட்டார்‌. அந்த ஆர்சர்யத்தால்‌ தேவரிஷிகணங்கள்‌ 
ப்ரமித்து அர்த மஹாதமாலைப்‌ பல விதமாய்‌ ப்ராத்தித்து, 
“ஸ்வாமி! கங்கையின்‌ அபராதத்தைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. தங்க 
ளுடைய தேஹத்திலிருந்து வெளிப்‌ படுவதால்‌ அவள்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பெண்ணாகட்டு””மென்றார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்‌ ஸர்கோஷித்து 
கங்காப்ரவாஹத்தைத்‌ தன்‌ காதின்‌ வழியாய்‌ வெளியில்‌ விட்டார்‌. 
அன்றுமுதல்‌ அவளுக்கு ஜான்ஹவி (ஜன்ஹுவின்‌ புத்ரி) யென்று 
பெயராயிற்று, பிறகு அவள்‌ பரேதரைப்‌ பின்தொடர்ந்து ஸமூச்‌ 
த்திற்கு வந்து அங்கிறார் து ரஸாதலத்திற்குப்‌ போனாள்‌. தன்‌ 
முன்னோர்கள்‌ எரிந்‌துகிடக்கு மிடத்திற்கு அவர்‌ அவளை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌, அவர்கள்‌ சாம்பலா யிருப்பதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ 
வருத்தப்பட்டார்‌. அந்தப்‌ புண்யஜலம்‌ சாம்பல்மேட்டை ஈனைத்த 
வுடன்‌ ஸகர புத்ரர்கள்‌ பாபம்‌ ஓழிக்து உத்தம லோகங்களை அடைர்‌ 
கார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 44. 


ஹகர புத்ரர்கள்‌ உத்தமகதியை அடைந்தது. 


அப்பொழுது ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவான ப்ரஹ்மா 
அங்கே வந்து “போத! புருஷ ச்ரேஷ்ட! ஸகர.னுடைய அ.றுபதாயி 
ரம்‌ புத்ரர்களைக்‌ கரையேற்றினாய்‌. அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவர்‌ 
களைப்போல்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. ஸமுத்ரஜல முள்ளவரையில்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தில்‌ ஆனந்தமாய்‌ வஸிப்பார்கள்‌. இந்தக்‌ கங்கை உனக்கு 
மூத்த பெண்ணாகட்டும்‌, பா8ரதியென்ற பெயருடன்‌ உலகத்தில்‌ 
ப்ரஸித்தி படைவாள்‌. ஸ்வர்க்கம்‌ பூமி பாதாளமென்ற மூவிடங்‌ 
களில்‌ சென்றதால்‌ திரிபதகாவென்றும்‌, உன்னால்‌ கொண்டுவரப்பட்‌ 
டதால்‌ பாரதி யென்றும்‌, இவளுக்குப்‌ பெயர்‌ வந்தது. உன்‌ முன்‌ 
னோர்களுக்கு இதில்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்து அவர்களைக்‌ கரையேற்றி 
உன்‌ ப்‌.ரதிக்ஞையை முடி. மஹா தர்மலனான ஸகர.ஐும்‌ அபார 
தேஜஸுஈள்ள அம்சுமானும்‌, ராஜ ச்ரேஷ்டனும்‌ உத்தம குணவா 
னும்‌ மஹர்ஷிகளைப்‌ போன்ற தேஜஸுள்ளவனும்‌ தபஸில்‌ என்‌ 
னைப்போன்றவனுமான தஇிலீபனும்‌ இர்‌,சக்‌ கங்கையைப்‌ ஸூமிக்குத்‌ 
தருவிக்க எவ்வளவோ முயன்றார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்தப்‌ புண்ய ஜலத்‌ 
தில்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்து ஸகர புத்ரர்களைக்‌ கரையேற்றுவதென்ற 
ப்‌ரதிக்ஞையை நிறைவேற்ற முடியவில்லை. அந்த அஸாத்யமான 
கார்யத்தை நீ செய்தாய்‌. லோகத்தில்‌ அழிவற்ற இர்த்தியடைம்‌ 
தாய்‌. ஸ்வர்க்கத்திலிறார்‌து கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்வெர்த 
படியால்‌ தர்மத்திற்கு இருப்பிடமானாய்‌. மற்ற ஈதிகளைப்போலின்‌,தி 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்யக்கூடிய இந்த நதியில்‌ நீயும்‌ ஸ்ரா 
னஞ்செய்‌.த சுத்தனாய்‌ விசேஷ புண்யத்தை அடை. உன்‌ முன்னோர்‌ 
களுக்கு இதில்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்‌. உனக்கு ஸகல மங்களங்களு 
முண்டாகட்டும்‌ நான்‌ ஸத்யலோகத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌. நீயும்‌ 
பூலோகத்திற்குப்‌ போ”வென்று அனுக்ரஹித்து தன்னுலகிற்குச்‌ 
சென்றார்‌. 

பரதர்‌ விதிப்படி கங்கையின்‌ புண்ய ஜலத்தால்‌ ஸகர புத்ரர்‌ 
களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ முதலிய உத்தரக்ரியைகளைச்‌ செய்து தன்‌ பர 
திச்ஞை நிறைவேறினதால்‌ அளவற்ற ஸந்தோஷமடைந்து அயோ 
தியைக்கு வர்‌தி வெகுகாலம்‌ ,அரசாண்டார்‌. அவருடைய காலச்‌ 
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இல்‌ ஜனங்கள்‌ நோய்‌ மனக்கவலையின்றி காப்பாற்றப்பட்டு ஸகல 


ஸெளக்யங்களும்‌ பொருந்தி இருந்தார்கள்‌. 


ராம ! கங்கையின்‌ வரலாற்றை உனக்கு விஸ்‌ காரமாகச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. உனக்கு ஸகல மங்களங்களும்‌ உண்டாகட்டும்‌. ஸந்த்யா 
காலம்‌ ட்டினதால்‌ இங்கே நிறுத்துவோம்‌. கங்கை பூமிக்கு 
வந்த இந்தப்‌ புண்யசரித்ரத்கைக்‌ கேட்பவன்‌ ஸகல இஷ்டங்களையும்‌ 
அடைகிறான்‌; ஸமஸ்த பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடபெடுகிறான்‌; ஆயு 
ஸாமம்‌ நீர்த்தியும்‌ வளர்னெறன. புத்‌ பெளத்ரர்களுடன்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஸந்தோஷமாய்‌ வஸித்‌,து இறக்கு பிறகு ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைரொன்‌. ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்களில்‌ இதைப்‌ பிறர்க்‌ 
குச்‌ சொல்லுறெவனுடைய பிதிருக்களும்‌ தேவதைகளும்‌ மிகுந்த 
ப்ரசிதியடைகிறார்க?” ளென்றா !. 


ஸர்க்கம்‌ 48, 
ஸமுத்ர மதனம்‌ 
cD ட வி ைைமை 

சாம லாஷ்மணர்கள்‌ 'அக்தப்‌ புண்ய சரித்ரத்தைக்‌ (கேட்டு 
“மஹர்‌ ஷே! கங்கள்‌ சொன்ன ரரிதம்‌ வெகு ஆச்சர்யகரமான அ, 
ஸகர புத்ரர்கள்‌ ஸாகரத்தை வெட்டினதும்‌, பரெதர்‌ கங்கையைப்‌ 
முமிக்குக்‌ கொண்டுவர்கதம்‌ வெகு அத்புதமான கார்யங்க?”ளென்று 
கொண்டாடி அன்றிரவு முழுவதும்‌ அந்தக்‌ கதையையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. காலையில்‌ எழுந்து நித்யகர்மங்களை முடித்து 
உட்கார்ந்திறுக்கும்‌ கெளசிகரிடத்தில்‌ வந்து “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ 
சொன்ன கதையைப்பற்றி யோசித்துக்‌ கொண்டிருந்த எங்களுக்கு 
ராத்ரி ஒரு க்ஷணம்‌ போல்‌ கழிந்தது. இந்தப்‌ புண்யஈதியைத்‌ 
தாண்டி அக்கரைக்குப்‌ போவோம்‌. தாங்கள்‌ இங்கே வர்தஇருப்‌ 
பதை அதிந்து ரிஷிகளுக்கு வேண்டிய ஸெகர்யங்களுள்ள ஓடம்‌ 
தயாராயிருக்கிற””தென்றார்கள்‌. பிறகு கெளகிகரும்‌ ராஜபுத்ரர்‌ 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி அதற்கு உதவியாய்‌ வந்த 
ரிஷிகளை உபசரித்து அனுப்பிவிட்டுக்‌, கங்கைக்‌ கரையில்‌ சற்று நேரம்‌ 
உட்கார்ந்தார்கள்‌. அங்கிருந்து விசாலா ஈகரம்‌ காணப்பட்டது. 
பிறகு அவர்கள்‌ அதை நோக்கி ப்ரயாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
போகும்‌ பொழுது ராமன்‌ ஸகலமூம்‌ தெரிந்தும்‌ விச்வாமித்ரசை 
எண்ங்கக்‌ கைகூப்பி “இந்த விசாலையின்‌ மஹிமை எவ்விதமான 9 


பால்‌ காண்டம்‌ 111 


இதில்‌ எந்த ராஜவம்சம்‌ ஆண்டுவருகறது? கேட்க விரும்புறே?” 
னென்றார்‌. 


அப்பொழுது கெளரிகர்‌ விசாலா சரித்ரத்தைச்‌ சொல்ல 
ஆரம்பித்தார்‌. இங்கே ஈடர்த ஓர்‌ விருத்தார்தத்தைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. அதற்கு ஸம்பர்தப்பட்ட இந்தரனுடைய கதையையும்‌ 
சொல்லக்கேள்‌. சென்ற இருதயுகத்தில்‌ திதியின்‌ புத்ரர்களான 
தைத்யர்கள்‌ மஹா பலவான்கள்‌. அதிதியின்‌ புத்ரர்களான தேவர்‌ 
கள்‌ விர்யவான்கள்‌; தார்மிகர்கள்‌. ஒரு ஸமயத்தில்‌ அவர்கள்‌ பிறப்பு 
இறப்பு கிழத்தனம்‌ கோய்‌ கவலை முதலிய உபத்ரவங்களின்‌,௮ி, 
பலத்திலும்‌ புத்தியிலும்‌ ஸுகலதிலும்‌ நிகர ற்திருக்கும்‌ வழியை 
யோசித்து, பாற்கடலைக்‌ கடைந்து அமிருதத்தை எடுத்துப்‌ புஜிக்க 
நிச்சயித்தார்கள்‌. அதற்கு மந்தர மலையை மத்தாகவும்‌ வாஸுுி 
யென்ற நாகத்தைக்‌ கயிறாகவும்‌ உபயோகித்து, ஆயிர வர்ஷங்கள்‌ 
கடைந்தார்கள்‌. வாஸுக அந்த ச்ரமத்தைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ 
க்ரூரமான விஷத்தைக்‌ கக்கி மலைப்பாறைகளைக்‌ கடித்தான்‌. பிறகு 
ஹாலாஹல மென்ற மஹா விஷம்‌ அக்னியைப்போல்‌ ஜ்வலித்துக்‌ 
கொண்டு ஸமுத்ரத்திலிருர்‌.து வெளிப்பட்டு தேவர்களையும்‌ மனிதர்‌ 
களையும்‌ லோகங்களையும்‌ எரிக்கவாரம்பித்தத. அப்பொழுது தேவர்‌ 
கள்‌ சங்கரனைச்‌ சரணமடைந்து, எங்களை ரகநிக்க வேண்டுமென்று 
முறையிட்டார்கள்‌. பரம தார்மிகரான பஹாவிஷ்ணு ஏங்க சக்ரத்‌ 
துடன்‌ அங்கே வந்த ருத்‌. ரனைப்‌ பார்த்து புன்‌ சரிபபுடன்‌ “தேவ 
தைகள்‌ ஸமுத்ர்த்தைக்‌ கடைந்த பொழுது முதலில்‌ உண்டான 
பதார்த்தம்‌ உம்மைச்‌ கேரவேண்டியது, 'நீர்‌ தேவர்களில்‌ முதல்‌ 
வரல்லவா ? ஆகையால்‌ மற்றவர்கள்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ பூஜை 
யென்று இதை எண்ணி இந்த விஷத்தைப்‌ புஜிக்கவேண்டு”? 
மென்று மறைந்தார்‌. தேவர்கள்‌ பயர்து ஈடுங்குவதைக்‌ கண்டு 
விஷ்ணுவின்‌ வார்த்தையை அங்கேரித்து ஹாலாஹலமென்ற 
கோரமான விஷத்தைப்‌ பரமசிவன்‌ புஜித்தார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ 
பாற்கடலைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. மந்தரகிரி பாதாளத்தில்‌ அமிழ்ந்து 
போயிற்று. தேவகணங்கள்‌ மறுபடியும்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சரண்‌ 
மடைந்து ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ தாங்களே கதி; தேவர்களிடத்‌ 
இல்‌ தங்களுக்கு விசேஷ ப்சீ.இ. இற்த மலையைத்‌ தூக்கி நிறுத்தி, 
எங்களை ர்சுதிக்கவேண்டு””மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கேசவன்‌ ஆமையின்‌ ரூபத்தை எடுத்து, மர்தரகிரியைத்‌ 
தன்‌ முதில்‌ தாங்க ஸமுத்ரத்திலிரார்தார்‌. அதின்‌ நுணியை 
அசையாமல்‌ கைகளால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌. தேவர்களின்‌ ஈடுவி 
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லிருந்தும்‌ கடைர்தார்‌. ஆயிரம்‌ வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு, தன்வர்‌ 
தீரி பகவான்‌ தண்ட கமண்டலத்திடனும்‌, ளெளந்தர்ய நிதிகளான 
அப்ஸரஸ்களும்‌ ௮ இலிருந்து வெளிப்பட்டார்கள்‌. அப்ஸாஃ, ஜலங்‌ 
களிலிருந்து கடைந்தெடுக்கப்பட்ட ஸா. ரமான பதார்த்தமாகையால்‌ 
அந்த ஸ்த்சீகளுக்கு ௮ப்ஸரஸ்களென்று பெயர்‌. அவர்கள்‌ அறு 
பது கோடி, அவர்களின்‌ வேலைக்காரர்களுக்குக்‌ கணக்கில்லை. 
தேவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ அவர்களே மணஞ்‌ செய்யவில்லை ; 
அவர்களும்‌ கண்வர்களைத்‌ தேடவில்லை, ஆகையால்‌ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ பொது ஸ்த்ரியானார்கள்‌. பிறகு வருணனுடைய பெண்‌ 
ணை வாருணியுண்டானாள்‌. தனக்கு ஒரு பர்த்தாவைத்‌ 
தேடினாள்‌. தைத்யர்கள்‌ அவளை ஒப்புக்கொள்ளவீல்லை. அதிதி 
யின்‌ புத்ரர்களான தேவர்கள்‌ அவளை அங்கேரித்தார்கள்‌. ஸுரா 
வென்ற அவளை ஓப்புக்கொள்ளாத தைத்யர்களூக்கு அஸ-ரர்க 
ளென்றும்‌, அங்ககரித்த தேவர்களுக்கு ஸ-5ரர்களென்றும்‌ பெயர்‌ 
வந்தது. அவளை அடைக்ததால்‌ தேவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌ 
கள்‌.பிறகு உச்சைச்ரவ ஸென்ற குதிரையும்‌ கெளஸ்துபமென்ற 
மணியும்‌, அமிருதமும்‌ உண்டாயின. அப்பொழுது அதற்காக 
தேவாஸ*ுரர்களுக்குக்‌ கோரயுத்தம்‌ டக்‌, தது. மூன்று லோகங்களும்‌ 
பயத்தால்‌ மெய்மறந்தன. இரண்டு பக்கத்திலும்‌ எண்ணிறந்தவர்கள்‌ 
அழிந்தார்கள்‌. தைத்யர்களுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ வரவர பலம்‌ 
அதிகமாய்த்‌ தேவர்களைக்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாய்க்‌ கொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தார்கள்‌. அப்பொழுது மஹாவிஷ்ணு ஆச்சர்யமான சக்தியால்‌ 
எல்லோரையும்‌ மோஜிக்கச்‌ செய்து, அந்து ௮மிரு சத்தை எடுத்தும்‌ 
கொண்டுபோனார்‌. அழிவற்ற புருஷோத்தமனை எதிர்த்தும்‌ 
சண்டை செய்த அஸாரரர்கள்‌ இவ்யாயுதங்களால்‌ தூளானார்கள்‌. 
அவரைச்‌ சரணமடைந்த தேவர்கள்‌ அவருடைய சருடையாலும்‌ 
அமிருதபானத்தாலும்‌, பலம்‌ வீர்யம்‌ உத்ஸாஹம்‌ வளர்ந்து, தைத்யர்‌ 
களைக்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாய்க்‌ கொன்று, தங்களுடைய ராஜ்யத்தை 


அடைந்து ஸந்தோஷமாய்‌ அர புரிந்தார்கள்‌. 


௮௪ A DE ne 


ஸர்க்கம்‌ 40. 
மருத்‌.துக்களின்‌ உத்பத்தி. 
ண சப்பி வையை 

தன்‌ புத்ரர்கள்‌ தேவர்களால்‌ அழியக்‌ கண்டு இதிதேவி 
மிகவும்‌ வருந்தித்‌ தன்‌ பர்த்தாவான காச்யபரைப்‌ பார்த்து, “உமக்கு 
அதிதியிடத்தில்‌ பிறந்த புத்ரர்கள்‌ என்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொன்றார்கள்‌. 
வெகு காலம்‌ தபஸ்‌ செய்து இந்த்ரனை5 கொல்லும்படியான புத்ர 
னைப்‌ பெற விரும்புறேன்‌. பலவானாயும்‌ பராக்ரமசாலியாயும்‌ மஹா 
பு.தீதிமானாயும்‌ பிறரால்‌ ஜயிக்கப்படா தவனாயும்‌ இர்‌ தீரனைக்‌ கொல்லக்‌ 
கூடியவனாயுமிருக்கும்‌ பு.கரனை எனக்கு ௮ருளவேண்டு” மென்றார்‌. 
புத்ரர்களைப்‌ பறிகொடுத்துத்‌ தபிக்கும்‌ இதியிடத்தில்‌ காச்பபருக்கு 
இரக்க முண்டாயிற்று, “பெண்ணே! அப்படியே ஆகட்டும்‌. கான்‌ 
உனக்கு ஒரு வ்‌ ரதத்தை உபதேசிக்கிறேன்‌, ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ வெகு சுத்தியுடன்‌ கீ ௮தை௮னுஷ்டித்து வந்தால்‌ இந்தச்‌ 
னைக்‌ கொல்லக்கூடிய புத்ரனை என்னால்‌ அடைவாய்‌. அவன்‌ மூன்று 
லோகங்களையும்‌ ஆள்வா”'னென்று அவளைத்‌ தடவிக்கொடுத்து வயிற்‌ 
ழைத்‌ தொட்டு அ௮னுக்ரஹித்தார்‌. “நீ நினைத்தபடி புத ரனுண்டாகக்‌ 
கடவ”தென்று ஆசீர்வதித்து த்‌ தபோவனத்திற்குர்‌ சென்றார்‌. 


இதி ப ரமஸந்தோஷத் துடன்‌ குசப்லவன மென்ன கேேத்ர்த்‌ 
இல்‌ வெகு ராபங்கரமான தபஸைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தாள்‌. 
அப்பொழுது இந்த்ர்ன்‌ வெகு வணக்கமாய்‌ அவளுக்கு ஸகல பணி 
விடையையும்‌ செய்து வந்தாள்‌. பழம்‌ கிழங்கு ஜலம்‌ தர்ப்பம்‌ 
விறகு நெருப்பு முதலிய யாவற்றையும்‌ அந்தர்த ஸமயந்தவருமல்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌. அவளுடைய எண்ணங்களைத்‌ தெரி 
விப்பதற்கு முன்‌ நிறைவேற்றினான்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ வெகு ஜாக்ர்‌ 
தையாய்‌ அலுக்காமல்‌ அவளிடத்தில்‌ கட்டிக்கார்த்து, கைகால்களைப்‌ 
பிடித்து விசிலிப்‌, பலவித உபசாரங்களால்‌ அவளுடைய மனதைக்‌ 
கவர்ந்தான்‌. பத்து வர்ஷங்கள்‌ பாச்சயிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ திதி, 
இந்த்ரனிடத்‌இில்‌ தனக்குண்டான மிகுந்த நிருப்தியால்‌ அவன்‌ 
தன்‌ எண்ணத்திற்கு விரோதியென்பதை மறந்து, *குழர்‌ 
தாய்‌! உன்னை ஜயிக்கும்படியான புத்ரனைக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்று உன்‌ பிதாவை பீரார்த்தித்தேன்‌. அவர்‌. ஒர்‌ வாதத்தை 
உபதேரு,த்து, இதை நீ ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ சுத்தியுடன்‌ 
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அஅணுஷ்டி த்தால்‌ உன்‌ உத்தேசம்‌ நிறைவேற” மென்று ஆசரிர்வதித்‌ 
தார்‌. பத்து வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு உனக்கு ஸஹோதரன்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. உன்னை ஜயிப்பதற்காக அவனை வேண்டினேன்‌. நீ எனக்கு 
செய்த பணிவிடையால்‌ உன்னிடத்தில்‌ விரோத புத்தி நீங்கிற்று. 
உனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ ஸ்ரேஹம்‌ செய்விக்க நிச்சயித்‌ இருக்கிறே”? 
னென்றாள்‌. 

பிறகு நடுப்‌ பகலில்‌ தாக்கத்தால்‌ மெய்மறந்து தன்‌ தலைமயிர்‌ 
காலில்‌ படும்படி தூங்கி விழுந்தாள்‌. அவள்‌ அசுத்தமா யிருப்பதை 
அறிந்து, இந்த்ரன்‌ நல்ல ஸமயமென்று மஃழ்ந்து சிரித்து, வெகு 
தைர்யமாய்‌ அவளுடைய தேஹத்தில்‌ புகுந்து அர்தக்‌ கர்பத்தை 
ஏழு அண்டுசளாக்கினான்‌. வஜ்ரத்தால்‌ பிளக்கப்பட்ட அந்தச்‌ ச, 
உபத்ரவம்‌ தாங்காமல்‌ அலதிற்று, இதி விழித்துக்கொண்டாள்‌. 
இக்த்ரன்‌ “அழாதே அழாதே?” யென்று சொல்லிக்கொண்டே. அதை 
வெட்டினான்‌. இதி “ஐயோ! என்‌ குழந்தையைக்‌ கொல்லாதே, 
கொல்லாதே?” என்று 'அலறினாள்‌. தாயின்‌ வார்த்தைக்குக்‌ கட்‌ 
டுப்பட்டு அவன்‌ வெளியில்‌ வக்து வஜ்ராயுதத்துடன்‌ கைகூப்பி வண 
ங்கி “அம்மா! தலைமயிர்‌ காலில்‌ விழும்படி தாங்னெதால்‌ அசுத்த 
மானீர்கள்‌. இந்தத்‌ தோஷத்தைக்‌ காரணமாய்க்‌ கொண்டு கங்க 
ஞூடைய தேஹத்தில்‌ சான்‌ புகுந்து, என்னைக்‌ கொல்ல வளரும்‌ 9௮ 
ளை வஜ்ரத்சால்‌ வெட்டினேன்‌. மன்னிக்கவேண்டும்‌. தன்னைக்‌ 
கொல்ல ஐந்த பசலையும்‌ கொல்லலாபென்று கயாயமுண்ட.ல்லவா?” 
வென்றான்‌. 

DR ST ETE 
ஸர்க்கம்‌ 41. 
(தொடர்ச்சி) 

தீன்‌ கர்ப்பம்‌ ஏழு துண்டானதைக்‌ கண்டு திதி வெகு அக்க 
மடைந்து, இர்ர்ரனை ஐயிர்சுமுடி யா தென்று நிச்ரபிக்து ஸமாதா 
னஞ்‌ செய்தாள்‌. “என்‌ பிசகால்‌ இப்படி 'சேர்க்ததே ஒழிய 
உன்‌ குற்றமல்ல. உன்னைக்‌ காப்பாற்ற முயன்றது நயாயமல்லவா ? 
ஆனால்‌ உன்னால்‌ வெட்டப்பட்ட அண்டுகளுக்கு ஓர்‌ உபகாரம்‌ 
செய்‌, அவை வழு மருத்துக்களாய்‌, ஏழு வாதஸ்கந்தங்களுக்குப்‌ 
பாலகர்களாகட்டும்‌, கனன்‌ ஸ்த்யலோகத்திலும்‌, ஸ்பர்சனன்‌ இந்தர்‌ 
லேர்கத்திலும்‌, வாயு புவர்லோகத்திலும்‌, அனிலன்‌ பிராணன்‌ 
ப்ர்ணேசுவஹ்ன்‌ கீவனென்றவர்கள்‌ பூமியில்‌ சான்கு திக்குகளிலும்‌ 
இவ்ய ரூபங்களூடன்‌ “மாருதி” (அழாதே) என்ற உன்னால்‌ கொடுக்‌ 
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கப்பட்ட பெயருடன்‌ ஸஞ்சரிக்கட்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பரம க்ஷேமமுண்டாகு'”மென்றாள்‌. இந்த்ரன்‌ தன்‌ சார்ய 
முடிந்ததால்‌ அவளை ஈமஸ்கரி,த்துக்‌ கைகூப்பி வணங்கி “அப்படியே 
யாகட்டும்‌. தங்களுடைய புத்ரர்கள்‌ மருத்‌ கணங்களாய்‌ எப்பொழு 
அம்‌ விளங்கட்டு””மென்றான்‌. இப்படி எற்படுத்தி இர்த்ரனும்‌ 
இதியும்‌ தங்களுடைய கார்யங்களை முடித்துக்கொண்டு இரும்புப்‌ 
போனார்கள்‌. கவஞ்செய்‌அ கொண்டிருந்த திதிக்கு இந்த்ரன்‌ பணி 
விடை செய்தவிடம்‌ இதே. 


இக்ஷ்வாகுவிற்கு அலம்‌ புஸாவென்ற அப்ஸரஸிடத்தில்‌ பிற 
ந்த புத்ரன்‌ விசாலன்‌. அச்சுப்‌ பரமதார்மிகன்‌ ஏற்படுத்தின ஈகரமே 
விசாலை. அவனுக்குப்‌ பிறகு முறையே ஹேமசர்த்ரன்‌, 
ஸுசந்தீரன்‌, தூம்ராசுவன்‌, ஸிருஞ்ஜயன்‌, ஸஹதேவன்‌, குசாச்‌ 
வன்‌, ஸோமதத்தன்‌, சாகுச்ஸ்‌ தன்‌, ஸுமதி யென்ற பரம்‌ 
பரம்பரை உண்டாயிற்று. மஹாதேஜஸ்வியான ஸுமதியே இப்‌ 
பொழுஅ விசாலாஇபஇ. இக்ஷ்வாகுவின்‌ அருளால்‌ இர்தராஜாக்கள்‌ 
நீண்ட ஆபுஸாலும்‌ வீர்யத்தாலும்‌ தர்மத்தாலும்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. 
இந்‌, ராத்ரி இங்கே ஸாுகமாய்‌ வஸித்‌.துக்‌ காலையில்‌ மிதிலைக்குப்‌ 
போவோ?? மென்றார்‌. கெளசிகருடைய வரவையலிந்து ஸுமத, 
பக்துக்களோடும்‌ உபாத்யாயர்களோடும்‌ அங்கே வர்‌.து கைகூப்‌ி 
நமஸ்கரித்து “ஸ்வாமி! க்தமமாய்‌ வந்தீர்களா? என்‌ தேசத்தில்‌ 
தாங்களே வர்‌ ௮ எனக்குத்‌ கர்சனங்‌ கொடுத்தால்‌ என்னைப்போன்ற 
தன்யனில்லை. தங்களுடைய அனுக்ரஹத்திற்குப்‌ பாத்ரமானே”? 
னென்றான்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 48. 


அஹல்யை. 


இப்படி. ஒருவர்க்கொருவர்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்த பிறகு செளசக 
ருக்கு அறாகிலிறார்த ராஜ பு,க்ரர்களை ஸ-ம.ி அடி க்கடி. கவனித்துப்‌ 
பார்த்து, அவர்களுடைய அழகனும்‌ தேஜஸாலும்‌ வீர்யத்தாலும்‌ 
ஆச்சர்யமடைந்து “ஸவாமி!! தங்களுக்குப்‌ பரமமங்கள முண்டாகட்‌ 
டும்‌. இந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ யார்‌ ? தேவதைகனைப்போல்‌ பராக்ரம 
முள்ளவர்கள்‌. யானையைப்போன்ற கம்பீரமான நடையையும்‌, ஹிம்‌ 


ஹத்தைப்போல்‌ சத்ருக்களை அவமதிக்கும்‌ நடையையும்‌, புலியைப்‌ 
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போல்‌ விரோதிகள்‌ கண்டு ஈடுங்கும்‌ கடையையும்‌, விருஷபத்தைப்‌ 
போல்‌ கர்வமுள்ள ஈடையையு முடையவர்கள்‌. தாமரையிதழ்‌ 
போன்ற விசாலமான கண்களால்‌ பார்ப்பவரின்‌ மனதைக்‌ கவருகிறார்‌ 
கள்‌. மஹாவீரர்கள்‌ தரிக்கும்‌ கத்தி வில்‌ அம்பறை முதலியவைகளை 
இந்தச்‌ சறுவயதிலும்‌ ஸுுலபமாய்த்‌ தரிக்கிறார்கள்‌. அழகில்‌ ௮௪ 
வினி தேவர்களும்‌ இவர்களுக்£டோ ? பால்யம்‌ நீங்கி யெளவனம்‌ 
ஆரம்பிக்கிறது. தேலலோகத்திலுள்ள தேவர்கள்‌ பூலோக 
வாஹிகளிடத்தில்‌ இருபை வைத்து இங்கே வந்தது போலிருக்கிறது 
பகலில்‌ ஸுூர்யனாலும்‌ இரவில்‌ ௪ந்த்ரனாலும்‌ ஆகாசம்‌ விளங்கு 
கிறது ; ஆனால்‌, ஸூர்ய சர்த்ரர்களேப்‌ போன்ற இந்த ராஜகுமாரர்‌ 
களால்‌ என்‌ தேசம்‌ ஓரே காலத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கறது. வெகு செல்வ 
மாய்‌ வளர்க்கப்பட்ட குழந்தைகள்‌ இர்தக்‌ காட்டுமார்க்கங்களில்‌ 
எப்படி ஈடர்து வந்தார்கள்‌ ? எதை உக்கெரித்‌து வந்திறாக்கிறார்கள்‌? 
இவர்களின்‌ இவய மங்க எ விக்ரஹத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, ஸகல இச்சை 
களும்‌ நிறைவேறின மஹாபுருஷர்களென்‌ து தொன்‌ றுறெ.அ. ஆகை 
யால்‌ பிறருடைய க்ஷேமக்தை உத்தேடித்தே இங்கே வரவேண்டும்‌. 
அவர்களைப்‌ புத்ரர்களாயடையும்‌ பாக்பத்தைப்‌ பெற்ற மஹான்கள்‌ 
யார்‌? அளவு உயரம்‌ கடையுடை பார்வை பேச்சு செய்கை முதலிய 
லக்ஷணங்களில்‌ இருவர்க்கும்‌ பேதம்‌ கண்டுபிடிப்பதரிது. ஜன 
ஸஞ்சாரமற்ற காகெளின்‌ வழியாய்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆயுதங்களைத்‌ 
தரித்து இந்த ராஜருமாரர்கள்‌ வந்த காரணத்தை விஸ்தாரமாய்ச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. அவர்களை ,அண்டினவர்களுடைய கஷ்டத்தையும்‌ 
அக்கத்தையும்‌ தீர்க்க வக்தவர்களென்று பொதுவாய்‌ அறிந்தேன்‌. 
ஆனாலும்‌ இன்னும்‌ நன்றாய்‌ அதின்‌ விஷயங்களை அறிய விரும்பு 
கிறே”னென்றான்‌. அப்பொழுது கெளசிகர்‌, தாடகை ஸுஃபாஹு 
மாசீசன்‌ முதலிய ராகூதஸர்களை ராமலக்தமணர்கள்‌ கொன்று ஸித்தா 
ச்ரமத்தில்‌ தன்‌ யாகத்தை நிறைவேற்‌,ரினதையும்‌, மிதிலைக்குப்‌ 
போவதையும்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. அயோத்யாபதியான தசரத 
புத்ரர்கள்‌ தனக்கு அதிதியாய்க்‌ கடைதக்தகைப்‌ பற்றி ஸுமதி 
மிகவும்‌ மகிழ்க்து அந்த வீரர்களை விதிப்படி பூஜித்தான்‌. அவர்கள்‌ 
அங்கே அன்றிரவில்‌ தங்கி, காலையில்‌ மிதிலைக்கு ப்ரயாணஞ்‌ 


செய்தார்கள்‌. 


அதற்கருகில்‌ வந்தவுடன்‌ அம்முனிவர்கள்‌ அதின்‌ அழகையும்‌ 
செல்வத்தையும்‌ பார்த்து ஈல்லனு ஈல்லதென்று மெச்௫ஞர்கள்‌. 
போகும்‌ வழியில்‌ அர்ஈகர த்திற்கு ஸமீபத்‌தில்‌ ஒரு ஆச்ரமம்‌ சூன்ய 
மாயிருக்கக்‌ கண்டு ராமன்‌, “ஸ்வாமி! இந்தத்‌ தபோவனம்‌ வெகு 
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அழகாயும்‌ ரம்யமாயுமிருக்சிறதே. ரிஷிகள்‌ வஸிக்கக்‌ தஞாந்தது, 
வெகு நாளாயுள்ளதாய்‌ த்‌ தோன்றுறெஅ. ஆனால்‌ இப்பொழுது 
இதில்‌ தபஸ்விகள்‌ ஏன்‌ வஹிக்கவில்லை? இது யாருடைய””தென்‌ 
ரூர்‌. அஹல்யையின்‌ சாபம்‌ தீரும்‌ காலம்‌ வந்ததென்று சகெளூகர்‌ 
ஸந்தோஷித்து, “ராம! சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. கெளதமரிஷி 
இங்கே வெகுகாலம்‌ தவஞ்செய்தார்‌. அவருடைய கோபத்தால்‌ 
இந்தப்‌ புண்ய ஸ்தலம்‌ சபிக்கப்பட்டு, இப்படி. ௮லங்கோலமாயிற்று. 
தேவர்களும்‌ இங்கே வஹிக்க விரும்புவார்கள்‌. ஞானத்திலும்‌ 
ஆசா.ரத்திலும்‌ மேலான கெளதமர்‌, கன்‌ பார்யை அஹல்யையுடன்‌ 
இங்கே வெகுகாலம்‌ வஸிக்தார்‌. ஒருகாள்‌ அவர்‌ வீட்டிலில்லாக ஸம 
யம்‌ பார்த்துத்‌ (தேவராஜன்‌ அவருடைய ரூபக்தரித்து அங்கே வம்‌.து 
“அஹல்யே ! ஆசைக்கு வசப்பட்டவர்கள்‌ ஸ்‌த்சிகளுக்கு ருதகாலம்‌ 
வரும்‌ வரையில்‌ எதிர்‌ பார்க்கமுடியுமா 1 உன்‌ அழகாலும்‌ லாவண்‌ 
யத்தாலும்‌ மயங்கினேன்‌. உன்னை அனுபவிக்க விரும்பு கிறே””னென்‌ 
மூன்‌. “கெளதமர்‌ ஒருநாளும்‌ இப்படிப்‌ பேன மில்லை, இவ்வித 
மாய்ச்‌ செய்ய விரும்பின ௮ மில்லை. இந்தனை த்‌ தவிர மற்றவர்‌ இங்கே 
வரமுடியாது. அவன்‌ தன்னிடத்தில்‌ வெகுகாளாய்‌ ஆசை வைத்‌ 
இருக்ழுனென்று கேள்விப்பட்டிருக்கதேன்‌. ஆகையால்‌ கெளதம 
ரூபத்தைக்‌ தரித்து வர்திருப்பவன்‌ இர்காரனெ”ன்நறிற்காள்‌. 
அழகே ரூபமெடுத்து வந்த எண்ணிறந்த ௮ப்ஸரஸ்களுக்கு சாகனான 
தேவராஜன்‌ அவர்களை அலாஷயஞ்‌ செய்து தன்னை மேலாக 
எண்ணி ஆசைவைத்ததால்‌ கர்வமடைந்து புத்தி மயங்கி அவனி 
டத்தில்‌ ஆசைவைத்தாள்‌. 1ிறகு கன்னிஷ்டம்‌ நிறைவேறின தால்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்து இந்தரனைப்‌ பார்த்து, “உன்‌ ஸ்ரேஹேத்தால்‌ 
மிகவும்‌ ஆனர்‌ சமடைந்தேன்‌. மஹர்ஷி வருவதற்குமுன்‌ இங்கிருர்‌ த 
புறப்பட்ட்போ. உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இதனால்‌ யாதொரு கெடுதியும்‌ 
மெராமல்‌ ஜாக்ரதையா யிருக்க வேண்டு” மென்றாள்‌. முப்பத்து 
முக்கோடி தேவதைகளுக்கு அதிபதியும்‌ வஜ்ரபாணிபுமான எனக்கும்‌ 
ஒருவரால்‌ ஆபத்‌௮ கேருமென்று இவள்‌ நினை க்தாளேபென்று, தேவ 
ரீரஜன்‌ சித்து, “அஹல்யே ! என்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று, போய்‌ 
வருகிறே”னென்று அந்த ஆச்ரமத்திலிரார்து வெளியில்‌ வந்தான்‌: 
கெளதமர்‌ எங்கே வந்து விடுவாரோவென்று பரபரப்புடன்‌ அதிவேக 
மாய்ப்‌ போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ அந்த மஹா தபஸ்வியே எதிரில்‌ 
வரக்கண்டான்‌. வெகுகாலமாய்க்‌ கடுந்கவஞ்‌ செய்து ஸம்பாதித்த 
மஹிமையால்‌ தேவாஸ-ரர்களும்‌ அவரை ஜயிக்க முடியாது. கங்கை 
யில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து, தர்ப்பம்‌ ஸமித்து முதலியவைகளை எடுத்துக்‌ 
ன்‌ 16 
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கொண்டு ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னியைப்‌ போல்‌ வந்தார்‌, இட்த்ரனுக்கு 
ஈடுக்கமெடுத்ததி, காந்தி குறைந்தது. தேவர்களுக்கு அரசனா 
யிருர்தும்‌, முவ்வுலகத்திலுள்ளவர்களுக்குத்‌ தர்மத்தை நடத்திக்‌ 
காட்ட வேண்டியவனாயிருர்‌இம்‌ காமத்திற்கு இடங்கொடுத்து, தன்‌ 
புண்யாச்ரமத்தில்‌ தன்‌ ரூபத்தைக்‌ தரித்தத்‌ கன்‌ பார்யையைக்‌ 
கெடுத்த தேவராஜனைக்கண்டு அந்தத்‌ தபோநிதி அடங்காக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு ““அர்ப்புத்தி பிடித்தவனே ! என்‌ ரூபத்தைத்தரித்துச்‌, 
செய்யக்கூடாத இந்தப்‌ பாபத்தைச்‌ செய்ததால்‌ உனக்கு அதற்கு 
ஆதாரமான விருஷணங்கள்‌ போசக்கடவ'” தென்று சபித்தார்‌. 
உடனே அப்படியாயிற்று. பிறகு கெள தமர்‌ அஹல்யையைப்‌ பார்த்து 
“நி காற்றை, கவிர அஹாரமின்‌,9 சாமபலில்‌ படுக்‌ துக்கொண்டு ஒரு 
வருடைய கண்ணிற்கும்‌ தெரியாமல்‌ இங்கே பலவர்ஷங்கள்‌ வரை 
யில்‌ இருக்கக்‌ கடவாய்‌. இக்ஷ்வாகு வம்ச;த்தரசனான தசரத குமாரன்‌ 
ஸீ ராமசர்‌தரன்‌ இந்தக்‌ கோரமான வனததிற்கு வருவார்‌. அவருக்கு 
அதிதி பூஜைசெய்‌, உன்‌ பாபங்கள்‌ விலகும்‌. நிஜ ரூபத்தை அடைந்து 
என்னுடன்‌ சேர்வாய்‌. லோபம்‌ மோஹம்‌ தீர்ர்து ஸர்தோஷத்‌ இடன்‌ 
என்‌ பார்யையாயிருக்க யோக்யத்தை பெறுவா”யென்று வ்யபிசாரி 
களுக்கு நியமிக்கப்பட்ட ப்ராயச்சித்தத்தைச சாப ரூபமாகச்‌ 
சொல்லி, அதற்குப்‌ பரிஹாரத்தையும்‌ தெரிவித்து, இந்த ஆச்ரமத்‌ 
"தைவிட்டு ஸித்தசாரணர்கள்‌ வணிக்கும்‌ வெகு புண்ய ஸ்தல 
மான ஹிமயமலைச்‌ கெரத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்யப்‌ போனார்‌. (வேறு வித 
மாக இந்தக்‌ கதை உத்தரகாண்டத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது.) 


ன AAAI! சகட 


ஸர்க்கம்‌ 49, 
அஹல்யா சாப விமோசனம்‌. 
அ 

மஹர்ஷியின்‌ சாபத்தால்‌ இந்த்ரன்‌ விருஷணமற்றுப்‌ பயத்தால்‌ 
ஈடுக்‌ முகம்‌ வாடி, அக்னி முதலிய 'தெவதைகளிடத்திற்குச்‌ 
"சென்று “'கெளதமருடைய தபஸை கெடுக்க அவருக்குக்‌ கோப 
மூட்டிச்‌ சபிக்கும்படி செய்யச்சொன்னீர்கள்‌, உங்களுடைய கார்ய 
மாகவே நான்‌ போய்‌ அவருடைய தபஸைக்‌ குறைத்தேன்‌, அதினால்‌ 
விருஷண ங்களை இழந்தேன்‌. அவருடைய பார்யையான அஹல்யை 
கோரமான கதியை அடைந்தாள்‌. தேவர்களே ! உங்களுக்காக இவ்‌ 
வளவு ச்ரமப்பட்டு ஆபத்தை அடைந்த என்னை விருஷணமுள்ள 
வனாகச்‌ செய்யவேண்டு'” மென்றான்‌, 
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அக்னி முதலிய தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பிதிருக்களிடத்திற்கு 
வந்து, “நம்மரசன்‌ கெளதமருடைய சாபத்தால்‌ விருஷண மற்றான்‌. 
தங்களுக்கு யாகத்தில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பசுவின்‌ விருஷணங்களை 
அவனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. விருஷணமில்லா த பசுக்களால்‌ உங்களுக்கு 
விசேஷ இருப்‌ தியுண்டாகட்டும்‌, அவைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ யஜமானர்‌ 
களுக்கும்‌ க்ஷமமுண்டாகட்டு” *மென்றார்கள்‌. அப்படியே பிதிரு 
தேவதைகள்‌ ஆட்டின்‌ விருஷண த்தை இந்த்ரனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌. செளதமருடைய தபோபலத்தால்‌ இர்த்ரனுக்கு அன்று 
முதல்‌ மேஷலிருஷண னென்று பெயர்‌ டைத்தது. பிதிரு 
தேவதைகள்‌ விருஷணமில்லா த பசுக்களை அங்கெரித்து யாகஞ்‌ 
செய்றெவர்களுக்குப்‌ பூர்ண பலத்தைக்‌ கொடுத்‌.அவருகிறார்கள்‌. 
ராம ! அர்தப்‌ புண்யாத்மாவான கெளதமருடைய ஆச்ரமத்திற்குப்‌ 
போவோம்‌, வா. கோரமான சாபத்திலிருக்‌ து அஹல்யையை விடு 
விச்கக்‌ கடவா?” யென்றார்‌. 


அப்படியே ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அர்த மஹர்ஷியை முன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு ஆச்ரமத்தில்‌ ப்ரவேசித்தார்கள்‌. அஹல்யை அதேக 
வர்ஷங்களாய்‌ அனுஷ்டித்த கடுந்தபஸால்‌ நிகரற்ற காந்தி பொருத்‌ 
தித்‌ தேவாஸஈரர்களும்‌ பார்க்கமுடியாத இவ்ய ரூபத்துடன்‌ விளங்‌ 
ஜெள்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ மாயாசக்தியால்‌ வெகு ச்ரமப்பட்டு ஹிருஷ்‌ 
டி.க்கப்பட்டவள்‌. பனியாலும்‌ மேகங்களாலும்‌ மறைக்கப்பட்ட 
பூர்ண சந்த்ரனைப்‌்‌ ரால்‌, மரங்களும்‌ கொடிகளும்‌ இலைகளும்‌ புஷ்‌ புற 
களும்‌ அவளை மறைத்துக்கொண்டிருந்தன. புகையால்‌ சூழப்பட்ட 
அக்னிக்‌ கொழுந்தைப்‌ போலும்‌, ஜலத்தின்‌ நடுவில்‌ ப்ரதிபிம்பித்த 
ஹுரர்யகார்தியைப்‌ போலும்‌ விளங்கினாள்‌. கெளதமருடைய சாபத்‌ 
தால்‌ ராமன்‌ வரும்‌ வரையில்‌ மூன்றுலோகங்களில முள்ளவர்சளா 
லும்‌ பார்க்கப்படாமலிருர்தாள்‌. சாபம்‌ நீங்குங்‌ காலம்‌ வந்தபடி யால்‌ 
அவர்களால்‌ காணப்பட்டாள்‌. ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அவளுடைய 
பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. அஹல்யையும்‌ செளதமருடைய 
வார்த்தையை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு, அர்க்யபாத்யம்‌ 
முதகியலைகளைக்‌ கொடுத்து அவர்களுக்கு விதிப்படி. அதிதிபூஜை 
செய்தாள்‌. ராமன்‌ அதை அங்கெரித்தார்‌; உடனே தேவர்கள்‌ 
புஷ்பமாரி பொழிந்தார்கள்‌; தேவ அர்‌.அபிகள்‌ முழங்கின; கந்தர்வர்‌ 
கள்‌ பாடினார்கள்‌, அப்ஸாஸ்கள்‌ காட்யமாடினார்கள்‌. தபஸால்‌ 
சுத்தி யடைந்து கெள தமரோடு சேர்ந்த அஹல்யையைத்‌ தேவர்கள்‌ 
கொண்டாடிப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. கெளதமர்‌ ராமனுடைய வரவை 


ஞான திருஷ்டியால்‌ அலிக்கு, அவ்விடம்‌ வந்து, அஹல்யையுகீன்‌ 
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ராமனை விதிப்படி பூஜித்து, அங்கே வெகுகாலம்‌ தபஸ்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. ராமன்‌ அவர்களுடைய பூஜையைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு மஹர்ஷிகளுடன்‌ மிதிக யை கோக்கிர்‌ சென்றார்‌. 


11] 1177] 
ஸர்க்கம்‌ 50. 

ஜனகர்‌ அவர்களை உபசரித்த து. 
அனும மையை 


அவதாரிகை 


ராமன்‌ ஸல லோகங்களையும்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்யக்கூடியவ 
ரென்பதை அஹல்யா விருத்தாக,கத்கால்‌ உடகேசிச்து, ஸ்ரீயப்பத 
யான மஹாவிஷ்ணு .அுவரே யென்பதை ஸீதா விவாஹ விருத்தார்‌ 
தத்தால்‌ வால்மீகி தெரிவிக்கிறார்‌. 


(9றகு விச்வாமித்ரர்‌ ராம லபஒமணர்களுடனும்‌ மற்ற ரிஷிக 
களுட ணும்‌ அங்கிருந்து வட கிழக்காய்‌ ஜன கருடைய யாகசாலையை 
நோக்கிச செல்லும்பொழுது, ராமன்‌, “மஹர்ஷே ! ஜனகர்‌ யாகத்‌ 
இிற்காகச செய்திருக்கும ஏற்பாடுகள்‌ வெகு சலாக்யமானவை, 
வேதாத்யயனம்‌ செய்த பராஹ்மண சரேஷ்டர்கள்‌ கானா தேசங்‌ 
கனிலிருஈது ஆயிரக்‌ கணக்காய்‌ வரதிருக்கிறார்கள்‌. மஹர்ஷிக 
ளூடைய பர்ணசாலைகள்‌ அநேக வண்டிகளால்‌ சூழபபட்டு அங்கங்கே 
விளங்குகின்றன. நமக்கும்‌ வஹிப்பதற்கு ஓரிடத்தை எற்படுத்த 
வேண்டுமென்றார்‌. அப்படியே விசவாமித்ரர்‌ சுத்தமாய்‌ ஜனக்‌ 
கூட்ட மில்லாமல்‌ ஜல ஸெளக்யமுள்ள ஓர்‌ ஸ்தலத்தில்‌ தங்கினார்‌. 
அவர்‌ வந்திருப்பதை அறிந்து, ஜனகர்‌ தன்‌ புரோஹிதரான சதாநர்‌ 
தரை முன்னிட்டுக்கொண்டு, தக்ஷ செய்துகொண்டவர்களுக்‌ 
கேற்பட்ட எல்லையைத்‌ தாண்டாமல்‌ அந்த முனிச்ரேஷ்டரை 
எதிர்கொண்டழைத்தார்‌ ; அவருடைய ரித்விக்குகள்‌ சாஸ்த்ர 
விதிப்படி. அர்க்ய பாத்ய மதுவர்க்கங்களால்‌ கா திபுத்ரரைப்‌ பூஜித்தார்‌ 
கள்‌. அவர்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அரசனையும்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்தையும்‌ அங்கு வந்த முனிவர்களையும்‌ ரித்விக்குகளையும்‌ புரோஹி 
தரையும்‌ பற்றித்‌ தகுந்தபடி க்ஷேமம்‌ விசாரித்துக்‌ கொஞ்சநேரம்‌ 
அவர்களுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருர்தார்‌. 
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பிறகு ஜனகர்‌ விச்வாமித்ரரை நமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பித்‌, 
“தாங்களும்‌ இந்த மஹர்ஷிகளும்‌ உத்தமமான ஆஸனங்களில்‌ உட்‌ 
காரவேண்‌ட””மென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. அவர்களும்‌ ரித்விக்குகளும்‌ 
புலிராஹிதரும்‌ ஜனகரும்‌ மசத்ரிகளும்‌ தருர்த ஆஸனங்களில்‌ உட்‌ 
காரக்தபிறகு; அவ்வரசன்‌ அந்த மஹர்ஷியை। பார்‌த்து, “ஸ்வாமி! 
தாங்கள்‌ மஹாஷிகளுடன்‌ இங்கே வசது எனக்குத்‌ தர்சனங்கொடுத்த 
படியால்‌, தேவதைகள்‌ என்மேல்‌ கிருபை செய்து என்‌ யக்ஞத்தை 
இன்று பூர்த்தி செய்தார்கள்‌; அதிருக்கட்டும்‌, தங்களை த்தரிசித்ததே 
நான்‌ செய்யும்‌ யக்ஞத்திற்குப்‌ பலமென்றெண்ணுகிறேன்‌; தன்யனா 
னேன்‌; தங்களுடைய அனுக்ரஹம்‌ பெற்றேன்‌. தாங்களும்‌ இந்த 
முனிவர்களும்‌ என்‌ யக்ஞசாலைக்கு வந்தீர்களல்லவா * இந்த யாகம்‌ 
முடிவதற்கு இன்னும்‌ பன்னிரண்டு இனங்கள்‌ செல்லுமென்று 
ரித்ளிக்குகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. பிறகு ஸுுத்யாதின த்தில்‌ தேவதை 
கள்‌ தங்களுடைய பாகங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள இங்கே வருவதைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌. அதுவரையிலி நச்து யாகத்தை நடத்தி என்னை 
அனுக்ரஹிக்க வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. 


பிறகு ராம ல ௮மணர்களைப்‌ பார்த்து அளவற்ற ஆனந்தம்டை 
ந்து, மஹர்ஷியை மறுபடியும்‌ வணங்கிக்‌ கைகூப்பிப, “பகவான்‌ | 
தங்களுக்குப்‌ ரம மங்கள முண்டாகட்டும்‌. இந்தக்‌ குழக்தைகள்‌ 
பார்‌ ? பராக்ரமத்தில்‌ தேவதைகளைப்‌ போன்றவர்கள்‌. கம்பீரமான 
நடையால்‌ யானையையும்‌, சத்ருக்களை அவம இக்கக்கூடிய நடையால்‌ 
கிம்ஹத்தையும்‌, விரோதிகள்‌ கண்டு நடுங்கும்‌ நடையால்‌ புலியையும்‌, 
கர்வமுள்ள ஈடையால்‌ விருஷபத்தையும்‌ ஒத்‌. சவர்கள்‌, தாமரை 
இசழ்‌ போன்ற விசாலமான ரேத்ரீங்களால்‌' பார்க்றெவர்களின்‌ 
மனஸை அபஹாரிக்கிறார்கள்‌, இந்தர்‌ சிறு வயஹிலும்‌ மஹாவீரர்‌ 
கள்‌ தரிக்கும்‌ கத்தி வில்‌ அம்பறை முதலியவைகளை ஸுலபமாய்த்‌ 
தரிக்கிறார்கள்‌. அழகில்‌ அச்வினிசேவர்களும்‌ இவர்களுக்டோ ? 
பால்யம்‌ கீங்கி யெளவனம்‌ ஆரம்பித்திருக்கிறது. தேவலோகத்தில்‌ 
வஹிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ பூலோகவாஹிகளிடத்தில்‌ கிருபை செய்க 
இங்கே வந்ததுபோலிருக்கிறது. ஆகாசம்‌ பகலில்‌ ஸுூர்யனாலும்‌ 
ராத்ரியில்‌ சந்த்ரனாலும்‌ விளங்கு; ஆனால்‌ ஸ-ிர்யசந்த்சர்‌ 
களைப்போன்ற இந்த ராஜகுமாரர்களால்‌ இந்தச்‌ தேசம்‌ 
ஒரே காலத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கறது. வெகு செல்வபாய்‌ வளர்க்‌ 
கப்பட்ட குழந்தைகள்‌ இந்தக்‌ காட்டு மார்க்கங்களில்‌ எப்படி 
ஈடந்து வந்தார்கள்‌ ? எதைக்‌ கு.மித்‌.து வந்‌இருக்கிறார்கள்‌ ? இவர்‌ 
களுடைய இவ்‌.பமங்கள வீக்ரஹத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸகல இச்சை 
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களும்‌ நிறைவேறின மஹாபுருஷர்களென்று தோன்றுறெது. 
ஆகையால்‌ பிறருடைய க்ஷூமத்தை உத்தேசித்தே வர்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. இவர்களைப்‌ புத. ரர்களால்‌ அடையும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெற்ற 
மஹான்கள்‌ யார்‌ ? அளவு உயரம்‌ நடை உடை பார்வை பேச்சு 
செய்கை முதலிய ல௯ஷணங்களில்‌ இருவர்க்கும்‌ பேதம்கண்டு பிடிப்‌ 
பது அரிது. ஜனங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்க முடியாத இந்த வனங்களின்‌ 
வழியாய்‌ இந்த ராஜகுமாரர்கள்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆயுதங்களைத்‌ 
தரித்‌.துக்‌ கொண்டு வந்த காரணத்தை விஸ்தாரமாய்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. தங்களை ஆச்ரயித்தவர்களுடைய கஷ்டத்தை 
யும்‌ துக்கத்தையும்‌ தீர்க்க வர்திருக்றொர்களென்று பொதுவாய்‌ 
அறிந்தேன்‌. ஆனாலும்‌ இன்னும்‌ ஈன்றாய்‌ அதின்‌ விஷயங்களை 
அறிய விரும்புகிறே'”னென்றார்‌. அப்பொழுது விச்வாமித்ரர்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்ரர்களென்பதையும்‌, தான்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்தை ரகஷிப்பதற்காகக்‌ தன்னுடன்‌ வந்து ராக்ஷஸர்களை ஸம்‌ 
ஹரித்ததையும்‌, விசாலா நகரத்‌ இற்கு வந்ததையும்‌, கெள கமருடை.ய 
ஆச்ரமத்தில்‌ அஹல்யையின்‌ சாபத்தைத்‌ தீர்த்‌ததையும்‌, கெள தமரை 
ஸச்தித்ததையும்‌, மிதிலையிலுள்ள சிவதனுஸின்‌ ஸாரத்தைப்‌ பமிகதிப்‌ 
பதற்காக அங்கே வந்ததையும்‌ தெரிவித்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 51. 
வஷிஷ்டரும்‌ விச்வாமித்ரரும்‌. 
ப ண கை அடை அ “அ 


அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த சதாசந்தரென்ற மஹா 
தபஸ்வி, “ராம! என்‌ தாயைக்‌ கோரமான சாபத்திலிருந்து விடுவித்த 
மஹாத்மா நீயல்லாவா'”வென்று அளவற்ற ஆச்சர்யமடைத்தார்‌. 
பார்க்கப்‌ பார்க்க ஆனந்தம்‌ பெருகி மயிர்க்‌ கூச்சலுண்டாயிற்று. 
ஸுகமாய்‌ உட்கார்த்‌தகொண்டிருக்கும்‌ ராஜகுமாரர்களை மறுபடி 
யும்‌ கண்ணாரப்‌ பார்த்து அந்தக்‌ கெளதமகுமாரர்‌ ““(முனிவரா ! சாம்‌ 
லில்‌ படுப்பது வாயுப௬;ணம்‌ முதலிய கடுமையான பபராயச்சத்தங்‌ 
களை அனுஷ்டித்அுவந்த : மஹா$ர்த்திசாலியான என்‌ தாயை இவருச்‌ 
குக்‌ காட்டினீர்களா? காட்டில்‌ கிடைக்கும்‌ பதார்த்தங்களால்‌ 
அவள்‌ இந்த மஹா தேஜஸ்வியை விதிப்படி பூஜித்தாளா ? யாவரும்‌ 
பூஜிக்கத்‌ தகுந்த இந்த மாஹாபுருஷன்‌ அதை அங்கெரித்தாரா ? 
முன்பு இந்த்ரனால்‌ என்‌ தாய்க்கு நேர்ந்த கெடுதியை விஸ்தாரமாய்‌ 
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இவருக்குச்‌ சொன்னீர்களா ? இவரைக்‌ கர்சித்து ஸகல பாபங்களி 
லிருந்தும்‌ விடுபட்டுப்‌ பமிசுத்தையாய்‌ என்‌ பிதாவுடன்‌ செர்ந்து 
ஸந்தோஷித்தாளா? இந்த மஹா தேஜஸ்வி, அவரால்‌ விதிப்படி 
அதிதி பூஜையைப்‌ பெற்று இங்கே வந்தாரா ? அவர்‌ கோபந்தணிக்து 
சாந்தமாயிருக்கையில்‌ ராமன்‌ அவரை ஈமஸ்கரித்தரா'” வென்றார்‌. 


பேசும்‌ திறமையுள்ள கெளசிகர்‌, ““எந்தெர்தக்‌ காலத்தில்‌ 
யார்‌ எதைச்‌ செய்யவேண்டுமோ அதெல்லாம்‌ நடந்தது; ஒன்றும்‌ 
பிசகவில்லை. ஜமதக்னியுடன்‌ ரேணுகை சேர்ந்ததுபோல்‌ உமது 
மாதா மறுபடியும்‌ கெளதமரை அடைக்கா””ளென்றார்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சீகானந்கர்‌ “ராம, புருஷோத்தம ! க்ஷம 
மாய்‌ வந்திரா? ஒப்பற்ற மஹிமையுள்ள கெளசகெரை முன்னிட்டு. 
இங்கே வந்தது உங்களுடைய பெரும்‌ பாக்யத்தைக்‌ காட்டுறெது. 
இர்த மஹா தேஜஸ்வி சுபஸால்‌ ப்ரஹ்மர்ஷி பதவியை அடைந்தவர்‌. 
இவருடைய செய்கை மனஹிற்‌ கெட்டாகது. இவர்‌ உமக்குப்‌ பரம 
அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்யக்கூடியவ ரென்று அறியும்‌. இந்த மஹா 
தபஸ்வியால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்ட உம்மைக்காட்டிலும்‌ பாக்யவான்‌ மூவுல 
கத்திலுமில்லை. குக வம்சத்திற்கு ரத்ன தீபம்போல்‌ விளங்கும்‌ 
இந்த மஹானுடைய சரிதத்தையும்‌ தபஸையும்‌ மஹிமையையும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌? 


ப்ரஹ்மாவிற்கு குசரென்று தர்‌ புதீரர்‌; அவர்‌ ஸகல வித்யைக 
ளிலும்‌ நிபுணர்‌; தர்ம ரஹஸ்யங்களை அறிந்து அனுஷ்டிப்பவர்‌; ப்ர 
ஜைகளின்‌ ஈன்மையையே கோதினவர்‌; சத்ருக்களை ஜயித்தவர்‌. 
வெகு காலம்‌ அரசாண்டார்‌. அவருடைய புத்ரன்‌ குசகாபரென்ற 
தார்மிகர்‌. அவருடைய புத்ரன்‌ காதியென்று ப்ரஷித்தியடைக்தவர்‌, 
அவருடைய புத்ரன்‌ இந்த விச்வாமித்ர மஹர்ஷி, இவர்‌ அரேக 
ஆயிர வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுவந்தார்‌. ஒருக்‌ 
கால்‌ சதுரங்க ஸைன்யத்‌ இடன்‌ பூமியைச்‌ சுற்றி வந்தார்‌. நாடு க 
ரம்‌ ஆது ஏரி மலை வனம்‌ புண்யாச்ரமம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு அகெஷளஹிணி ஸைன்யத்‌ இடன்‌ வஸிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ 
ஆச்ரமத்திற்குப்‌ போனார்‌. ௮௮ பலவகைப்‌ பகநிகளாலும்‌ மிருகங்‌ 
களா லும்‌ நிறைந்து ஸித்த சாரண கந்தர்வ கின்னர தானவ ப்ரஹ்ம 
ர்ஷி தேவர்ஷி மஹர்ஷிகள்‌ ஆனந்தமாய்‌ வஸிக்கக்கூடிய ஸ்தலம்‌. 
மான்கள்‌ பயமின்றி ஸஞ்சரித்தன. கடுந்தபஸ்‌ செய்து சுத்தி 
அடைர்தஎண்ணிறர்த மஹாத்மாக்கள்‌ அச்னியைப்போல்‌ தேஜஸால்‌ 
- ஜ்வலித்துச்கொண்டு அங்கே வஸித்தார்கள்‌. லர்‌. ழெக்கு வேர்‌ 
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பழங்களையும்‌, சிலர்‌ சருகுகளையும்‌, சிலர்‌ ஜலத்தையும்‌, லெர்‌ காத்றை 
யும்‌ புஜிப்பவர்கள்‌; காமக்ரோதங்களை ஜயித்து ஞானேர்த்ரிய கர்‌ 
மேர்த்ரியங்களை அடக்கி, நிர்மலமான அர்தக்கரண த்தை நிர்விகல்ப 
ஸமாதியில்‌ நிறுத்தினவர்கள்‌ பலர்‌. ஜப ஹோம வ்ரத அனுஷ்டா 
னங்களில்‌ மனதை நாட்டி.னவர்கள்‌ பலர்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ வாலிலிருர்‌ 
அண்டான வாலகில்யர்களும்‌, ஈகங்களிலிருர்‌ துண்டான வைகான 
ஸர்களும்‌ அங்கே இருந்தார்கள்‌. இப்படி வஹிஷ்டருடைய புண்‌ 
யாச்ரமம்‌ ப்ரஹ்மலோகத்தைப்‌ போல்‌ விளங்கிச்‌ கொண்டிருப்பதை 
இந்த ராஜச்ரேஷ்டர்‌ பார்த்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 52, 


வஹிஷ்டர்‌ விருந்து செய்த. 


மஹா பலவானான விச்வாமித்ரர்‌ மிமுக்த ஸந்தோஷ மடைந்து 
நிகரற்ற கபோ பலமுடைய வஸிஷ்டரை விதிப்படி ஈமஸ்கரித்தார்‌. 
அர்த மஹாத்மா இவரை ஈல்வரவு விசாரித்த ஆஸனங்கொடுக் ௫, 
வேம்‌ கிழங்கு பழங்களால்‌ அதிதி பூஜை செய்தார்‌. அதைப்‌ 
பெற்றுக்கெரீண்டு இவர்‌ வஸிஷ்டரையும்‌ அவருடைய சுபனையும்‌ 
அக்னி ஹோத்ரத்தையும்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ ஆச்ரமங்களையும்‌ மிருகங்‌ 
களையும்‌ பற்றி கேஷேமம்‌ விசாரித்தார்‌. “எல்லாம்‌ ஸெளக்கிய”? 
மென்று வஸிஷ்டர்‌ பதில்‌ சொல்லி, அரசன்‌ ஸுகமாய்‌ உட்கார்ந்த 
பிறகு அந்த ப்ரஹ்ம புத்ரர்‌ “மஹாராஜ ! தங்களுக்கு க்ஷேமமா ? 
ஜனங்களை த்‌ தர்மமாய்‌ ஆண்டு வருகிறீரா ? ராஜநீதி தவறாமல்‌ 
தனத்தைக்‌ தர்மமாய்‌ ஸம்பாதித்து விருத்தி செய்து காப்பாற்றி 
நல்ல பாத்ரத்தில்‌ உபயோடத் ௮, ஜனங்களைத்‌ திருப்தி செய்‌இறீரா? 
உமது வேலைக்காரர்களை நன்றாய்ப்‌ போஷிக்கிறீரா ? அவர்கள்‌ 
உமது உத்திரவுப்படி ஈடக்கிறோர்களா 1 சத்ருக்களை ஜயித்திரா ? 
உமத ஸைன்யம்‌ நண்பர்கள்‌ பொக்கிஷம்‌ புத்ர பெளத்ரர்கள்‌ பர்னு 
பரிவாரங்கள்‌ குறைவின்றி க்ஷமமாயிருக்கிறார்களா ? இப்படி 
இருப்பதே எனக்கு மிகுக்த ஸர்தோஷத்தைக்‌ கொடுக்கு?மென்‌ 
மூர்‌. இவர்‌ “£மஹர்ஷே ! தங்களுடைய அணுக்ரஹத்தால்‌ எனக்கு 
யாதொரு குறைவுமில்லை' யென்‌. று வணக்கமாய்ப்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌, 


பிறகு அவ்விரு தர்மவான்களும்‌ வெகுநேரம்‌ புண்ய கதைகளைப்‌ 
'பேசிக்சொண்டு அளவற்ற ஸர்‌ தோஷமடைந்தார்கள்‌. அத முடித்த 
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வுடன்‌ வஸிஷ்டர்‌ மலர்ந்த முகத்துடன்‌ மஹாராஜ 1 நீர்‌ உத்தம 
ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌; வர்ணாச்ரம தர்மங்களைக்‌ குறைவற அனுஷ்டிப்ப 
வர்‌; வித்யை வீர்பம்‌ நீதியால்‌ வெகு ப்ரஸித்தியடைந்தவர்‌; எங்களை 
ரசதித்து எங்களுடைய தர்மத்தை ஈடப்பிக்கும்‌ அரசன்‌; என்னைத்‌ 
தேடிவந்த அதிதி; எனக்கு ப்ரியமான. மித்ரன்‌; உம்மைப்‌ பூஜிப்ப 
தற்கு இந்தக்‌ காரணங்களில்‌ ஒன்றே போஅம்‌. ஆகையால்‌ உமக்‌ 
கும்‌ ஸைன்யங்களுக்கும்‌ தகுர்தபடி. அதிதி பூஜை செய்ய விரும்பு 
கிறேன்‌. அளவற்ற பலத்தையும்‌ மனதிற்கெட்டாத வீர்யத்தை 
யும்‌ படைத்தவர்‌. ஆயினும்‌ என்‌ எண்ணத்கை நிறைவேற்றி : 
என்னாலியன்ற உபசாரத்கை .அங்கிகரிப்பீரென்று ஈம்புகிறே?? 
னென்றார்‌. 


கெளசிகர்‌ “ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ பழம்‌ இழங்கு 
வேர்களாலும்‌, அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமனீயத்தா லும்‌ என்னை உபசரித்‌ 
கதே போதும்‌. உனக்கு அதிதி பூஜை செய்ய விறாம்புகிறே” 
னென்ற ப்ரியமான வார்த்தையே அர்த உபசாரத்தைப்‌ பெறும்‌ 
ஸந்தோஷத்தைக்‌ கொடுத்தது. இது போகட்டும்‌. ஸகல லோக்‌ 
களும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்த தாங்கள்‌ என்னை ஒரு பொருட்டாயெண்ணி 
உபசரித்ததே போதும்‌. மஹா புண்ய கர்மங்களின்‌ பலனான தங்களு 
டைய தர்சனம்‌ எனக்குக்‌ கடைத்ததைவிட கான்‌ அதிகமாய்‌ என்ன 
விரும்பப்‌ போகிறேன்‌. தங்களை நஈமஸ்கரிக்றேன்‌. உத்திரவு 
கொடுத்தனுப்பவேண்டும்‌. என்னையும்‌ தங்களுடைய நண்பனாய்‌ 
நினைத்துக்‌, கருபாகடாக்ஷத்தால்‌ பார்க்கவேண்டு””மென்றார்‌. அப்‌ 
பொழுஅ, மூன்று காலங்களையும்‌ அறிந்த வஸிஷ்டர்‌, பிறகு நேரும்‌ 
விஷயங்களைப்‌ பார்த்து விச்வாமித்ரரைப்‌ பல கடவை நிர்ப்பர்இிக.௮ த, 
தன்‌ அதிதி பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டு மென்றார்‌. 
கெளசிகர்‌ “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ இவ்வளவு தாரம்‌ சொல்லும்‌ பொழு 
நான்‌ தடுப்பது உசிதமல்ல. தங்களுக்கு வீண்‌ சிரமத்தைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமே யென்ற கவலையைத்‌ தவிற வேறு ,அக்பமில்லை. 
இஷ்டப்படியே ஆகட்ட”மென்றார்‌. அப்பொழுது அர்த மஹா 
தேஜஸ்வி விதெரமான நிறமுடைய சபலையென்ற பசுவைப்‌ பார்த்துப்‌ 
“பெண்ணே! சீக்ரமாய்‌ வா. கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. இந்த 
சாஜர்ஷிக்கும்‌ இவருடைய ஸைன்யத்திற்கும்‌ தகுந்தபடி. விருந்து 
செய்ய வீரும்புிறன்‌. யாருக்கு ௭௮ இஷ்டமோ அர்த. அன்னம்‌ 
பக்ஷ்யம்‌ பானம்‌ ரஸம்‌ அறுசுவை பதார்த்தங்கள்‌, கடித்துத்‌ தின்‌ 
னக்கூடிய முறுக்கு முதலியவை, குடிக்கக்‌ கூடிய பானம்‌ முதலியவை, 
ஈக்கிச்‌ சாப்பிடக்கூடிய தேன்‌ முதலியவை, உறிஞ்சக்கூடிய தயிர்‌ 
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முதலியவை, பலவகை வாஸனை தீரவியங்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌ பூச்சு 
கள்‌, தாம்பூலம்‌ யாவும்‌ நினைத்தவுடன்‌ குறைவின்றி பொழிய வேண்‌ 
டும்‌. விரும்பின யாவற்றையும்‌ உடனே கொடுக்கும்‌ சக்தியுள்ள 
காமதே.னுவல்லவா? எனக்காக இவை யாவையும்‌ வெகு சிக்ரத்‌ 
தில்‌ ஹித்தஞ்செய்‌'”யென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 58, 
விச்வாமித்ரர்‌ காமதேனுவை யாசித்து. 


அணத அ (00 அல வறை 


வஸஹிஷ்டரோ ப்‌ ரஹ்மாவின்‌ புத்ரர்‌; பாப லேசமற்றவர்‌; புண்ய 
நிதி; தபஸால்‌ நிகரற்ற தேஜஸ-ஈள்ளவர்‌; மந்த்ரங்களுக்கு உத்பத்தி 
ஸ்தானம்‌, அந்த மஹாத்மா உத்திரவு செய்தவுடன்‌ யார்‌ எதை 
விரும்பினர்களோ அதைச்‌ சபலை உடனே எல்லையில்லாமல்‌ 
பொழிந்தது. கரும்பு ரஸங்கள்‌, தேன்‌, பொரி, மைரேய 
மென்ற பானம்‌, பானகம்‌, அப்பம்‌, வடை, மலைபோன்ற 
உஷ்ணமான அன்னக்‌ குவியல்கள்‌, ித்ரான்னங்கள்‌, பாயஸ 
வகைகள்‌) செய்‌ வாய்க்கால்கள்‌, தயிர்‌ ஏரிகள்‌, ருசியுள்ள 
சஸவகைகள்‌, வெல்லப்‌ பணங்கள்‌ இன்னும்‌ மனதால்‌ நினைக்‌ 
கக்கூடிய போஜன பதார்த்தங்களும்‌ நினைத்தவுடன்‌ .கடைத்தன. 
கெளசிகருடைய பெண்டு பிள்ளை, பர்து பரிவாரம்‌, ஸைன்யம்‌, 
மந்த்ரி புரோஹிதர்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ ஸேனாபதி வேலைக்காரன்‌ முதலிய 
அனைவரும்‌, வஸிஷ்டருடைய உபசாரத்தாலும்‌ விரு$ தாலும்‌ அன 
வற்ற ஸர்‌ தாஷ மடைந்த, வேண்டியவரையில்‌ ஸகல ஸுகவ்‌ 
களையும்‌ அனுபவித்தார்கள்‌. விச்வாமித்ரர்‌ அளவற்ற அனந்த 
மடைந்து வஹிஷ்டரை நமஸ்கரித்து “ஸ்வாமி! எல்லோரும்‌ 
தங்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டியிருக்கத்‌, தாங்களே என்னையும்‌ என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களையும்‌ எல்லை மீறிப்‌ பூஜித்திர்கள்‌. என்னைப்‌ போன்ற 
கூதத்ரியன்‌ தங்களைப்‌ போன்ற ப்ரஹ்மஞானியால்‌ இப்படி உபசரிக்‌ 
கப்பவெது பூர்வ ஜன்ம புண்யபலமின்றி வேறல்ல. தங்களுடைய 
தபோ பலத்தையும்‌ மஹிமையையும்‌ பார்க்கையில்‌ ஒரு ப்ரார்த்தனை 
செய்ய விரும்புகிறேன்‌. ஞானநிதியும்‌ பேசுந்‌ திறமையில்‌ நிகரற்ற 
வருமான தங்களிடத்தில்‌ ரான்‌ என்ன சொல்லப்போறேன்‌, 
அரேக லக்ஷம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. இந்தச்‌ அபலையை 
எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. உத்தம பதார்த்தங்கள்‌ அரசனிடத்‌ இலிருக்க 
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வேண்டுமென்பது ராஜ தர்ம மல்லவா? ஆகையால்‌ இ. என்னிடத்‌ 
,திலிருப்பதே ஈ்யாய'”மென்ருர்‌. 


அபொழுஅ வஸிஷ்டர்‌ “மஹாராஜ ! பசுக்களை ௨௯௨ லக்ஷமா 
யும்‌ கோடி, கோடியாயும்‌ கொடுத்த லும்‌ சபலையைக்‌ கொடுக்கமாட்‌ 
டேன்‌. வெள்ளியை மலை மலையாய்க்‌ குலித்‌ சாலும்‌ சபலையைக்‌ கொ 
டுக்கமாட்டேன்‌. பெருந்தன்மையுள்ளவனை விட்டுக்‌, ர்த்தி பிரிக்‌ 
இருக்குமா? அப்படி இந்தச்‌ சபலை என்னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இருக்கும்‌ பதார்த்தம்‌, என்னை விட்டு இதைப்‌ பிரிக்கமுடியாத, 
தேவதைகளுக்காகச்‌ செய்யும்‌ ஹவ்யங்களும்‌, பிதிருக்களுக்காகச்‌ 
செய்யும்‌ கவ்யங்களும்‌, காலை மாலையில்‌ செய்யும்‌ ௮அக்னிஹோ தரமும்‌, 
ப்ராணனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வஸ்‌ அவும்‌, பூதபலியும்‌, தர்ச பூர்ணமாஸங்‌ 
களில்‌ (அமாவாஸ்யை பெளர்ணிமை) செய்யும்‌ ஹோமங்களும்‌ 
இந்தச்‌ சபலையால்‌ நடக்கவேண்டியவை. ஸ்வாஹாகாரம்‌, வஷட்‌ 
காரமென்ற க்ரியைகளும்‌ இதனால்‌ நடக்கின்றன. இதன்‌ பால்‌ தயிர்‌ 
நெய்‌ முதலியவைகளைக்‌ குடி ப்பதால்‌ பலம்‌ இத்தசுத்தி புத்திக்கூர்மை 
மன்ஸில்‌ சாந்தி முதலியவை உண்டாகி, வேதாங்க வித்யை கலை சாஸ்‌ 
தீரங்கள்‌ ஸுலபமாய்க்‌ கிடைக்கின்றன. எனக்குள்ள தனதான்ய 
மும்‌ செல்வமும்‌ ஸந்தோஷ காரணமும்‌ இதே. இந்தக்‌ காரணன்‌ 
களாலும்‌ உமக்குச்‌ சொல்ல முடியா, பல காரணங்களாலும்‌ சபலை 
யை உமக்குக்‌ கொடுக்கமாட்டே””னென்றார்‌. 


அதைக்‌ கேட்ட விசவாமித்ரருக்கு ஆசை அதிகரித்தது. “பதி 
னாலாயிரம்‌ மத யானைகளைக்‌ தங்க அரைப்பட்டை சங்கிலி மாவட்டி 
அம்பாரி முதலியவைகளுடன்‌ கொடுக்கிறேன்‌. நான்கு வெள்ளைக்கு த. 
ரைகள்‌ பூட்டித்‌ தங்கச்‌ சலங்கைகள்‌ மத.ரமாய்‌ ஒலிக்கும்‌ எண்ணூறு 
தங்க ரசங்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. காம்போஜம்‌ பாரஹ்லீகம்‌ முதலிய 
தேசங்களிலுண்டாஇக்‌, கந்தர்வ குலத்தில்‌ பிறந்த பதினோராயிரம்‌ 
உத்தம அச்வங்களைக்‌ கொடுக்கறேன்‌. நானா வர்ணங்களை யுடைய 
நல்ல யெளவனமுள்ள கோடிப்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. இந்தச்‌ 
சபலையை எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌மென்று பரார்த்தித்தார்‌. 
வெகு சானுர்யமாயும்‌ தத்த்ரமாயும்‌ கெளசகெர்‌ சொல்ல, வணிஷ்டர்‌ 
“எவ்விதத்‌, சாலும்‌ சபலையைக்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌. ஸகல ரத்னங்க 
ளும்‌ தனமும்‌ ப்ராண னும்‌ எனக்கு இதே. அமாவாஸ்யை பூர்ணிமை 
க்ரியைகளும்‌ யாகயக்ஞக்களும்‌ வைதிக லெளஃகெ கார்யங்களும்‌ இத, 
ஞலேயே நடக்கவேண்டும்‌, என்‌ வீணாய்‌ ச்ரமட்படுிறீர்‌? மீர்‌ கொடுக்‌ 
கத்கூடியவைளையும்‌ சொடுச்ச முடியா தவைகளையும்‌ நினைத்தவுடன்‌, 
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எல்லையில்லாமல்‌ பொழியும்‌ சபலையை உமக்குக்‌ கொடுப்பேனா?? 
வென்றார்‌. 
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சபலை யுத்தஞ்‌ சய்தது. 


வ்ஹிஷ்டர்‌ அந்தப்‌ பசுவைக்‌ கொடுக்கமாட்டாரென்று அதிந்தி 
விச்வாமித்ரர்‌ அதைப்‌ பலவர்தமாக இழுக்க ஆரம்பித்தார்‌. அத 
அழுதுகொண்டு வெகு அக்கத்துடன்‌, “நான்‌ இந்த மஹர்ஷிக்கு 
யாதொரு அபராதமும்‌ செய்யவில்லையே, அவருக்கு என்னிடத்தில்‌ 
மிகுந்த ப்ரீதி. எனக்கும்‌ அவரிடத்தில்‌ எல்லையற்ற பக்தி. ஆயினும்‌ 
என்னைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பிறர்‌ அபஹரிக்கும்படி. ஏன்‌ பார்த்துக்கொல - 
டிருக்றொ”'ரென்று அடிக்கடி. பெருமூர்சுவிட்டு, ராஜஸேவகர்களை 
மூலைக்கு மூலை உதறி௮டி.த்து, வயு வேகத்துடன்‌ வவிஷ்டருடைய 
பாதங்களில்‌ விழுந்து, “ஸ்வாமி! ப்ரஹ்மபுத்ர! ,தாங்கள்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்டீர்களோ ? தள்ளி விட்டீர்களோ? இந்த ராஜ சேவகர்கள்‌ 
என்னைப்‌ பலாத்காரம்‌ செய்றொர்ளே. உத்திரவு செய்யுங்க? 
ளென்று, மஹா மேகற்களையும்‌ துந்துபி முதலிய வாத்யங்களையும்‌ 
(போல கம்‌$ரமாய்‌ கோவென்றலறிப்‌ ப்ரலாபித்தது. வஹிஷ்டர்‌ 
தன்னுடன்‌ பிறற்‌தவளைப்போல்‌ அருமையான சபலை சோகத்தால்‌ 
தபிப்பதைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்காமல்‌, “பெண்ணே ! உன்னைக்‌ கை 
விடவில்லை, எனக்கு ரீ யாதொரு அபராதமும்‌ செய்யவில்லை. இந்த 
மஹா பலவானான அரசன்‌ பலக்‌ கொழுப்பால்‌ உன்னை இழுத்துக்‌ 
கொண்டு போறார்‌. அவருடைய ௮செஷ௩ிளஹிணி ஸைன்யமெங்கே? 
காட்டில்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ என்‌ பல மெங்கே? மேலும்‌, இவர்‌ நம்மை 
ஆளும்‌ அரசன்‌. தபோபலத்தால்‌ இவரைத்‌ தண்டிப்பது ச்யாயமல்ல, 
க்ஷத்ரிய குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌; பூபாலன்‌; விசாலமான ராஜ்யத்திற்கு 
அதிபதி; அஸ்த்ர சஸ்‌ க்ரபலம்‌ பொருக்‌இனவர்‌; ௪.துரங்க ஸைன்ய 
மும்‌ உதவியாயிருக்கற த. என்னால்‌ என்ன முடியு””மென்றார்‌. சபலை 
அவரை வணங்கி ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ ப்ரஹ்ம புத்ரர்‌; ப்ரஹ்ம ரிஷி 
க்ளுக்குள்‌ மேலானவர்‌; தபஸால்‌ எல்லையற்ற தேஜஸ-ள்ளவர்‌) 
ட்ராஹ்மண அடைய தபோ பலத்திற்கு முன்‌ ஈட தரியனுடைய பலம்‌ 
எம்மாத்ரம்‌? அதிலும்‌ தங்களுடைய மஹமிமையோ மனோவாக்கிற்‌ 
கெட்டாதது. தங்களைக்காட்டி.லும்‌ பலவான்‌ யார்‌ ? விச்வாமித்திரர்‌ 
மஹா வீரனே. தங்களுடைய தேஜஸை ரெருங்கமுடியுமோ? தங்க 
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சூடைய மந்தர பலத்தால்‌ என்‌ சக்தி வளர்ந்‌ திருக்கிறது. என்னை 
அனுப்புங்கள்‌. இந்தத்‌ அஷ்டனுடைய பலத்தையும்‌ கொழுப்பையும்‌ 
ஒரு கணத்தில்‌ அழிக்கிறே”னென்ற து. வஸிஷ்டர்‌ சத்ருக்களை 
ஜயிக்கும்‌ ஸைன்ய த்தை உண்டாக்‌”'கென்ன ஆக்ஞாபித்தார்‌. 


உடனே அத “(ஹாம்பாவென்று கத்திற்று, அந்தச்‌ சப்தத்‌ 
திலிருந்து எண்ணிறந்த பப்லவர்கள்‌ உண்டாக, கெளசிகருடைய 
ஸைன்யத்தை அவருக்‌ கெதிரிலேயே நாசஞ்செய்தார்கள்‌. அவர்‌ 
அடங்காக்‌ கோபங்கொண்டு, கண்‌ சிவந்து, ரதத்திஷேறி அந்தப்‌ 
பப்லவர்களை அஸ்த்ர சஸத்ரங்களால்‌ கொன்றார்‌. உடனே சபலை 
எண்ணிறந்த சகர்களையும்‌ யவனர்களையும்‌ ஸிருஷ்டித்தது. அவர்‌ 
களோ மஹா பலவான்கள்‌. தங்கத்‌ தாமரைக்‌ தாதுவைப்‌ போன்ற 
நிறமுள்ளவர்கள்‌. நீண்ட பட்டாக்‌ கததிகளுடன்‌ தங்க நிறமுள்ள 
ஆடையணிர்‌.து, கொழுர்‌.அவிட்டெரியும்‌ நெருப்பு, பஞ்சுப்‌ பொதியில்‌ 
பிடித்ததுபோல்‌ கெளசிகருடைய ஸைன்யர்தில்‌ விழுந்து அதை 
எரித்தார்கள்‌. அவர்‌ கோபங்கொண்டு பல அஸ்த்ரங்களால்‌ யவன 
காம்போஜ பப்லவர்களைத்‌ துண்டு ௮ண்டாய்‌ வெட்டித்‌ தள்ளினார்‌. 

ED 
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விச்வாமித்ர வஹிஷ்ட யுத்தம்‌. 


வஸிஷ்டர்‌ “ஹே, சபலே! உன்‌ யோக பலத்தால்‌ இன்னும்‌ 
பல ஸைன்யங்களை உண்டாக்‌/?கென்றார்‌. அது ஹும்பாவென்று 
கத்திற்று; அதிலிருந்து காம்போஜர்களும்‌, மடியிலிருக்‌.து பப்லவர்‌ 
களும்‌, பெண்‌ குறியிலிருந்து யவனர்களும்‌, சாண த்திலிருர்து சகர்‌ 
களும்‌, மயிர்க்கால்களிலிருக்து ம்லேச்சர்களும்‌ ஹாசிதர்களும்‌ ரொ 
தீர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. அரசனுடைய சஅரங்கபலம்‌ அகெஷள்‌ 
ஹிணிமுழுவதும்‌ ஒரு ண த்தில்‌ அழிந்தது. பிறகு அவருடைய 
அறு புத்ரர்கள்‌ ஆயுதங்களுடன்‌ கோபத்தால்‌, ஜ்வலித்‌.௮க்கொண்டு 
வஷிஷ்டரை எதிர்க்க ஓடி வந்தார்கள்‌. மந்த்ர ஸ்வரூபியான அந்து 
மஹர்ஷி அவர்களை “ஹாம்‌” மென்று அதட்டினார்‌. உடனே அவர்‌ 
கள்‌ சாம்பலானார்கள்‌. தன்‌ புத்ரர்சள்‌ ஒரு நிமிஷத்தில்‌ மடிக்ததை. 
யும்‌ ௪அ.ரங்க ஸைன்யம்‌ அழிந்ததையும்‌ கண்டு, அவ்வர்சனுக்குச்‌ 
சொல்ல முடியாத வெட்கமும்‌ கவலையுமுண்டாயிற்று. அலை ஓய்ந்த 
கடலைப்போலும்‌, விஷப்பற்கள்‌ பிடுங்கப்பட்ட , மஹா நாகத்தைய்‌ 
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போலும்‌, ராஹுவால்‌ பிடிக்கப்பட்ட ஸூடர்யனைப்‌ போலும்‌ இடிரெ 
ன்று காந்தியை இழந்தார்‌. புத்ரர்களையும்‌ ஸைன்யத்தையும்‌ பதி 
கொடுத்துக்‌, கொழுப்பபிர்‌ இ உத்ஸாஹமற்று, மனந்தளர்ந்து, இற 
கொடிந்த பக்தியைப்‌ போல்‌ தீன ரானார்‌. மிகுர்திருந்த ஓர்‌ புத்ரனிடத்‌ 
தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்புவித்‌துக்‌ “குழந்தாய்‌! இதை ராஜநீதிப்படி 
ஜாக்ரதையாய்‌ ஆளக்கடவா?”யென்‌.று கட்டளையிட்டுச்‌, தேவ கந்தர்வ 
கின்னர கணங்கள்‌ விக்கும்‌ ஹிமபமலைச்சாரலில்‌ வெகுகாலம்‌ சங்கர 
னைக்குறித்துக்‌ கடுந்தவம்‌ செய்தார்‌. தேவதேவரான உமாபதி, 
அவருடைய்‌ தபஸால்‌ மகிழ்ர்து, அவருடைய இஷ்டத்தை நிறை 
வேற்ற ப்ரஸன்னரானார்‌. “மஹாராஜ! எதை வேண்டித்‌ தபஸ்‌ 
செய்கிறீர்‌ ? கேட்ட வரங்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்ன வேண்டு?” 
மென்றார்‌. கெளசிகர்‌ சங்கரனை வணங்கிக்‌ கைகூப்பி “ஸ்வாமி! 
தரங்கள்‌ என்‌ தபஸால்‌ இருப்தியடைந்தால்‌, அங்கம்‌ உபாங்கம்‌ உப 
நிஷத்‌ ரஹஸ்யம்‌ மு,சலிபவைகளுடன்‌ தனுர்வேதத்தை எனக்கருள்‌ 
வேண்டும்‌. தேவ தானவ கந்தர்வ யக்ஷ ரா கூதஸர்களுக்கும்‌ மஹர்ஷி 
களுக்கும்‌ எந்த அஸ்த்ரங்கள்‌ தெரியுமோ அவை யாவும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிய வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. அப்படியே ஆகட்டு 
மென்று சங்கரன்‌ ௮னுக்‌ரஹித்துக்‌, கைலாஸ தீதிற்குப்‌ போனார்‌. 


விச்வாமித்ரர்‌ க்ஷத்ரியர்‌; மேலும்‌, அரசன்‌; மேலும்‌ சங்கர 
னிடத்திலிருர்‌து இவ்யாஸ்த்ரங்களைப்‌ பெற்று கிட்டார்‌. கர்வத்தால்‌ 
மெய்‌ மறந்தார்‌. ஸமுத்ரம்‌ பர்வகாலங்களில்‌ பொங்குவதுபோல்‌ 
அவருடைய வீர்யம்‌ வளர்ந்தது. வஷிஷ்டரைக்‌ கொன்றுவிட்டே 
னென்று முடிவுசெய்தார்‌. அதிவேகத்தடன்‌ அவருடைய ஆச்ச 
மத்திற்குப்‌ போய்‌, தன்‌ அஸ்த்ர பலத்தால்‌ அதை ஒரு க்ஷணத்தில்‌. 
சாம்பலாக்கினார்‌. அவர்‌ வருவதைக்‌ கண்டு அங்கிருக்க முனிவர்களும்‌ 
வவிஷ்டருடைய சிஷ்யர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ பகதிகளும்‌ பயத்தால்‌ 
ஈட்‌, மூலைக்கு மூலை சிதறி ஓடினதால்‌, அந்தப்‌ புண்ய ஸ்தலம்‌ ஒரு 
ஆண த்தில்‌ சப்தமின்‌3ி ப்ராணி ஸஞ்சாரமில்லாமல்‌ பாலைவனம்போ 
ரையிற்று. “நீங்கள்‌ சற்றேனும்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. ஸ-ஒர்யன்‌ பனி 
யை,ராசஞ்செய்வதுபோல்‌ இந்தக்‌ காதிபுத்ரனை இப்பொழுதே கொ 
ல்லுகிதே'”னென்று வஸிஷ்டர்‌ எவ்வளவு தடுத்‌இம்‌ அவர்கள்‌ நிற்க 
வில்லை. அந்த ரிஷிக்குக்‌ கோபமுண்டாயிற்று. “மூடா ! வெகு கால, 
மாய்‌ எண்ணிறந்த ஸாஅக்களுக்கு இருப்பிடமான இந்தப்‌ புண்யாச்ச 
மத்தை அஜித்தாயல்லவா ? உன்‌ கெட்ட தடத்தை உன்னையே கெ 
ல்ல மென்று யம கண்டத்தையும்‌ புகையற்றுக்‌ கொழுர்துவிட்டெரி 
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யும்‌ காலாக்னியையும்போல்‌ ஜ்வலிக்கும தன்‌ ப்ரஹ்ம. தண்டத்தைக்‌ 
"கையிலெடுத்தார்‌, 


MAAN, 
ஸர்க்கம்‌ 56. 


விச்வாமித்திரர்‌ தோற்ற அ. 


அதைக்‌ கேட்டு விச்வாமித்ரர்‌ ஆக்னேயாஸ்‌ தரத்தை எடுத்து, 
“ஓய்‌ வஸிஷ்டரே ! ஒடாதேயும்‌, நில்லும்‌ நில்லு” மென்று அதட்டி 
னார்‌. அர்த ரிஷி ப்ரஹ்ம தண்டத்தை உயரத்‌ தாக்கி வெகு கோபத்‌ 
அடன்‌ ““க்ஷத்ரியப்பதரே | நான்‌ ஓடவில்லை. இதோ மிற்கிறேன்‌, 
உன்‌ பலத்தை ஒளிக்காமல்‌ காட்டு, உன்‌ கொழுப்பையும்‌ நீ, பெற்ற 
அஸ்தீரங்களின்‌ சக்தியையும்‌ இதோ நாசம்‌ செய்கிறேன்‌. உன்‌ 
கஷத்ரியயல மெங்கே? மஹா தபஸால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட என்‌ 
ப்‌ரஹ்மபலமெங்கே? அதின்‌ மஹிமையை இப்பொழுது ,அறிவா'? 
யென்று, ரீர்த்தாரைகள்‌ நெருப்பை ௮ணைப்பதுபோல்‌, ஆக்னேயாஸ்‌ 
தரத்தை ப்‌்ரஹ்மதண்டத்தால்‌ நாசம்‌ செய்தார்‌. பிறகு வாருணம்‌ 
ரெளத்ரம்‌ ஓஐர்த்ரம்‌ பாசுபதம்‌ ஐஷீகம்‌ மானவம்‌ மோஹனம்‌ காந்தர்‌ 
வம்‌ ஸ்வாபானம்‌ ஜிரும்பனம்‌ மாதனம்‌ ஸந்தாபனம்‌ விலாபனம்‌ 
சோஷணம்‌ தாரணம்‌ வஜ்ரம்‌ ப்ரஹ்ம பாசம்‌ காலபாசம்‌ வருணபாசம்‌ 
பைராகம்‌ நீரிடி நெருப்பிடி தண்டம்‌ பைசாசம்‌ க்ரெளஞ்சம்‌ தர்ம 
சக்ரம்‌ காலசக்ரம்‌ விஷ்ணுசக்ரம்‌ வாயவம்‌ மதனம்‌ ஹயகிரஸ்‌ 
இரண்டு வித சக்திகள்‌, கங்காளம்‌ முஸலம்‌ வைத்யாதரம்‌ காலம்‌ 
தீரிசூலம்‌ காபாலம்‌ கங்கணம்‌ முதலிய பல அஸ்‌,த்ரங்களை விச்வா 
மித்ரர்‌ வஸிஷ்டர்மேல்‌ பொழிந்தார்‌. அவை யாவையும்‌ அர்த 
ப்ரஹ்மபுத்ரர்‌ தன்‌ ப்‌ரஹ்மதண்டத்தால்‌ விழுங்கினார்‌. அவைகளால்‌ 
அவருக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ நேராததைக்‌ கண்டு ஸகல ப்ராணி 
களும்‌ ஆச்சர்யமடைந்தன. அவை பயனற்றதைக்‌ கண்டு கெளசிகர்‌ 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகித்தார்‌. அக்னி முதலிய தேவர்களும்‌ 
தேலர்ஷிகளும்‌ சுந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸ்களும்‌ உரகர்களும்‌, மூவுல 
இலுள்ள ஸகல ஜர்‌.அக்களும்‌, “ஐயோ | ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோ 
கிக்கிறாரே | வஹிஷ்டருக்கு என்ன கதி நேருமோ'”வென்று பயர்‌ 
இகைத்தன. ப்ரஹ்ம வித்யையை அப்யஸித்ததா அண்டிான நிகரற்ற 
தேஜஸால்‌ நிறைந்த அர்த ப்ரஹ்மதண்டம்‌, விச்வாமித்சருடைய 
மஹா சோரமான ப்ரஹ்மாஸ்‌ த்ர,த்தையும்‌ விழுங்றெ.று. அப்பொழுது 
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வஹிஷ்டருடைய ரூபத்தைப்‌ பார்த்து மூவலகிலுள்ள ப்ராணிகள்‌ 
பயந்து நடுங்னெ. மயிர்க்கால்களிலிருர்து ஸுர்யகிரணங்களைப்‌ 
போன்ற நெருப்புப்‌ பொதிகள்‌ புசையின்றி சுற்றிலும்‌ விழுர்தன, 
அவருடைய ப்ரஹ்ம கண்டம்‌, ப்ரஹ்மாஸ்‌ தரத்தின்‌ சக்தியை விழுங்‌ 
இன தால்‌, யமதண்டத்தைப்போலும்‌, புகையற்ற காலாக்னியைப்‌ 
போலும்‌ ப்ரகாசித்த௮. 


அப்பொழு முனிகணங்கள்‌ மர்த்ரநிதியான வவிஷ்டரைக்‌ 
கொண்டாடி, “ப்ரஹ்மர்ஷியே | தங்களுடைய பலம்‌ வீணாகுமோ ? 
செளசிரால்‌ விடப்பட்ட ப்ரஹ்மாஸ்தாத்தின்‌ தேஜஸைத்‌ தங்க 
ஞூடைய மஹிமையால்‌ அடக்கவேண்டும்‌. விச்வாமிதாரர்‌ மஹா 
திபஸ்வியானாலும்‌ தங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டார்‌, இந்த அஸ்தீரங்‌ 
களின்‌ உஷ்ண த்தால்‌ லோகங்கள்‌ கபிக்கின்றன; கிருபை செய்‌ 
யுங்கள்‌. ப்ராணிகளுக்கு உபதீரவமில்லாமல்‌ காப்பாற்றுங்க?? 
ளென்று வேண்டினார்கள்‌. வஸிஷ்டரும்‌ தன்‌ கோபத்தைத்‌ 
தீணித்துக்கொண்டார்‌. கெளபகெர்‌ தோல்வியடைந்து வெட்கச்‌ 
தாலும்‌ வருத்தத்தாலும்‌ பெருமூர்செறிந்து, “க்ஷத்ரிய பலத்‌ 
தைச்‌ சுடவேண்டும்‌. ப்ரஹ்மதேஜஸின்‌ பலமே பலம்‌, என்ன 
ஆச்சர்யம்‌ | வெகுகாலமாகக்‌ கடுந்தவம்‌ செய்து சங்கரனை ஆராதித்து 
அவரிடத்திலிருந்து பெற்ற இல்யாஸ்‌ தரங்களை இந்த ப்‌ ராஹ்மணன்‌ , 
கேவலம்‌ தபஸ்வி, ஒர்‌ ப்ரஹ்மகண்டத்தால்‌ கணத்தில்‌ அழித்து 
விட்டாரே! கதத்ரியனுக்குரிய காமக்ரோதங்களை விட்டு மஹா 
தபஸ்‌ செய்து வஸிஷ்‌டரைப்போல்‌ ப்ராஹ்மணனாகி ப்ரஹ்மர்‌ ஷி 
பதவியை அடைவே””னென்று ப்ர இக்ஞை செய்தார்‌, 

ப ல இ கவட. 
ஸர்க்கம்‌ 57, 


த்ரிசங்கு, 


இப்படி வஹிஷ்டரால்‌ தனக்கு நேர்ந்த அவமானத்தை 
நினைத்து நினைத்து, மனங்கொதித்து அடிக்கடி பெருமூச்சுவிட்டுக்‌, 
கெளசிகர்‌ அந்த ப்ரஹ்மக்ஞானியிடத்தில்‌ எல்லையற்ற த்வேஷ 
மடைந்தார்‌. தன்‌ மனைவியுடன்‌ தெற்கே சென்று, இந்தரியங்களை 
அட்க்இக்‌, ஓழங்கு வேர்‌ பழங்களையே புஜித்துக்கொண்டு கடு 
தவம்‌ செய்தார்‌. பிறகு அவருக்கு ஹவிஷ்யக்தன்‌, மதுஷ்யந்தன்‌, 
த்ரிடரேத்ரன்‌, மஹாரதனென்ற அரேக புத்ரர்சள்‌ பிறந்தார்கள்‌, 
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அவர்கள்‌ ஸத்யத்திலும்‌ கர்மத்திலும்‌ மனம்‌ நாடினவர்கள்‌. இப்படிக்‌ 
காமக்ரோதங்களை முற்றிலும்‌ விலக்காமல்‌ செய்த தபஸ்‌ பூர்ணமாய்ப்‌ 
பலிக்கவில்லை. அயிரம்‌ வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு ப்ரஹ்மா அங்கே 
வந்த, “குகெபுத்ர! உன்‌ தபஸால்‌ ராஜர்ஷிகள்‌ அடையும்‌ 
லோகங்களை ஸம்பா இத்தபடியால்‌ உன்னை ராஜர்ஷியாக அங்கெரிக்‌ 
கிறே””னென்று மதுரமாய்‌ அனுச்ரஹித்‌தத்‌ எங்‌ ட்‌ ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌ போனார்‌. 


விச்வாமித்ரர்‌ வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிந்து அளவற்ற அக்கத்‌ 
தால்‌ நொந்து இனமாய்‌, நான்‌ செய்த தஸோ வெகு கோரமான து; 
அப்படியும்‌ ராஜர்ஷி பதவி கடைத்ததேயொழிய நான்‌ விரும்பின 
ப்ரஹ்மர்ஷி பதவி இடைக்கவில்லையே! இதுவரையில்‌ செய்த 
தபஸ்‌ பயனற்றதென்றே சொல்லலா?” மென்று நிச்சயித்து, முன்னை 
விடக்‌ கடும்‌ ப்ரயத்னங்களைச்‌ செய்து அதிகோரமான தபஸை 
அனுஷ்டித்தார்‌. 


அக்காலத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ வந்த தரிசங்கு அயோத்‌ 
யையில்‌ ஆண்டான்‌. அவன்‌ ஸத்யம்‌ தவறாதவன்‌ ; இர்த்ரியங்களை 
அடக்கினவன்‌ ; தான்‌ யாகஞ்செய்து அந்தச்‌ சரிரத்துடன்‌ ஸ்வாக்கத்‌ 
திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்ற எண்ண முண்டாயிற்று. தன்‌ குல 
குருவான வஸிஷ்டரிடத்தில்‌ அதை, தெரிவிக்க அவர்‌, “குழந்தாய்‌ | 
இதைச்‌ செய்விக்க என்னால்‌ முடியும்‌, பலர்‌ இவ்வழியால்‌ ஸ்வர்க்க 
மடைந்திருக்கிருர்கள்‌. மனித சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்ச்கத்திற்குப்‌ 
போகிமுனென்று சுருதி சொல்லுகிறது. ஆனால்‌ சென்ற கல்பங்‌ 
களில்‌ நடந்த விருத்தாந்தக்தை ஆலோடித்தப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
இவ்விதமான கர்மபலன்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்காத. ஆகையால்‌ 
இதைப்பற்றி நீ முயற்சி செய்யவேண்டா'” மென்றார்‌. 


அவ்வரசன்‌ அதைக்‌ கேட்டு தெற்கே சென்று வஸிஷ்ட 
புதீரர்கள்‌ அக்னியைப்‌ போல்‌ ஜ்வலித்‌ தக்‌ கொண்டு தவஞ்‌ செய்யு 
மிடத்திற்கு வந்தான்‌. தன்‌ குரு புத்ரர்களை ஈமஸ்கரித்துப்‌ பூலித்‌, 
வஸிஷ்டரால்‌ தான்‌ தடுக்கப்பட்டதை நினைத்து வெட்கத்தால்‌ சற்றுத்‌ 
தலை குனிர்து அந்த மஹாத்மாக்களைக்‌ கைகூப்பி வணங்க, 
“ஏல்லோரும்‌ சரணமடையத்‌ தஞாற்த தங்களைச்‌ சரண மடைகிறேன்‌. 
என்னை ரசுதியுங்கள்‌. “எங்கள்‌ பிதா உன்‌ குருவல்லவா? அவரைச்‌ 
சர்ணமடை”யென்றால்‌ அப்படிச்‌ செய்தும்‌ அவர்‌ என்னை அங்கேரிக்க 
வில்லை. மனுஷ்ய சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போக ஒரு. மஹா 
ய்க்ஞூத்தைச்‌ செய்ய விரும்புறேன்‌. தாங்கள்‌ அனுமதி கொடுத்து 
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ஈட்ப்பித்து என்னை அணுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ ப்ராஹ்ம 
ன>ோத்தமர்கள்‌. உத்தமமான தவஞ்செய்றெவர்கள்‌. குரு புதீரர்கள்‌, 
"உங்களெல்லோரையும்‌ ,அடிபணிர்‌ ௮ தலைவணங்கி வேண்டுகிறேன்‌. 
குருவால்‌ தடுக்கப்பட்ட எனக்குச்‌ குரு புத்ரர்களைத்‌ தவிர வேறு கதி 
யில்லை, இசஷ்வாகு வம்ரத்‌ தரசர்களுக்குப்‌ புரோஹிகரான விஷ்‌ 
டரே பரகதி, அரரர்களுக்கு எவ்வித ஆபத்து நேர்ர்தாலும்‌ நிர்த்து 
வைப்பார்‌. எதைக்‌ கொறினாலும்‌ அதை அனுக்ரஹிப்பார்‌. அவர்‌ 
என்னை ரசுதிக்காவிட்டால்‌ அதற்கடுத்த தாங்களே எனக்குப்‌ 
பரகைவ/ மென்றான்‌. 


A 
ஸர்க்கம்‌ 58. 
(கொடர்ச்சி.) 
அதைக்‌ கேட்ட வஸிஷ்ட புத்ரர்கள்‌ அடங்காக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, “அடே, அர்ப்புத்தி பிடித்தவனே! எங்கள்‌ பிகா 


ஸத்யம்‌ கவமுதவர்‌. அவர்‌ ஒரு விஷயத்தைச்‌ செய்யக்கூடா தென்‌ 
முல்‌ அது எக்காலத்திலும்‌ ஈடக்குமா ? ஸத்ய மே அவருடைய வார்த்‌ 
தையாய்‌ விளங்குறகிழூ, அதற்குக்‌ கட்டுப்படாமல்‌ அவரைக்‌ கை 
விட்டு வேறு னெயைப்‌ பற்றத்‌ அணிர்தாயோ! இஷ்வாகு வம்சத்‌ 
தரசர்கள்‌ யாவர்க்கும்‌ புரோஹிகரான வஸிஷ்டரே பாம குரு 
வென்றும்‌ பரகதி யென்றும்‌ நீயே சொல்லிவிட்டு, அர்த மஹாக்‌ 
மாவின்‌ வார்த்தையை மீறத்‌ அணிந்தாயல்லவா ? எவனாவது 
ஸ்வப்னத்திலும்‌ அப்படிச்‌ ' செய்ய முடியுமா? ப்ரஹ்ம புத்ரரான 
வஸிஷ்ட பகவான்‌ முடியாதென்ற யாகத்தை அவருடைய 
பு.தீரர்களும்‌ சிஷ்யர்களுமான நாங்கள்‌ மாத்ரம்‌ செய்யமுடியுமா? நீ 
ராஜச்ரேஷ்டனென்று பெயர்பெற்றும்‌ ஒன்றுக்‌ தெரியாத மூடன்‌. 
உன்‌ குருவையே மறுபடியும்‌ சரணமடை. மூவுலகத்திலுள்ள 
எவனுக்கும்‌ எந்தப்‌ பசவியும்‌ கிடைக்கும்படி. யாகம்‌ செய்விக்க 
அவர்க்கே திறமையுண்டு. அவருக்கு விரோதமாக இந்த யாகத்தைச்‌ 
செய்வித்து அவரை அவமானஞ்‌ செய்ய எங்களுக்குச்‌ சக்தியுண்‌' 
டென்று எண்ணினாயோ? அந்தக்‌ கார்பத்திற்கு எங்களைத்‌ அவிர 
வேறு மனுஷ்யர்கள்‌ உடைக்க வில்ல்யோ 2போ””வென்றார்கள்‌. 
இப்படி அவர்கள்‌ கடுங்கோபத்‌இடன்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு, தரிசங்கு 
சற்றும்‌ கலங்காமல்‌, **என்‌ குலகுரு என்னைக்‌ கைவிட்டார்‌. ரிஷிபுத்‌ 
ரர்களான நீங்களும்‌ கைவிட்டீர்கள்‌. ஆனால்‌ இதற்காக என்‌ எண்‌ 


ணத்தை நிறைவேற்றாமல்‌ விடுவதில்லை, வேறு யாரையாவது சரண 
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மடைந்து என்‌ கார்யத்தை முடித்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. தபஸின்‌ 
மஹிமையாலும்‌ பலத்தாலும்‌ இப்படி நீங்கள்‌ சொல்லுவது உங்களுக்‌ 
குத்‌ தகும்‌. போய்வருகிறேன்‌. உங்களுக்கு ஸகல மங்களங்களும்‌ 
உண்டாகட்டுமெ”ன்று அங்கிருந்து புறப்பட்டான்‌, வஸிஷ்ட புதீரர்‌ 
கள்‌ அந்தக்‌ கோரமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ஆர்சர்யத்தால்‌ மெய்‌ 
மறந்தார்கள்‌. தபோகிதியும்‌ ப்ரஹ்ம புத்ரரும்‌ மஹர்ஷியும்‌ ஞானச்‌ 
இலும்‌ சக்தியிலும்‌ நிகரற்றவருமான ௮ணிஷ்ட பகவானைக்‌ குல 
குருவாயடைந்‌. ௮, அவரை வேண்டாமென்று தள்ளிவிட்டு, வேறொரு 
வரைச்‌ சரணமடையப்‌ போவதென்ற வார்த்தையே அவர்களுக்கு 
மஹா கோரமாய்த்‌ தோன்‌,சிற்று, “அடே, அஷ்டா! சண்டாள 
னாகக்‌ கடவா?யென்று .கடுங்கோபத்துடன்‌ சபித்தார்கள்‌: இந்தப்‌ 
பாபியைப்‌ பார்த்தாலும்‌ நமக்குப்‌ பயமுண்‌டென்று பயந்து தங்க 
ளுடைய ஆச்ரமங்களில்‌ புகுந்தார்கள்‌, 


அன்று ராத்ரி முடிக்தவுடன்‌ தரிசங்கு சண்டாளனானான்‌. 
தங்க வர்ணமுள்ள அலவனுடை.॥! ரசீர காந்தி அழிந்து கறுத்த நிறம்‌ 
வந்தது. அவயவங்கள்‌ பார்க்க விகாரமாயின; தலைமயிர்‌ குறுகிப்‌ 
பருத்து அலங்கோலமாயிற்று, அவன்‌ தரித்த பிதாம்‌ ரம்‌ சண்‌ 
டாளர்கள்‌ உடுக்கும்‌ கறுத்த வஸ்‌,தரமாயிற்று, பிணங்களுக்குப்‌ 
போடும்‌ மாலைகள்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கின. பிணங்களை எரித்த 
சாம்பல்‌ நிறமுள்ள பூச்சுகள்‌ தேஹத்தில்‌ காணப்பட்டன. ச்ரீட 
குண்டல ஹார கேயூர மணிமகுடம்‌ முதலிய ஆபரணங்கள்‌ யாலும்‌ 
சண்டாளர்கள்‌ அணியும்‌ இரும்பு அபரணங்களாயின. மார்பில்‌ 
ப்ரகாசித்த பக்ஞோபவிீதும்‌ தோல்‌ லாராயிற்று, அவனுடன்‌ வந்த 
மத்த்ரிகளூம்‌ பரிவாரங்களும்‌ ஈகரத்து ஜனங்களும்‌ அர்தர்‌ சண்டாள 
ரூபத்தைக்‌ கண்டு ஓடி விட்டார்கள்‌. தரிசங்கு ஒண்டி.பாய்‌ க்கச்‌ 
தால்‌ நொந்து, வெட்கத்தால்‌ மனம்‌ குன்றி, ஊண்‌ உறக்கமற்று, 
இரவும்‌ பகலும்‌ இரித்தான்‌; தனால்‌ அவனுடைய மனோ தைர்யம்‌ 
மாத்ரம்‌ குறையவில்லை, 


முடிவில்‌ விச்வமித்ரர்‌ கடுத்தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருக்கு 
மிடத்திற்குப்‌ போனான்‌, அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவருக்கு எல்லை 
யற்ற இரக்கமுண்டாயிற்று, “ஜயோ 1 இவன்‌ நம்மைப்போன்ற 
அரசனல்லவா ? ராஜ்பத்தையும்‌ ஐர்வர்யத்தையும்‌ போக போக்யங்‌ 
களையும்‌ இழந்தான்‌. வர்ணாச்ரம பதவியையும்‌ தேஜஸையு மிழர்‌ 
தான்‌. இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ பரம மங்கள,த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஸாதனங்களையு மிழந்தான்‌, சண்டாளனாய்க்‌ கோரரூபத்துடன்‌ 
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இப்படி த்‌ இிரிறொ”னென்று மனமுருு, பரம தார்மிகரானதால்‌ 
“ராஜபுத்ர! ரீ அயோத்யா திதியான த்ரிசங்குவல்லவா ? மஹா 
பபலவானல்லலா ? யாருடைய சாபத்தால்‌ உனக்கு இந்தக்‌ கோரமான 
சண்டாளத்‌ தன்மை வந்தது? நீ இங்கே வந்த கார்ய மென்ன?” 
வென்றார்‌, 


தீரிசங்கு அவரை நமஸ்கரித்‌துக்‌ கைகூப்பி வணக்கத்துடன்‌ 
வெகு சாஅர்யமாய்‌ “ஸ்வாமி! என்‌ குல குருவான வஸிஷ்டரும்‌ 
என்னைக்‌ கைவிட்டார்‌. அவருடைய புத்ரர்களும்‌ என்னைக்‌ கைகிட்‌ 
டார்கள்‌. குருக்களைத்‌ தேடி அடைவதும்‌ சுச்ருஷை செய்வதும்‌ 
உபாஸிப்பதும்‌ ௪ தற்கு ? டம்மை ஆபத்‌ அகளும்‌ அபாயங்களும்‌ வரா 
மல்‌ காப்பாற்றி நமக்கு ரோஷமத்தைக்‌ கொடுப்பார்களென்ற எண்‌ 
ண்‌ த்தாலல்லவா ? அப்படி என்‌ குருவும்‌ குருபுத்ரர்களும்‌ என்னை 
அனுகி ரஹிக்கவில்லை,. அதுவுபன்றி இந்தக்‌ கோரமான கதியை 
அடையும்படி சபித்தார்கள்‌. ஸ்லாமி ! இந்த மனுஷ்ய சரீரத்துடன்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தை அடைய விரும்புகிறேன்‌. நாறு யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
இருக்கிறேன்‌. அப்படியும்‌ இந்தப்‌ பயன்‌ எனக்குக்‌ இடைக்கவில்லை. 
வஷிஷ்ட பகவான்‌ என்னைக்‌ கைவிட யாதொரு பாபத்தையும்‌ கான்‌ 
செய்யவில்லை. எண்னிறக்க யாகங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, அவை யாவும்‌ 
பொய்‌ சொன்னால்‌ அழியுமென்று ச்யாயமுண்டு. அப்பாடி இதுவரை 
யில்‌ நான்‌ ஒரு பொய்கூடச்‌ சொல்லவில்லை; சொல்லப்‌ போவதுமில்லை. 
நான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தை ஸாக்ஷியாகக்கொண்டு ப்ர 
மாணம்‌ செய்கிறேன்‌. இர்தச்‌ கஷ்டத்திலும்‌ இன்னும்‌ அதிக 
கஷ்டங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ பொய்‌ சொல்ல மட்டேன்‌. யக்ஞங்‌ 
கள்‌ யாவையும்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. குடிகளைத்‌ தர்மம்‌ தவரு 
மல்‌ ஆண்டிருக்கிறேன்‌. பணிவிடையாலும்‌ ஈற்குண்ங்களாலும்‌ 
அசாரத்தாலும்‌ மஹாத்மாக்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ குருக்களையும்‌ 
ஸந்தோஷப்படுக்தியிருக்கறேன்‌. நான்‌ தர்மத்திலேயே புத்தி 
யைச்‌ செலுத்தினவன்‌. இர்க யக்ஞத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
முயலுகிறேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ குருவுக்கு என்னிடத்தில்‌ கிருபை 
யில்லை. என்ன செய்வேன்‌ 1” இந்த ஜன்மத்தில்‌ செய்யும்‌ தர்மா 
.அவ்டானமான புருஷ ப்ரயத்னங்கள்‌ வீணென்றும்‌, முன்‌ ஜன்மங்‌ 
களில்‌ செய்த கர்மக்‌ குவியலிலிருக்து இப்பொழுது அனுபவிக்க 
எடுக்கப்பட்ட ப்ராப்‌ மென்று சொல்லப்படும்‌ தைவமே அவை 
களைக்காட்டி ஓம்‌ பெரிதென்றும்‌, ஸுக அக்கங்களை நமக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடியதென்றும்‌ ஈன்றாயறிர்தேன்‌. தைவமே மற்ற எதையும்‌ 
அடக்கிவிடும்‌. தைவத்தைத்‌ தவிர வேறு கதியில்லை. சொல்ல 
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முடியாத அக்கத்தால்‌ தபிக்கிறேன்‌. தங்களுடைய ருபையை 
அடைய ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. என்‌ யத்னங்களைக்‌ கெடுத்தது தை 
வமே. அதையே எனக்கு அனுகூலமாயிருக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
“ஒரு வேளை வஸிஷ்டரே வந்து உன்னை அழைத்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வா”யென்றால்‌, தங்களைச்‌ சரணமடைர்த பிறகு வஸிஷ்டர்‌ வந்து 
என்‌ மனோரதங்கள்‌ யாவையும்‌ நிறைவேற்றுவதாய்‌ ப்ரதிக்ஞை 
செய்து அழைத்தாலும்‌, அவருடைய பிதாவான ப்ரஹ்மதேவர்‌ வந்து 
அழைத்தாலும்‌ போகமாட்டேன்‌. தங்களுடைய பாதங்களே எனக்‌ 
குக்‌ கதி. வேறொருவரைச்‌ சரணமடையமாட்டேன்‌. தங்களுடைய 
கிருபா மஹிமையால்‌ தைவம்‌ எனக்கு அனுகூலமாவத நிச்சயம்‌. 
தங்களுடைய புருஷப்ரயத்தனத்தால்‌ தைவலத்தை ஜயிக்க 
வேண்‌ மென்று ப்ரார்த்இித்தான்‌. 


(புருஷ ப்ர்யத்னத்தையும்‌ தைவத்தையும்‌ பற்தின பலா 
பலத்தை பாரதம்‌ அனுசாஸன பர்வம்‌ 0-லும்‌; யோகவர்ிஷ்டம்‌ 
9, 4_9-.லும்‌; மத்ஸ்யபுராணம்‌ 221-லும்‌) கருட புராணம்‌ 1-113. 
அம்‌ காணலாம்‌.) 

oe EU 
ஸர்க்கம்‌ 59. 
(தொடர்ச்சி. 

இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசனான தீரிசங்கு சண்டாளனாகித்‌, தன்‌ 
ளைச்‌ சரணமடைந்து ப்ரார்த்தித்ததைப்‌ பார்த்துக்‌ கெளகிகர்‌, “என்‌ 
ஸைன்யங்களையும்‌ புத்ரர்களையும்‌ அழித்துப்‌, பரமசிவெனிடத்திலிருக்‌ த 
நான்‌ பெற்ற இல்யாஸ்த்ரங்களை விணாக்‌, எல்லோரும்‌ பார்த்துக்‌ 
"கொண்டிருக்க என்னை அவமானஞ்‌ செய்த அந்த வஹிஷ்டரே, என்‌ 
இனத்தானான இந்த த்ரிசங்குவையும்‌ சபித்துக்‌, கோரமான கதியை 
அடையச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இவனைக்‌ கைவிடக்கூடாது. இவனு 
டைய எண்ணத்தை நிறைவேற்றி, இவனை அங்கெரித்து ரகதித்தால்‌ 
அதெல்லாம்‌ வஸிஷ்டருக்குச்‌ செய்த கெடுதியேயாகும்‌. அவரால்‌ 
செய்யமுடியாது யாகத்தைச்‌ செய்து, சரீரத்துடன்‌ இவனை ஸ்வர்க்‌ 
கத்திற்‌ கனுப்பினால்‌, அதைவிட அவருக்கு அவமானமென்ன? 
க்ஷத்ரிய பலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ராஹ்மண பலமே மேலென்று 
பெருமைபேனெ அந்த வஸிஷ்டருடைய பலத்தைவிட க்ஷித்ரியனான 
என்‌ பலமே மேலென்று காட்டுகிறேன்‌. இதைவிட ஈல்ல ஸமயம்‌ 
இடைக்கா?'தென்று நிச்சயித்‌.௮, “£ராஜச்ரேஷ்ட.! இக்ஷ்வாகு குல சச்ர 
வர்த்தியே ! கே்ஷேமமாய்‌ வந்தாயா? நீ பரம தார்மிகனென்று எனக்‌ 
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குத்‌ தெரியுமே. உன்னை ரக்ுதிக்றேன்‌, பயப்படாதே, புண்யாத்‌ 
மாக்களான ஸகல ரிஷிகளையும்‌ இங்கே வ்ருவிக்நேன்‌. ரீ உத்தே 
சித்த யாகத்தைச்‌ செய்ய அவர்கள்‌ உ,சலியாயிருப்பார்கள்‌ . வஹிஷ்ட 
ருடைய சாபத்தால்‌ ஏற்பட்ட இர்தச்‌ சண்டாள ரூபத்தை ப்ரஹ்மா 
வும்‌ மாற்ற முடியாது. ஆனால்‌ நீ சண்டாளனாய்ப்‌ பிறக்க வில்லை. 
என்‌ தபோமஹிமை யாவையும்‌ உபயோகித்து ஒரு யாகஞ்‌ செய்து 
உன்னை இர்தச்‌ சசீரத்‌ துடன்‌ ஸ்‌.வாக்கு,த்‌இற்கு அனுப்புகிறேன்‌. அர்த 
உத்தம பதவி உன்‌ கையில்‌ கிடைத்ததென்றே எண்ணுகிறேன்‌. 
குகெ வம்சத்தில்‌ பிறந்‌ க என்னை நீ சரணமடைக்கதே போது””மென்‌ 
மூர்‌. பிறகு பரம தர்மவான்உளான தன்‌ புக்ரர்களை அழைத்து, 
யாக ஸ.மக்ரிகைகளை ஸித்கஞ்‌ செய்யச்‌ சொன்னார்‌. “லோகத்தி 
அள்ள ஸகல ரிஷிகளையும்‌ அவர்களுடைய சிஷ்யர்களையும்‌ மித்ரர்‌ 
களையும்‌ ரித்விக்குகளையும்‌ வேகசாஸ்‌ இர பிபுணர்களையும்‌ என்‌ கட்‌ 
டளையைத்‌ தெரிவித்து அழைத்து வாருங்கள்‌. யாராவது என்‌ 
வார்த்தையை அலஆயஞ்‌ செய்து “சண்டாளனுந்ரு யாகஞ்‌ செம்‌ 
விக்ர னென்று என்னை நிந்தித்நால்‌, அறையும்‌ மறைக்காமல்‌ பூர்‌ 
ணமாப்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டு'மென்று வே லக்காரர்களுக்கு 
உத்திரவிட்டார்‌. 


அவ்ர்கள்‌ அப்‌ டியே பல அக்குகளிலும்‌ சென்று அவருடைய 
ஆக்ஞையை,்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ப்ரம்ம நோனிகளும்‌ வை இகர்களும்‌ 
பல தேசங்களிகிருக்து வர்தார்கள்‌. கெளசிகருடைய வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌ தரும்‌ வந்து ஸ்வாமி! தங்களுடைய 2 த்திரவால்‌ ப்சாஹ்ம 
ன>ோத்‌,மர்கள்‌ பல தேசண்களிலிருர்கு வருகிருர்கள்‌. ம்ஹோதய 
(ம்‌ வஸிஷ்ட டத்ரர்களும்‌ மாத்ரம்‌ கோபத்தால்‌ மனங்கலங்டிச்‌, கண்‌ 
கள்‌ சிவக்க, வார்‌த்தை குளற “யாகம்‌ செய்விக்க ப்ராஹ்மணனுக்சே 
அதிகாரம்‌. ௯ஷத்ரியனான கெளசிகன்‌ யாகஞ்செய்லிக்கப்போகிறா 
னோ! சண்டாளர்களுக்கு யாகஞ்செய்ய அதிகாரமுண்டோ ? வஹி 
ஷ்ட சாபத்தால்‌ சண்டாளனான தீரிரங்கு யாகஞ்செய்யப்‌ போகோ 
னோ? சண்டாளனுக்கு ஆத்ரியன்‌ செய்விக்கும்‌ யாகத்தில்‌ இந்த்ராதி 
தேவதைகள்‌ வந்து ஹவிர்ப்பாகங்களை வாங்கப்‌ போகிருர்களோ? 
அந்த யாகசேஷத்தை ரிஷிகள்‌ புஜிக்கப்‌ போகிமுர்களோ? சண்டாள 
னால்‌ அசுத்தமானவைகளைப்‌ புலிக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌, தபஹிதும்‌ 
மஹிமையிலும்‌ எவ்வளவு மேலானாலும்‌, கெளசிகன்‌ அவர்களை என்‌ 
வளவு ரசித்தாலும்‌, ஈல்ல கதி அடைவதைப்‌ பார்ப்போ”மென்று 
வெகு நிஷ்டூரமாய்ச்‌ சொன்னார்க”ளென்றார்கள்‌, 
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ஓ கெள$ிகர்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தை அடக்க முடியாமல்‌ 
நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ கண்களிலிருர்‌.து பறக்க, “(நான்‌ தோஷமற்ற 
வன்‌; உக்ரமான தபஸைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. அதின்‌ 
மஹிமையால்‌ சண்டாளனுக்கு யாகஞ்‌ செய்வித்த தோஷமும்‌ -அழியு 
மென்ற நயாயத்தை அதிர்‌ தம்‌, இப்படி. என்னைத்‌ தூஷித்த வவிஷ்ட 
புதிரர்கள்‌ இப்பொழுதே காலபாசத்தால்‌ கட்டுண்டு எமலோகம்‌ 
போகட்டும்‌; எரிந்து சாம்பலாகட்டும்‌. இதில்‌ ஸச்தேஹமில்லை, எழு 
மாறு ஜன்மங்கள்‌ வரையில்‌ பிணங்களையும்‌ காயின்‌ மாம்ஸத்‌ 
தையும்‌ தின்றுகொண்டு, இரச்சமலிபாமல்‌, முஷ்டிக (தொம்ப) 
ஜாதியில்‌ பிறக்கட்டும்‌, விகாரமான பேர்சும்‌ ரூபமும்‌ செய்கையும்‌ 
பொருந்தி, ஒரிடத்தில்‌ தங்காமல்‌ எங்கும்‌ அலையட்டும்‌. தாஷிக்கத்‌ 
தகாக என்னைத்‌ தாஷிக்க மஹோகய னென்ற அர்ப்புத்தி பிடித்த 
வன்‌, எல்லோராலும்‌ தாஷிக்கப்பட்டு நிஷாதனாகட்ட்‌, ப்ராணி 
களைத்‌ அயவின்றிப்‌ பலவந்தமாகக்‌ கொன்று இன்று வெருசாலம்‌ 
வரையில்‌ கீசனாயிருக்கட்டு”மென்று ஸகல ரிஷிகளும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ 'கோரமாய்‌ 5 சபித்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 60. 
(கெ டர்ர்கி,) 


தன்‌ தபோபலத்தால்‌ வஸிஷ்ட புத்ரர்களையும்‌ மஹோ சயரையும்‌ 
கெடுத்துக்‌ கெளசிகர்‌, “ரிஷிகவே ! இவன்‌ இர்ஷ்வாகு வம்சச்தர 
சன்‌; தரிசங்கு வென்‌ று ப்ரஹித்தன்‌; மஹாதர்மாத்மா; ஏராளமாய்க்‌ 
கொடுத்தவன்‌; மேலும்‌ என்னை * சரணமடைர்‌ தவன்‌, இந்த்‌ சசீரத்‌ 
அடன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போக ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்ய விரும்புகிறான்‌. 
அப்படியே செய்விப்பதாய்‌ வாக்களித்தேன்‌. என்‌ ப்‌ ரதிக்ஞை 
வீணாகாமல்‌, காமெல்லோரும்‌ இஃத யாகத்தைச்‌ செய்து இவனைச்‌ 
சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்‌ க.னுப்புவோ””மென்முர்‌. ஹர்ஷிகள்‌ 
ஒன்றுகூடி ஆலோசித்தார்கள்‌. தர்மத்தை நன்றாயதிர்தவர்களாகை 
யால்‌, “குசிகவம்‌சத்தில்‌ றந்த இந்த விச்வாமித்ரர்‌ கடுங்கோபி; 
இவர்‌ சொல்வதைத்‌ தவறாமல்‌ நாம்‌ ஈடக்கவேண்டியது அவச்யம்‌. 
கொழுக்க விட்டெரியும்‌ அக்னியைப்‌ போல்‌ தேஜஸால்‌ ஜ்வலிக்றொர்‌. 
கோபங்கொண்டால்‌ றம்மைச்‌ சபிப்பார்‌. அலால்‌ இந்த இக்ஷ 
வாகு வம்சத்தரசன்‌ * கெளசிகருடைய தபோபலத்தால்‌ மனுஷ்ய 
சரிரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைய ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்ய 
ஆரம்பிப்போம்‌. அதில்‌ ரித்விச்குகளா. யிறாக்கவேண்டிய ஒவ்வொரு 
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வரும்‌ உங்களுடைய வேலையை வெகு ஜாக்ரதையாய்ச்‌ செய்யுங்க? 
ளென்று எச்சரித்துக்கொண்டார்கள்‌. யாகம்‌ விதிப்படி நடந்தது. 
அதில்‌ கெளசிகர்‌ அத்வர்யு. ரித்கிக்குகள்‌ கல்பஸ-௫ த்ர விதி தவறாமல்‌ 
மந்த்ரங்களைச்‌ சொல்லி அர்த்த க்ரியைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு 
கெளடிகர்‌ இந்த்ராதி தேவதைகளை அழைத்து, ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளும்படி ப்ரார்த்தித்தார்‌. “அதிகார மில்லாதவன்‌ 
ர்யாய விரோதமாய்ச்‌ செய்யும்‌ க்ரியைகள்‌ செய்யப்படாதவை” 
யென்ற விதிப்படி தேவதைகள்‌ அவருடைய வார்‌, த்தையை லக்தயஞ்‌ 
செய்யவில்லை; வரவில்லை. .மஹாதபஸ்வியான காதிபுத்ரர்‌ கடுங்‌ 
கோபங்கொண்டு கையிலிருந்து ஸ்ரூவத்தைத்‌ தாக்கி ““த்ரிசங்குவே! 
உன்னை இந்த மனுஷ்ய சசீரத்துடன்‌ தேவதைகள்‌ வஸிக்கும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்கு அனுப்புவதற்குச்‌ செய்த யாகம்‌ தேவதைகளின்‌ 
பிடிவாதத்தாலும்‌ இறுமாப்பா,லும்‌ நிறைவேறவில்லை. (போகட்டும்‌. 
இதவரையில்‌ கடுந்தபஸ்‌ செய்த, நான்‌ ஸம்பா இத்த வீர்யத்தைப்‌ 
பார்‌. மனுஷ்ய சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவது வெகு 
கஷ்டமான கார்யம்‌, இதுவரையில்‌ நான்‌ ஸம்பாதித்த *பஸ-க்குப்‌ 
பயனிருந்தால்‌, என்‌ தபோமஹிமையால்‌ நீ இந்தச்‌ சரீரத்துடன்‌ 
தேவலோகம்‌ போவா”யென்ரார்‌. உடனே ரிஷிகள்‌ யாவரும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ தரிசங்கு அர்த மனுஷ்ய சசிரத்து 
டன்‌ பூமியிலிருந்து தேவலோகத்திற்குப்‌ போனான்‌. 


அதைக்‌ கண்ட தேவராஜன்‌ தேவகணங்கள்‌ சூழ “அடே, 
தீரிசங்குவே ! நீ ஸ்வர்க்க,த்‌ இல்‌ வஸிக்கத்‌ தகுர்தவனல்ல. பூமிக்குத்‌ 
இரும்பிப்போ. வஹிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ சாபத்தால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்ட மூடா ! தலைழோகப்‌ பூமியில்‌ விழுவா'”யென்றான்‌. உடனே 
தரிசங்கு தலைழோகப்‌ பூமியை நோக்கி விழுந்தான்‌. ““விச்வா 
மித்ர மஹர்ஷே! தபோநிதியே! என்னைக்‌ காப்பாற்று'*மென்று 
கததினான்‌. அந்த வார்த்தைகள்‌ அவருடைய காதில்‌ விழுந்தவுடன்‌ 
ப்ரளய காலாக்னியைப்போல்‌ அவருக்குக்‌ கோபம்‌ ஜ்வலித்த. 
“த்நிசங்குவே ! விழாதே! நில்‌ நில்‌'”லென்றார்‌. உடனே அவ்வர 
சன்‌ பூமியிலும்‌ விழாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ போகாமல்‌ அங்கேயே 
நின்றான்‌. பிறகு அந்த மஹா முனிவர்‌ ஆகாசவீ தியில்‌ தெற்கு இக்‌ 
இல்‌ வேறு ஸப்தரிஷி மண்டலத்தையும்‌, வேறு இருபத்தேழு ஈக்ஷச்‌ 
ரங்களையும்‌ ஷிருஷ்டி.ச்‌.ஐ.த்‌, தான்‌ ரிஷிகளின்‌, ஈடுவிலிருந்தே இவை 
யாவும்‌ வடச்குத்‌இக்கில்‌ அருவனைச்‌ சுற்‌ றுவதுபோல்‌ இந்தத்‌ இக்கல்‌ 
தீரிசங்குவைச்‌ சுற்றட்‌ட”மென்றார்‌. பிறகு கோபம்‌ தாங்காமல்‌ 
(என்னை எதிர்க்கத்‌ தணிர்த இர்த்ரனைப்போல்‌ வேறு இர்தரளை 
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ஷிருஷ்டிக்கட்டுமா? அல்லது இச்த்ரனில்லாமல்‌ வேறு ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை ஸிருஷ்டிக்கட்டுமா? அதில்‌ தரிசங்குவே இர்தானாயிருச்‌ 
கட்டு”மென்று தேவகணங்களையும்‌ ஸிருஷ்டிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
அதைப்பார்த்து இர்த்ராதி தேவதைகள்‌ பயர்து நடுங்தெ தங்க 
ளுடைய லோகத்தைப்போன்ற வேறு லோகத்தையும்‌ தங்களைப்‌ 
போன்ற வேறு தேவதைகளையும்‌ ஸிருஷ்டிக்கும்‌ அபார சக்தியை 
யுடைய அர்த. கபோநிதி இன்னும்‌ என்ன செய்வாரோ? தன்‌ புத 
ஹிருஷ்டி முடிந்தவுடன்‌ தனக்குக்‌ இழ்ப்படியாத இக்த்ராதி தேவர்‌ 
களைச்‌ சபித்து நாசஞ்‌ செய்வாரோவென்று திலெடைர்து, தேவா 
ஸுரர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கெளசிகரைத்‌ தித்து ஸமாதானஞ்‌ 
செய்து, கோபத்தைத்‌ தணித்தார்கள்‌. “ஸ்வாமி! தங்களுக்குத்‌ 
தெரியாத விஷயமுண்டோ? ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்கள்‌ பாப 
லேசமின்றி எண்ண முடியாத புண்ய கர்மத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைய வேண்டியதல்லவா? இந்த தரிசங்கு ஆதத்ரியனாய்ப்‌ பிறந்த 
வனே, ஆனால்‌ வஸிஷ்ட மகர்ஷியின்‌ சாபத்தால்‌ ஜாதியும்‌ 
புண்யமும்‌ தேஜஸும்‌ அழித்து சண்டாளனானான்‌. இந்தச்‌ சரி 
சத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு வரத்‌ தசாதவனல்லவா? தபோநிதியான 
தங்களுடைய அனுபவம்‌ இப்படியல்லவா ”'வென்று விஈயத்துடன்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது விச்வாமித்ரருடைய கோபம்‌ ஒருவாறு தணிர்‌ 
தத. தன்னை எதிர்க்கக்‌ அணிர்த தேவர்கள்‌ தன்னையே 
ப்ரார்த்திது சதைக்‌ கண்டு ஸர்தோஷமடைர்தார்‌. ஆனால்‌, தன்னை 
அண்டின தரிசங்குவைக்‌ கைவிடவும்‌ கூடாத. தான்‌ செய்த 
ப்ரதிக்ளையும்‌ பொய்யாகக்‌ கூடாது, தன்னை ப்ரார்த்தித்த தேவர்க 
ளின்‌ வார்த்தை ர்யாயத்திற்கும்‌ தர்மத்திற்கும்‌ ஒத்திருர்கபடியால்‌ 
அதற்கும்‌ விரோதஞ்‌ செய்யக்கூடாது. ஆகையால்‌ “தேவர்களே ! 
கவலைவேண்டாம்‌. உங்களுக்கு ஸகல மங்களங்களு முண்டாகட்‌ 
டும்‌. இவ்வரசனை ஸ்வர்க்கத்திற்கு ௮.னுப்புவதாய்‌ ப்ர தக்ஞை செய்‌ 
திருக்கறேன்‌. அத பொய்யாகக்‌ கூடாது. இவன்‌ இருக்குமிடமே 
ஸ்வர்க்கமாகட்டும்‌. அதில்‌ இவன்‌ சசிரத்‌ இடன்‌ எந்ராளும்‌ வஸிக்‌ 
கட்டும்‌. என்னால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஈ௯்தத்ரங்களும்‌ ஸப்தர்ஷி 
மண்டலமும்‌, பூமி முதலிய லோகங்களுள்ள வரையில்‌ அழியாம 
லிருக்கட்டும்‌. இதை நீங்கள்‌ அங்கேரிக்க வேண்டுமென்றார்‌. 
தேவர்கள்‌ '*தபோநிதியே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌. காச வீதி 
யில்‌ வைச்வானர மார்க்கத்திற்கு வெளியில்‌ தங்களால்‌ ஸிருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்ட ஈ-க்ஷத ரங்கள்‌ என்றும்‌ விளங்கட்டும்‌. அவைகளுக்கு நடு 
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வில்‌ தரிசங்கு தேஜஸால்‌ தேவர்களைப்‌ போல்‌ எப்பொழுதும்‌ ப்ர 
காசிக்கட்டும்‌, ஆனால்‌ குருவிற்குச்‌ செய்த அபராதத்இற்‌ கடையாள 
மாய்‌ இப்பொழுதிருப்பது போல்‌ தலை ழோக இருக்கட்டும்‌. அவனைச்‌ 
சுற்றி ஈஷதத்ரங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கட்டும்‌. எங்களுடைய ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
வஸிப்ப தபோல்‌ அவனுக்கு விசேஷ ர்த்தியும்‌ ஆனர்தமு முண்டா 
கட்டும்‌, அவனுடைய எண்ணமும்‌ உங்களுடைய வார்த்தையும்‌ 
எங்களுடைய கோரிக்கையும்‌ நிறைவேறட்டு'”மென்றார்கள்‌. பிறகு 
கெளசிகர்‌ தரிசங்குவிற்குப்‌ பதிலாக வேறு யஜயானனை வைத்து 
யாகத்தை முடித்தார்‌. தேவதைகள்‌ ஹவிர்ப்பாசங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அங்கே வந்த ரிஷிகளும்‌ தேவகணங்களும்‌ விச்வா 
மித்ரரை மிகவும்‌ கொண்டாடித்‌ திரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 61, 


சுனச்சேபன்‌. 


அந்த ரிஷிகள்‌ அங்கிருந்து போனபிறகு விச்வாமித்ரர்‌ 
அந்த வனத்திலிருப்பவர்களை அழைத்‌, “நான்‌ இந்தத்‌ இக்கல்‌ 
தபஸ்‌ செய்ய வந்தேன்‌. இதற்குப்‌ பெரிய இடையூறு நேர்ந்தது. 
வேறு இக்கற்குப்‌ போவோம்‌. மேற்கில்‌ விசாலமான பல தபோ 
வனங்களுண்டு. அவைகளில்‌ புஷ்கர தீர்த்தக்கரையில்‌ வெகு 
புண்யமான ஒரு ஸ்தலமிருக்கிறது. அங்கே பொய்க்‌ கடுமையான 
தபஸ்‌ செய்யவேண்டு”மென்று தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ சென்று, 
இழங்கா பழம்‌ வேர்களைப்‌ புஜித்‌ துக்கொண்டு உக்ரமான தபஸ்‌ செய்‌ 
தார்‌. -(பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 89-ல்‌ புஷ்கர மாஹாத்ம்யத்தைப்‌ 
பார்க்க.) 


! அக்காலத்தில்‌ அம்பசிஷனென்ற அயோத்யா தபதி ஒரு யாகம 
செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. அதில்‌ இந்த்ரன்‌ யாக பசுவைக்‌ கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. ரித்விக்குகள்‌ “மஹாராஜ ! உன்‌ அஜாக்ரதையால்‌ 
இர்தப்‌ பசு இழக்கப்பட்டத. ப்ரஜைகளை அரசன்‌ தர்மமாய்‌ 
ரசக்திக்காவிட்டால்‌ இவ்விதமான அபாயங்கள்‌ நேர்ந்து காசஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌! இக்தப்‌ பாபம்‌ போக, மஹா ப்ராயச்‌ித்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அதே பசுவையாவது அதற்குப்‌ பதிலாக மனுஷ்யனையாவது யாக 
இனத்திற்குக்‌ கொண்வெரவேண்டு””மென்றார்கள்‌, 
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அம்பசிஷன்‌ தேசங்களிலும்‌ ஈகரங்களிலும்‌ பட்டண ங்களிலும்‌ 
புண்யாச்‌ரமங்களிலும்‌ க்ராமங்களிலும்‌ வெகு ஜாக்ரதையாய்த்‌ தேடி 
னான்‌. எண்ணமுடியாத பசுக்களையும்‌ தன தான்யங்களையும்‌ கொடுப்ப 
தாகச்‌ சொன்னான்‌: நரபசு இடைக்கவில்லை. பிருகுஅர்தமென்ற 
ஸ்‌ தலத்தில்‌ ரிகேரென்ற ரிஷி பார்யையோடும்‌ மூன்று புத்ரர்களோ 
டும்‌ வித்துக்‌ கொண்டிருப்பதை ஒரு௩ாள்‌ கண்டு, அவரை நமஸ்‌ 
கரித்துக்‌ கைகூப்பி வணக்கமாய்‌ கேஷேமம்‌ விசாரித்து, “ஸ்வாமி | 
நான்‌ யாகம்‌ செய்யும்பொழுத பசுவை யர்ரோ கொண்டுபோய்கிட்‌ 
டான்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக ஒரு ஈரபசுவைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
அலைகிறேன்‌. கிடைக்கவில்லை, முடிவில்‌ தங்களையே சரணமடை 
கிறேன்‌. தங்களுடைய மூன்று புத்ரர்களிலொருவரை எனக்கு 
யாகபசுவாகக்‌ கொடுத்து, அதற்குப்‌ பதிலாக இஷ்டமான ' பசுக்‌ 
களையும்‌ தனத்தையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. எப்படியாவது 
என்னைக்‌ கிருதார்‌த்தனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, புத்ரர்களைத்‌ தானங்‌ 
கொடுப்பதும்‌ விற்பதும்‌ சாஸ்த்ர விரோதமே. . ஆனால்‌ வம்சம்‌ அழி 
வதாயிருந்தால்‌ அதை நிலைநிறுத்தப்‌ பு,த்ரனைக்‌ கொடுப்பதுபோல்‌ இர்‌ 
தத்‌ தர்மகார்யம்‌ ஈஷ்டமாகாமல்‌ முடியப்‌, புத்ரனை விற்பதும்‌ தோஷ 
மல்ல””வென்றான்‌. மஹா தேஜஸ்வியான ரிசீகர்‌ “மஹாராஜா | வம்‌ 
சத்தை விருத்திசெய்யும்‌ மூதத புத்ரனை ஒருகாளும்‌ விற்கமாட்டே'? 
னென்றார்‌. அவருடைய மனைவி “மூத்த புத்ரனை விற்கமாட்டே 
னென்று என்‌ பர்த்தா சொன்னார்‌. இளையவனிடத்தில்‌ எனக்கு 
விசேஷ ப்ரியம்‌. அவனை டான்‌ விற்கமாட்டேன்‌. பிதாவிற்கு மூத்த 
புத்ரனிடத்திலும்‌ மாதாவிற்கு இளையவனிடத்திலும்‌ அதிக ப்ரிய 
முண்டென்று உமக்குத்‌ தெரியாதா?”'வென்றாள்‌. சுனச்சேப 
னென்ற இரண்டாவது புத்ரன்‌ “மஹாராஜ ! மூத்தவனை விற்கச்‌ 
கூடாதென்று என்‌ பிதாவும்‌, இளையவனான ஈனகனை விற்கக்கூடர்‌ 
தென்று என்‌ மாதாவும்‌ சொல்லிவிட்டார்கள்‌ . நடுவிலிருக்கும்‌ என்னை 
விற்க ௮வர்கள்‌ ஸம்மதித்ததாகத்‌ தொன்‌றுறெனு, என்னை அழைத்‌ 
கிக்கொண்டு போ”மென்றான்‌. உடனே அம்பரீஷன்‌ கணக்கில்‌ 
லாத பசுக்களையும்‌ தனதான்யங்களையும்‌ கொடுத்துச்‌, சுனச்சேபளை 
விலைக்கு வாங்க ரதத்திலேற்றி அதிவேகமாய்‌ அயோத்யைக்கு 


வந்தான்‌. 
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போகும்‌ வழியில்‌ புஷ்கர தீர்த்தக்‌ கரையில்‌ தற்‌, நடுப்பகலைக்‌ 
கழிப்போமென்று அரசன்‌ ரதத்திலிருர்‌து இறங்கிச்‌ சற்றுக்‌ களைப்‌ 
பாதினான்‌. சுனச்சேபன்‌ கவலைகொண்டு அங்குமிங்கும்‌ அலைந்தான்‌. 
ஒரிடத்தில்‌ தன்‌ மாமனான விச்வாமித்ரர்‌ ரிஷிகளுடன்‌ தபஞ்செய்த 
கொண்டிருக்கக்‌ கண்டான்‌. ப்ரயாணஞ்‌ செய்த களைப்பாலும்‌ பசி 
தாகத்தாலும்‌ முகம்வாடி மனம்ரொந்து கெளசிகருடைய மடியில்‌ 
விழுந்‌, “எனக்குத்‌ தாயுமில்லை, தகப்பனுமில்லை, பர்‌அவுமில்லை, 
இனத்தாருமில்லை, எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டார்கள்‌: மாமா! 
முனிச்ரேஷ்ட ! தபேர்மிதியே! தர்மத்தை அனுஸரித்து என்னை 
ரக்ஷியுங்கள்‌. தங்களைச்‌ சரணமடைந்தேன்‌. கஷ்டமடைந்தவர்க 
ளின்‌ கஷ்டத்தைப்‌ போக்குறெவர்கள்‌ தாங்களே. அண்டினவர்க்‌ 
ளின்‌ கவலையையும்‌ அக்கத்தையும்‌ திர்த்துப்‌ பரம்க்்தமத்தை அரு 
ளும்‌ மஹானுபாவர்‌ தாங்களே. என்னை வாங்க அம்பசீஷனுடைய 
உத்தேசமும்‌ நிறைவேறவேண்டும்‌. நான்‌ தீர்க்காயுஸாடன்‌ 
மேலான தபலைச்‌ செய்து ஸ்வர்க்கக்தை அடையவும்‌ வேண்டும்‌, 
அநராதையான எனக்குத்‌ தாங்களே நாதன்‌. க்ருபாகடாக்த த்தால்‌ 
அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌. என்னைப்‌ பெற்ற தகப்பனே என்னைக்‌ 
கைவிட்ட. தால்‌, என்‌ தாயுடன்‌ பிறந்த தாங்களே எனக்குப்‌ பிதாவாக 
இந்தக்‌ கோரமான ஆபத்திலிறார்‌து என்னை ர்கதிக்கவேண்டு”” மென்று 
கதறினான்‌. 


விக்வாமித்ரர்‌ மனமுருக அவனைப பலவிதமாய்த்‌ தேந்றிது, 
தீன்‌ புத்ரீர்களை அழைத்‌ இப்‌ “பிதாக்கள்‌ எதை உத்தேசித்துப புத்‌ 
ரனைப்‌ பெறுகிருர்களோ அந்தப்‌ பரலோக ஹிதத்தை அடையும்‌ 
ஸமயம்‌ இப்பொழுது நேர்ந்‌இருக்கறது, பிதா பிழைத்திருக்கும்‌ 
வரையில்‌ அவருடைய வார்த்தையை நிறைவேற்றுவதும்‌, இறந்த 
பிறகு கயாக்ஷேதரத்தில்‌ அவருக்குப்‌ பிண்டம்‌ வைப்பதும்‌, ஒவ்‌ 
வொரு வர்ஷத்திலும்‌ அவருடைய மரண இனத்தில்‌ அவரை 
உத்தேித்துப்‌ பல ஜனங்களுக்கு அன்னம்போடுவதும்‌ புத்ரர்‌ 
களின்‌ கடமை, அவைகளில்‌ முதலாவ்தைச்‌ செய்யும்‌ ஸமயம்‌ 
உங்களுக்கு வாய்த்நிருக்றெது. இர்தச சிறுவன்‌ ரிகேருடைய 
புத்ரனென்று உங்களுக்குத்‌ தெரியுமே. என்னைச்‌ சரணமடைர்‌ 
இருக்கிறன்‌. இவனுக்கு ப்ராணபிலைத : கொடுங்கள்‌. நீங்க 
ளெல்லோரும்‌ புண்யங்கலை ச்‌ செய்தவர்கள்‌, தர்மத்தில்‌ மனதைச்‌ 
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செ.லுத்தினவர்கள்‌. ௮ம்பசீஷனணுடைய யாகத்தில்‌ உங்களில்‌ ஒருவன்‌ 
பசுவாயிருக்து அக்னியைத்‌ திருப்தி செய்யுங்கள்‌: யாகமும்‌ தடை 
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காப்பாற்றத்‌, தன்‌ மகனை அ நீரல்லவர்‌ *” ஆன, 
உமக்கு ந்யாயாக்யாயம்‌ தெரியாமல்‌ புத்தி பிசகினாலும்‌ எந 
அந்தக்‌ கதி இன்னும்‌ வரவில்லை. உத்தமமான அன்னத்தை 
எறிந்துவிட்டு, நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்க யாராவது விரும்பு 
வார்களா??? வென்றார்கள்‌. 


தனக்குப்‌ பிறந்த புத்ரர்களே தன்‌ வார்த்தையை மீழித்‌, தன்‌ 
னைக்‌ கேலிசெய்வதைக்‌ கண்டு கெளசகெருக்குக்‌ கோபம்‌ பெர்ங்கிற்று; 
கண்கள்‌ வெந்தன., ““துஷ்டர்களே! பெற்ற தகப்பனைத்‌ 


க்குக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ இல்லையல்லவா? உயிருள்ளவரையில்‌ பிதா, ல்‌ ட ச 
ஞையை நிறைவேற்றவேண்டுமென்ற தர்மத்தையும்‌ லிட்‌ஃடீர்களல்‌ 
லவா? அவரிடத்தில்‌ வைக்கவேண்டிய பக்தி கொஞ்சமேனுழமினறிக்‌, 
கேட்க வெறுப்பாகி, இப்படியும்‌ சொல்லுகிறவர்களுண்டோ! வென்று 
ஆச்சர்ய ததால்‌ மயிர்கூச்சலெடுக்கும்படி பேனெர்களல்லவா ? என்‌ 
வாராதில்‌ த உங்களுக்கு நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ போலி ததோ? 
அதையே புசித்துக்கொண்டு வஹிஷ்ட புத்ரர்களைப்போல்‌ சிங்களும்‌ 
தொம்பர்களாட ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ பூமியில்‌ பததியைக்கிட' 
வீர்களென்று கோரமாகச்‌ சபித்தார்‌. 


பிறகு தன்‌ மருமகனை: அழைத்துப்‌ “பயப்படாதே. உனக்கு 
யாதொரு அபாயமும்‌ நேராமல்‌ மணி மந்த்ர ஓ; இகளால்‌ ரகக 
செய்கிறேன்‌. விஷ்ணுவைக்‌ சேவதையாயுல யூபஸ்‌தம்யத்தில்‌ 


யாகபசுவாக்‌ உன்னைத்‌ தர்ப்பைகளால்‌ கட்‌ 
வஸ்த்ரங்களாலும்‌ சச்தனத்தாலும்‌ அலங்சீரித்துப்‌ பலிக்கும்‌ 
பொழுது, அக்கினிக்கு எதிரில்‌ நின்று ஈதீன்‌ உபதேசிக்கும்‌ இந்த 
இரண்டு மந்த்ரங்களைச்‌ சொல்‌. இர்த்ரதனும்‌ உபநேத்ர்னும்‌। திருப்‌ 
இயடைவார்கள்‌. உன்‌ எண்ணமும்‌ நிசீறவேறு”' மென்றார்‌, 
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சணச்சேபன்‌ அர்தமர்தரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பரமானந்த 
டைத, ௯ தன்‌ மாமனை நமஸ்கரித்து உத்திரவுபெற்று, அரசனிடத்‌ 
இற்கு “ஏன்‌ தாமஸிக்கவேண்டும்‌?! அயோத்யைக்குப்‌ 
போம்‌  ஒக்ரெமாய்‌ யாகதிபைஐ பெற்று, யாகத்தைடத்த 
லாமே”; யென்றான்‌. அம்பமிஷன்‌ ஸந்தோஷித்‌.து, அதிவேகமாய்‌ 
அனேத்யைக்கு வந்து யாகத்தை அரம்பித்தான்‌. ரித்விக்குகள்‌ 
விதிப்படி. ஸகல க்ரியைகளையும்‌ நடத்திச்‌ சுனச்சேபனை வந்த 
வ அண்‌ மாலைகளாலும்‌ பூர்சுகளாலும்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
சர்ப்பஜிசளால்‌ யூபத்தில்‌ கட்டினார்கள்‌. அவனைப்‌ பலிகொடுக்கப்‌ 
பேச்சும்‌ ஸமயத்தில்‌ கெளசிகர்‌ தனக்கு உபதேசித்த இரண்டு 
மர்ச்சங்களை அவன்‌ உச்சரித்து, யாகபசுவைப புஜிக்கும்‌ இந்த. ரனை 
யும்‌ தூபத்திற்குத்‌ தேவதையான விஷ்ணுவையும்‌ ஸ்தோத்ரஞ 
செய்தன. தன்னையும்‌ தனக்கு ப்ரபுவான விஷ்ணுவையும 
ஹஸ்‌ | கான பெயர்களால்‌ இப்படித்‌ தித்த சுனச்சேபனிடத்தில்‌ 
இந்த்ர பரம இருப்தியடைக்து அவனுக்குத்‌ தீர்க்காயுஸைக்‌ 
கொடுத்‌; சான்‌. யக்ஞத்தை விதிப்படி. செய்வதா லண்டாகும்‌ பயனை 
விட பல்‌ மடங்கு அம்பசீஷனுக்குக்‌ கிடைத்தது. தான்‌ அதுவரை 
யில்‌ செய்த தபஸின்‌ பயன்‌ தன்‌ புத்ரர்களைச சபித்ததால்‌ அழிந்த 
படியால்‌, கெளகிகர்‌, “நான்‌ இனி கோபத்திற்‌ டெங்கொடுப்பதில்லை”? 
யென்ற்ந்‌ நிச்சயித்‌ துப்‌ புஷ்கரத்தில்‌ மறுபடியும்‌ ஆயிரம்‌ வர்ஷங்‌ 
கள்‌ எுரையில்‌ தபஸ்‌ செய்தார்‌. (ஐதரேயப்‌ராஹ்மணத்திலும்‌ 
பாகவதத்த்திலும்‌ சொன்னபடி தீரிசங்குவின்‌ புத்ரனான ஹரிச்சந்‌* 
தீரனையே இங்கே அம்பசீஷனென்றும்‌, அலஜீகர்த்தரையே ரிகே 
ரென்றுப்‌ சொல்லி யிருக்றெஅ.) 


க 
ஸர்க்கம்‌ 08. 


விச்வாமித்ரரும்‌ மேனகையும்‌. 


இப்படிக்‌ சடக்‌ தவத்தை முடித்து ஸ்நானஞ்‌ செய்த பிறகு 
ப்சஹ்மாதி தேவர்கள்‌ அங்கே வந்து **விச்வாமித்ரரே | உமது தப 
ஸாலும்‌ புண்யங்களாலலும்‌ ரிஷியானீர்‌, முன்பு ராஜர்ஷி பதவியை 
அடைர்திர்‌, இப்பொழுது கூத்ரியத்‌ தன்மை நீங்னெதால்‌ இந்தப்‌ 
பதவியை ய்டைக்நிரெரன் து. இரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. ஆனால்‌ தன்‌ 
எண்ணம்‌ இன்னும்‌ கிதை ததால்‌ கெளரிகர்‌ மனம்‌ நொந்து 
மறுபடியும்‌ கடுந்தவஞ்‌ கென்ய ஆரம்பித்தார்‌. 


[த . 
பால காண்டம்‌ 147 


.. வெகு காலங்கழித்து ஒரு காள்‌ அந்தப்‌ புஷ்கர இர்க்தத்தில்‌ 
மேனகை யென்ற அ௮ப்ஸ.ரஸ்‌ ஸ்நானஞ்செய்ய வந்தவள்‌. ஒப்பில்லாத 
ரூபலாவண்யமுடைய அந்தப்‌ பெண்‌ நீருண்ட மேகத்தில்‌ பாயும்‌ 
மின்னலைப்‌ போல்‌, ஏரி ஜலத்தில்‌ விளையாடுவதைக்‌ கண்டு விச்வாமித்‌ 
ரர்‌ அவளிடத்தில்‌ எல்லையற்ற ஆசைகொண்டு “பெண்ணே ! 
க்ஷமமா ? இங்கே என்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ என்னுடன்‌ வஹித்தக்கொண் 
டிரு. எனக்கு உன்னிடத்திலுள்ள ஆசைக்கு அளவில்லை, மன்மத 
பாணத்தால்‌ புத்தி மயங்கியிருக்கும்‌ என்னை அங்கேரித்து 
என்‌ தாபத்தைப்‌ போக்குவா””யென்றார்‌,. அவள்‌ அப்படியே பத்து 
வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ அவருடன்‌ ஸுகமாயிருந்தாள்‌. பிறகு ஒரு 
நாள்‌ திடீரென்று கெளசிகருக்கு அந்த மோகம்‌ நீங்கிற்று, தான்‌ 
யாரென்றும்‌, எதற்காக அங்கு வர்தாரென்றும்‌, தான்‌ செய்த கட்‌ 
தபஸ்‌ காமத்திற்குஇடங்‌ கொடுத்ததால்‌ கெட்டதென்றும்‌ உணர்ந்து 
நினைத்து நினைத்த வருந்தி, வெட்கத்தால்‌ குன்றித்‌, துக்கமும்‌ கவலை 
யும்‌ பீடிக்க, “ஐயோ ! என்‌ ,கபலைக்‌ கெடுக்க இப்படித்‌ தேவர்கள்‌ 
உபாயஞ்‌ செய்தார்களோ? பத்து வர்ஷங்கள்‌ இரு இரவு பகலைப்‌ 
போல்‌ சென்றனவே! காமத்தாலும்‌ மோகத்தாலும்‌ புத்திமயங்‌ 
இந்த விக்னத்தை நானே தேடி அழைத்துக்கொண்டே னென்று 
பச்சாத்தாபத்தால்‌ வெர்‌, அடிக்கடி பெருமூச்சு விட்டார்‌. 
அவருடைய கோபத்தையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ கண்ட மேனகை, 
ஈப்ரளய  காலாக்னியும்‌ இவருடைய கோபத்திற்கு ஈடல்‌ 
லவே, இவர்‌ செய்த கடுக்சபஸைக்‌ கெடுத்த என்னை என்ன 
செய்வாரோ”வென்று பயம்‌. நடுநடுங்கிக்‌ கைகூப்பி நின்றாள்‌. .அவர்‌ 
மனமிரங்இப்‌ பெண்ணே ! உன்னிடத்தில்‌ குற்றமென்ன? உன்னைக்‌ 
சோபிக்க ந்யாயமில்லை,. என்‌ புத்தியையல்லவா சண்டிக்கவேண்டு'” 
மென்று மதுரமான வார்த்தைகளை ர்‌ சொல்லி அவளை அனுப்பினார்‌. 


பிறகு அங்கிருந்து ஹிமாலயத்திற்குப்‌ போய்‌ சன்‌ தமக்கை 
யான கெளசி ஈதிக்‌ கரையில்‌ ஒரு புண்ய ஸ்தலத்தில்‌ கோரமான 
தபஸ்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. அர்த வ்ரதம்‌ முடியும்வரையில்‌ இர்‌ 
த்ரியங்களை அடக்குவதாக ப்ரதிக்னை செய்துகொண்டார்‌. ஆயி 
ரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ உக்ரமான தபஸ்‌ செய்த பிறகு தேவர்க 
ளுக்குப்‌ பயமுண்டாயிற்று. அவர்கள்‌ ப்ரஹ்மாகிடத்திற்குச்‌ 
சென்று “ஸ்வாமி! இந்தத்‌ தபஸ்வி ப்ரஹ்மரிஷி பதவியை அடை 
யட்டு”மென்றார்கள்‌. அவர்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு கெளகெரிடத்திற்கு வர்க “குழந்தாய்‌ ! உன்‌ உக்ரமான 
தபுஸால்‌ வெகு திருப்தியடைர்தேன்‌. மேனகை உன்‌ தபஸஹைச்‌ 
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கெடுத்தாள்‌. அவளைச்‌ சபிக்காததால்‌ கோபத்தை ஜயித்தாய்‌. 
ஆகையால்‌ ரிஷிகளுக்குள்‌ மஹானாய்‌ மஹர்ஷி பதவியை அடையக்‌ 
கடவா””யென்று மதுரமாய்‌ .அனுக்ரஹித்தார்‌. ஸர்வலோகேச்வரன்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லக்‌, கெளசிகருக்கு ஸர்தோஷமுமில்லை, அக்கமு 
மில்லை. ப்ரஹ்மாவை வணற்கிக்‌ கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! என்‌ தபஸா 
அம்‌ புண்யத்தா லும்‌ மஹர்ஷியென்‌ ற பெயரை நான்‌ அடையக்‌ தகு 
மானால்‌ இர்த்ரியங்களை ஜயித்தவனென்று உங்களால்‌ ஓப்புக்கொள்‌ 
ளப்‌ பட்டதல்லவா”? வென்றார்‌. ப்ரஹ்மா, “அப்படியல்ல; காமக்ரோ 
தங்களை உண்டாக்கும்‌ காரணங்கள்‌ ரேரும்பொழுத உன்‌ மனம்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ கலங்காமல்‌ விகாரமற்றிருர்தால்‌ மாத்ரம்‌ இந்த்ர 
யங்களை ஐயித்தவனென்று சொல்லலாம்‌. அந்த ஸ்திதியை அடைய 
நி இன்னும்‌ யத்னம்‌ செய்யவேண்டு'”மென்று தேவர்களுடன்‌ திரும்‌ 
பிப்போனார்‌. 


பிறகு கெளசிகர்‌ கைகளை உயரத்‌ தூக்கிக்கொண்டு, யாதொரு 
பற்றுமின்‌றி காற்றையேபுஜித்‌ அக்கொண்டு, கோடையில்‌ பஞ்சாக்னி 
ஈடுவிலும்‌, மழைகாலத்தில்‌ கடும்மழை பெய்யுமிடங்களிலும்‌, 
குளிர்காலத்தில்‌ குளிர்ந்த ஜல,த்திலும்‌ கின்‌.று இரவும்‌ பகலும்‌ ஒயா 
மல்‌ கோரமான தபஸ்‌ செய்‌அவக்தார்‌. இப்படி ஆயிரம்‌ வர்ஷங்க 
ளான பிறகு இக்ச்ராதி தேவதைகளுக்கு மஹா பயமுண்டாயிந்று. 
தேவராஜன்‌ ஸபைகூட்டித்‌, தனக்கு ஹித,த்தையும்‌ கொளசிகருடைய 
தவத்திற்குக்‌ கெடு இயையும்‌ உண்டாக்கும்‌ யோசனையை ரம்பையிடத்‌ 
தில்‌ சொன்னான்‌. 

௮௪ -40ிதிச் தப்‌ எனு ராடை 


ஸர்க்கம்‌ 64. 


விச்வாமித்ரர்‌---ரம்பை. 


“ரம்பே! உன்னால்‌ ஒரு பெரிய கார்யம்‌ தேவர்களுக்கு நடக்க 
வேண்டி யிருக்கிறது. கடுச்தபஸ்‌ செய்யும்‌ கெளசிகருடைய மன இல்‌ 
ஆசையை உண்டாக்கி, நி அவரை மயக்கவேண்டு?மென்றான்‌ 
௮௮ தன்னால்‌ முடியாதென்ற ரம்பை, வெட்கமடைர்து கைகூப்பி, 
“மஹாராஜ! இர்த ரிஷி மஹாகோபஸ்வபாவமுள்ளவர்‌. அவருடைய 
சபலைச்‌ கெடுக்க முயன்றால்‌ என்னை க்ரூரமாய்ச்‌ சபிப்பார்‌. அதை 
நினைக்க எனக்கு வெகு பயமுண்டாகறெ.து. தயவுசெய்து என்னை மன்‌ 
னிக்சுவேண்டு'”' மென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌. தேவராஜன்‌ அவளை 


பால காண்டம்‌ 149 


ஸமாதானஞ்செய்து பயன நடுங்கச்‌ கைகூப்பித்‌ தன்னை 'வேண்டும்‌ 
அந்தத்‌ தேவகன்யையைப்‌ பார்த்து “£ரம்பே! பயப்படாதே. உனக்கு 
எந்த ஆபத்தும்‌ நேராது. நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌. மரங்கள்‌ தளிர்த்‌ 
அப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுக்கும்‌ வஸர்க கு.துவில்‌ ஸகல ப்ராணி 
களின்‌ மனதைக்‌ கவரும்‌ குயிலாய்‌ நான்‌ ரூபமெடுக்து மன்மக.னுடன்‌ 
உன்‌ பக்கத்இலிருர்‌து உதவி செய்கிறேன்‌. எல்லோரையும்‌ மயக்கும்‌ 
ரூபத்தை எடுத்து கீ அர்கு ரிஷிபின்‌ கபஸைக்‌ கெடுக்க வேண்டு”? 


மென்றான்‌. 


அப்படியே அவன்‌ கெளசிசரிடக்திற்குப்‌ போய்‌, அவருடைய 
புத்தியைத்‌ தபஸிலிருர்‌ இழுத்துத்‌, தன்னிடத்தில்‌ செலுத்தப்‌ 
பலவிதமாய்‌ முயன்றான்‌. மதரமாய்ப்‌ பாடும்‌ குயிலின்‌ சப்தம்‌ அமி 
ருததாரையைப்‌ போல்‌ அவருடைய காதில்‌ விழுந்தது. புஷ்பங்‌ 
களின்‌ வாஸனையை க்ரஹிக் துக்கொண்டு இளர்கென்றல்‌ காற்று 
மிரு.துவாயும்‌ ஸ-ஈகமாயும்‌ அவர்மேல்‌ விற்ற. விச்லாமிகாருடைய 
தபஸ்குலைர்த து. கண்களை சதிறர்‌ அ பார்த்தார்‌. ரூபலாவண்பமே அவ 
தரித்து வந்தது போன்ற ரம்பை எதிரில்‌ நிற்கக்கண்டார்‌, புன்சிரிப்‌ 
பாலும்‌, பார்வையாலும்‌, அங்கசேஷ்டைகளாலும்‌, ஒய்யார ஈடையா 
அம்‌ அவருடைய மனதைக்‌ கவரத்‌, தன்‌ சக்திமுழுவதையும்‌ உபயோ 
த்தாள்‌. அதை விச்வாமித்ரர்‌ ஈன்றாய்க்‌ கவனித்து ஆலோசித்து 
“பமேனகையைப்‌ போல்‌ இவளும்‌ வலுவில்‌ என்னைத்‌ தேடி வந்தாளா? 
அல்லது என்‌ தபஸைக்‌ கெடுக்க இந்த்ரன்‌ இவளை அனுப்பினானா?? 
வென்று ஸந்தேஹப்பட்டார்‌. வெகு மதுரமான பாட்டாலும்‌ 
காற்றாலும்‌ வஸந்த காலத்தாலும்‌ அது தேவராஜனுடைய செய்கை 
யென்றதிந்து, ரம்பையிடத்‌ இல்‌ அவருக்கு அடங்காக்‌ கோபமுண்டா 
யிற்று. “அடி அஷ்டே! காமக்ரோதங்களை ஜயிக்க விரும்பும்‌ 
என்னை இப்படி மயக்கி, என்‌ தபலைக்‌ கெடுக்க முயலும்‌ ரீ, பதி 
னாயிர வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ கல்லாகச்‌ கடவாய்‌. தபோநிதியாய்‌ 
தேஜோராசியாய்‌ விளங்கும்‌ வஸிஷ்டர்‌ உன்னை இந்தச்‌ சாபத்தி 
லிருந்து விடுவிப்பா””ரென்று கோரமாய்ச்‌ சபித்தார்‌. பிறகு “தன்‌ 
ப்ரபுவின்‌ கட்டளைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இப்படிச்‌ செய்க வேலைக்‌ 
சாரியிடத்தில்‌ நான்‌ கோபிக்க ஈ்யாயமில்லையென்றறிர்து அந்தம்‌ 
சாபத்திற்கு விமோசன,த்தையும்‌ சொன்னார்‌. ஆனால்‌ தன்‌ கோபத்தை 
அடக்கமுடியாமல்‌ ரம்பையைச்‌ சபித்துக்‌, தன்‌ தபஸைக்‌ குறைத்த 
தற்காக அவருக்குச்‌ சொல்லமுடியாத பச்சாத்தாப முண்டாயிற்று. 
அதற்குள்‌ ரம்பை கல்லானாள்‌. கெளசிகர்‌ கோபங்கொண்டவுடனே 
இர்த்ரனும்‌ மன்மதனும்‌ இருர்தவிடம்‌ தெரியாமல்‌ ஒடி.ப்போனார்கள்‌, 
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கோபத்தால்‌ தன்‌ தபஸ்‌ அழிந்ததையும்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ தன 
-க்கு வசப்படாததையும்‌ நினைத்து நினைத்து, அந்த மஹாத்மாவிற்கு 
மென்மேலும்‌ அக்கமுண்டாயிற்று, மனதில்‌ கவலை, குடிகொண் 
டது. “(இனிமேல்‌ கோபத்திற்கு இடங்கொடுப்பதேயில்லை, பேசி 
னாலல்லவா கெடுதி. ஆகையால்‌ வாயைத்‌ இறர்‌,து ஒரு வார்த்தையை 
யும்‌ பேசுவதில்லை, பேசுவதற்கும்‌ மூச்சுவிட வேண்டியது அவச்ய 
மல்லவா? ஆகையால்‌ கேவல கும்பகத்தை அனுஷ்டித்து ப்ராண 
வாயுவை அடக்குவேன்‌, எவ்வளவு வர்ஷங்களானாலும்‌ மூச்சு 
விடுவதில்லை, இந்தரியங்களை அடக்‌, ஆஹாரமின்திப்‌, பேச்சு மூச்‌ 
சின்றித்‌, தேஹ.த்தை வாட்டி.ஒடுக்கி, ப்ரஹ்மரிஷி பதவியை அடையும்‌ 
வரையில்‌ உக்ரமான தபஸ்‌ செய்வேன்‌, ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ லக்ஷம்‌ 
வருஷங்களானாலும்‌ அப்படியே யிருப்பேன்‌: என்‌ தபோமஹிமை 
யால்‌ என்‌ சசீரமும்‌ அவயவங்களும்‌ ப்ராணன்களும்‌ வீர்யமும்‌ 
புத்தியும்‌ ஒன்றும்‌ குறையா?”தென்‌_று ஆயிரவர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
மேற்சொன்னபடி. தபஸ்‌ செய்வதாய்க்‌, தீக்ை, செய்துகொண்டு, 
லோகத்தில்‌ அதுவரையில்‌ ஒருவரும்‌ செய்யாக கோர தபஸைச்‌ 
செய்ய நிச்சயித்த, எந்த இடையூஅ நேர்ந்தாலும்‌ அப்படிச்‌ செய்யா 
மல்‌ விவெதில்லையென்று ப்ரதிக்ஞை செய்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 65. 


விச்வாமித்ரர்‌ ப்ரஹ்மர்ஷி யானு. 


பிறகு வடக்கு திக்கை விட்டு மேற்கில்‌ சென்று மெளனவ்ரதத்‌ 
துடன்‌ ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌வரையில்‌ கோரமான கபலஸைச்‌ செய்தார்‌. 
௮துவரையிலாவது அதற்குப்‌ பிறகாவது ஒருவரும்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யமுடியாத, செய்த அமில்ல்‌, கேஹம்‌ கட்டையாய்க்‌ கல்லைப்‌ 
போல்‌ இர்த்ரியச்‌ செய்கைகள்‌ ஒழிந்திருந்‌ தது. அவருடைய 
தபஸைக்‌ கலைக்கத்‌ தேவர்கள்‌ பலவிதமாய்‌ முயன்றார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவர்‌ காமக்ரோதங்களுக்கு இடங்கொடுக்கவேயில்லை. ஒரே உறுதி 
யாய்க்‌, கலங்காமல்‌, ஆயிர வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ தபஸைச்‌ 
செய்து முடித்த, ஸ்காகஞ்செய்து புஜிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
இந்த்ரன்‌ ப்ராஹ்மண வேஷத்துடன்‌ அங்கே வந்து, அர்த அன்‌ 
னத்தைத்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டினான்‌. தன்‌ தபஸ்‌ வித்‌ 
திப்பதற்குத்‌, தன்னை யாசித்தவலுக்கு இல்லையென்று சொல்‌ 
லாழல்‌' கேட்டதைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கெளசிகர்‌ 
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நிச்சயித்து, சமைத்த அன்னம்‌ முழுவதையும்‌ மனப்பூர்வமாய்ப்‌ 
பரம ஸத்தோஷத்துடன்‌ ' அந்த ப்ராஹ்மண னுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 
ஒரு வார்த்தைகூடப்‌ பேசவில்லை. மெளன வ்ரதத்தையே அனுஷ 
ஓத்தார்‌. மறுபடியும்‌ சமையல்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய ஸாம க்ரி 
களை ஸம்பாதித்து வைக்காததால்‌ ஆஹாரமில்லாமலேயே முன்‌ 
போல்‌ தபஸ்செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. 


ப்ராண வாயுக்களை அடக்கி, மெளனமாய்‌, ஆஹாரமின்‌ றி 
அவர்‌ தபஸ்‌ செய்யும்பொழுத, தலையிலிருந்து புகையும்‌ 
நெருப்பும்‌ ளெம்பின. மூன்று லோகங்களிலுள்ள ப்ராணிகள்‌ 
யாவும்‌ அதனால்‌ எரிபட்டுத்‌ தடுமாறின. அப்பொழுது தேவ 
கந்தர்வ பன்னக அஸார்‌. ராக்ஷஸ கணங்கள்‌ அவருடைய 
தேஜோரூபமான அக்னியால்‌ மூர்ச்சையடைந்து காந்தி குறைர்‌த 
அக்கம்‌ மேலிட்டுத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌, ப்ரஹ்மாவை நமஸ்கரித்தக்‌ 
கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! கெளசெகரென்ற மஹா தபஸ்வியின்‌ தபஸைக்‌ 
கெடுக்க எங்களால்‌ கூடியவரையில்‌ முயன்றோம்‌. அவருடைய மன 
தில்‌ காமக்ரோதங்களை உண்டாக்க வேண்டியவரையில்‌ முயன்றோம்‌. 
ஆனால்‌ எங்கள்‌ இடையூறுகளால்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ தபஸ்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ வளர்கறதே தவிரக்‌ குறையவில்லை. எங்களால்‌ கூடிய 
வரையில்‌ அவரைப்‌ பசிக்திச்துப்‌ பார்த்தோம்‌. அவரிடத்தில்‌ 
கொஞ்சமாவது தோஷத்தைக்‌ காண முடியவில்லை, அவர்‌ விரும்பு 
வதைக்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌ மூவுலகையும்‌ சராசரப்‌ பொருள்களுடன்‌ 
ராசஞ்‌ செய்வார்‌. பாருங்கள்‌, இக்குகள்‌ கலங்கித்‌ தமொறுகன்றன்‌. 
பதார்த்தங்கள்‌ கார்‌இியற்றன. கடல்கள்‌ பொங்கிக்‌ கரைபுரளுகின்‌ 
றன. மலைகள்‌ அுள்தாளாய்ப்‌ பிளச்‌ன்றன. பூமி ஈடுங்குகிறது. 
காற்று கடுமையாய்‌ அடிக்கிறது. இதற்கு என்ன பரிஹாரமென்று 
எங்களுக்குத்‌ தோன்றவில்லை. கடவுள்‌ ஒருவரிருந்தால்‌ இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ தட்டுக்கெட்டூத்‌ தமோறுமாவென்று ஜனங்கள்‌ ஈம்பிக்கையற்று; 
கர்மானுஷ்டானங்களையும்‌ தர்மங்களையும்‌ கைவிட்டு, நாஸ்‌ திகராகிமூர்‌ 
கள்‌. மூவுலலுள்ள ப்ராணிகள்‌ பித்துப்பிடித்ததுபோல்‌ இத்த 
ஸ்வாதினமற்திருக்கின்றன. கெளசிகருடைய தேஜஸ்‌ ஸுூர்யனு 
டைய காந்தியை அடக்கிவிட்டு. முன்பு ப்ரளயகாலாக்னியால்‌ 
மூன்று லோகங்களும்‌ எரிக்கப்பட்டதுபோல்‌, இவருடைய தேஜ 
ஸால்‌ இப்பொழுது கொளுத்தப்படுகன்றன. இவர்‌ ப்ரபஞ்சத்தை 
அழிக்க விரும்புவதற்குள்‌ அவருக்கு வேண்டியதைல்‌ கொடுத்துத்‌ 
திருப்தி செய்யுங்கள்‌. தேவராஜ்யத்தைச்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுத்து 
விடுங்க””ளென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. 
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ப்ரஹ்மா அதை ஒப்புக்கொண்டு தேவர்களுடன்‌ கெளிகர்‌ 
தவஞ்செய்யு மிடத்திற்குப்‌ போய்‌, மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ 
அவரை அழைத்து ::ப்ரஹ்மர்ஷே! உமக்கு ஸகல க்ஷமமுமுண்டா 
கட்டும்‌. உமது தபஸால்‌ மிகுர்‌த ஸந்தோஷத்தை அடைந்தோம்‌. 
உக்ரமான தபஸால்‌ ப்ராஹ்மணச்‌ தன்மையை அடைர்தீர்‌. என்‌ 
னைத்‌ தர்சித்ததின்‌ பயனாக நீர்‌ மருத்கணங்களுள்ளவரையில்‌ ஜீவித்‌ 
திருக்கக்‌ கடவீர்‌. ஸகல மங்களங்களையும்‌ அடையக்கடவீர்‌. இஷ்ட 
மானவிடத்திற்குச்‌ செல்லலா?”மென்றார்‌. கெளசிகர்‌ அவரையும்‌ 
தேவர்களையும்‌ நமஸ்கரித்‌துத்‌, தான்‌ வெகுகாலமாய்ச்‌ செய்த உக்ர 
மான தபஸ்‌ தன்‌ எண்ணப்படி பலித்ததால்‌ பரமானந்தமடைந்‌ அ, 
“லோகேச்வர ! ப்ராஹ்மண பதவியும்‌ இீர்க்காயுஸுும்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைத்தால்‌, ப்ரஹ்மஞானத்திற்கு ஸாதனமான ப்ரணவ வித்‌ 
மையும்‌ யக்ஞங்களுக்கு ஸாதனமான வஷட்காரமும்‌ அலை 
களை உபதேசிக்கும்‌ வேதவேதாங்கங்களும்‌ என்னை அடையட்டும்‌. 
வ்விஷ்டர்‌ முதலிய ப்ராஹ்மணர்கள்‌, பிறர்க்கு அத்யயனஞ்‌ 
செய்விக்கவும்‌ யாகஞ்‌ செய்விக்கவும்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றிருப்பது 
போல்‌ எனக்கும்‌ அதிகாரம்‌ வேண்டும்‌. தாங்களும்‌ தேவர்களும்‌ 
ப்ராஹ்மண பதவியை எனக்கு அனுக்ரஹித்தீர்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
ப்ராஹ்மண ஜாதியில்‌ பிறக்கவில்லை. தபஸால்‌ அர்த ஸ்தானத்தை 
அடைந்தேன்‌. விட மஹர்ஷியோ ப்ராஹ்மணராய்ப்‌ பிறக்கவர்‌. 
தன்‌ ப்ரஹ்மதேஜஸால்‌ என்‌ க்ஷத்ரிய பலத்தை அடக்கெனவர்‌; 
ப்ர்ஹ்மாவின்‌ மானஸபுத்ரர்‌. ப்ரஹ்மஸ்வருபத்தை உபதேசிக்கும்‌ 
உபநிஷத்துகள்‌ அடங்னெ வேதங்களையும்‌, கஷத்ரியர்களுக்கு 
வேண்டிய சாந்தி புஷ்டி சத்ரூராசம்‌ ஜயம்‌ முதலியவைகளைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ த.லுர்வேதுத்தையும்‌, அதர்வணவேதத்தையும்‌ கரை 
கண்டவர்‌. அவர்‌ என்னை ப்ரஹ்மர்ஷியென்று ஒப்புக்கொள்ளட்டும்‌, 
என்‌ மனதிலுள்ள கோறிக்கை இதே. இதை நிறைவேற்தின பிறகு 
நீங்கள்‌ இஷ்டப்படி போகலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மறுபடியும்‌ தபஸ்‌ 
செய்வே'”னென்றுர்‌. உடனே தேவர்கள்‌ விஷ்டரை ப்ராத்தித்து, 
“ஸ்வாமி! எங்களுடைய வார்‌,த்தையை நிஜமாக்கவேண்டு'”மென்றார்‌ 
கள்‌. அவர்‌, *விச்வாமித்ரரே | நீர்‌ ப்ரஹ்மர்ஷியே, இதில்‌ ஸர்‌ 
தேஹமில்லை. ப்ராஹ்மண ஜாதியில்‌ பிறக்‌ தவர்களுக்குரிய ஸம்ஸ்காரம்‌ 
முதலிய ஸ்கல ப்ரயோஜனங்களும்‌ உமக்குக்‌ இடைத்‌ தன”? வென்றார்‌, 
அவருடைய வார்த்தையை தேவதைகளும்‌ உறுதிசெய்‌ அ, அவ்விறா 
மஹர்ஷிகளுக்கும்‌ ஸ்‌ ஹம்‌ செய்வித்‌ துத்‌ இரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. 
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இப்படி இந்த மஹாத்மா உத்தமமான ப்ராஹ்மண பதவியை 
அடைந்து வஹிஷ்டரைப்‌ பார்த்து, “ஸ்வாமி! இல்வளவுக்‌ 
கும்‌ தாங்களே காரணம்‌. நான்‌ எவ்வளவு தடுத்தும்‌ எனக்கும்‌ 
என்‌ பரிவாரங்களுக்கும்‌ விருந்து செய்வித்தீர்கள்‌. அதற்கு ஸாதன 
மாயிருந்த காமதேனுவை நான்‌ எவ்வளவு யாித்தும்‌ தாங்கள்‌ 
கொடுக்கவில்லை. அதைப்‌ பலாத்காரமாக அபஹரித்தேன்‌. அத 
னால்‌ நிம்மிருவருக்கும்‌ யுத்தம்‌ ஈடந்‌த.து. என்‌ ஸைன்யங்களும்‌ புத்ரர்‌ 
களும்‌ கடுந்தபஸால்‌ பரமரிவனிடத்திலிருர்து நான்‌ அடைந்த 
திவ்யாஸ்த்ரங்களும்‌ தங்களுடைய ப்ரஹ்மதேஜஸால்‌ அழிர்தன. 
அதைக்‌ கண்டு தங்களைப்போல்‌ கானும்‌ ப்ராஹ்மணனாய்‌, ப்ரஹ்ம 
தேஜோபலத்தை அடையவேண்டுமென்று ஆசையுண்டாயிற்று, 
தாங்கள்‌ யாவையும்‌ அழித்தவர்கள்‌ ; இப்படிப்‌ பின்வருவதக்‌ 
கண்டே என்னை விறாக்திற்மு அழைத்தீர்களென்று இப்பொழுது 
தெரிகிற ௮. ஆகையால்‌ தங்களால்‌ கான்‌ பரம உபகாரம்‌ பெற்றே” 
னென்று அவரை வெகு ப்ரியத்தோடும்‌ பக்தியோடும்‌ பூஜித்தார்‌. 
தன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறி, மஹாதபஸ்லியாய்‌ பூமியெங்கும்‌ 
இஷ்டப்படி ஸஞ்சரித்‌.தக்கொண்டிருக்கிறார்‌. 


“ராம! இந்த மஹாத்மா, சஷத்ரியராய்ப்‌ பிறந்து நான்‌ சொன்ன 
வாறு ப்ராஸ்மண பதவியை அடைந்தார்‌. அந்த முனிச்ரேஷ்டர்‌ 
இவரே. தபஸே ரூபமெடுத்து வந்ததென்று இவரைச்‌ சொல்ல 
லாம்‌. தர்ம மார்க்கத்‌ இலிருந்து தெணராவது விலகமாட்டார்‌. வீர்யம்‌ 
இவரிடத்திலேயே குடிகொண்டிருக்கற” தென்று சதானந்தர்‌, 
கெளசிகருடைய பூர்வசரிதத்தையும்‌ மஹிமையையும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ 
வர்ணித்தார்‌. 


ராமலசஷமணர்களுக்கு முன்பாக ஜனகர்‌, கெளசிகரைக்‌ கை 
கூப்பி வணங்கித்‌, “(தாங்களும்‌ இந்த இரு$வாகுகுல ராஜபுத்ரர்க 
ளும்‌ என்யக்ஞத்திற்ரு வர்‌த,தால்‌ தன்யனானேன்‌, அனுக்ரஹம்‌ 
பெற்றேன்‌. மஹர்ஷே! தங்களைத்‌ தர்சித்ததால்‌ பரிசுத்தனானேன்‌. 
மஹானுபாவ! ப்ரஹ்மர்ஷிகளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டரே! தங்களைத்‌ 
தரிசித்தால்‌ அரேக உத்தமகுணங்களை அடைக்கேன்‌. தாங்கள்‌ 
செய்த மஹாதபஸையும்‌, தங்களுடைய அனந்த கல்யாண 
குணங்களையும்‌ நானும்‌ ராம லதமணர்களும்‌ இந்த ஸபையிலுள்ள 
வர்களும்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லக்கேட்டோம்‌. பிதாமஹரான 
ப்ர்ஹ்மாவின்‌ குணங்களையும்‌ உமாபதியான சங்கரனுடைய 
குணங்களையும்போல்‌ . தங்களுடைய தபஸும்‌ பலமும்‌ குணங்‌ 
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களும்‌ வர்ணிக்கமுடியாதவை; மனதால்‌ நினைக்கமுடியர்தவை. 
ஆச்சர்யகரமான தங்களுடைய சரிதங்களைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்கப்‌ 
போதுமென்ற எண்ணம்‌ எனக்கு உண்டாகவில்லை. ஆனால்‌ 
ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ தமிக்கப்போகிறான்‌; ஸாயங்கால க்ரியைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. காலையில்‌ தாங்கள்‌ எனக்கு மறுபடியும்‌ தர்சனங்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. தபோநிதே! தங்களுக்குப்‌ பரம மங்களமுண்டாகட்டும்‌. 
என்னை உத்திரவு கொடுத்தனுப்பவேண்டு?' மென்றார்‌. விச்வாமித்‌ 
ரர்‌ பரமஸந்தோஷமடைந்து, ஜனகரைக்‌ கொண்டாடி, போக உத்தி 
சவு கொடுத்தார்‌. அவ்வரசனும்‌ ச௪தாஈர்தரும்‌ பந்துக்களும்‌ விச்வா 
மித்ரரை ப்ரதக்ஷிண்ஞ்‌ செய்து அங்கருர்து போனார்கள்‌. கெளசி 
கரும்‌ அங்குள்ள மஹர்ஷிகளால்‌ உபசரிக்கப்பட்டுக்‌ தன்‌ விடுதிக்குப்‌ 
போனார்‌. 
பைல்‌ அஆ ஸ்‌ ஆன்டன்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 66. 
ஸீதை. 


வகு ஸி ணை 


காலையில்‌ ஜனகர்‌ நித்யகர்மங்களையும்‌ யாககார்யங்களையும்‌ 
முடித்து, ராம லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ விச்வாமித்ரரை யாகசாலைக்கு 
அழைப்பித்து விதிப்படிப்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு *மஹர்ஷே! நான்‌ தங்க 
ளுடைய ஊழியன்‌; என்ன செய்யட்டும்‌. கட்டனையிடுங்க””ளென்றார்‌. 
அப்பொழுது கெளசிகர்‌, *இதோவிருக்கும்‌ ராம ல;ஷூமணர்கள்‌ தச 
*தருடைய புதரர்கள்‌; க்ஷத்ரிய ச்ரேஷ்டர்கள்‌; பலபராக்ரமத்தால்‌ 
ப்ரஹித்தர்கள்‌. உம்மிடத்‌ இலிருக்கும்‌ சவ, கனுஸைப்‌ பார்க்க வந்தி 
ருக்கிறார்கள்‌. அதை இவர்களுக்குக்‌ காட்டும்‌. உமக்குப்‌ பரம 
க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌. அதைப்‌ பார்த்துத்‌ திருப்தியடைந்து திரும்‌ 
பிப்போகட்டு'”மென்முர்‌. ஜனகர்‌, “இந்த வில்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்த 
காரண தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. 


என்‌ வம்சத்தின்‌ ஆதி புருஷனான கிமியிலிருர்தி. ஆறுவது 
அரசன்‌ தேவராதர்‌, அவரிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ இதைக்‌ கொடுத்துச்‌ 
“காப்பாற்றிவரச்‌ சொன்னார்கள்‌. முன்பு ௧௯௩௨ யாகத்தில்‌ 
மவன்‌ தேவர்களிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டு வில்லை வளைத்து 
க்ாணேற்றித்‌ ££ துஷ்டர்களே! இர்த யாகத்தில்‌ "நீங்கள்‌ 
'ஏனக்கு பாகம்‌ கொடுக்காததால்‌ உங்களுடைய தலையை 
இதனால்‌ பீளக்கிறே””னென்றார்‌. தேவர்கள்‌ பயர்‌து ஈடுங்கி மனந்‌ 
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தளர்ச்து, சங்கரனை ஈமஸ்கரித்து ஸ்தோக்ரங்களால்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அவருடைய கொபம்தணிர்தது. தேவர்களிடத்தில்‌ 
ப்ரீதியடைந்து தன்‌ வில்லை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்கள்‌ 
அதைத்‌ தேவராதரிடத்தில்‌ வை கச்ச தகு கான்‌ யாகஞ்‌ செய்ய 
கலப்பையால்‌ யாகபூமியை உழுது சுத்திசெய்துகொண்டிருக்கையில்‌ 
ஒரு பெண்குழந்தை அங்கிருந்து டைத்தது. அவள்‌ பூமியிலிருர்‌. ஐ 
உண்டானதால்‌ அவளுக்கு ஷீதையென்று பெயரிட்டு என்‌ பெண்‌ 
ணாய்‌ வளர்த்துவருகிறேன்‌. இந்த வில்லை வளைத்து நாணேற்று 
கிறவனுக்கு இவளை விவாஹஞ்‌ செய்விப்பதாய்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்‌ 
இருக்கிறேன்‌. ஸ்த்ரிபுருஷ ஸம்பர்தமில்லாமல்‌ பிறந்த இந்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பல அரசர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கேட்டார்கள்‌. 
பரமசிவனுடைய இந்த வில்லை வளைத்து காணேற்றுகிறவருக்கே 
இவளை மணஞ்‌ செய்விப்பதாக ப்ரதிக்ஞைசெய்‌ திருக்கழறேனென்று 
அவர்களுக்குச்‌ சொல்லி அனுப்பிவிட்டேன்‌. அவர்கள்‌ மிதிலைக்கு 
வர்து சிவதனுஷின்‌ வீர்யத்தைப்‌ பசீக்ஷிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌, 
ஒருவராவது அதை எடுத்து நிறுத்தி வளைக்கமுடியவில்லை. 
அவர்களுடைய வீர்யம்‌ அல்பமென்றறிர்து, “உங்களுக்கு வீையை 
மனைவியாகக்‌ கொடுக்கமாட்டே'னென்றேன்‌. அவர்கள்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு வில்லை வளைத்து ஷீதையை மணஞ்செய்யமுடி யாவிட்டா 
அம்‌, எல்லோரும்‌ சேர்ந்து இவனை ஜயித்து இவளை அபஹரிப்போ 
மென்று நிச்சுயித்து மிதிலையை முற்றுகையிட்டார்கள்‌. ஒரு வரு 
ஷம்‌ வரையில்‌ என்னால்‌ கூடிய மட்டும்‌ எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்‌ 
தேன்‌. என்‌ கோட்டைகளும்‌ ௮ ரண்களும்‌ காவல்களும்‌ யுத்த 
ஸாமக்ரிகளும்‌ ௮ழிந்தன. அப்பொழுது ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ 
அக்கமடைந்து கடுந்தபஸால்‌ தேவர்களைத்‌ தஇருப்திசெய்தேன்‌. 
அவர்கள்‌ எனக்குச்‌ சதுரங்க பலத்தை அ௮.லுக்ரஹித்தார்கள்‌. அதனால்‌ 
என்‌ சத்ருக்களை ஜயித்து மூலைக்கு மூலை அரத்தினேன்‌, அவ்வர 
சர்கள்‌. வில்லை. வளைக்க முடி யாமல்‌ அவமானப்பட்டு என்‌ பட்டணத்‌ 
தைப்‌ பிடிக்கமுடியாமல்‌, என்‌ ஸன்யங்களால்‌ முறிபட்டு ஓடினார்‌ 
கள்‌. இந்த வில்லின்‌ விருத்தார்தம்‌ இதே. ேஜஸால்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
இந்தச்‌ வெசனுஸை ராம லக்ஷ்மணர்களுக்குக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
இதை ராமன்‌ வளைத்து நாணேற்றினால்‌ பூமியிலிருர்‌ துண்டான 
ஹீ தையை அவனுக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுக்கியே”னென்றார்‌. 


நை உபச எலைட்‌ 


ஸீர்க்கம்‌ 67. 


ராமன்‌ வில்லை முறித்தது. 


ஜனகர்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல கெள்சிகர்‌ “மஹாராஜ ! ராமனுக்கு 
அர்த வில்லைக்‌ காட்ட””மென்றார்‌. ஜனகர்‌ தன்‌ ஸமீபத்திலிருர்த 
உத்யோகஸ்தர்களைப்‌ பார்த்து, ““கர்தபுஷ்பங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட 
அர்த வில்லைர்‌ சீக்ரத்தில்‌ கொண்டுவாறாங்க””ளென்றார்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஈகரத்திற்குப்‌ போய்‌ அதை எடுத்து வர்தார்கள்‌. தீர்க்கமான 
தேகத்தையும்‌ அளவற்ற பலத்தையுமுடைய ஐயாயிரம்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ 
அதை எட்டுச்‌ சக்ரங்களுள்ள வண்டி.யிலேற்றி வெகு ச்ரமத்துடன்‌ 
இழுத்‌.தஅக்கொண்வெர்தார்கள்‌. அர்த இருப்புப்‌ பெட்டியை மச்‌ 
திரிகள்‌ ஜனகருக்கு முன்‌ வைத்து, “எல்லா அமீரர்களாலும்‌ பூஜிக்சப்‌ 
பட்ட இந்த ச்ரேஷ்டமான வில்லைப்‌ பார்க்க 'வேண்டுமென்றீர்களே . 
இதோ கொண்டுவர்திருக்கிறோ'”மென்றார்கள்‌. ஜனகர்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கெளசிகரை நமஸ்கரித்து அவரையும்‌ ராமலக்ஷமணர்களையும்‌ பார்‌ 
த்து “மஹர்ஷே ! இந்தச்‌ சிவகனுஸை ஜனகவம்சத்தரசர்கள்‌ வெகு 
சாலமாய்ப்‌ பூஜித்து வருகிறார்கள்‌. ஸீதையை விவாஹஞ்‌ செய்யவிரும்‌ 
பின அரசர்களும்‌ இதை எடுத்து வளைத்து காணே ற்றமுடி யாமல்‌, 
இத எல்லை அற்ற வீர்யமுள்ளதென்று கொண்டாடினார்கள்‌. தேவா 
ஸுுர ராக்தஸ கந்தர்வ ய கின்னர உரககணங்களும்‌ இந்த விஷ 
யத்தில்‌ அசக்தர்களென்று ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ஈம்மைப்‌ 
போன்ற கேவல மனுஷ்யர்கள்‌ இதை அசைக்கவும்‌ முடியுமோ, 
தக்க முடியுமோ, வளைக்க மூடியுமோ, நாணேற்ற முடியுமோ, டங்‌ 
காரஞ்‌ செய்யமுடியுமோ, பாண த்தைப்‌ பூட்ட முடியுமோ? இப்படி 
மஹாவிர்யம்‌ பொருர்தின இந்த வில்லை ராமலக்தமணர்கள்‌ பார்க்‌ 


கட்‌” மென்றார்‌, 


ஜனகர்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல விச்வாமித்‌ தார்‌, ஸகுழர்தாய்‌, ராம! 
இந்த வில்லைப்‌ பா” ரென்றார்‌. பன்னின, உத்திரவுப்படி 
ராமன்‌ பெட்டியின்‌ மூடியைத்‌ இறந்து வில்ஜிப்‌ பா சர “ஸ்வாமி | 
இந்த ச்ரேஷ்டமான தனுஸைக்‌ கையால்‌ தொடட்டுமா ? 
இதை எடுத்து வளைத்து நாணேற்றலாமோ'வென்றார்‌. ஜனக 
ரும்‌ கெளசிகறாம்‌, அப்படியே செய்யென்றார்கள்‌. அச்த யாக 
ஸ.தஸிலுள்ள எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ ஆச்சர்யத்துடன்‌ பார்த்‌ 
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அக்கொண்டிராக்கையில்‌, ஸீராமன்‌ அதன்‌ :%றே” நதிணியைக்‌ 
காலின்‌ பெருவிரலால்‌ அழுத்‌ ்‌ இன்‌. சஅழிமீரல்‌ க்கப்‌ 
பட்ட கிருஷ்ண ஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ ர உடல்‌ கர்ந . நின்‌ 
றது. அவர்‌ அதை நடுவில்‌ பிடித்து மிறுத்தி கே ற்றிக்‌ காது 
வரையில்‌ இழுத்தார்‌. அபாரமான வீர்யம்‌ பொருந்தின அந்தப்‌ பரம 
சிவனுடைய வில்‌ ஈடுவில்‌ ஓடிர்க.த. ஆகாசத்தில்‌ வாயுக்கள்‌ ஒன்றோ 
டொன்‌.று தாக்கிப்‌ பூமியில்‌ விமுவஅ போல்‌ ஒரு பெரும்‌ சப்‌ கமுண்‌ 
டாயிற்று, மஹா பர்வதங்கள்‌ பிளக்கும்பொழுஅ றடுங்குவ தபோல்‌ 
பூமி நடுங்கிற்று. ராம லஈஷ்மணர்களையும்‌ விச்வாமித்ரரையும்‌ ஜன 
கரையும்‌ தவிர அங்குள்ளவர்கள்‌ அந்தச்‌ சப்தத்தால்‌ மெய்மறத்‌ ௮ 
பூமியில்‌ விழுந்தார்கள்‌. சற்றுறேரம்‌ கழித்து அவர்கள்‌ ப்ரக்ஞை 
தெளிந்தவுடன்‌ ஜனகர்‌ விச்வாமிக்ரரை வணங்கிக்‌ கைகூப்பி 
“ஸ்வாமி! தசரத புக்ரனன ராமனுடைய வீர்யக்தைக்‌ கண்டறிர்‌ 
தேன்‌. வெகு அத்புகமாயும்‌ மனதால்‌ நினைக்கமுடியாமலுமிருக்கி 
றன, இதுவரையிலும்‌ இப்படி ஓரிடத்திலும்‌ பார்த்ததில்லை, 
“தேவாஸுரகணங்களும்‌ க்ஷத்ரியவிரர்களும்‌ ராஜச்ரேஷ்டர்களும்‌ 
நெருங்கமுடியாத வில்லை இந்தச்‌ சிறு பையன்‌ எடுத்து வளைத்து 
நாணே ற்றமுடியுமோ? இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ ஹீதை விவாஹமில்லா 
மல்‌ போவா ளே'வென்று நான்‌ கவலைகொண்டு ஸந்தேஹப்பட்ட 
அண்டு. ஆனால்‌ ராமனுடைய வீர்யம்‌ இவ்விதமென்று நான்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ எண்ணினதேயில்லை. இத மனுஷ்யனால்‌ ஸாத்யமல்ல. 
லோகத்தில்‌ எனக்கு யாதொன்றிலும்‌ அபேகை்ஷையில்லை. எனக்கு 
யாதொன்றும்‌ கிடையாது. ஆகையால்‌ என்‌ ஐச்வரியத்திற்கு 
எல்லையில்லை. மிதிலை நெருப்புப்பிடி த்தெரிந்தால்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்த 
யாதொன்றும்‌ எரிக்கப்படவில்லையேயென்று வைராக்யமடைந்த நிக 
ரற்ற ர்த்திசாலிகளான ஜனக வம்சத்தில்‌ பிறந்த ஹீகை, எல்லோரா 
ஓம்‌ கொண்டாடப்பட்ட ரகுநாதனைப்‌ பர்த்தாவாக அடைந்தாள்‌. 
ஸ்த்சிபுருஷ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ பூமியிலிருர்‌துண்டானகால்‌ ஸ்வபா 
வத்திலேயே அவள்‌ நிகரற்ற சர்‌.த்இசாலி. மேலும்‌ என்னைப்‌ பிசா 
வாய்‌ அடைந்ததால்‌ விசேஷ ர்த்தி பெற்றாள்‌. அவளுக்குக்‌ 
கிடைத்த பர்த்தாவோ எவ்விதத்திலும்‌ ஒப்பற்றவர்‌. கைநிறைந்க 
பொன்னிலும்‌ கண்ணிறைரம்‌ த கணவனே அதிகமென்‌ ற பழமொழிப்‌ 
படி, பெண்கள்‌ விசேஷ ரூபலாவண்யமுள்ள புருஷர்களையே மணஞ்‌ 
செய்ய விரும்புவார்கள்‌. ராமனே மன்மதனுக்கு மன்மதன்‌. கன்யை 
யின்‌ தாய்‌ எல்லையற்ற ஐச்வரியமுள்ளவனை,த்‌ தன்‌ பெண்‌ மணம்புரிய 
வேண்டுமென்று விரும்புவாள்‌. ராமனுடைய ஐச்வரியமோ அளவற்‌ 
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றது. அத புத்திமானும்‌ வேத சாஸ்‌கரங்களில்‌ நிபுணனும்‌ ஈத்த 
மான ஆசாரமுடையவனுமான புருஷனையே தன்‌ புத்ரி மணஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று 19சா விரும்புவார்‌. ராமனோ புத்தி வித்யை 
ஞானம்‌ ஆசாரம்‌ வீர்யம்‌ பராக்ரமம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஒப்பற்றவன்‌. 
பல தலைமுறைகளாய்க்‌ ர த்திபெற்றுர்‌ சத்தமான ஆசாரமுள்ள குலத்‌ 
தில்‌ ஸம்பந்தஞ்செய்யவேண்டுமென்று பந்துக்கள்‌ விரும்புவார்கள்‌. 
இக்ஷ்வாகு வம்சத்திற்று மேலான குலமுண்டோ? அதில்‌ பிறந்த 
அரசர்களைவிட ' குணசாலிகளுண்டோ? இவ்விதமான பெருமை 
வாய்ந்த ராகவனைப்‌ பர்த்தாவாயடைந்ததால்‌ ஸீதையின்‌ 9ர்த்தி இன்‌ 
னும்‌ அதிகமாயிற்று. புக்‌. ரனாயிருந்கால்‌ கான்‌ ஸம்பாதிக்க ர்த்தி 
யையே அடைவான்‌. புத்ரியான;கால்‌ தான்‌ பிறந்த லம்சத்திற்கும்‌ 
புகுந்த வம்சத்இற்கும்‌ கவேழு தலைமுறைகள்வரையில்‌ விசேஷ, த்‌ 
இயை ஸம்பாதிப்பாள்‌. என்‌ ப்ர திச்ஞை நிறைவேறிற்று. வீரச்ரேஷ்ட 
னுக்கே என்‌ பெண்ணை மணஞ்செய்ளிக்கும்‌ | ரான்பத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. 
என்‌ உயிர்க்குயிரான வதையை ராமனுக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுப்‌ 
பதில்‌ எனக்குள்ள திருப்திக்கு அளவில்லை. தாங்கள்‌ உத்திரவு 
செய்தால்‌ இப்பொழுதே என்‌ மரந்த்ரிகள்‌ அயோச்யைக்கு அதிவேக 
மாய்‌ ரதங்களில்‌ போய்‌, இங்கே நந்த யாவற்றையும்‌ தசரதமஹா 
சாஜனுக்குத்‌ தெரிவிக்கட்டும்‌, என்‌ ப்‌.ரதிக்ஞையையும்‌; இர்த ராஜ 
குமாரர்கள்‌ தங்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டு இங்கே வர்ததையும்‌, ராமன்‌ 
பரமசிவனுடைய வில்லை முறித்து . ஸீதையை ,௮லடர்‌ சதையும்‌ விஸ்‌ 
தாரமாய்ச்‌ சொல்லட்டும்‌. அதிசீக்ரத்தில்‌ இர்‌, மஹாராஜாவை 
யும்‌ பந்து பரிவாரஸைன்யங்களையும்‌ இங்கே அழைத்துவரட்டு?? 
மென்றார்‌. கெளகெர்‌ அதற்கு ஸம்பதிக்த, ஜனகர்‌ மத்த்ரிகளை 
அழைத்‌, விவாஹ பத்ரிகைகளைக்‌ கொடுத்துச்‌, சொல்ல வேண்‌ 
டியுவைகளை ஈன்றாயெடுத்துச்‌ சொல்லி, ௧௪ர,சரை ஸகல மர்யாதைக 
சூடன்‌ அழைத்துவரச்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 


து பிட்ட 


ஸர்க்கம்‌ 68. 


தசரதர்‌ ஹமாசாரத்தை அறிந்தது. 


ஜனகரால்‌ அனுப்பப்பட்ட மச்த்ரிகள்‌ மூன்றுநாள்‌ இரவுபகலாய்‌ 
ப்சயாணஞ்‌ செய்‌, குதிரைகள்‌ களைத்‌து, கான்சாவஅ நாள்‌ அயோத்‌ 
பயக்கு வந்தார்கள்‌. அரண்மனை வாசலிலுள்ள காவற்காரரிடத்தில்‌, 
“ழிதிலாபதியான ஜனக மஹாராஜாவால்‌ அனுப்பப்பட்ட அரசர்கள்‌ 


பால காண்டம்‌ 150 


தங்களைத்‌ தர்க்க -விரும்புறொர்களென்று அரசனுக்குத்‌ தெரிவிக்‌ 
கச்சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே செய்ய, அவருடைய உத்திர 
வால்‌ மர்த்ரிகளை உள்ளே அழைத்துப்‌ போனார்கள்‌. 


வயஸ்‌ முதிர்ந்து தேவேந்த்ரனைப்போல்‌ ஷிம்ஹாஸன த்தில்‌ 
விற்விருக்கும்‌ தசரதரைக்‌ கண்டு, அவர்கள்‌ இந்த்ரியங்களை அடக்கிக்‌ 
கொண்டு, கைகூப்பி, வெகு ஜாக்ரதையாய்‌, மதுரமான வார்த்தை 
களால்‌ “ஸ்வாமி! மிதிலாபதியும்‌ எங்கள்‌ ப்ரபுவுமான ஜனக ம்ஹா 
ராஜா, தாங்களும்‌ தங்களுடைய அக்னி ஹோதரமும்‌ உபாத்யாயரும்‌ 
புரோஹிதரும்‌ வேலைக்காரரும்‌ சேமமாவென்று அடிக்கடி வெகு 
ப்சிதியுடன்‌ விசாரிக்கிறார்‌. பிறகு விச்வாமித்ர மஹர்ஷியின்‌ அனு 
மதி பெற்றுத்‌ தங்களுக்குப்‌ பின்வருமாறு தெரிவிக்கிறார்‌. “என்னிடத்‌ 
இலிருக்கும்‌ வெதனுஸை நாணேற்றுகிறவனுக்கே என்‌ புத்ரியைப்‌ 
பார்யையாகக்‌ கொடுப்பேனென்று நான்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்திறாப்பது 
தங்களுக்குத்‌ பெரியுமே. ' இப்படி யத்னஞ்‌ செய்து பலிக்காத 
அரசர்கள்‌ ஒன்று கூடி மிதிலையை முற்றுகையிட்ட தும்‌ அபஜயமடை 
ந்ததும்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரியுமே. விர்வாமித்ர மறர்ஷியுடன்‌ என்‌ 
யாகத்தைப்‌ பார்க்கவந்த தங்களுடைய புத்ரர்களான ராம லக்ஷ்மணர்‌ 
களில்‌, ராமன்‌ அந்து வில்லை எடுத்து வளைத்து நாணேற்‌,? முதித்‌ 
தார்‌. தக்ஷயாகத்தில்‌ எதைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ பரமவெனிடத்தில்‌ 
பயந்து நடுங்கி ஓடினார்களோ அதே வில்லை எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்‌:உருக்க, ராமன்‌ விளையாட்டாய்‌ வளைத்த முதித்‌ 
தார்‌, நான்‌ செய்த ப்ர 'திக்னஞைப்படி ஷஹீதையை அவருக்கு விவாஹஞ்‌ 
செய்‌்துகொடுக்கவேண்டும்‌. அதற்குத்‌ தங்கள்‌ அனுமதியை 
வேண்டுகிறேன்‌. புரோஹிதர்கள்‌ உபாத்யாயர்கள்‌ மந்த்ரிகள்‌ ராஜ்ய 
உத்யோகஸ்தர்கள்‌ பந்து மித்ரபரிவார ஸைன்யங்களுடன்‌ உடனே 
புறப்பட்டு மிதிலைக்கு வந்த, நிகரற்ற ஒர்த்திசாலிகளான ராம லக்ஷ 
மணர்களைப்‌ பார்‌த்து ஸர்தோஷிக்கவேண்டும்‌. அத எனக்குப்‌ பர 
மானந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌; ராம லமணர்களுடைய விவாஹ 
மஹோத்ஸவத்றைத்‌ தாங்கள்‌ வந்து ஈடப்பித து ஆனந்தமடைய 
வேண்டு மென்கிறார்‌. விச்வாமித்ர மஹர்ஷியும்‌ ச௪தானரத மஹர்ஷி 
யும்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல அனுமதிகொடுத்தார்க?ளென்றார்கள்‌. தசரத 
ருடைய பெருர்‌,சன்மையாலும்‌ மர்யாதையாலும்‌ ப்ரியத்தாலும்‌ 
தைர்யமாய்ப்‌ பரபரப்பில்லாமல்‌ அமரிக்கையாய்த்‌ தங்களுடைய 
ஸமாசாரச்தைத்‌ கசரதருக்குத்‌ தெரிவித்‌, அவருடைய'கெளதகை 
யால்‌: கட்டுப்பட்டு, அஇிசமாய்‌ச்‌ சொல்லாமல்‌. நிறுத்திக்கொண் 
டார்கள்‌. 
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தூதர்களின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தசரதர்‌ பரமானந்த 
மடைந்தார்‌. வஹிஷ்டரையும்‌ வாமதேவரையும்‌ மற்ற மந்தரிகளையும்‌ 
பார்த்துக்‌, *கெளஸல்யையின்‌ சண்மணியான ராமசர்‌,த.ரன்‌ லஷ்மண 
டைன்‌ விச்வாமித்‌ர மஹர்ஷியால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டு மிதிலையிலிருக்கி 
ரேனாம்‌. ஜனகர்‌ அவனுடைய வீர்யத்தைப்‌ பசீக்ஷித்‌ திந்த தன்‌ 
புத்ரியை அவனுக்கு விவாஹஞ்‌ செய்துகொடுக்க கிரும்புகிறாராம்‌. 
அது தங்களுக்கு இஷ்டமானால்‌ தாமஸமின்‌ சி அதிசக்ரமாய்ப்‌ 
புறப்பட்டு மிதிலைக்குப்‌ போவோ”?மென்றார்‌. மந்த்ரிகளும்‌ மஹர்ஷி 
களும்‌ அதை “நல்லது நல்ல” தென்று கொண்டாடினார்கள்‌. பிறகு 
தசரதர்‌ ஜனகருடைய மத்த்ரிகளைப்‌ பார்த்து “இங்கிருந்து நாளை 
இனத்தில்‌ புறப்பட்டுப்‌ போவோ””மென்ார்‌, அவர்கள்‌ வெகு 
ப்சிதியுடன்‌ உபசரிக்கப்பட்டு அன்றிரவில்‌ அங்கே தங்கினார்கள்‌. 


TTY, (பழதமக. 


ஸர்க்கம்‌ 69. 
தசரதர்‌ மிதிலைக்கு வந்தது. 


மறுதாட்காலையில்‌ தசரதர்‌ பர்துமித்ர உபாத்யாயமர்த்ரி வர்க்கங்‌ 
கள்‌ புடைசூழ, ஸபையில்‌ விற்றிருக்து, “ஸுமந்த்ரரே ! நமது 
பொக்கிஷத்தலைவர்கள்‌ வேண்டியவரையில்‌ ரகனங்களையும்‌ தனங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, விவாஹமஹோஜ்ஸவத்திற்குற்‌ தகுந்த 
ஏற்பாடுகளுடன்‌ முன்னே போகட்டும்‌. சதுரங்க ஸைன்யமும்‌ 
சீதம்‌ பல்லக்கு யானை குதிரை முதலிய வாஹனங்களும்‌ என்‌ 
உத்திரவான்வுடன்‌ புறப்படத்‌ தயாராயிருக்கட்டும்‌. வஷிஷ்டர்‌ வாம 
தேவர்‌, ஜாபாலி, காச்யபர்‌, தர்க்காயுளுள்ள மார்க்கண்டேயர்‌, சாத்‌ 
யாயனர்‌ முதலிய மஹாத்மாக்கள்‌ எனக்கு கேதேமமுண்டாக முன்னே 
செல்லட்டும்‌. என்‌ ரதத்தை ஸித்தமாய்‌ வைத்திரும்‌. தாமஸஞ்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌. ஜனகருடைய தூதர்கள்‌ சீக்ரப்படுத்துகிறார்க”* 
ளென்றோர்‌. 

அப்படியே மஹர்ஷிகள்‌ முத்தியும்‌ தசரதர்‌ ஈடுவிலும்‌ ஸைன்யங்‌ 
கள்‌ பின்னுமாக அயோத்யையிலிருர்‌. அ புறப்பட்டு, நான்கு இனங்கள்‌ 
ப்ரயாணஞ்‌ செய்து விதேஹதேசத்திற்கு வந்தார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு ஜனகர்‌ காணிக்கைகளுடன்‌ அவரை எதிர்கொண்டழைத்‌ 
அத்‌ தகுந்தபடி உபசரித்தார்‌. தன்‌ ப்ரதிக்ஞை நிறைவேறி, 
உத்தமகுலத்தில்‌ தன்‌ புத்ரிக்கு ஸம்பந்தம்‌ டைத்ததால்‌ பரமானந்த 
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மடைந்த அவ்வரசன்‌ “மஹாராஜ! கோ்ஷமமாய்‌ வந்திர்களா * 
தாங்கள்‌ இங்கே வரப்‌ பெற்றது, என்‌ அதிருஷ்டவசமே. தங்க 
ளுடைய புத்ரர்கள்‌ வீர்யத்தால்‌ ஸம்பாதித்த நிகரற்ற 8ர்த்தியைக்‌ 
கேட்டு ஆனந்‌ தமடைவிர்கள்‌, தேவர்களால்‌ சூழப்பட்டுத்‌ தேவ 
ராஜன்‌ வருவதுபோல்‌, தர்மாத்மாவான வஷிஷ்டபகவானும்‌ மற்ற 
ப்ராஹ்மணோத்தமர்களும்‌ நானிருக்குமிடத்தித்கு வச்தது என்‌ பாக்‌ 
யமே. வீரச்ரேஷ்டர்களும்‌ மஹா தமாக்களுமான ரகு குலத்தில்‌ என 
க்கு ஸம்‌ ந்கங்கடைத்ததால்‌ என்‌ பு.த்ரியின்‌ விவாஹத்திற்கு நேரும்‌ 
இடையூறுகளெல்லாம்‌ நீங்க. என்‌ வம்சம்‌ யாவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தகுக்ததாயிற்னு. விவாஹ நிச்சய,த்தைப்பற்றின வார்த்தைகளைக்‌ 
காலையில்‌ பேசிக்கொள்ளலாம்‌. இன்னும்‌ மூன்று நான்கு இனன்‌ 
களில்‌ இந்த யாகம்‌ முடியும்‌. உடனே ரிஷிகளின்‌ அனுமதி பெற்று 
ப்ராஹ்மவிவாஹத்தை ஈடத்துவோ” மென்றார்‌. அதற்குத்‌ அசரதர்‌ 
வெகுசாதுர்யமாய்த்‌, **தர்மரஹஸ்யத்தை அதிர்தவர்களுக்குள்‌ ச்ரே 
ஷ்டரே ! என்‌ புத்ரர்களின்‌ வீர்யத்தால்‌ ஸக்தோஷமடைர்‌ து உமது 
பெண்களை அவர்களுக்கு விவாறஞ்‌ செய்துகொடுக்க நிச்சயித்திருப்‌ 
பதைக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. கதத்ரியனாகையால்‌ நான்‌ இதுவரை 
யில்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தவனே யல்லாமல்‌ தானம்‌ வாங்கின இல்லை, 
அந்த விஷயத்தில்‌ எனக்கு அணுபவமில்லை, ஆனாலும்‌ கொடுப்ப 
வர்களின்‌ மையத்தை வாங்குநறெவர்கள்‌ ௮னுஸரிக்க வேண்டுமென்று 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. உமது இஷ்டப்படி. நடக்க ஹித்தமாயிருக்கிறே?? 
னென்று தர்மத்திற்கு ஒத்து வணக்கமாயும்‌ இர்த்திகரமாயும்‌ மறு 
மொழிசொன்னார்‌. (தன்‌ புத்ரர்களின்‌ விர்யத்தால்‌ என்‌ பெண்களை 
அடைந்து இஷ்டப்படி என அனுமதியின்‌ லி மணஞ்செய்து கொள்‌ 
ளலாம்‌. அப்படியிருந்தும்‌ இவ்வளவு வினயமாய்த்‌ தன்‌ பதலி 
செல்வம்‌ வயஸ்‌ ர்த்தி முதலியவற்றை ல-ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ 
என்னிடத்தில்‌ பேசினாரே” யென்று ஜனகருக்கு அடங்காத ஆச்சர்ய 
முண்டாயிற்று, 

அங்கே வந்திருந்த 'ஹர்ஷிகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸக்தித்து, 
ப்ரியத்துடன்‌ பேசிக்கொண்டு, அன்‌, ரவை வெகு ஸற்தோஷமாய்க்‌ 
கழித்தார்கள்‌. தசரதர்‌ ராம லசந்தமணர்களையும்‌ விச்வாமித்ர மஹர்‌ 
ஷியையும்‌ கண்டு, பரமானந்தமடைர்‌ து, ஜனகரால்‌ உபசரிக்கப்பட்டு 
அங்கே வஸிச்தக்சொண்டிருர்தார்‌. ஜனகர்‌ யாகசார்யங்களை 
விதிப்படி ஈடத்தித்‌, தன்புத்ரிகளின்‌ விவாஹத்திற்கு முன்பு 
நடக்கவேண்டிய அங்குரார்ப்பணம்‌ முதலிய லெனகெ வைதிக கார்யங்‌ 
களில்‌ கவலை செலுத்தினார்‌. 


பரக. 


ஸ்ர்க்கம்‌ 70. 


இக்ஷ்வாகு வம்சம்‌. 


மறுநாட்காலையில்‌ ஜனகர்‌ யாக க்ரியைகளை முடித்து ஸபா 
மண்டபத்தில்‌ வந்து மஹர்ஷிகளுக்கு ஈடுவில்‌ விற்திருந்து சதா 
னந்தரைப்‌ பார்த்து, ஸ்வாமி! எனக்கு அதிதார்மிகனான ஒரு தம்பி 
யுண்டு. அந்தக்‌ குசத்வஜன்‌ மஹாதேஜஸ்வி, ரெத்திசாலி ; ஜலத்தில்‌ 
கோட்டைச்‌ சுவர்போல்‌ நாட்டப்பட்டி ருக்கும்‌ சூலங்களால்‌ நிறைந்த 
இக்ஷும இரஇயால்‌ சூழப்பட்டு, புஷ்பகவிமானம்போல்‌ ஸகல ஜனங்‌ 
களின்‌ கோறிக்கைகளை நிறைவேற்றும்‌ ஸாங்காச்பமென்ற நகரத்தில்‌ 
சாஜ்யபாலனம்‌ செய்துவருகிரான்‌; என்‌ யாகத்திற்கு வேண்டிய 
பதார்த்தங்களை ௮னுப்‌பிக்கொண்டு அதைக்‌ காப்பாற்றுகிருனென்று 
தங்களுக்குத்‌ தெரியுமே, என்‌ பூத்ரிகளின்‌ விவாஹமஹோத்ஸ 
வத்தைப்‌ பார்த்து அவனும்‌ ஸர்தொஷிக்கவேண்டியதல்லவா ? 
அவனைச்‌ க்ரமாய்‌ அழைத்துவரும்படி உத்திரவு செய்ய 
வேண்‌ மென்றார்‌. உடனே சதானந்தர்‌ நிபுணர்களான தூதர்‌ 
களை வேகமாய்ச்‌ செல்லும்‌ குதிரைகளின்மேல்‌ அனுப்பினார்‌, 
மஹேக்தரனுடைய ஆக்ஞையால்‌ அவன்‌ தம்பியான உபேர்த்ரனை ' 
அழைக்கப்போவதுபோல்‌, அவர்கள்‌ குஜத்வஜருடைய ஈகரத்திற்குப்‌ 
போய்‌, ஜனகருடைய கட்டளையைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவரும்‌ 
உடனே புறப்பட? மிதிலைக்கு வந்து, மஹா தார்மிகரான ஜனகரை 
யும்‌ சதானந்தரையும்‌ ஈமஸ்கரித்து, அவர்களுடைய உக்திரவால்‌ உத்‌ 
தமமான ஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 


பிறகு, அந்த ஸஹோதரர்கள்‌ ஸு.தாமாவென்ற மந்த்ரியை 
அழைத்துச்‌ “சத்ராக்களால்‌ ஜயிக்கமுடியா தவரும்‌ அளவற்ற தேஜ 
ஸுள்ளவருமான அயோத்யா இபதியின்‌ விடுதிக்குப்‌ போய்‌, அவரை 
யும்‌ அவருடைய குமாரர்களையும்‌ மந்த்ரிகளையும்‌ , மஹர்ஷிகளை 
யும்‌ தகுந்த மர்யாதையுடன்‌ அ௮ழைத்துவரவேண்டு'”மென்றார்கள்‌. 
ஸுதாமா தசரதரிருக்கு மிடத்திற்குப்‌ போய்‌ அவரை ஈமஸ்சரித்‌ துக்‌ 
கைகூப்பி, “அயோத்யாதிபதே! வீரச்ரேஷ்ட! தங்களுடைய 
மஹர்ஷி புரோஹித மந்த்ரி பந்து பரிவாரங்களுடன்‌ தங்களைப்‌ 
பார்ச்கவேண்டுமென்‌ று. ஜனகமஹாராஜா விரும்புற” ரென்றார்‌. 
அப்படியே தசரதரும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ மர்த்ரி பரிவாரங்களும்‌ பர்‌.தக்‌ 
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களும்‌ ஜனக ருடைய ஸபாமண்ட்பத்திற்கு வந்த, அவரால்‌ தஞுக்க 
படி. உபசரிக்கப்பட்டார்கள்‌. பிறகு காலதசெசத்திற்கு உ௫தமாய்ப்‌ 
பேசுர்‌ திறமைபுள்ள தசரதர்‌ ஜனகரைப்‌ பார்த்து, “எங்களுடைய 
இக்ஷ்வாகு வம்சத்திற்கு வஷிஷ்ட பகவான்‌ பாம குருவென்றும்‌, 
ஸகல கார்யங்களிலும்‌ முன்‌ னிருந்து பேசுகிறவரென் றும்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியுமல்லவா ? விவாஹம்‌ செப்‌அகொள்ளும்‌ ஸ்த்ரீ புருஷர்க 
ளின்‌ குலம்‌ பத்துத்‌ தலைமுறைவரையில்‌ ரத்தமாயும்‌ சர்த்திபெற்ற 
தாயு மிருக்கவேண்டுமென்ற ற்பாயத்தால்‌ இங்கிருக்கும்‌ வி/வாமித்‌ 
ரர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளின்‌ அனும௫பெற்‌.று, அவர்‌ என்‌ வம்ச பரம்‌ 
பரைபை க்ரமமாக எடுத்துச்‌ சொல்வா””ரென்றார்‌. 


பிறகு வஹிஷ்டர்‌ ஜனசரையும்‌ சதானந்தரையும்‌ ஸபையிலுள்ள 
வர்களையும்‌ பார்த்‌ அ, “மனோவாக்கிற்கெட்டாத ஸ்வரூபத்தை யுடைய 
மஹாவிஷ்‌ ணுவிட க்திலிருக்‌.௮ ப்ரஹ்மா உண்டானார்‌; அவர்‌ ஒவ்வொரு 
கல்பச்திலும்‌ உண்டாவதால்‌ ப்ராவாஹ ரூபமாய்‌ நின்யர்‌; இரண்டு 
பரார்த்தகாலம்‌ ஆயுஸாள்ளவர்‌; அவரிடத்இிலிருர்‌ அ முறையே மசி, 
காச்யபர்‌, விவஸ்‌ வானென்ற ஸூர்யன்‌, வைவஸ்வதமனு, அயோத்‌ 
ய திபஇகளுக்கு மூலபுருஷனான இக்ஷ்வாகு, ஞுகதி, விகுகதி, மஹா 
தேஜஸ்வியும்‌ பராக்ரமசாலியுமான பாணன்‌, அனரண்யன்‌, பிருது, 
தீரிசல்கு, யுவனாச்வன்‌ (அச்துமாரன்‌), மாந்தாதா, ஸுஸுந்தி, தருவ 
ஸக்தி, ப்ரஸேனஜித்தென்ற ஸஹோதரர்கள்‌, தருவஸ ரதியின்‌ 
புத்ரனா।ன பரதன்‌, அஸஹிதன்‌ உண்டானார்கள்‌. அவருடைய காலத்‌ 
தில்‌ ஹேஹயர்கள்‌, தால ஜங்கர்கள்‌, சசிபிக்துக்களென்ற அரசர்கள்‌ 
அவரை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்து ராஜ்யத்திலிருஅு அரத்தினார்கள்‌. 
அவர்‌ தன்‌ இரு மனைவிகளோடும்‌ மந்த்ரிகளோடும்‌ ஹிமயமலைக்குப்‌ 
போய்‌, பிருகு மஹர்ஷிதபஸ்‌ செய்யும்‌ புண்ய ஸ்தலத்தில்‌ வஸித்‌ 
தார்‌. அவருடைய பத்னிகளில்‌ ஒருத்தி, மற்றொருத்தியின்‌ கர்ப்‌ 
பத்தை நாசஞ்‌ செய்ய நினைத்து, அவளுக்கு விஷங்கலந்த அன்னத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தரள்‌. அதைத்‌ தெரியாமல்‌ காளிந்தி யென்ற பார்யை 
தின்றாள்‌; அவள்‌ தனக்கு உத்தமமான புத்ரன்‌ பிறக்கவேண்டு 
மென்று, அங்கே தபஸ்‌ செய்அகொண்டி.ருர்த பிருகு வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த ச்யவன மஹர்ஷிக்குப்‌ பணிவிடை செய்‌ அவர்தான்‌. தேவர்‌ 
களைப்போல்‌ தேஜஸ்வியான அர்த முனிச்ரேஷ்டர்‌ அவளிடத்தில்‌ 
ஸர்தோஷமடைர் அ, “நீ தெரியாமல்‌ புஜித்‌த விஷத்தால்‌ உன்‌ கர்ப்‌ 
பத்திலுள்ள செவுக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ நேரோது. மஹாபாக்ய 
சாலியே 1 ௮.து நிகரற்ற பல பராக்ரமத்துடன்‌ உன்‌ வம்சத்தை 
விளங்கச்‌ செய்யும்‌; சவலைப்படாதே””யென்றார்‌. சல காலத்திற்குப்‌ 
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பிறகு ௮ஸிதன்‌ இறந்தான்‌. அர்த்‌ அக்சத்தால்‌ காளிந்தி மனன்‌ 
கலங்கி யிருக்கையில்‌ மஹா 8ர்த்தமானான ஒரு புத்ரனைப்‌ பெற்றாள்‌. 
கர்ப்பத்தில்‌ அவனுக்கு விஷ ஸம்பர்தமிராக்தபடியால்‌ ஸகரனென்று 
பெயர்‌ வந்தஅ. அவனுக்குப்‌ பிறகு அஸமஞ்சஸ்‌, அம்சுமான்‌, இனி 
பன்‌, பரேதன்‌, சருத்ஸ்தன்‌, ரகு, ப்ரவிருத்தனென்‌ றவர்கள்‌ 
முறையே பிறந்தார்கள்‌. இவன்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ “நீ நரமாம்ஸச்‌ 
தைத்‌ தின்னும்‌ ராகதஸனாகக்கடவா” யென்று சபிக்கப்பட்டான்‌. 
அதற்குப்‌ பதிலாகர்‌ சபிக்க ஜலத்கைக்‌ கையிலெடுத்தபொழுஅ 
அஅ௮ உசிதமல்ல வென்று அவனுடைய பத்னி தடுத்தாள்‌. ஆகை 
யால்‌ அதைத்‌ தன்‌ கால்களில்‌ விட்டவுடன்‌ அவை நிறம்‌ மாறின. 
ஆகையால்‌ அவனுக்குக்‌ கல்மாஷ பாதனென்‌று பெயருண்டாயிற்று. 
அவனுக்குப்‌ பிறகு சங்கணன்‌, ஸுு,தர்சனன்‌, அச்னிவர்ணன்‌, சக்ர 
கன்‌, மரு, ட்ரசு ச்ருகன்‌, அம்பசீஷன்‌, நகுஷன்‌, யயாதி, நாபாகன்‌, 
அஜன்‌, முறையே பிறர்‌து அரசாண்டார்கள்‌. அஜனுடைய பு,த்ரனே 
இதோ! விருக்கும்‌ தசரதர்‌. இவருடைய புத்ரர்களே ராம 
லக்ஷ்மணர்கள்‌. 

ஆதிமுதல்‌ வீரர்களும்‌ ஸத்யவாதிகளும்‌ சுத்தர்களும்‌ மஹா 
தர்மிஷ்டர்களுமான இஷ்வாகு வம்ச;த்தரசர்களின்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த 
சாமலக்ஷ்மணர்களுக்கு உமத பெண்களை விவாஹஞ்செய்து கொடுக்‌ 
கும்படி கேட்கிறோம்‌. இவர்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
தகுந்த வரன்கள்‌. ஆகையால்‌ இதை நீர்‌ அங்கேரிக்கவேண்டு?? 
மென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 71. 


நிமிவம்ச பரம்பரை. 


அதைக்‌ கேட்டு ஜனகர்‌ கைகூப்பி ““மஹர்ஷே! நல்ல குலத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌ விவாஹ காலத்தில்‌ தன்‌ வம்ச பரம்பரையை எடுத்துச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. அப்படியே என்‌ குஃக்ரமத்கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
முன்காலத்தில்‌ தர்மாலுஷ்டான த்தா லும்‌ பலத்தாலும்‌ ஈன்னடத்கை 
யாலும்‌ லோகங்களில்‌ ப்ரஸித்திபெற்ற நிமியென்ற ஒரு அரசனிருர்‌ 
தார்‌. அவருடைய புத்ரனுக்கு மிதியென்றும்‌ ஜனகரென்றும்‌ மெய 
ருண்டு. இந்த மிதிலாககரத்கை ஏற்படுத்தினவர்‌ அவரே. அவரு 
டைய வம்சத்தில்‌ முறையே உதாவஸ-, ஈந்திவர்த்தனர்‌, ஸுகேது, 
தர்மாத்மாவான தேவராதர்‌, பிருஹதர,கர்‌, மஹாவீரர்‌, ஸுுதிருதி, 
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திருஷ்டகே.து, ஹர்யச்வர்‌, மரு, ப்ரதிர்தகர்‌, ரெத்திரதர்‌, திவமீடர்‌, 
விபுதர்‌, மஹீத்ரகர்‌, ரெ்த்திரதர்‌, மஹாரோமா, ஸுுவர்ணரோமா, 
ஹ்ரஸ்வரோமாவென்றவர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. இவருக்கு ஹீரத்வஜ 
னென்ற நானும்‌ குசத்வஜனென்ற இரந்த என்‌ தம்பியும்‌ புதீரர்களாய்ப்‌ 
பிறந்தோம்‌. அவர்‌ எனக்கு ராஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்‌அ,ச்‌ தபோ 
வனத்திற்குப்‌ போனார்‌. மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்ற எங்கள்‌ பி.கா, உத்தம 
கதியடைக்க பிறகு கான்‌ குசத்வஜனை வெகு அருமையாய்ப்‌ 
போஷித்துத்‌, தர்மச்தவறாமல்‌ ௮ரசாண்டேன்‌. 


ஸாங்காச்ய ஈகரத்து அரசனான ஸுுதன்வா, ““உம்மிட ச்‌ இலிருக்‌ 
கும்‌ சிவத.னுலையும்‌ நிகரற்ற ரூபவதியான ஹீதையையும்‌ எனக்கு 
அனுப்பு””மென்று அதர்களால்‌ தெரிவித்தான்‌. நான்‌ அதற்கு ஓப்‌ 
பாததால்‌ அவன்‌ மிஇலையை முற்றுகை போட்டான்‌. அவனை யுத்தத்‌ 
இல்‌ கொன்று அவனுடைய ராஜ்யத்தை என்‌ தம்பிக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌. தேவகன்யையைப்போல்‌ அழகுள்ளவளும்‌, என்னால்‌ வெகு 
ப்சிதியுடன்‌ வளர்க்கப்பட்டவளும்‌ ராமனுடைய வீர்யத தால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்டவளுமான ஹீதையை ராமனுக்கும்‌, எனக்குப்‌ பிறந்த ஊர்மி 
பையை லக்ஷ்மணனுக்கும்‌ விவாஹஞ்‌ செய்‌ கொடுக்கிறேன்‌. இப்‌ 
படி மூன்று தடவை உறுதியாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இதில்‌ ஸர்கேஹ 
மில்லை. மஹாராஜ! தங்களுடைய குமாரர்களுக்கு ப்ரஹ்மசர்ய வ்ர 
தத்தை முடிக்கும்‌ ஸமாவர்த் கனத்தையும்‌ விவாஹத்திற்குப்‌ பூர்வாங்க 
மான நாம்திச்ரார்த்தம்‌ முதலிய வைதிக கரியைகளையும்‌ செய்யலாம்‌. 
இன்று சந்த்ரன்‌ மக நக்ஷத்ர தஇலிருக்கிறார்‌. இதற்கு மூன்றாவது 
தினத்தில்‌ உத்தர பங்குனி ஈ௯்தத்ரத்தில்‌ தங்களுடைய புத்ரர்களின்‌ 
கேேமத்திற்காகக்‌ கோதானம்‌ பூதானம்‌ தலகானம்‌ ஹிரண்யதானம்‌ 
முதலியவைகளைச்‌ செய்யலாம்‌. என்‌ புத்ரிகளுக்குப்‌ பரம மங்கள 
முண்டாவதற்கு வேண்டிய வைதிக க்ரியைகளை நானும்‌ செய்றே?? 
னென்றார்‌. 
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ஸர்க்கம்‌ 72, 
பரத சத்ருக்னர்களின்‌ விவாஹ நிச்சயம்‌. 
வததி னு மு பறைவ 


பின்பு விச்வாமித்ரர்‌ வவிஷ்டருடன்‌ ஆலோசித்அப்‌ பராக்ரம 
சாலியான ஜனகரைப்‌ பார்த்து, “ராஜச்ரேஷ்ட! இக்ஷ்வாகு நிமியென்‌ 
வர்களை மூல புருஷர்களாயுடைய வம்சத்தின்‌ மஹிமை நினைக்கமுடி 
யாதன; அளவற்றது; நிகரற்றது. மேலும்‌, ராமனுக்கும்‌ ஹீதைக்‌ 
கும்‌, லக்ஷமண னுக்கும்‌ ஊர்மிளைக்கும்‌ ஈடக்கும்‌ விவாஹம்‌ இர ண்டு 
வம்சங்களுக்கும்‌ தகுந்தது. ரூபம்‌ ஐச்வர்யம்‌ முதலிய எல்லா விஷ 
யங்களிலும்‌ தம்பதிகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தகுந்தவர்கள்‌. ஆனால்‌ 
இதைப்பற்றி உம்மிடத்‌இல்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. 
தர்மாத்மாவான குசத்வஜருக்கு இரண்டு பெண்களிருப்பதாகக்‌ கேள்‌ 
விப்படுகிறேன்‌. ரூபலாவண்யத்தில்‌ நிகரற்ற அர்தக்‌ கன்யைகளைத்‌ 
தசாத புத்ரர்களான பரதனுக்கும்‌ ௪த்ருக்ன னுக்கும்‌ விவாஹம்‌ செய்‌ 
விக்கவேண்டுமென்று கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. தசரதருடைய 
நான்கு புதர்களும்‌, இந்த்ரன்‌ யமன்‌ வருணன்‌ குபேரனென்ற 
லோகபாலர்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌. பராக்ரமத்தில்‌ தேவர்களுக்கு 
ஸமானர்கள்‌. ரூபத்தாலும்‌ யெளவனத்தாலும்‌ எல்லோருடைய 
மனையும்‌ கவர்கிறவர்கள்‌. இவ்விரு வம்சங்களும்‌ தோஷமற்‌ 
றவை, ஆகையால்‌ பரத சத்ருக்னர்களுக்கு குச,த்வஜருடைய பெண்‌ 
களைப்‌ பார்யைகளாகக்‌ கொடுத்து அந்த ஸம்பர்தத்தையும்‌ ௮௩2 
கரிக்க வேண்டுமென்றார்‌. இப்படி வஷிஷ்டரும்‌ விச்வாமித்ரரும்‌ 
சொல்ல, ஜனகர்‌ கைகூப்பி, முனி ச்ரேஷ்டர்களே! என்‌ குலம்‌ 
இக்ஷ்வாகு வம்சத்திற்கு ஸமமென்று இந்த ஸம்பர்தத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்படி ரிஷிச்ரேஷ்டர்களான தாங்கள்‌ உத்திரவுசெய்ததால்‌ என்‌ 
குலம்‌ தன்யமாயிற்று, தங்கள்‌ இக்னஞைப்படி ஈடக்க ஸித்தமாயிருக்‌ 
கிறேன்‌. குசத்வஜனுடைய புத்ரிகளை பரத சதீருக்னர்களுக்கு 
மணஞ்‌ செய்விப்பதில்‌ எனக்குப்‌ பரம ஸந்தோஷம்‌, நான்கு ராஜ 
குமாரர்களும்‌ நான்கு ராஜபு த்ரிகளை ஓரே தினத்தில்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ 
செய்யட்டும்‌, ப்ரஜோத்பத்தி ஸ்தானத்திற்கு அதி தேவதையான 
பகன்‌, உத்தர பல்குனி ஈக்ஷத்ரத்திற்கும்‌ தேவதை. ஆகையால்‌ 
அந்தத்‌ இனத்தில்‌ விவாஹத்தை நடத்துவது ச்லாக்யமென்‌ று ஜயோ 
இஷ வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுகிறார்க”ளென்று மதுரமாய்த்‌ தெரிவித்‌ 
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தார்‌. பிறகு எழுந்து வண்ச்கத்துடன்‌ கைகூப்பி '*மஹால்திகளே ! 
ச்ரேஷ்டமான தர்மம்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்கும்படி செய்தீர்கள்‌. கானும்‌ 
குசத்வஜனும்‌ த௪ர தரும்‌ உங்களுடைய சிஷ்பர்கள்‌. எங்களுக்குரிய 
மூன்று விம்ஹாஸனங்களும்‌ தங்களுடையவை. தசரதறாக்கு இந்த 
மிதிலை எவ்வளவு ஸ்வாதினமோ அவ்வளவு அயோத்யையும்‌ எனக்கு 
ஸ்வாதீனம்‌, ஆகையால்‌ தாங்களே இவ்விடத்தில்‌ ப்ரபுக்கள்‌. 
இந்த ஹிம்ஹாஸனங்களை அங்கெரித்து மேல்‌ நடக்கவேண்டிய கார்‌ 
யங்களை ஆக்ஞாபிக்கலா'”மென்றார்‌. தசரதர்‌ ஸந்தோஷமடைந்து 
“ஜனகரே ! சீரும்‌ உமது தம்பியும்‌ நிகரற்ற குண சாலிகள்‌. அநேக 
மஹர்ஷிகளையும்‌ அரசர்களையும்‌ நன்றாகப்‌ பூஜித்திருக்கிறீர்கள்‌. உங்‌ 
களுக்கு ஸகல சேேமங்களுமுண்டாகட்டும்‌, விவாஹத்திற்குப்‌ 
பூர்வாங்கமான கோதானம்‌ நாந்தீச்ரார்த்தம்‌ முதலிய வைதிக கரி 
யைகளைச்‌ செய்ய அரண்மனைக்குப்‌ போய்‌ வருகிறே'”னென்று அவ்‌ 
விரு முனி ச்ரேஷ்டர்களையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு தன்‌ விடுதிக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. 

அங்கே அவர்‌ விதிப்படி நாந்திச்ரார்த்தம்‌ செய்து ம்றுநாட்‌ 
காலையில்‌ தன்‌ குமாரர்களுக்கு விரத ஸமாவர்த்தனத்தை முடித்தார்‌. 
ஏராளமாகப்‌ பால்‌ கொடுக்கும்‌ பசுக்களைக்‌ கன்றுகளுடனும்‌, தங்கக்‌ 
கட்டுகளுடைய கொம்புகளுடலும்‌, பால்‌ கறக்க வெண்கலப்‌ பாத்ரம்‌ 
களுடனும்‌ ஒவ்வொரு ப்ராஹ்மணர்களுக்கு ௨௯௩ லக்ஷமாய்த்‌ 
தானஞ்‌ செய்து, அளவற்ற தரவ்யங்களையும்‌ கொடுத்தார்‌, இப்‌ 
படித்‌ தன்‌ குமாரர்களின்‌ க்ஷமத்தை உத்தேடெத்து, வைதிக 
லெளகெ க்ரியைகளைக்‌ குறைவறச்‌ செய்து, பரம ஸந்தோஷ 
மடைந்து, லோகபாலர்களால்‌ சூழப்பட்ட ப்ரஹ்மதேவரைப்‌ போல்‌ 
தன்‌ குமாரர்களுக்கு நடுவில்‌ விளங்கினார்‌. 


ஸ்ர்க்கம்‌ 18. 


ஹீதா விவாஹம்‌. 


எந்தத்‌ தினத்தில்‌ தசரதர்‌ தன்‌ புத்ரர்களுக்கு வ்ரத ஸமாவர்த்‌ 
தனஞ்‌ செய்தாரோ அன்று கேகய ராஜபுத்ரனும்‌ பரதனுக்கு 
மாமனுமான யுதாஜித்‌ மிதிலைக்கு வர்து தசரதரைக்‌ கண்டு க்ஷேமம்‌ 
விசாரித்து, '*மஹமாராஜ ! தானும்‌ இன்னும்‌ யாருடைய க்ஷமத்‌ 
தைக்‌ கோறுகிறீர்களோ அவர்களும்‌ ஸெளக்யமென்‌ று கேகயாதிபதி 
வெகு ப்ரீதியுடன்‌ தெரிவிக்கிறார்‌, என்‌ மருமகனைப்‌ பார்க்க விரும்பி 
அயோத்யைக்கு வந்தேன்‌, நீங்களெல்லோரும்‌ விவாஹ கார்யமாய்‌ 
மிதிலைக்குப்‌ போனதாய்க்‌ கேள்விப்பட்டு இங்கே வர்தே'”னென்‌ 
ரர்‌. தனக்கு வெகு ப்ரியமான தன்‌ மைத்துனனைக்‌ கண்டு தசரதர்‌ 
ஸந்தோஷித்துத்‌ தகுந்தபடி உபசரித்தார்‌. 


ம.றுநாட்காலையில்‌ அவர்‌ நித்யகர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு 
பந்து பரிவார மந்தரிவர்க்கங்களுடன்‌ மஹர்ஷிகளை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு யாகசாலைக்கு ஸமீபத்திலுள்ள விவாஹ மண்டபத்திற்‌ 
குப்‌ போனார்‌. அவருடைய குமாரர்கள்‌ விவாஹத்திற்குப்‌ பூர்வாங்க 
மான வைதிக லெளகிக கார்யங்களை முடித்து, வஸ்த்ராபரணங்க 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளை முன்‌ 
னிட்டுத்‌ தரரதருடைய ஸமீபத்‌இல்‌ உட்கார்ந்‌ தார்கள்‌. பிறகு வஸிஷ்‌ 
டர்‌ ஜனகரிடத்தில்‌ வந்து, “ராஜ ச்ரேஷ்ட ! ௮யோத்யாதிபதி தன்‌ 
புத்ரர்களுக்கு ஸகல விவாஹ பூர்வாங்கங்களை முடித்துக்‌, கன்யா 
தானஞ்‌ செய்யும்‌ உமது ஸெளகர்யத்தை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறார்‌. கொடுக்கறெவரும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறவரும்‌ எவ்விதத்தி 
௮ம்‌ உத்‌ தமமானவர்களாகையால்‌, ஸகல கே்ஷூமங்களு முண்டாகும்‌. 
இந்த ச்லாக்யமான விவாஹத்தைச்‌ செய்து உமது வார்த்தையை 
நிறைவேற்று? மென்றார்‌. உத்தம தர்மங்களை அறிந்‌ தவரும்‌, வெகு 
கம்பீர ஸ்வபாவ முள்ளவருமான ஜனகர்‌ அதைக்‌ கேட்டு “என்‌ 
அரண்மனை வாசலில்‌ தங்களைத்‌ தடுக்கும்‌ காவலாளர்கள்‌ யார்‌? 
இங்கே வருவதற்கு யாருடைய உத்திரவைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌? 
தங்களுடைய சிருஹத்இில்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிக்கத்‌ சடையென்ன? 
அயோத்யை உங்களுக்கு எவ்வளவு ஸ்வாதீனமோ அவ்வளவு 
இந்த மிஇலையும்‌ ஸ்வாதினமில்லையா? விவாஹ ஸம்பந்தமான 
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ஸகல மங்களகார்யங்களையும்‌ என்‌ புத்ரிகளுச்குச்‌ செய்து முடித்‌ 
தேன்‌. கொழுர்‌ விட்டெரியும்‌ அக்னி ஜ்வாலைகளைப்போல்‌ அவர்கள்‌ 
ஸகல வஸ்த்ராபமணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, மங்கள வேஷத்‌ 
அடன்‌ அக்னி வேதிக்கு ஸமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்கிறார்கள்‌. கான்‌ 
ஹித்தமாயிருக்கறேன்‌. உங்களுடைய வரவை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அரண்மனையின்‌ வாசலில்‌ ஏன்‌ தங்கவேண்‌ 
டும்‌ ? காலதாமஸ மில்லாமல்‌ வந்து விவாஹத்தை ஈடத்த வேண்டு”? 
மென்றார்‌, தசரதர்‌ புத்ர மித்ர பந்து மந்திரி புரோஹித மஹர்ஷி 
பரிவாரங்களூடன்‌ விவாஹ மண்டபத்தில்‌ ப்ரவேடுத்தார்கள்‌. ஜன 
கர்‌ அவர்களுக்குத்‌ தகுந்‌தபடி. மர்யாதை செய்து ஆஸனல்‌ கொடுத்து 
““வஷிஷ்டமஹர்ஷே ! ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ பரமானந்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ராமனுடைய விவாஹ மஹோத்ஸவத்தைத்‌ தர்மஸ்வ 
ரூபியான தாங்களும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ நடத்தும்படி கேட்டுக்‌ 
கொள்ளுகிறே”னென்றார்‌. வஸிஷ்டர்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று, 
விச்வாமித்ரரையும்‌ ௪தானந்தரையும்‌ மற்ற மஹர்ஷிகளை முன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு விவாஹ மண்டபத்தின்‌ நடுவில்‌ விதிப்படி. வேதியை 
அமைத்து, அதைச்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ தங்கப்பாலிசைகள்‌ கிண்டிகள்‌ 
சங்கபாத்ரங்கள்‌, முளைத்த விதைகளுள்ள மடக்குகள்‌, தூபத்தால்‌ 
நிறைந்த பாத்ரங்கள்‌, ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌, மஞ்சள்‌ கலந்த ௮௯௨தைகள்‌, 
நெல்‌ பொரிகளும்‌ அர்க்ய ஜலமும்‌ நிறைந்த பாத்ரங்கள்‌ முத 
லியவைகளால்‌ அலங்கரித்தார்‌. பிறகு அதன்மேல்‌ கோணலில்‌ 
லாத தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி மந்த்ரங்களுடன்‌ அக்னி ப்ரதிஷ்டை 
செய்து தம்பதிகளின்‌ கேமத்திற்காக ஹோமஞ்‌ செய்தார்‌. 
பிறகு ஜனக மஹாராஜா ஸர்வாபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட ஹீதையை அக்னிக்கு ஸமீபத்தில்‌ ராமனுக்‌ கெதிரில்‌ நிறுத்திக்‌, 
கெளஸல்யையின்‌ ஆனந்தத்தை விருத்தி செய்யும்‌ ரகுவீரனைப்‌, 
பார்த்து இவள்‌ பூமியிலிருக்கு கிடைத்ததால்‌ ஷீதையென்று பெய 
ருள்ளவள்‌. (ஸ்த்சி புருஷ ஸம்பர்தமின்றி பரம சத்தமாய்‌ ஆச்‌ 
சர்யகரமாய்ப்‌ பிறந்தவள்‌); நான்‌ வெகு ப்ரிதியுடன்‌ இவளை என்‌ 
பெண்ணாக வளர்த்து, ஸகல தர்மங்களையும்‌ உபதேசித்‌திருக்கிறேன்‌. 
நீ எந்தத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்க விரும்புகிறாயோ அதைத்‌ தானும்‌ 
கூட விருந்து அனுஷ்டிப்பாள்‌. இவளை நான்‌ உனக்குப்‌ பரீர்யை ' 
யாகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, பெற்றுக்கொள்‌, உனக்கு ஸகல மங்களங்‌ 
களுமுண்டாசட்டும்‌. உன்கையால்‌ இவளுடைய கையைப்‌ பிடி. இவள்‌ 
மஹா பதிவ்ரதை. மஹா பாக்யசாலி: உன்‌ நிழலைப்போல்‌ உன்னை 
விட்டுப்‌ பிரியாதவ'”ளென்று மர்த்ரங்களால்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்தை 
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அவருடைய கையில்‌ வார்த்தார்‌. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ மஹர்ஷி 
களும்‌ 'ஈல்லத, நல்ல'தென்று கொண்டாடினார்கள்‌. தேவதுர்‌ ஐபி 
முதலிய வாத்யங்கள்‌ முழங்கெ. ஆகாசத்திலிருக்து புஷ்பமாரி 
பொழிந்தது. 


பிறகு ஜனகர்‌, “£லக்ஷ்மணா! என்னால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஊர்மி 
ளையை காலதாமஸமில்லாமல்‌ பாணிக்ரஹணனஞ்‌ செய்‌. உனக்கு 
ஸகல மங்களங்களு முண்டாகட்டு'"மென்றார்‌. பிறகு பரதனைப்‌ 
பார்த்து “ரகுநந்தன! மாண்டவியைப்‌ பாணிக்ரஹணஞ்‌ செய்‌? 
யென்றார்‌. பிறகு சத்ருக்னனைப்‌ பார்த்து “ப்ராக்ரமசாலியே! சுருத 
இர்த்தியைப்‌ பாணிக்ரஹணனஞ்‌ செய்‌, நீங்களெல்லோரும்‌ ப்ரஹ்சர்ய 
வ்ரதத்தைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அனுஷ்டித்தவர்கள்‌. மதுரமான ஸ்வபாவ 
முள்ளவர்கள்‌. ருஹஸ்‌ தாச்ரமத்தை அனுஷ்டியுங்கள்‌. காலதாமஸம்‌ 
வேண்டா”மென்றார்‌. உடனே அர்த நான்கு ராஜபுத்ரர்களும்‌ 
வஸிஷ்டருடைய அனுமதியால்‌ அக்த கான்கு ராஜபுத்ரிகளைப்‌ பாணி 
க்ரஹணஞ்செய்தார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ அக்னியையும்‌ ஜனகரையும்‌ 
ரிஷிகளையும்‌ ப்ரதகநீணஞ்‌ செய்து தங்களுடைய ஸுத்ரப்படி தனி 
யாய்‌ அக்னி ப்ரதிஷ்டைசெய்து விவாஹ ஹோமத்தை நடத்தினார்‌ 
கள்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ தேவதைகள்‌ புஷ்பமாரி பெய்தார்கள்‌. துக்‌ அபி 
முதலிய வாத்யங்களை முழங்கினார்கள்‌. கந்தர்வர்களும்‌ ௮ப்ஸரஸ்‌ 
களும்‌ மஇரமாய்ப்‌ பாடினார்கள்‌. மங்கள வாத்யங்களை வா௫த்தார்‌ 
கள்‌. ஆனந்தமாய்‌ நர்த்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ரகுகுல ச்ரேஷ்டர்ச 
ளான அந்த ராஜகுமாரர்களுடைய விவாஹகாலத்தில்‌ இவ்விதமான 
ஆச்சர்யங்கள்‌ நடந்‌ தன, இப்படி வாத்ய கோஷங்களுடன்‌ ராஜ 
புத்ரர்கள்‌ அக்னியை மூன்று தடவை ப்‌ரதகஷிணஞ்செய்.து விவாஹ 
ஹோமத்தை முடித்துப்‌, பத்னிகளுடன்‌ தங்களுடைய அரண்மனைக்‌ 
போனார்கள்‌. தசரத மஹாராஜா தன்‌ பர்து பரிவாரங்களோடும்‌ 
மஹர்ஷிகளோடும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே ஆனந்த பரவச 
ராய்ப்‌ பின்சென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 74. 
பரசுராமர்‌. 
nT 


மறுநாட்‌ காலையில்‌ விச்வாமித்ர மஹர்ஷி தசரதரிடத்திலும்‌ 
ஜனகரிடத்திலும்‌ சொல்லிவிட்டு ராஜகுமாரர்களை மனப்பூர்வமாய்‌ 
ஆசிர்வதித்து ஹிமயமலைக்குப்‌ போனார்‌. பிறகு தசரதர்‌ ஜனகரிடத்‌ 
தில்‌ சொல்லிக்கொண்டு அயோத்யைக்குப்போகப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
அப்பொழுது மிதிலாபதி தன்‌ புத்ரிக்குக்‌ கன்யாதானமாய்‌ அநேக 
லக்ஷம்‌ பசுக்களையும்‌ நேர்த்தியான கம்பளங்களையும்‌ பட்டுகளையும்‌ 
வஸ்‌ த்ரங்களையும்‌ பூர்ணமாப்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட யானை குதிரை ரதம்‌ 
காலாட்கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ வேலைக்காரிகள்‌ அளவற்ற தங்கம்‌ 
வெள்ளி முத்து பவழம்‌ ரத்ன முதலியவைகளையும்‌ வெகு ப்ரீ திபுடன்‌ 
கொடுத்தார்‌. தசரதருடன்‌ வெகுதூரம்‌ வர்து, அவர்‌ அடிக்கடி 
கேட்டுக்கொண்டபிறகு மிதிலைக்குச்‌ திரும்பினார்‌. 


பிறகு தசரதர்‌ புத்ர மித்ர பந்துவர்க்க பரிவார ஸைன்யங்க 
ளுடன்‌ மஹர்ஷிகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு ௮யோத்யைக்குத்‌ 
திரும்பும்பொழுது காக்கை முதலிய பகுதிகள்‌ கடுமையாகக்‌ கத்தின. 
ஆனால்‌ மிருகங்கள்‌ பிரதகதிணமாய்ச்‌ சென்றன. அதைக்கண்டு 
தசரதர்‌ ““வஹிஷ்ட மஹர்ஷே ! பாருங்கள்‌. பதிகள்‌ பயங்கரமாய்க்‌ 
கத்துகின்றன. மிருகங்களோ ப்‌ரதகஷிணமாய்ச்‌ செல்லுகின்றன. 
என்‌ தேஹம்‌ ஈடுங்குகறது. மனதில்‌ கவலை குடிகொண்டிருக்கிற து. 
இதின்‌ பயனென்ன”? வென்று கேட்டார்‌. அர்த முனிச்ரேஷ்டர்‌ 
“ஸமீபத்தில்‌ நமக்கு ஏதோ ஆபத்து நேருமென்பதைப்‌ பக்ஷிகள்‌ 
தெரிவிக்கின்றன. ஆனால்‌ அது மிவர்த்தியாகுமென்பதை மிருகங்‌ 
கள்குதிப்பிடுகன்றன.. ஆகையால்‌ கவலைப்பட ர்யாயமில்லை””யென்றார்‌, 


அவர்கள்‌ அப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு பெருங்‌ 
காற்றுக்‌ கெளம்பி பூமியை ஈடுங்கச்‌ செய்தது, பெரியமரங்கள்‌ முறிந்து 
விழுந்தன. ஸுஒர்யனை இருள்‌ மூடிற்று, திக்குகள்‌ விளங்கவில்லை. 
ஸகல வஸ்துக்களும்‌ புழுதியால்‌ மறைந்தன. ஸகல ப்ராணிகளும்‌ 
தகைத்து , நின்றன. வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளையும்‌ தசரத 
ரையும்‌ ராஜகுமாரர்களையும்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ புழுதியால்‌ மூடப்‌ 
புட்டு மூர்ச்சையடைந்து அசைவற்று நின்றார்கள்‌. இப்படி எங்கும்‌ 
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பயங்க ரமான்‌ இருட்டில்‌ பரசுராமர்‌, ஜடாமண்டலத்துடன்‌ 
மின்னற்‌ கொடியைப்‌ போன்ற வில்லையும்‌ ச்சேஷ்டமான 
பாணத்தையும்‌ கையில்‌ பிடி த்‌. அுக்கொண்டு தோளில்‌ சத்ருக்களை 
வேரறுக்கும்‌ கோடாரியுடன்‌ அவர்களுக்கெதிரில்‌ தோன்றி 
னார்‌. பிருகு வம்சத்திலுதித்த ஜமதக்னி புத்ரரான அர்த ப்ராஹ்‌ 
மணோத்தமர்‌ ப்ரளய காலாக்னியைப்‌ போல்‌ தேஜஸால்‌ 
ஜ்வலித் துக்கொண்டு, ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ சண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க 
முடியாதவராய்க்‌, கைலாஸத்தைப்‌ போல்‌ பிறரால்‌ ஜயிக்க முடியாத 
வராகத்‌ தோன்றினார்‌. தரிபுராஸாயர்களை ஸம்ஹரித்த பரம சவ 
னைப்‌ போல்‌ அவர்‌, ராஜவம்சங்களைப்‌ பலதடவை வேரறுத்தவர்‌. 
பயங்கரமான ரூபத்துடன்‌ தேஜஸால்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
ஜமதக்னி குமாரனைப்‌ பார்த்து, ஜபஹோம நியமங்களால்‌ ப்ரஹித்தி 
யடைந்த வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகள்‌ “இவருடைய பிதா 
க்தத்ரியனால்‌ கொல்லப்பட்டதற்காக இவர்‌ கோபங்கொண்டு ராஜ 
வம்சங்களைப்‌ பலதடவை வேரறுத்துப்‌, பழிக்குப்‌ பழிவாங்கத்‌, கன்‌ 
ப்‌ ரஇக்ஞையை நிறைவேற்றிக்‌, கோபதாபங்களை விட்டு, ஸ்வபாவ 
மான சாந்த குணத்தைக்‌ கைக்கொண்டாரல்லவா ? இவருக்கு 
இன்னும்‌ க்ஷத்ரிய வம்சத்தை அழிக்கவேண்டுமென்ற எண்ண 
மிருக்க  ந்யாயமில்லை்யே””யென்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ பே௫க்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு அதிதிபூஜைக்கு வேண்டிய அர்க்யபாத்ய 
முதலியவைகளை எடுத்துக்கொண்டு அவரை மதுரமான வார்த்தை 
களால்‌ “ராம ராம வென்று அழைத்தார்கள்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ பூஜையை 
அங்கெரித்துத்‌, தசாத புத்ரனான ராமனையே லக்ஷ்யஞ்‌ செய்த, இப்‌ 
படிச்‌ சொன்னார்‌. 
லு 
ஸர்க்கம்‌ 75. 
ராமராம ஸம்வாதம்‌. 
ன்ட்‌ ம ணவ 


“தசரத பு.கரனான ராம! தாடகை ஸுபாஹு மாரீசன்‌ முத 
விய ராக்ஷஸர்களை நீ ஸம்ஹரித்தாயென்றும்‌, அஹல்யையின்‌ 
சாபத்தைத்‌ திர்த்காயென்றும்‌; வெதனுஸை எடுத்து வளத்து 
முதித்தாயென்றும்‌, உன்‌ விர்யமும்‌ பலமும்‌ அதிகமாகக்‌ கொண்டா 
டப்படுவதைக்‌ கேட்டேன்‌. வெதனுஸை முதித்தது வெகு ஆச்‌ 
சர்யமான கார்யமே, அப்படி ஈடக்குமென்று மனதாலும்‌ நினைக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ ௮இன்‌ உண்மையை அறிய நான்‌ இந்த வில்‌ 
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இடன்‌ வர்திருக்கிறேன்‌, இர்க ச்ரேஷ்டமான ஆயுதம்‌ ஜமதக்னி 
என்ற என்‌ பிதாவால்‌ எனக்குக்‌ இடைத்தது.. நி சிவதனுஸை 
முமித்தது உண்மையானால்‌, இதை எடுத்து வளைத்து நாணேற்றி, 
இந்க ச்ரேஷ்டமான பாண த்தைப்‌ பூட்டு. அதனால்‌ உன்‌ பலத்தை 
அறிந்து உன்‌ வீர்பத்கை மெர்சி, உன்னுடன்‌ புத்கஞ்செ.ப்வே'” 
னென்றார்‌. 


ராமனுடைய ஆச்சர்யமான செய்கைகளையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ 
ஈன்றாயதிந்‌ தம்‌, அவரிடத்தில்‌ தான்‌ வைத்த ப்ரி தயால்‌ தசரதர்‌ முகம்‌ 
வாடித்‌ இனமாகக்‌ கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ ப்ராஹ்மணோத்தம 
ரல்லவா? அபாரமான கருளையென்பது தங்களுக்கு ஸ்வபாவகுண 
மல்லவா ? கதத்ரிய வம்சங்களைப்‌ பலதடவை வேரறுத்து ஓப்பற்ற 
ஒர்த்திபெற்ற தங்களுக்கு இந்தக்‌ குழந்தையை ஜயிப்பதால்‌ அதிக 
இர்த்திபுண்டோ ? க்ஷத்ரியர்களிடத்திலுள்ள கோபத்தை விட்டீர்க 
ளல்லவா ? ஒன்றுர்‌ தெரியாத இர்தச்‌ சிறுவனுடன்‌ தங்களுக்கு 
விரோதமேன்‌? இவர்கள்‌ தங்களுக்கு ஒரு பொருட்டா? மேலூர்‌, அறு 
பதாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ கான்‌ எண்ணிறர்க 
வ்‌ ரதங்களையும்‌ ந்யமல்களையும்‌ அனுஷ்டானங்களையும்‌ செய்து இவர்‌ 
களை அடைந்திருக்கறேன்‌. இவர்களுக்கு ௮பயதானஞ்‌ செய்பவேண்‌ 
டும்‌. வேதாத்யயனத்திலும்‌ வ்ரதானுஷ்டான த்‌ திலும்‌ நோக்கமுள்ள 
பார்க்கவ குலத்தில்‌ பிறரது, ஸ்வபாவ குணங்களால்‌ முன்னோர்களை 
மிஞ்சின தங்களுக்கு யுத்தம்‌ முதலிய க்ஷத்ரியதா்மங்கள்‌ தகுமா? 
இருபத்தொரு தடவை அரசர்களை நிர்மூலஞ்‌ செய்த, இந்தப்‌ பூமி 
யைக்‌ காச்யபருக்குத்‌, தானஞ்‌ செய்தீர்கள்‌. இனி நான்‌ ஆயுதமெடுப்ப 
தில்லையென்று இர்த்ரனிடத்தில்‌ ப. ரஇக்ஞை செய்தீர்களல்லவா? 
“இதுவரையில்‌ என்‌ ஜாதிக்கு விரோதமான தர்மத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, கோபத்திற்‌ கடங்கொடுக்து, மிகுர்த ஜீவஹிம்ஸை செய்‌ 
தேன்‌. இனி என்‌ ஸ்வதர்மக்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டு”மென்‌,று 
பச்சா காப மடைந்திர்கள்‌. தாங்கள்‌ ரெய்த ஜீவஹிம்ஸைக்கு ப்ராயச்‌ 
சத்தமாய்‌ ஒரு பெரிய யாகத்தை நடத்தி, அதில்‌ அத்வர்புவான 
காச்யபருக்குத்‌ தங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட இந்தப்‌ பூமி முழுவதையும்‌ 
தக்திணையாகக்‌ கொடுத்து, மஹேர்த்‌ா பர்வதத்தில்‌ கடுந்தபஸ்‌ 
செய்துகொண்டிருக்‌கறீர்களல்லலா? ஐயோ! என்‌ அரதிருஷ்டத்‌ 
தால்‌ என்‌ வம்சத்தையும்‌ நாசம்‌ செய்ய வர்திருக்கிறீர்களே. (ஒரு 
புத்ரனிறந்தால்‌ எல்லாம்‌ போய்விடுமா'வென வேண்டாம்‌. எனக்‌ 
கும்‌ என்‌ பந்து மித்ர பரிவாரங்களுக்கும்‌ இந்த மஹர்ஷிகளுக்கும்‌ 
சாமனே ஜீவாதாரமென்பது ஸத்யம்‌. அவனுக்கு ஏதாவது கெடுதி 
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ரேர்ற்தால்‌ சாங்களெல்லோரும்‌ மடிவோமென்பதில்‌ ஸர்தேஹே 
மில்லை” யென்றார்‌. 


அவருடைய வார்த்தையைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ லக்ஷ்யஞ்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ பழசுராமர்‌ ராமனைப்‌ பார்த்துப்‌, “பூர்வ காலத்தில்‌ விச்வகர்மா 
உத்தமமான இரண்டு வில்‌ லுகளைச்‌ செய்தான்‌. அவை தைவத்‌ 
தன்மையுள்ளவை, ஸகல லோகங்களிலும்‌ ப்ரஹித்தி பெற்றவை, 
வெகு உறுதியானவை, அளவற்ற பலமுடையவை, ஒப்பற்றவை, ' 
வெகு ச்ரமத்தஇடன்‌ செய்யப்பட்டவை, த்ரிபுராஸாரர்களுடன்‌ யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்யச்‌ சங்கரனிடக்தில்‌ சேவைகள்‌ அவைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. ஜனகருடைய ஸ).தஹில்‌ நீ வளைத்து முதித்த வில்‌ 
அதே. என்‌ கையிலிருக்கும்‌ வில்‌ இரண்டாவது. இதைத்‌ தேவர்கள்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவிடத்தில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. வெகு தேஜஸுடன்‌ 
விளங்கும்‌ இந்த வில்‌, ருத்ர.னுடைய வில்லிற்கு ஸமமான பலமுடை 
யது, “இதை என்னிடத்தில்‌ கொடுப 1தில்‌ என்ன விசேஷ மென்‌ 
முல்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 


த்ரிபுர ஸம்ஹாரமான பிறகு தேவர்களுக்கு ஒரு பெரிய 
ஸந்கேஹ முண்டாயிற்று. அதைக்‌ தர்க்க அவர்கள்‌ ப்ரஹ்மா 
விடத்திற்குப்‌ போய்‌ “ஸ்வாமி! மஹா விஷ்ணுவே விசேஷ 
விர்யமுள்ளவர்‌. வராஹாவதாரமெடுத்துப்‌ பாதாளத்தி லிருந்து 
பூமியைக்‌ கொண்டுவாதது முதலிய பல அத்புதமான கார்‌ 
யங்களே இதற்கு ப்ரமாணமென்று தாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ 
பலதடவை கொண்டாடக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது 
ருத்ரன்‌ அந்த விஷ்ணுவையே பாணமாய்‌ வைத்துக்கொண்டு ஒரு 
வரும்‌ ஜயிக்க முடியாத தரிபுராஸுராக’ை ஜயித்திருக்கறூர்‌. 
விஷ்ணுவின்‌ வீர்யம அதிகமா, செவனுடைய வீர்யம்‌ அதிகமா”? 
வென்றார்கள்‌. ப்ரஹ்மா, நான்‌ எவ்வளவு தடவை உபதேத்தும்‌ 
இந்த விஷயம்‌ இவர்களுடைய புத்தியில்‌ படவில்லை, விஷ்ணு ருத்‌ 
சர்களின்‌ வீர்யத்தை பரத்யக்தியமாய்‌ வெளிப்படுததுவது நல்ல 
தென்றெண்ணி, மஹாவிஷ்ணுவிடதச் திற்குப்‌ போய “ஸ்வாமி! த்ரிபுர 
ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ கானே ப்ரதானமாயிருந்தேன்‌. நானல்லவா 
வில்லாளி! இந்த விஷ்ணு கேவலம்‌ எனக்குப்‌ பாணமா 
யிருந்தவரல்லவா”வென்‌.று பரமடவென்‌ தீங்களைபபற்றி வெகு குறை 
வாய்ப்‌ பேசுறொ”'ரென்றார்‌. பிறகு மஹாதேவரிடத்திற்குப்‌ போய்‌, 
“ஸ்வாமி! த்ரிபுர ஸம்ஹார காலத்தில்‌ நான்‌ பாண த்தின்‌ முனையர 
யிருந்து அவருக்கு ஒத்தாசை செய்யாவிட்டால்‌ ஜயங்கிடைச்‌ 


பர்ல்‌ காண்டம்‌ 175 


இருக்குமா? அவ்வஸுயரர்களனேக்‌ கொன்றது நானல்லவா?” வென்‌ அ. 
மஹாவிஷ்ணு தங்களைப்பற்றி வெகு இகழ்வாய்ப்‌ பேசிக்கொண்‌ 
டிருக்கறா”ரென்றார்‌. இப்படி இருவர்க்கும்‌ வெளிப்படையாய்‌ 
விரோதத்தை மூட்டிவிட்டார்‌. 


அவர்களும்‌ சதுர்முகருடைய அபிப்ராயத்தை அறிந்து, 
அதை நிறைவேற்ற, ஒருவரையொருவர்‌ ஜயிக்கவேண்டுமென்று 
மஹா கோபத்துடன்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ பயத்தால்‌ மயிர்க்கூச்ச 
லடையும்படி யுத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது மஹாவிஷ்ணு 
ஆயுதத்தைத்‌ தொடாமலேயே “ஹுூம்‌' என்று ஒரு சப்தம்‌ 
செய்தார்‌. உடனே பரமசிவனுடைய வில்‌ முறிந்தது. மூன்று 
நேத்ரங்களையுடைய பரமவெனும்‌, தீரிபுரங்களையெரித்த நெற்‌ 
திச்கண்‌ பயன்படாமல்‌, அந்தச்‌ சப்தத்தால்‌ ப்ரமித்து நின்றார்‌, 
உடனே தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவகணங்களும்‌ அவ்விரு 
மஹாபுருஷர்களையும்‌ ஈமஸ்கரித்த, யுத்தத்தை நிறுத்தும்படி, 
ப்ரார்த்திக்க அவர்கள்‌ அப்படியே சாந்தமடைந்தார்கள்‌. பிறகு 
தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ “ஈமக்கு இனி ஸந்தேஹமில்லை. நமது 
உத்தேசம்‌ நிறைவேறிற்று, ஈமக்குப்‌ பூஜ்யரான ப்ரஹ்மாவின்‌ வார்த்‌ 
தையைக்‌ காட்டிலும்‌ நாம்‌ நேரில்‌ பார்த்ததே விசேஷம்‌. த்ரிபுர 
ஸம்ஹார்காலத்தில்‌ பரமசிவனுடைய வில்லில்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
விர்யம்‌ நிறைந்திருக்ததால்‌ ஜயம்‌ கிடைத்தது. இப்பொழு ௮௮ 
விலனெதால்‌ அவருடைய சக்தியால்‌ முறிந்தது, ஆகையால்‌ ருத்ர 
னைக்காட்டி லும்‌ விஷ்ணுவே மேலானவ”ரென்று முடிவுசெய்தார்கள்‌. 


ருத்ரன்‌ கோபமடங்காமல்‌ தன்‌ வில்லையும்‌ ராண த்தையும்‌ 
விதஹ வம்சத்தில்‌ பிறந்த தேவராதனென்ற ராஜர்ஷிக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌.. மஹாவிஷ்ணு தன்‌ உத்தமமான, வில்லைப்‌ பிருகுவம்‌சத்‌ இல்‌ பிற 
சக்த ரிசகரிட.த்தில்‌ ஒப்புவித்தார்‌. அவர்‌ அதைத்‌ தன்‌ புத்ரரான ஜம 
தச்னிக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. மஹாதேஜஸ்வியும்‌ தபோரிதியும்‌ ஒப்பற்ற 
மஹிமை யுள்ளவருமான என்பிதாவை, இரந்த ஆயுதமில்லாதபொழுத 
ஒருநாள்‌, கார்த்தவிர்யார்ஜுனன்‌ ஸா, தாரணமாக நினைத்து கரூரமாகக்‌ 
கொன்றான்‌. அதுவரையில்‌ ஒருவரும்‌ கேட்டிராத அந்த மஹா 
பாபத்தால்‌ நான்‌ அடங்காக்‌ கோ: கொண்டு ஆதத்ரியர்களைப்‌ பிறக்கப்‌ 
பிறக்க இருபத்தொருதடவை வேரறுத்து, பூமியை ஜயித்து, ஒரு 
பெரிய யாகஞ்செய்து அதில்‌ காச்யப மஹர்ஷிக்கு அதைத்‌ சகதிணை 
யாகக்‌ கொடுத்துவிட்டு, மஹேக்தர பர்வதத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. நீ பரமவெனுடைய வில்லை முறித்ததை 
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அக்கே கேள்விப்பட்ட உடனே ௮ இவேசமாய்ப்‌ புற்ப்பட்டு வரேன்‌, 
இர்த விஷ்ணு தனுஸ்‌ பரம்பரையாய்‌ என்‌ பாட்டனிடத்திலிருர்‌ த 
எனக்குக்‌ கடை.த்திருக்றெ.து. இதை எடுத்து வளைத்து நாணேற்றி 
இந்த ச்ரேஷ்டமான பாண த்தைப்‌ பூட்டு, என்னால்‌ முடியாதென்று 
ப்ராஹ்மணனைப்போல்‌ சொல்லாதே. மஹாவிர்யமுள்ள க்ஷத்ரிய 
வம்சத்தில்‌ பிறந்தவனென்பதை மறக்காதே. நான்‌ சொன்னபடி 
நீ செய்தாலும்‌ உன்னை விடுவதில்லை. உன்‌ வீர்யத்தைப்‌ பசிகதிக்க 
உன்னுடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்வே””னென்றார்‌. 
AONE te ena LAA an, 
ஸர்க்கம்‌ 76. 


பரசுராம கர்வபங்கம்‌. 


அ அம்‌ ணட 


ராமன்‌ தன்‌ பிதாவிற்கெதிரில்‌ உரக்கப்‌ பேசக்கூடாதென்ற 
மர்யாதையை அனுஸரித்அுப்‌ பரசு. ராமரைப்‌ பார்த்து மெதுவாய்ப்‌, 
“பிருகுகுல திலக 1 தங்களுடைய வீரச்‌ செயல்களைக்‌ கேள்விப்பட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. தகப்பனைக்‌ கொன்றவர்களைக்‌ கொன்று பழி தீர்க்க 
வேண்டிய சூரனான புத்ரனுடைய கடமை; அதை ஓப்புக்கொண்‌ 
டேன்‌. இத வனீரயில்‌ தங்களை எதிர்த்த க்ஷத்ரியர்களைப்போல்‌ 
பராக்ரமமற்ற அசக்தனென்று என்னையும்‌ எண்ணி அவமதிக்க 
நீர்கள்‌. பிறர்‌ செய்யும்‌ அவமானத்தைப்‌ பொலுக்கமாட்டேன்‌, 
பிறரை அடக்கும்‌ சக்தி எனக்குண்டு, அதை இட்பொழுது 
பார்ப்பிர்க?ளென்று அதினோபத்துடன்‌ பரசுராமருடைய கையி 
லிருந்து வில்லையும்‌ பாணம்தையும்‌ வெகு லாகவமாக வாங்‌, 
வில்லை வளைத்து நாணேற்றிப்‌ பாணத்தைப்‌ பூட்டி, “தாங்கள்‌ 
சொன்னபடி செய்தேன்‌. தாங்கள்‌ பிருகு வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
ப்ராஹ்மண சரேஷ்டர்‌; என்‌ குருவான விச்வாமித்ரருடைய 
ஸ்ஹோதரி. தங்களுடைய பிதவைப்‌ பெற்றவள்‌. ஆகையால்‌ 
தங்களுடைய உயிரை வாங்கும்‌ இந்தப்‌ பாணத்தை ப்ரயோ 
கிக்க முடியா மலிருக்கிறேன்‌. இந்தப்‌ பாணமோ விஷ்ணுவைச்‌ 
சேர்ந்தது, சத்ருவை ஜயிக்காமல்‌ திரும்பாது, பலத்தையும்‌ கர்‌ 
வத்தையும்‌ அழிக்கும்‌, வீண்‌ போகாத. தங்களுடைய தபோ பலத்‌ 
தால்‌ ஸம்பாதித்த உத்தம லோகங்களை அடையாமல்‌ செய்யட்டுமா ? 
ுத்தத்‌ தபஹின்‌ பயனை இதற்குப்‌ பலிகொடுக்கிறீர்களா ? அல்லது 
மினைத்‌த லோகங்களுக்குப்‌ போகும்‌ சங்களுடைய.சக்தியை அழிக்‌ 
கட்டமோ?”வென்றார்‌. 
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தன்‌ பூர்வாவதாரமான பரசு. ராமரிடத்‌ திலிருந்து தன்‌ வில்லையும்‌ 
பாணத்தையும்‌ வாங்குவதாய்‌ வெளிக்குக்‌ காட்டி, ராமன்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ முன்பு வைத்த சக்தியைத்‌ தானே மறுபடியும்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
வருவித்துக்கொண்டார்‌. அர்த ஆச்சர்யத்தைப்‌ பார்க்க ப்ரஹ்மாதி 
தேவர்களும்‌ மஹர்ஷி கந்தர்வ அப்ஸரஸ்‌ ஸித்த சாரண இன்னர 
யக்ஷ நாக ராக்ஷஸ கணங்களும்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாய்‌ வந்தார்கள்‌. 
ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அசைவற்று நின்றன. பமசுராமரிடத்திலிருக்த 
விஷ்ணு தேஜஸ்‌ அவரை விட்டு விலகிற்று. ஒன்றுக்‌ தோன்றாமல்‌ 
இதென்ன ஆச்சர்ய மென்று அவர்‌ த்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. 
தன்‌ சக்தி குறைவதற்கு அவருடைய 'கதஜஸே காரணமென்று 
உணர்ந்து, மலர்ந்த செந்தாமரை இதழ்களைப்போன்ற நேத்ரங்களை 
உடைய ராமனை மஹா விஷ்ணுவென்றறிந்து மெதுவாய்க்‌, ““காச்ய 
பருக்கு இந்தப்‌ பூமியை நான்‌ தானம்‌ செய்தபொழுது அவர்‌ “என்‌ 
சாஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கக்கூடா' தென்றார்‌. அவருடைய வார்த்தைக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு இந்தப்‌ பூமியில்‌ ஒரு ராதரிகூடத்‌ தங்குவதில்லை 
யென்று ப்ரதிக்ஞை செய்தேன்‌. ஆகையால்‌, நான்‌ நினைத்தவிடங்‌ 
களுக்குப்‌ போகும்‌ சக்தியை அழிக்க வேண்டாம்‌. மனோ வேகமாய்‌ 
மஹேக்தர பர்வதத்திற்குப்‌ போய்விடுகிறேன்‌. என்‌ தபஸால்‌ 
ஸம்பாதித்த உத்தம லோகங்களை நான்‌ அடையாமல்‌ செய்‌. தாம 
ஸம்‌ வேண்டாம்‌. நீ தேவாதி தேவனென்றும்‌ அழிவற்றவனென்‌ 
னும்‌ மதுகைடபர்களை ஸம்ஹரித்த மஹா விஷ்ணுவென்றும்‌ அறிந்‌ 
தேன்‌. இரந்த வில்லை வேறொருவர்‌ எடுத்து வளைக்க முடியுமோ ? 
உனக்குப்‌ பரம மங்களமுண்டாகட்டும்‌. இதோ பார்‌. தேவகணங்‌ 
களூம்‌ பராபர வஸ்துவான உன்னை ஆச்சர்யத்துடன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. லோகநாதனான உன்னால்‌ ஜயிக்கப்படுவதில்‌ 
எனக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ அவமானமில்லை, நீ பாணத்தை ப்ர 
யோகித்தவுடன்‌ மஹேர்த்ச பர்வதத்திற்குப்‌ போகிறே”னென்றார்‌. 
ராமன்‌ அப்படியே செய்ய,.உத்தமலோகங்களை அடைய அன்‌ 
டித்த பரசுராமருடைய புண்யபலம்‌ அழிந்தது. அதைக்‌ 
கண்டு அந்த ஜமதச்னியின்‌ குமாரர்‌ அதிவேகமாய்‌ மஹேந்த்ர பர்வ 
தத்திற்குப்‌ போய்விட்டார்‌. 

உடனே திக்குகள்‌ இருள்‌ நீங்கி ப்ரகாெத்தன. ப்ரஹ்மாதி 
தேவகணங்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கோதண்டபாணியான ராமனைக்‌ கொண்‌ 
பாடினார்கள்‌. இப்படிப்‌ பரசுராமன்‌ தசரத ராமனைப்‌ புகழ்ந்து ப்ர 
தசதிணம்‌ செய்து தன்னிடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 

ணட அணி ண ஸ்ட: 
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அயோத்யைக்கு வந்தது. 


பரசுராமர்‌ போனபிறகு ராமனுடைய கோபம்‌ தணிந்தது, மற்‌ 
றவர்களால்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ நின்ற வருணனிடத்தில்‌ தன்‌ சையிலி 
ருந்த விஷ்ணுவின்‌ வில்லையும்‌ பாண த்தையும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு 
வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளை ஈமஸ்கரித்துத்‌, அக்கத்தால்‌ மெய்‌ 
மறந்த தசரதரை நோக்கி, “ஸ்வாமி! பரசுராமர்‌ போய்விட்டார்‌. 
நாம்‌ ஸைன்யத்துடன்‌ அயோத்யைக்குப்‌ போவோம்‌. யாவரும்‌ தங்க 
ரூடைய உத்திரவை எதிர்பார்க்றொர்க””ளென்றார்‌. 

தீசாதர்‌ கவலைதர்ந்து, எல்லையற்ற ஸர்தோஷமடைந் து, 
தானும்‌ தன்‌ புத்ரர்களும்‌ இற$து பிழைத்துதாக நினைத்தார்‌. ராமனை 
இறுகத்‌ தழுவி உச்சி முசர்ர்து ஸைன்யங்களும்‌ பரிவாரங்களும்‌ 
செல்ல உத்திரவுகொடுத்தார்‌, அவர்கள்‌ வருவதை றிந்த 
அயோத்யா ஜனங்கள்‌, கொடி தோரணம்‌ தவஜம்‌ முதலியவைக 
ளால்‌ ஈகரத்தை அலங்கரித்தார்கள்‌. ராஜலீ இகளில்‌ ஜலர்‌ தெளித்துச்‌, 
சுத்தஞ்செய்‌அ, மங்களகாமான கோலங்களால்‌ அலங்கரித்து, மண 
முள்ள புஷ்பங்களை இறைத்தார்கள்‌. எல்லோரும்‌ ஸ்நானஞ்செய்து 
வஸ்‌த்ராபமணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, ப்ரஸன்னமான முகத்‌ 
இடன்‌ மங்கள வாதச்யங்களைக்‌ கோஷித்‌ துக்கொண்டு அங்கங்கே 
கூட்டங்‌ கூட்டமாக நின்றார்கள்‌. ப்ராஹ்மணர்களும்‌ பெரியவர்களும்‌ 
நகரத்திலிருந்து வெகுதூரம்‌ சென்று, வாத்யகோஷங்களாலும்‌ 
ஆரிர்வாதங்களாலும்‌, (ஜயவிஜயி வ? வென்ற ஸர்தோஷ சப்தங்க 
ளாலும்‌ தசரதரை எதிர்கொண்டழைத்து வந்தார்கள்‌. இப்படி 
புத்ர மித்ர பந்து பரிவார மந்த்ரி புரோஹிதர்களுடன்‌ அரசன்‌ சுப 
முஹுூர்த்தத்தில்‌ ராஜதானியில்‌ ப்ரவேடித்தார்‌. ப்ரஜைகள்‌ உப 
சரிக்க வீதிகள்‌ வழியாகப்‌ பட்டண த்தை ப்ரதசஷிணஞ்செய்‌ ௮, 
தசரதர்‌ ஹிமபமலையைப்‌ போன்ற தன்‌ அரண்மனையில்‌, ஸகல 
இஷ்டபோகங்களை அனுபவித்‌ துக்கொண்டு ஆனந்தமாகக்‌ காலங்‌ 
கழித்தார்‌. 

கெளஹில்யை ஸுமித்ரை கைகேயீயென்ற ராஜமஹிஷிகளும்‌, 
மற்ற.ராஜ ஸ்த்ரிகளும்‌, ஸீதை ஊர்மிளை மாண்டவி ச்ருதரெத்தி 
யென்ற ராஜபுத்ரிகைத்‌ தங்கள்‌ அரண்மனைகளுக்கு அழைத்துப்‌ 
போய்‌ உபசரிப்பதில்‌ கவலையாகவிருர்தார்கள்‌,. அந்தக்‌ கன்யைகள்‌ 
பட்டுகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு மங்களகரமான ஸ்தோத்ரங்கள்யும்‌ 
பாடல்களையும்‌ பாடிக்கொண்டு வீட்டிலுள்ள தேவாலயங்களைச்‌ கந்த 
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புஷ்பங்களால்‌ பூஜிக்தார்கள்‌. பிறகு ராஜபஞ்னிகளையும்‌! மற்ற[பெரி 
யோர்களையும்‌ நமஸ்கரித்‌துத்‌ தங்கள்‌ அரண்மனைகளுக்குப்‌ போய்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களை பசுக்களாலும்‌ தனங்களாலும்‌ தான்யங்களா லும்‌ 
இருப்‌ இிசெய்‌.து, தங்கள்‌ பர்த்தாக்களுடன்‌ ஸுுகமாக வாழ்ந்தார்கள்‌. 
ராம லஷ்மண பரத சத்ருக்னர்கள்‌, கராுஹஸ்தாச்ரமத்தை 
அனுஷ்டித்து, ௮ஸ்தீராஸ்‌கர வித்யைகளில்‌ பூர்ணதிறமையை 
ஸம்பாதித்து, நிகரற்ற விர்யசாலிகளாக குபேரனுக்குக்‌ டைக்‌ 
காத ஓச்வரியத்தைப்‌ பெற்று, ப்ரியமான மித்ரர்கள்‌ , சூழ, 
மஹாராஜாவுக்கு ஸகல பணிவிடையையும்‌ செய்துவந்தார்கள்‌. 
எல்லா நீதிகளையும்‌ ௮றிந்தவர்களானதால்‌, அந்தந்த காலங்களில்‌ 
தங்களுடைய குணங்களால்‌ பிதாவைச்‌ திருப்தி செய்தார்கள்‌. 
இப்படிச்‌ லெகாலஞ்‌ சென்றபிறகு தகாகர்‌ “பரத! உன்‌ மாமன்‌ 
உன்னை கேகய தேசத்திற்கு அமைத்துப்‌ போக வெகு" காளாய்க்‌ 
கார்த்துக்கொ.-ண்டிருக்கிறார்‌. மிதிலையில்‌ ரிஷிகளுக்‌ கெதிரில்‌ அப்‌ 
படியே செய்வதாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவருடைய இஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பூர்த்திசெய்‌'*யென்றார்‌. “என்னிடத்‌இிலுள்ள ப்ரியத்தால்‌ 
என்னைலிட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லாமல்‌ போவென்று நேரில்‌. சொல்ல 
வில்லை, தன்‌ எண்ணத்தை இப்படி வெளியிடுகிறா”ரென்று அறிந்த 
பரதன்‌, தகப்பனையும்‌ ராஜ பத்னிகளையும்‌ ராமனையும்‌ ஈமஸ்கரித்து, 
ல்மணனை அலிங்கனஞ்‌ செய்த, அவர்களிடத்தில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, மாமனுடன்‌ கேகய தேசத்திற்குப்‌ போனார்‌. எப்பொழு 
தம்‌ அவரை விட்டுப்‌ பிரியாத சத்ருக்னன்‌ அவருடன்‌ போனார்‌. 
பிறகு ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ தேவேர்த்ரனைப்‌ போன்ற தங்கள்‌ 
பிதாவுக்கு உசிதமான பணிவிடை செய்து ஆராதித்தார்கள்‌; கொஞ்‌ 
சங்கூட பேத புத்தியில்லாமல்‌ ராஜஐபத்னிகளுக்கும்‌ சுச்ரூஷை செய்‌ 
தார்கள்‌. பெரியோர்களுக்கும்‌ குருக்களுக்கும்‌ செய்யவேண்டிய உப 
சாரங்களைக்‌ காலம்‌ தவறாமல்‌ விதிப்படி செய்தார்கள்‌. மஹாராஜாவின்‌ 
உத்திரவால்‌ குடிகளுக்கு நேரும்‌ கெடுதிகளைப்‌ போக்கி க்ஷமத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்‌ தவர்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ தீசரதரும்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களும்‌ வைச்யர்களும்‌ தேச,த்து ஜனங்களும்‌ ராமனுடைய 
ஈடத்தையர்லும்‌ ஸ்வபாவத்தா லும்‌ அளவற்ற ஸந்தோஷமடைந்தார்‌ 
கள்‌. கைல ஜீலகோடிகளைக்‌ காட்டி லும்‌ ஸ்வயம்பு வனப்‌ ரஹ்மா மே 
லாக 1.1] போல்‌, மற்ற தசரத புதர்‌ ப ்கட்டில்‌ சட 
இர்த்சொலிபாய்‌, விண்ல்பாகாக பராத்றுு முடையவராக விளங்னொர்‌. 
பிதிருசுச்ரூஷை, ராஜ்யபாலனம்‌, தேவதாராதனம்‌ முதலீய கட 
மைகளில்‌ ராமன்‌ மனதைச்‌ செலுத்தினாலும்‌ ரொஹஸ்த தர்மத்தை 
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மறக்கவில்லை, ஸ்க்ரீபுருஷ ஸம்பர்தமில்லாமல்‌ ைவத்த்தும 
வாய்ச்‌ பிறந்த வீதையுடன்‌ அக்தர்‌. ர. துக்களுத்குத்ஹிகக்கடட- 
இசங்களை அனுபஜித்திடிலி(வ சய்மிரு்பக் திகு ஆகிதமாகவே 
அங்கத சதித்‌ ,கொததிதிவர்தார்‌. அவளிடத்தில்‌ தன்‌ 
மனஸை நாட்டி. அவளுடைய ஹிருதயத்தைக்‌ கவரும்படி ௩டந்து 
கொண்டார்‌. தனக்குப்‌ பூஜ்பரான சாஹுல்‌, , விவாஹம்‌, செய்து 
வைச்கப்பட்டவுளென்ற விஷயமே, அவளிடத்தில்‌ ராமனுக்கு 
கலய. ப்ரிஇத்குக்‌, காரணம்‌; பதிசுச்ரூஷை முதலிய உத்தம 
குணங்களாலும்‌, நிகரற்ற ரூபலாவண்யத்தாலும்‌, அமானுஷ்யமான 
பிறப்பாலும்‌, ப்ரஹ்மஞானிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட. ஜனக வம்‌ 
சத்சைச்சேர்ந்ததாலும்‌, அர்த ப்ரீதி வரவர எல்லையில்லாமல்‌ வளர்ச்‌ 
௪.௮. ராமன்‌ தன்‌ பர்த்தாவென்ற முக்ய காரண த்தாலும்‌, தன்‌ பிதா 
வால்‌ விவாஹம்‌ செய்விக்கப்‌ பட்டவராகையாலும்‌, மன்மதனைப்‌ பழிக்‌ 
வ வரஹ்‌ b கடட. 5 ki . . ச மாடி ng 
கும்‌ ரூபலாவணய முள்ளவராகையாலும்‌, குலம்‌ சீலம்‌ செல்வம்‌ 
ப்‌ 


ஈக ஜ்‌ . » ப எட்‌ 
மம்‌ சர்‌ வித்யை பலம்‌ ௧ லிய அன ல்யாண 
பராக்ரமம்‌ ர்த்தி வித்‌ கருளை முதலிய அனந்து கல்யான 


ங்களுக்கு 1 | தியாகையா அம்‌, அவரீடத்தில்‌ - ஹீதைக்குளள 
ட்‌ 'ராமன்‌ அவளிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரியத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இரவககாவ்க்கு. ஹீதையின்‌ ஈடை உடை பாவனை பார்வை இங்‌ 
தம்‌ சேஷ்டை முதலியவைகளால்‌ அவளுடைய ஹிருதயச்‌ திலுள்ள 
ப்சீதியை ராமன்‌ நன்றாய்‌ அதிந்தார்‌. அவருடைய அபிப்ராயத்தை 
யும்‌ ஹீதை பூர்ணமாய்‌த்‌ தெரிந்துகொண்டு அதற்குத்‌ தகுந்தபடி 
நடந்தாள்‌. மிதிலா நகரத்தில்‌ ஜனகளுலத்தில்‌ பிறந்ததால்‌ ஸ்ம 
புத்தியுள்ளவள்‌; தேவகன்யைகளைபபோல்‌ ஒப்பற்ற அமழகுள்ளவள்‌; 
ஸாக்தாத்‌ மஹா லக்ஷ்மியே அவதாரஞ செய்தது போல்‌ விளங்கு 
இறவள்‌. ராமனுடைய மனோபாவத்தை அறிவதில்‌ அவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ திறமையுள்ளவள்‌. பண்ன கப்ப ப்தி 
எ க்சரத அக்‌ரவர்த்‌ இயின்‌ புத்ரனா।னதால்‌ எல்லையற்ற ஸுகங்களை 
அனுபவிப்பதற்கு வேண்டிய ஸாதனங்களில்‌ ராமனுக்குக்‌ குறை 
வில்லை. பிறருடைய மனதை ஸற்தோஷப்படுத்துவதில்‌ நிகரற்ற 
இறமையுள்ளவர்‌; ஸீதை யிடத்தில்‌ தன்‌ ஸகலத்தையும்‌ வைத்தவர்‌; 


ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ தனக்கு மேலான எ$கதையுடன்‌ சேர்ந்தே 

ந ண்லை பதக்‌ அ 

அவளுக்கு அபரிமிதமான அரந்தித்தைக்‌ ( கொடுத்து, தேவாதி சவ 

னான மஹா விஷ்ணு ஸ்ீசேசியுடன்‌ ளா 
பால்‌ வீளங்கினா்‌. 

(பால காண்டம்‌ முற்றிற்று.) 

ஸீதா லகஷ்மணஃபரத சத்நக்ன ஹனுமத்‌ ஸமேத 

ஸ்ரீராம சுந்தா பரப்ரஹ்மணே நம: 


சுதேசமித்திரன்‌ பீராஞ்ச பிரஸ்‌, சென்னை, 


